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నాటక [పాశ స్వం : 
అయనే 
లలితకళ లన్నెంబటిలోనూ  ఆగతాంబూలా న్నందుకొన్న సాహిత్యం 
వా", నుసదంది రెండు రకాలు. ఒకటి దృుశ్యమూ, రెండు [(శవ్య 


మూను, కాని శారత దేశంతో పాటు (పపంవంలోని చాలా దేశాల్లో (పాచి 
య 
| న 


కు అంఐడమూ కాప (Poetry) శబ్దాన్ని (శవ్య కావ్యానికి 
కాద్తాన్ని మాతం నాటకమని (Drama, రూపక మనీ 


ఈ |కవ్య దృ్భృకర్ణి విభాగం నూక్షుంగా పరిశీలిస్తే కేవలం స్థూల విభాగం 
మ్మాతమె అని అర్థం ఆఅదుచుంటది. ఆయినా ఈ విభజనని పవరచ సాహితీ 
వే త్తలంతా తమతమ సాహిత్నా త్రో స్టాపించడ మేగాక నేటికి గుర్తించి గౌర 
విస్తున్నారు. శ్రవ్య దృశ్య కావ్యాల" సా న మన్నిస్తూన్నా, రచనలో 
గల క్రిష్రతన, రనజ్ఞుల్నపె అదె _పసరించే (పవావాన్నీ బట్టి a వ్‌ చాల 
మంది నాహిపే సామాజ్బ అలో చృ్చశ్యకావా ర్ట్‌స్‌క తరుచు పట్టాభి షే చుక ౧ చెస్తారు. 


వైమర్శిక దృష్టితో చూస్తే ఈ పక్షపాతం సమంజసం. వమంటి, 
నాటక రచనా విధానం క్షిష్షతరమైంది. దాని విజయావకాశం సాహిత్యేతర లలిత 
కళలయె ఎక్కువగా ఆధారపడుతుంది. వస్తువు, పాాతలు, సంభాషణ, శ్లైలి__ 
ఇవి సమకూడితే చాలదు. ఆపహార్యము, అలంకరణ, నటన, నాటకియ పరికరాల 
సహకారం కూడా అవసరం. ఇన్నింటిని సమకూర్చుకుం టే కాని విజయవంతం 
గాని నాటకాన్ని రచించడం సామాన్యమైన పనేంకాదు. తన సందేశాన్ని బలం 
గానూ, శాశ్వతంగానూ, కాంతానమ్మితంగానూ అందించడంలో కూడా (కక్య 
కావ్యం, [1 శవ్య కావ్యం కంచే సమరవంతమెంది. అందుకే దృశ్య కావ్యానికి పెద్ద 
పీట. ఆ కారణంవల్లే “నాటకా న్తంహి సాహిత్యం” ఆనే ఆర్యో క్తికి (Drama is 
the perfect branch of literature) సార్వకాలీనమైన గౌరవం. 

SSV.L 


2 శేక్సియర్‌ సాపిత్య వై భవము 


ఈ ఆఅభ్మిపాయానికి నిదర్శనంగా విశ్వ సాహితీ విహాయసంలో ఉజ్జ్వల 
తారలై (వకాశిస్తూన్న కాళిదాస, గటి, "షేక్స్నైియర్‌ ల అమర నామదేయాల్ని 
ఉదాహరించవచ్చును. సంన్నృతంలో మధురాతి మధురమైన కావ్యాన్ని 
రచించిన కవులు లేకపోలేదు. జర్మనీ భాషలో రసోద్గార మైన (గంథాలు 
రచించిన రచయితలుగాని, ఆంగ్లంలో అమరానుభూతుల్ని ఆందించే రచనలు 
చేసిన (గంథక ర్హలు కాని లేకపోలేదు. ఆయినా రసతరంగితమైన హృదయం 
ఆనంద డోలికల్లో తన్మయతనొందేది ఈ ముగ్గురి రచనల్లోనే. 


"షేక్స్పియర్‌ వె శిష్ట్యం : 

ఈ మువ్వురు (వపంచ (వఖ్యాత నాటక క రలలోనూ, దేశ దేశాల 
(వస్తుతినీ, (పపంచ (వఖ్యాత విమర్శకుల మన్ననలసీ పాండి, సుమారు నాలుగు 
శతాబ్దాల నుండి వశ్వసాహిత స్మామాజాంన్ని అవిచ్చిన్నంగా వలుకొంటూన్న 
వ్యక్తి షేక్స్పియర్‌. ప్రపంచంలో అన్ని భాషల్లోకీ ఆతని నాటకాలు ఆనువాదం 
అయి. కోట్లాది పతులు ఇప్పటికి ఆమ్యుడు పోయాయి. పవంచంలో ఏ భాష 
లోనూ, ఏ నాహితీమూర్హి సాహిత్యం గురించీ షేక్స్పియర్‌ గురించి వచ్చినన్ని 
వైమర్శిక [గంభాలు రాలేదు లోకంలో ఏ మారుమూల _(గంఠథాలయంలోనై నా 
ఆయన రచనలుండి తీరవలసిందే! ఆయన రచనలు గాని ఆనువాదములు గాని 
విమర్శనలు గాని లేని గంథాలయం సంపూర్ణం కాదు. ఆయన సాహిత్య కృషి 
గురించి తెలియని సాహితీ విజ్ఞానం పరిపుష్టం కాదు. 


సమస్త మానవాళిని ఆనందాశ్చర్యాలలో ముంచెత్తే గాశ్యతమైన రచనలు 
చెయ్యడానికి ఆయనలో _పత్యేకమైన శక్తి ఏముంది? ఆయన నాటకాల్లో గల 
(వత్యేకత ఏమిటి? 


ఇతర భాషల్లో ఇంతటి నాటకకర్తలు లేరా? 'షేక్సియర్‌లో గల 
_వజ్షా ([పాభవాలు వాడి కెవరికీ బేవా? లేకేమి? షేక్స్పియర్‌ నాటకాలలోని 
ఏ ఒక్కు. ఆంళంతోనై నా సరితూగగల రచనలు (వపంచంలోని ఎన్ని భాష 
ల్లోనో ఉవ్నాయి. ఇతర భాషల (పస క్రి ఎందుకు ₹. ఆంగ్లభాష లోనే ఉన్నాయి. 
ఒకక |పత్యేకాంశంలో ఆయన్ని మించిన రచయితలు కూడా ఉన్నారు. 


వడిచయము న్‌ 
ఉదాహరణకి షేక్స్పియర్‌కి పూర్వుడూ, ఆయన ఉవయోగించిన ప్ప్రతగితి 
Blank veres) ఆనే ఛందానికి ఆదుడూ. ఆయన చేతిలో వరిపక్వం కందిన 


నాటక విదానాన్ని. {Romantic drama) రూపొందంచినవాడూ ఆయిన 


దేశి 
క్లెష్టవర్‌ మార్లో, కారుణికత్వ (Pathంs) సృష్టితో కూడిన ఉదాత్త కవితా 
ళాల 

ఎష్టిలో. "షేక్స్పియర్‌ ని మించినవాడు. ఆయున నాటకం “డాక్టర్‌ ఫాస్టస్‌ "టోని 
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ప స పించదు. "షేక్స్పియర్‌ సృష్టించిన “లర్‌ కంటే మారో 
ఏ ఫాన్టస్‌ మన హృదయాల్ని మరీ [దవీభూతం చేసాడు భయానక 
భత వాతావరణంలో వెబ్‌ స్టర్‌ (వాసిన 'డచెస్‌ ఆఫ్‌ మాల్చీ” అనే నాటకాన్ని 
షక్సియర్‌ న నాటక మేద్‌ కాలదన్న లెదు. చక్యాని శిల్ప నిర్మాణంలో నాటకాన్ని 
ఒక సుందరమైన మందిరంగా మలచగలిగిన పజ్ఞలో వాస్తవ నాటక Reali_ 
stic drama) రచనాధురిణుడూ, షేక్స్పియర్‌ సమకాలీనుడూ అయిన బెన్‌ 
జాన్‌ సన్‌కు షేక్స్పియర్‌ సాటిరాడు. ఆయన “ఆల్‌, కెమిస్ట్‌" అనే నాటకం కాని 
“వాల్‌ పోన్‌) కాని శిల నిర్మాణ చాతురియంధు షేక్స్పియర్‌ రాసిన 
ఏ గొప్ప నాటకాన్నయినా తొసి రాజనగలదు. షేక్స్పియర్‌ సమకాలీనులైన 
“వీ మాంట్‌”, “(ఫైచర్‌” అను జంట నాటక కర్రల ‘నైట్‌ ఆఫ్‌ ది బర్నింగ్‌ 
"పెసిట్‌ ” అను పమోదాంత నాటకం (Comedy) కంటె, మెయిడ్స్‌ 
టాజడీ ఆను విషాదాంత (tragedy) నాటకం కంటె, సమర్థవంతంగా 
షేక్స్పియర్‌ నాటకాలేవీ |వదర్శింవబడ లేదు. డెక్కర్‌ సృష్టించిన వృద్ద (స్కో 
దాట్లో వంటి అద్భుత పాత షేక్స్పియర్‌ నాటకాలన్నీ వెదకినా మనకి దొరకదు. 
షేక్స్పియర్‌ |వాసిన మేక్‌బెత్‌, కింగ్‌ లీర్‌ వంటి నాటకాలలోని మానవతా 


(పదర్శనానికి హేవుడ్‌ (వాసిన దయ చంపిన యువతి (A Woman killed 
with kindness} ఏ మా్యతమూ తీసిపోదు. 
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ఇలా షేక్స్పియర్‌ నాటకాల్లోని ఉదాత్త కవితాసృష్టి, వాతావరణ చ్మితణ, 
అద్భుతశిల్ప నిర్మాణం, పాతపోషణ వంటి, ఏ ఒక్కక్క విషయాన్ని 
(వత్యేకంగా తీసుకుని తక్కిన నాటక కర్తలతో పోల్చినా, ఇతరుల కంటే ఆయన 
వత్యేకత ఏమిటి అని మనకి అని నిపిస్తుంది కాని ఈ విషయాలన్నింటినీ సమాన 
మైన" పాళ్ళలో పోహళించి మహాళ క్రియుతమూ సమర్హవంతమూ ఆయ్హ్లిన నాట 
కాన్ని రచించే అద్బుత నమ్మే కనా చాతుర్యంలో హూం ఆయనకి ఆయనే 


వరి అంకంలో Rows కారుణికత్యం, న “షేక్స్పియర్‌ రాసిన 


త్త "షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య వైభవము 
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సాటి, ఈ విషయంలో ఆయన. అందరికంటే సిర్వెవాదంగా ఉన్నతుడు. తనకి 
గల పరిజ్ఞానంతో రంగరించి, జన్మతః తనకి లభించిన అద్భుత భావశబలత, 
నాన్యతోదృుశ్యమైన పివేచనా శక్తి. వీటితో జోడించి చక్కని కళాఖండాల్ని 
సృష్టించడంలో షేక్సి యర్‌ అద్వితీయుడు. వస్తువైవిధ్యం , వరన పోషణ, 
నజీవమైన బహుపాతల సృష్టి ఇవన్నీ షేక్స్పియర్‌ _(పత్యేకతలు. షేక్సియర్‌ 
నాటకాల్లో ఆనంతమైన లోకవృతాంతం కనిపిస్తుంది. (పేమ, ద్వేషము, కక్ష, 
కార్సణ్యము, హాస్యము, గాంభీర్యము, కాన్నత్యము, నిచత్యము, ఓర్పు, అనూయ 
వంటి మూనవహృృదయదమఘ్న మైన ఎన్ని వివిధ (పవృత్తులనో శ క్రిమంతంగాను 
ఆకర్షణ యంగాను పదర్శించగల నేర్పు పషేక్పియర్‌కి ఉన్నట్లు యావుత్ప 
పంచంలోనూ ఏ కనికీ లేదు. మహారాజులు, కటిక దరిదులు, కోవదారులు, కాంత 
స్వభావులు, స్వార్ధపరులు, సార్థత్యాగులు, కపటులు, అమాయకులు, గడసరులు, 
చేతకానివాక్ళు, పారు "బుద్దిహీనులు, శార్యవంతులు, న. _ ఏవంవిధ 
భిన్న విభిన్న పాతలుగల షక్స్సి యద్‌ సాహిత్యం, ఈ [(వపంచమంత విశాల 
మైంది. ఇంతటి వై విధ్యంగల సాహిత్యం కనకే శతాబ్దులు గడిచినకొలదీ మరింత 
ఆదరజీయ మై, పండిత .పామకుల్ని Se ఆక కర్షిస్తోంది. 


వ ఆకర్షణలోగల రహస్యాన్ని నంపూర్తంగా అవగాపాన చేనువోవా 
అంచె ఆయన జీవితాన్నీ, నాటి సాంఘిక తబ కీట సారస్వత పరిస్థితుల్ని, 
"షేక్స్పియర్‌ మీద తమ (పభావాన్ని [ప్రపరింపజేసిన పూర్వ నాటక కర్తల 
చర్మితనీ, "షేక్స్పియర్‌ లో వచ్చిన సాహిత్య పరికకామ (కమవికాసాన్ని, ఆయన 
కవిత, భావుకత, నాటకీయతలలోని విశేషాల్స్నీ, నాటకీయ శిల్ప భాగాలైన 
వస్తువు, పాతలు, విషాదాంతాలూ, |[పమోదాంతాలూ, విషాద నాయకులూ, 
నాయికళూ, నాటకాలందలి కావ్యధ్వనీ, జీవితనూక్తమూ (philosophy of 
life), షేక్స్పియర్‌ వ్య కీత్వమూ, ఆయన వలన వలన ,పభావితుళైన రచయితలూ, 
ఈ నాలుగు శతాబ్దుల నుండీ “షేక్స్పియర్‌ వ వచి వచ్చిన విమర్శనా ధొ ధోరణులూ. 
వీటన్నింటినీ [పత్యగ సమ్మగంగా పరిశీలించవలసిన ఆవసరం ఉంది, 


ఇటువంటి కూఅంకషమైన నిశిత విమర్శ చేసిని మనకి గోచరించే 
"షిక్స్పపియర్‌ స్వరూవమే నరి అయినదని, ఆదే సంవూర్ణ మైనదసి విశ్వసించడం 
విజ్ఞతకాదు. రకరకాలైన రంగుటద్దాల్లోంచి చూచినప్పుడు నూర్యుడు ఆయా 
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లేనంత ద్త్య్నురిక్క్యుంగా. ఎలా ఉంటాడో, షేక్స్పియర్‌ వంటి మహామసీమలు 
కాడా, వడువ్రకకి వలువిధ ధాలు అర్హ మై , అన్ని అర్థాలూ నిజమె ఆని అనిపిస్తారు. 
ఆంతేవాకుండా, ఒర్‌ చు కిగాను, అచ న్‌ మ్య క్రిచ్యారగాని, ఆతని హా కాద యదంగాని 
కక్‌ య? క్రికే పంపూర్తంగా అర్హంకావడం అసంభవం... - షేక్స్పియర్‌ విషయంలో 
ఇది మకీ ఆరంథభవం 


ఆయన జీవిత విశేషాల్ని తలియబరిచే సమకాలీన సాజ్యాలు బహు 
ంటిటోనూ కొన్ని రాగద్వేషాలతో కూడినవి. 
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ండుదలన ఆయం? వది తవిశేషాలూ, ఆయన వ్యక్తిత్యమూ, ఫలానా ఆని 
ఖచ్చితంగా నిర్దారణ చయ్యిడా నికి వీలులేదు. పోని అని ఆయన (గంథాల నుండి 
(గహిద్దాం అంటే, ఏకొద్ది పద్యాలలో తప్పిస్తే తక్కిన ఆయన రచనలన్నీ 
నాటకాలే. నాటకాలు, బెర్నార్డ్‌ షా వంటి వారివి తప్ప, సాధారణంగా నాటక కర్త 
ఆధిరుచులకి ఆయన ఆశయాలకీ దర్భృణాలుగా ఉండవు. అవి కేవలం తాటెస్ట్య 
రచనలు (objective works). ఆ రచనలయినా అసంఖ్యాకులై న సంపాదకుల. 
చేతుల్లో పడి, రకరకాల మార్పులతో, స్టాలిత్యాలతో, పాఠాంతరాలతో ముదిత 
మయ్యాయి. ఇన్ని మార్పులు చెందిన (వళుల్లో ఏది శుద్దవతో , ఏ పాఠము సరి 
అయినడో ఇవాళ నిర్ణయించడం కష్టం. 


దీనికి తోడు ఎందరో విమర్శకులు "షేక్స్పియర్‌ గురించి అనంతమైన 
సంగతులు (వాసి, తుదకాయన మానవాతీతుడు, అనంత స్వరూపుడు అనే [భమని 
కొందరిలో కలిగిస్తున్నారు. కొందరు విమర్శకులు ఇంకాస్త దూరము పోయి, 
*షేకియర్‌ 'షేక్స్పియరేనా?' అనే వింతవాదాన్ని లేవనెత్తుతున్నారు. 
షేక్స్పియర్‌ ని ఆపరసరస్వతిగా ఆరాధించేవాళ్ళు, ఆయన రాసిన [పతి పదమూ, 
ఉపయోగించిన (పతి విరామ సంకేతమూ (Punctuation) అర్జవంతములూ, 
విశెషార్థ సమన్వితములూ అని విశ్వసించి, ఆ విశ్వాస నకు విఘాతం కలిగించే 
విమర్శనని [తోసిపుచ్చుతున్నారు. ఆ విమర్శ ఎంత స హేతుకమైనది ఆయినా 
వారు వినిపించుకోవడం లేటు, 


6 "షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య వైభవము 


అందుకే "షేక్స్పియర్‌ పె వచ్చిన వివ.ర్శనశలతో చాలా వరకు, ఏిమర్శకుని 
దృక్కోణం నుంచి చూసిశవేగాని, నిష్పక్షపాతంతోనూ, తాటస్ట్య వై ఖరితోనూ 
వరిశీలించినవి కావు. తాటస్థ్యవై ఖరితో హేతుబద్దమైన విమర్శ చేసిన వారెంత 
మందో లేరు. (వేశళ్ళపె లెక్కించవచ్చు. (వధానంగా మక యయర్‌ రచనలనే 
పంశీలిస్తూ , వాటినే ఆధారంగా (గ్రహిస్తూ, పైన చెప్పిన కొద్దిపాటి నిష్పాక్షిక 
విమర్శకుల ఆభిపాయాలనే ఎడ నెడ్డ గమనిస్తూ, షేక్సియర్‌ శేముషీవై భవాన్ని 
దర్శించడానికి పయత్నించాలి._ అలాచేస్తేనే "షేక్స్పియర్‌ మనకి కొంతలో 
కొంత అవగతం అవుతాడు. ఆలా సాగించిన విమర్శే షేక్స్పియర్‌ కీ ఆయన 
సాహిత్యానికి న్యాయం చేకూర్చగలుగుతుంది. 





నవయుంగోదయం 


"సేక్స యర్‌ కాలంనాటి సామాజిక రాజకీయ సాంఘిక పరిస్టితుల్ని వరి 
సీలించడానెకి ముందు స్థూలంగానై నా అంగ్ల సాహిత్య చరి తని, "షేక్సియర్‌కి 
పూర్వురంగ పవర్తకులైన కవుల్ని |వస్తావించడం యు కం. 


ఓ 


[వతి 1పముఖ సాహితీవేత్త తన పరిసరాల పరిస్థితులవల్ల |వబావితుడై , 
ఆ సన అ కతీతమైన నృాష్ట్టియొనక్సి, తన వ్యక్తిత్వ _వభావంచేే తన చుట్టూ 
ఉన్న సంఘానికి నూత్న మైన దివులోచనాల్ని, సురుచిరమైన అభిరుచినీ ఆంది 
సాడు కొన్నాళ్ళకు ఇంకో మవోకవి ఉద్భవించి, ఈ అభిరుచిని కొత్త పుంతలికి 
పట్టించి జాతిని తన మ క మళ్ళిసా డు. ఈ విధంగా (వతి [(వముఖ 
నాహితీ తపస్వీ తనవరకూ వచ్చిన సాం; పదాయాల పునాదుల మీద తనదైన 
ఒక నూతన భవనాన్ని నిర్మన్తూ ఉంటాడు. ఇలా ఒక శాతి ఆశయాల్లో, ఆలో 
చనా పధానాల్లో, జీవిత విలువల్లో ఆ జాతియందలి కవుల _వభావ ఫలితంగా 
మార్పులు వనాయి. ఇలా వచ్చిన మార్పు లన్నింటిని మనం ఆ జాతి సాహితీ 
చర్చితవల్లనే తెలుసుకోగలం. జాతి తాలూకు _బహిరమైన పరిణామాలు దేశ 
చర్మెత ద్వారా తెలిస్తే, పెన చెప్పున ఆంతర మైన పరిణామాలు ఆ జాతి సాహితీ 
చర్మిత ద్యారా తెలుస్తాయి ఆందుకే “దేశ చరిత ఒక జాతి కథ ఆయితే సాహితీ 
చరిత ౭ జాతి ఆత్మకథ” ఆన్నారు హానీ హడ్సన్‌ వంటి పండితులు. 


సాహిత్య స్థితి వి 

ఆంగ్లోనాగ్గనులు ఆదిమ వాసులుగా గల ఇంగ్లాండు దేశం, నార్మనుల 
యుద్దదాడుల [ప్రభావంగా ఎన్నో మార్పులు చెందింది. నార్మన్‌, సాద్దన్‌ జాతుల 
సంపర్క్శ_ ఫలితంగా సౌందర్య దృష్టి, దైర్య సాహస [వవృత్తి గల వీర జాతి 
(బిటన్‌ దేశంలో ఆవిర్భవించింది. సౌందర్య; ఫతృ్పష్ణుగల జాతిలో సాహిత్య జ్యోతి 
వెలగడానికి ఎంతో కాలం పట్టలేదు. మూడు నాలుగు శతాబ్దాలు గడిచి ఆంగ్ల 
సాహిత్యం శై శవావస్థని అధిగమించే నాటికి, (పముఖ ఇటాలియన్‌ సాహిత్య 
కారులై న ఫెట్‌ రార్క్హ్‌, బొకాషియోలచే (వభావితుడైన. ఛాసర్‌ అనే కవి 


8 -షీక్స యర్‌ నాహిత్య వైభవము 


ఆంగ్లంలో నిర్మష్టమెన —— (పారంఖిం చాడు. ఆ తర్వాత దాదాపు ఒక 


శతాబ్దం వనకూ ఆంగ్ల ౫ దేళం తో |వముభుడైగన కెవి వి ఉద్భవించ లేదు. 


తర్పాత_ అనగా, వడహారవ శతాబ్ది ఉత్తరార్థం నుండే ఆంగ్ల సాహిత్య 
చక్మితలో ఒక శవశరం ఆరంభమైంది. 1558 లో ఎలిజబెత్‌ క సింహాసన 
నానికి వచ్చింది. నవయుగోదయారంభమైంది. నాటి నుండి దాదాపు నల్తుబది 
అయిదు సంవత్నరములబ్లు, ఆనగా 1558 నుండి 1603 వరకు ఆంగ్ల సాహిత్య చది 
(తలో స్వర్ణయుగం _పసిద్ద ఆంగ్ల కవులైన మిల్దన్‌ , కీట్‌ల మై తన |వభావాన్ని 
[పసరించిన "స్పెన్సర్‌ వహాకవి; తన శాస్త్ర పరిజ్ఞానానికి [వతిభా సంవదని 
జోడించి, లోకంలో కనిపించే ఎన్నో విషయాల మీద సంక్షివ్రమైన చక్కని 
వ్యాసాలు రచించి, ఆంగ్ల వ్యాసరచనికి ఆదు. డని కే బుురు గాంచిన "బేకన్‌; నియమ 
నిబంధనలు ఏకు[వయి. నోయి ర కిని పోగొట్రుకుంటూన్న మార్గ నాటకము 
(Classical dram) స్థాగమున, కొ త్తపంథాలో నాటకం రచించి. దానిని 
(వజాభిరుచికి అనుగుణమైన రీతిలో మలచి, నియమాల్ని సడలించి, భావ 
శబలతతో పొదిగి, షేక్సి యర్‌ వంటి నాటకకర్రల్ని ఆ మార్గాసికి ఆకర్షించే 
రీతిలో కొ తగా దేశి నాటకాల్ని (Romantic a _పవెశ పెట్టిన వండిత 
(పకాండులు (University wits) జాన్‌ కలీ, భావస్‌ కిడ్‌, జార్జి పీల్‌ థామస్‌ 
లాడ్జి, రాబర్జ్‌ గ్రీస్‌, కిస్టఫర్‌ మార్ష్లో, థామస్‌ నేష్‌లూ; ఉ త్తమో త్తమమైన 
వా స్తవ పాటికాలతదేతతన జెన్‌జాన్‌నసన్‌; _పమోదాంతనాటకాన్ని (Comedy) 
పరాకాష్టకి తీసికెళ్ళిన * రామూ విట్‌ ఫైన కొలు; అందరికంటే [(వ్రముఖుడు 
"షేక్స్మియర్‌. ఈ వసిద్ద సాహితి వేతలంతా ఆ యుగానికి చెందినవారే. 
ఈ [పసముఖుల సాహితీ వ్యవసాయ కారణం క్ల ఈ యుగా కి స్వర్ణయుగం 
అని పేరు వచ్చింది. ఈ యుగంలో ఇందరు (మసి ద్దులెన సాహితీ వరులూ, 
ఇంతటి ఉత్తమమైన రచనలూ ఉదృవించడానికి బాలవరకు కారణం నాటి 
పరిస్థితులే! 


రాజకీయ పరిస్థితి 

దశాబ్దాల తరబడి రాజకుటుంబాల మధ్య చెలరేగిన ఆఅంతఃకలహాలూ, 
గులావీ పోరాటాలూ wars of roses) ఆంతరించి, దేశంలో సుస్టిరత్వం 
వీర్పడ సాగింది, అఆ 5 ఎలిజబెత్‌ రాణ్‌ సామర్థ్యం ప అట 


కరర ఇదద కూజా రపి యకం; 1సళయంలా ; పారంభ మైన 


సెయిన్‌_ నౌకా చందోయా ళ్‌ ;Spamsh armaday మేఘం వచ్చి విడి 
గోయుబా హృదయాల కొక శాంతిని, వారి 


One 
bs లో 7 శో a ఇ; స్స జో గో నో ony అ తే 
మాను ల కొక నూళశ మెన ఆత కాంసాస్రీ సమకూరి పెటింది. అంతకాదు, 
జ చు మ pa Rs cra CU డి 
జ శ యల ఇదం మి wm ఆ స దేవ సే మ CN న 
తల. “కల మాం తతి దర లకి వరా. ఈ అనువశానం ర్వుడి, 
ఓ నా Bs 
జో వ్వా 
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కాకా! 

దళోబ కీ, జాలేయలతాద్యష్షీ దేశంలో ఏర్పడి కమ్మకమంగా బలపడు 

తూండడం వల్ల, కాను రాను భూస్వామ్య పద్దతి నశించి, [ప్రజాస్వామ్య విధానం 
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ge న్‌ా ఫా? me త్‌ అనే యా అట అలో | 
ఇంగ్లాండు ఉశంలొ' కు ది. అట్లని, (వభుత్వాన్ని ఇష్టం వచ్చినట్టు 
న అంచడా చ [(వభుత(౧ నహి ౦చేది కాదు. “ఎలిజబెత్‌ తరాః:త ఇంగాండు 
fe. > tt? 
సింహాసనానికి వారసులెవరు?” అ.. [వశ్నని వేసినండుకే దానిని పెద్ద నేరంగా 
వరగడిం“ 'పీటక్‌ వెంట్‌వర్‌'ను రాణి బంధించింది. నాష్‌ (వాసిన కుక్కల 
ద్వీ”ము in the isle of dogs) లో నవకాలీన రాజకీయాలపై విమర్శనా, 
విసుర్లూ ఉన్నాయి ఆనే అనుమూనంతో 1597 జూలై నెలలో లండన్‌ లోని ఆన్ని 
నాటక శాలల్నీ (పభుతంం కొన్ని మాసాల పాటు మూయించింది. వాక్‌ 
స్వాతం త్యానికిటి నిషేధాలండడంవలనే, నాటకళాలలో సమకాలీన వరినితుల పె 
లు భై చా రు ఇ, 
ఓ చిన్న విసురు వినిపించినా, నాటక కర్ర వేసిన చెణుకు ధ్వని పధానంగా 
'వజణలు చవ టు కొతి ఆనందిం7వారు. తమ స్వాతం త్యాన్ని 
ఓ య ఖ్‌ రు 
(వక టించ్చుట _కొఅకు, అవకాశం దొరికినప్పుడల్లా వజలు చిన్న చిన్న 
తుం అ వ 


22 ననన నరక లామా 


ఆనిపెంచినా, 


గుంపులుగా జేర అలరి చెయడం కదు. ఇటి ఆలరి మూకల్ని దృష్టిలో 
గా rs య యు ళు ల 

పెట్టుకునే షేక్స్పియర్‌ తన హానీ 1” మొదటి భాగం, రోమియో జూలియట్‌, 

జూలియస్‌ సీజరు వంటి నాటకాల్లో గుంపుల్నీ మూకల్నీ _పవేశ పెట్టాడు. 


i. “This England never did, nor never shall lie at the 
proud boot of a conqueror.” 


1౮ షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య వైభవము 


నాంఘిక సితి : 

ఈ విధమైన రాజకీయ పరిస్థితులకి తోడు 'డార్టెస్‌ హోవార్డ్‌”, “లార్డ్‌ 
ఎడ్మిరల్‌*లు సాధించిన నౌకా యుద్ద విజయాలు; హాకిన్స్‌, _డేక్‌ వంటి నావి 
కులు దూర దేశాలు కనుగొనడానికి చేసిన (పయత్నాలూ; వారిలో వాసో్కాడి 
'గామా వంటి ప్ర క నాధించిన ఫలితాలూ, _పజల్లో రిక నూత్న మైన 
చ్చే దై తన్యాన్ని మేల్కొ_ల్సి, విదేశ వ్యాపార విజయాసికి దోహదకారు అయ్యాయి 
దిక్చూచిని కనుగొనడం వల్ల కూడా విదేశ వాళ్ణిపారం వృద్ది చె చెంచింది. 


న్యూస్‌ పేపర్‌ వంటి సాధనాలు లేకపోవడం వల్ల, లోకవృత్తాంతాన్ని 
తెలుసుకోడానికి చర్చించుకోడానికీ (వజలంతా ఒకచోట గుమిగూడేవారు. వారి 
సమావేశాలకి నాటకళాల లెంతో అనుకూలంగా ఉండేవి. అంతేకాదు. |వజా 
సామాన్యం నాటకాలకి వెళ్ళడానికి మరో రెండు మూడు కారణా లున్నాయి. 
తాము విమర్శించలేని రాజకీయ వష యాల్ని నాటక కర్తలు నాటకాల్లో ధని 
1(పధానంగా పస్తావించేవారు. ఆవి ఎని ఆనందించవచ్చు. తమలో ఉరకలు వేసే 
దేశ భక్రికీ, రాజ భక్తికి జాతీయతా దృష్టికీ నాటి నాటకాలు (ఉదా హెనీ9 
శ (వతిరూపాలుగా ఉండేవి. తీరికగల వ్యక్తులకి నాటకం ఒక మంచి కాల 
మషేపం మొరటు హాస్యం అన్నా, కొట్లాట అత్తా యుద్దం ఆన్నా ఇష్టం ఉండి, 
"పెకి మంచిగా మర్యాదగా ఉండే మనుమ్యలు, నాటకాల ద్వారా మొరటు హాస్యం, 
యుద్దం వగైరాలు స్రేజిమీద సాగుతుంటే ఆనందించవచ్చు. ఇలా రకరకాల 
కారణాలుండేవి, పజా సామాన్యం నాటకశాలలకి తరుచు వెళ్ళడానికి. అయితే 
ఆ రోజుల్లో సనాతన పరులకి నాటకం నిషిద్ధమే. పూర్వం భారత దేశంలో నట 
విట గాయకులు పం క్రి బాహ్యులు ఆనే ఛాందనం ఉన్న ట్రై; ఇంగ్లండులో కూడా 


నాటక కర్తలకు కాని, వేషధారులకు కాని నంఘంతలో సముచితమైన స్టానం 
ఉండేదికాదు, పజల హృదయాల్లో మాతం కళాకారులుగా వారికి "పెద్దపీట! 


ఇంక ఆ కాలం నాటి పజల అభిరుచులూ, అలవాట్లూ, జీవిత విధా 
నాలూ ఎలా ఊండేవో తెలియడం కష్టం. కొంతలో కొంత తెలిసేది, షేక్స్పి 
యర్‌ వంటి నాటక కర్తలు తమ నాటకాల్లో యాదృచ్చికంగా చేసిన |వస్తావనల 
వల్లనే. క్రియోపాత నాటకంలో లేను, జూలియస్‌ సీజరు నాటకంలో చెప్తుల 
వరకూ లాక్కున్న క్కుటదారుల టోపీలు, ఫీజర్‌ ధరించిన డబ్‌ లెట్స్‌ ఫాల్‌స్టాప్‌ 
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కోరుకొన్న పొట్టి అంగర ఖా (Short cloak), హేమ్‌తలెట్‌ నాటకంలో 
ఒఫీలియా శవంపె రాలిన పుష్పం, జూలియట్‌ శవాన్ని అలంకరించిన 
రోజ్‌ మెరీ పుష్పాలు, నటులపైనా నటన పైకా హేమ్‌లెట్‌ ఇచ్చిన ఉపన్యాసం, 
_ఫెంచివ్యాధి, పవితజలం, బెడ్‌లామ్‌ భిక్షువులు. ఇవన్నీ ఎప్పటివోకావు - 
ఎలిజబెత్‌ కాలం నాటివే. తనచుట్టూ ఉన్న సంఘంలో కనిపించె సంగతుల్నే 
షేక్స్పియర్‌ తన నాటకాల్లో చొప్పించాడు. 


నాటి రాజకీయ, నాంఘిక వాతావరణం ఈ నిధమఘైంది. ఆయితే, నాటి 
బీవితంమీద ఎక్కువ పభావాన్ని (వసరించ వాటిలో మతమే ముఖ్యమైంది. 
ఆ రోజుల్లో ఐపికాముష్మిక జీవనదృష్షి విశిష్టంగా ఉండేది. 

య (wa) 


మానవతావాదం : 


నిర్దీత మార్గంలో తప్ప మరోలా ఆలోచించడం అలవాటులేని ఛాందన 
పండితుల చెజినుండి (పజల ఆలోచనా విహంగం బయటవడి, యూరోప్‌ 
ఖండంలో కొ త్తరెక్క_లు తొడుక్కు_ంటున్న సమయం ఆది ఆంతా “విధి విల 
సీతం? అనే పూవ్వాభిపాయం పోయి, పురుష పయత్నంమీద నమ్మకం, 
విశ్వాసం కుదురుతూన్న రోజులవి 


కెపర్ని కస్‌ నూచించిన భూతల జిన్న త్యం, మాంమైన్‌ _వవచించిన 
మానవ జాన్నత్యం, తన (పిన్స్‌ అనే (గంథంలో మెక వెల్లి ఉదహరించిన 
రాజకీయ సాంఘిక సంస్క్మరణలూ, (గీకు భాష లో వాసిన ఉటోపియా (గ్రంథ 
మందు ఆంగ్ర రచయిత సర్‌ థామస్‌ మూరు (పస్తావించిన ఆదర్శ పపంచమూ _ 
ఇవన్నీ యూరోపియన్లలో ఒక నూతన చైతన్యాన్ని కలిగించాయి. 


ఈ చైతన్యం ఓవిడ్‌, వూటార్కా-, "సెనికా, వర్డిల్‌ , మాంవెన్‌, 
ఆరిస్టో టెల్‌ , హోమర్ష [గంథానువాదాల ధర్మమా అని [బిటన్‌లో కూడా 
,వవేశించింది. సౌందర్యారాధనా, విజ్ఞానతృష్టా, మహోన్నత భావో దేకాలూ 
(ప్రజల్లో ఆధికం కాజొచ్చాయి. వీటికితోడు జాతీయతా దృష్టి ఏర్పడింది. 
తత్ఫలితంగా ఆంగ్లేయుల్లో నూతనమయిన తత్త్వమూ, అన్ని రంగాల్లోనూ 
వినూత్నమైన దృక్కోణమూ వర్పడసాగాలు. రానురాను (వజల్లో ఇవా పర 


12 పకక హోత స్రైటచత 


ఇ 


జీవితాల గురించి జిశ్డాన అధికమై, మానవతా దృష్టి (Humanism) బల పడ 
సాగింది. మెక్‌ యర్‌ (వాసిన హెసే VII నాటకంతో రాణీ చేసిన (పస్తావన 
కానీ, హేమ్‌ నాటకంలో హేమ్‌ుజెట్‌ వడిన మానసిక నంకోభం! కానీ 
పరిశీలిసే ఈ గస. యం సుబోధకం కావడంతోబాటు, వివిధములైన నూతన 
తాత్తిక చింతగల వభావంగా నాటి మేధావి వర్గం ఆలోచనా మార్గం ఎలా 
ఉన్నదీ కూడా తెలుస్తుంది. 


వజల్లో విజ్ఞాన తృష్ట "పెరిగి వఠనాస క్తి అధికము కావడానికి మరో 
ముఖ్య కారణం, 1476 లో కాక్స్‌టన్‌ ముదణా యంశతాన్ని కనుగొనడం. 
ఈ యంత్రం కని పెట్టడం వల్ల [పజఐకి [గంథాల యొక్ళు.. [వళులు ఆనా 
యాసంగా లభించసాగాయి. |వజలలో జుయలుదేరిన విజా జ్ఞానతృష కిది సహాయ 
పడింది. పిత మైన _ప్రాచీన (గంథాల్నీ, హీ బూ | గంశాల్నీ ఆంగ్లంలో క అనువు 
దించి [వజల కందించే నత్కార్యాన్ని కష చేవట్లారు. ఆకే జారెలో 
జైదిల్‌ను ౩ం౦గ్లంలోకి అనువదించిన తిండేల్‌ ఒకడు. చెండేల్‌ తర్వాత మూడు. 
నాలుగు బై బిల్‌ అనుదాదాలు వచ్చాయి. ఆ అనువాదాలన్న్‌ 'కోడికరించి 
1611 లో ఆఫికారిక మై” పతిని _పచుపంచడంతో, |వజా సామాన్యానికి నరళ 
గంభీరమైన జై జిల్‌ శైలి అదరణీయమూ, జస క్రిజనకమూ, అనుసరణీయమూ 


అయింది, 


మతపరిసితి : 

ఇతఃవూర్వమే, ఆనగా హానీ VIII కాలం నాటికే, (బటన్‌ డోమ్‌ 
మకఠాధివత్సాన్ని ఎదిరించి, ఇంగ్లండుమై రోమ్‌ మతంయొక్క పెత్తనాన్ని 
ఆవలకు నెట్టింది. ఇంగ్ర ండుకి 'అధివతి అయిన (వభువు కాని (వభ్విన్రికాని 
దైవాంశ సంభూతులనే "విశ్వాసం ఏర్పడింది. అందువల్ల ఇంగ్లండు చర్చికి, 
రోమ్‌లోని పోప్‌ అధికారం కాదనియూ, సామాజ్యాధివతే సర్వాధికారి అనియూ 


PDC ENON కట టు న 
1. What 158 942 -..... A beast, no morel Sure he tbat 
made us with after large discourse. Looking before 


and after gave us not tbat capability and godhke reason 
to bust in us unused.act.4 Sce.4. 
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ఫై ము న నో తో 
నిర్ణయం అయిపోయింది. తత్పలితంగా ఇంగ్లండులో కేభలికొల (పాబల్యం తగ్గి, 


ఇ “ది? నా 
య్‌ పాదెసైంట్ర పలుకుబడి శమ ల దానికితోడు కేభ వలిక్‌లు సమరినూన 
ఛా ఘమ గు —ో 


ఆజా 


(పౌ చెసైంట్‌ పక్షపాతి అయిన ఎలిజవెత్‌రాణీ, కేవలిక్‌లనూ. వారి దుడుకు 
వమలనూ మన్నించి, మత సామరస్యాన్ని దేశంలో నెలకొల్పింది. 


స్కాట్టండు రాశి మేది వధతో, దేళంరో కేఠలికల తత కొంత తగ్గింది, 


చర్చిబయట లూధర్‌, చర్చిలోవల అయోతలా నిరాడంబర జీవనాన్నీ, 
[కమశిక్షళ్తూ_యుతమైన (వవర్తననీ అలదరచుకొన 
సాగారు. లోక వృత్తాంతాన్ని ఆర్థం చేసికొన్న హూక 
[ప్రయత్నాలు ఫలించి, మత నామరస్యం ఏర్పుడింపె. అటు కేథలిక్‌ల పాత 
నమ్మకాలకి, ఇటు (పాటెసైంట్‌ల విప్టవాత్మ క ధోరణుంకిీ మదేమార్గంగా 


'ఆంగ్లికానిజమ్‌' అనే ఒక సమరస విధానం ఏర్పడి, దేశంలో మత సంబంధ 
మైన శాంతి ఏర్పుడింది. 


ఒ (సజంకి age 


వంటి మేధావులు చెసిన 


ఈ విధంగా “సైనిక విజయము, ఖండాంతరాలకి వెళ్ళివచ్చి నవారు 
చెప్పే ఉద్వేగపూరిత వృత్తాంతాలు, అనువాదాల ద్వారా (వజూ సామాన్యానికి 
అందిన సాహిత్య సంపద, దేశంలో ఏర్పడ్డ మతసామరస్యం = ఇవన్నీ (వజా 
సామాన్యంలో ఆలోచనా (వభంజనాన్ని రేపి, ఆవేశ తటిల్లతల్ని మెరిపించి, 
(పతిభావర్షాన్ని కుపించి, సాహిత్య సస్యాన్ని ఇంగ్లండులో పండించాయి. 


దేళంలో మానవతావాదం బలవడసాగింది. అంతవరకూ జగన్మిధ్య అనే 
భాషం వ్యా పించివుండడంవల్ల , _వజా హృదయాలు ఒక విధమైన నిరాకానిస్పృ 
హలకు లోనై ఉండేవి. మానవతావాద బలంతో, (ప్రజల్లో ఉన్న ఆ నై రాశ్యం 
పోయి, సుసంపన్న మైన ఉత్సాహపూరిత వాతావరణం వర్పడింది. స్వర్గం అనేది 
వేరే లేదనీ, భూతలమే స్వర్గం అనీ, ఆధ్యాత్మికానందమే కాదు. నిత్యజీవితంలో 
కూడా ఆనందం ఉందని (ప్రజలు విశ్వసింప్రసాగారు. స్పెన్సర్‌, తాను తల పెట్టిన 
సెరీ క్విన్‌ 24 భాగ్రములలోనూ (అన్ని భాగాలూ ఆయన వూరి చెయ్య లేదు) 
మానవతా సిద్దాంతాన్ని. (Humanism) పవచించడానికి సంకల్సించాడు. 
“ఉత్తమ సంస్కారం పునాదిగా, చక్కని కీలాన్ని అలవరుచుకొని, జగత్కళ్యా 
ణానికి పాటువడడమే మానవ ధర్మం” అనే సిద్దాంతంతో "స్పెన్సర్‌ తన రచన 
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సాగించాడు నాటి మేధావులలో ఒకడైన బేకన్‌ కూడా తన రచనల్లో “విజ్ఞాన 
సంపాదనవల్ల మానవుడు (పకృతిపై ఆధిపత్యాన్ని సంపాదించి, తత్పలితంగా 
జీవితాన్ని సౌభాగ్యవంతం చేసుకోవచ్చు” అని (వబోధించాడు. 


ఇలా పాశ్చాత్య దేశాల్లో, ముఖ్యంగా (బీటన్‌లో నవయుగోదయం 
ఛా | 


(Renaissance) ఆయింది 
ఆ సమయంలో జన్మించాడు షేక్స్పియర్‌. 


అందువలననే, ఉత్సాహోద్వేగాల వడుగు పేకలతో ఆల్లిన, నాటి సంపూర్ణ 
జీవిత చి తణం మనకి షేక్స్సియర్‌ నాటకాల్లో కన్పిస్తుంది. (_పేమ, మ్యైతి, 
వివాహము, సంతానము, వాత్సల్యము, అహా తో, దురాశ, కక్ష, విశ్వాస్తము, 
కరుణ,  కార్పణ్యము. వీటి అన్నింటితో కలిసి చిరునవ్వు చిందులకూ, కన్నీటి 
బిందువులకూ మధ్య ఉయ్యాల ఊపుగ ఉండే సంపూర్ణ మానవ జీవితమే "షిక్స 
యర్‌ నాటకాల్లో మనకి సాజాత్క._రిస్తుంది. 


సింబలిన్‌ నాటకంలో ఇమోజన్‌ను పోస్తుమస్‌ ఆలింగనం చేసుకుంటూ 
అన్న మాటలు! ఆనందమయ జీవితంలో నుండి తప్ప మరో రకమైన జీవితం 
నుండి వెలువడ లేవు. తనచుట్టూ సుసంపన్న మైన జీవితం ఉండడంవలే హృదయ 
విదారక మైన విషాదాంతాల్నీ ఆనందతుందిలములై న పమోదాంతాల్నీ (trage-_ 
dies and Comedies) షేక్స్పియర్‌ సవ్యసాచిలా రచించగలిగాడు. 


విజ్ఞానవిమల సౌంచర్యాధనాస క్ర్షమూ, మానవతా సిద్దాంత [పబోధితమూ 
ఆయిన నాటి (పజా జీవితము ఉన్నతము- 
పంట రాజల. బార్ల వ. 
ఆ (పజల భావములు ఉన్న తోన్న తములు _- నాటి రచనలు మహోన్నత 
ములు. 


ఆలాంటి సమాజంలో (పభవించీ, జీవించిన "షేక్స్పియర్‌ మహదెన్న 
త్యమునందుట , సహజము. 


Cull 





1  “Hangthee like fruit, my soul, till the tree die” 


ర్వరంగం 


నాళఠుక్‌ పరికామం : 

“మలక నా వలయకః 

వలయన మణ్‌ీః'"" 

అను జగత్సిద్దాంత మునకు సాశీభూత ముగ ఆంగ్ల నాటకము షేక్స్పియర్‌ 
వలననే రాణించింది. నాటకాన్ని ఆయన చెబిట్ట టానికి పూర్ణం, అది నందిగా 
వస్థలో అసంవూర్తంగా ఉండేది. ఆయనకి ముందు ఆంగ్ల నాటకానికి ఒక నిర్దు 

న రూపమే "లేదు. ఇంకొ కొన్ని శ తాబ్బులవెనక్కిి "దృష్టి సారిస్తే, ఆంగ్ల 
వం తాలూకు చర్మితే వివాదాంశంగా గోచరిస్తుంది. అ వివాదాన్ని నిశితంగా 
పలశీలిస్తే కాని, సమన్వయ మార్గం కనిపించదు. ఆరవ శతాబ్దం వరకూ 
దోమన్‌లఅ [ప్రభావం కారణంగా ఆంగ్ల నాటకం చక్కని పరిస్థితిలోనే ఉన్న ల్లు 
చార్మితక ఆంశాలు చెప్తాయి. ఆనంతరం కై 9స్రవ మత [పాబల్యం, బై బిల్‌ 
(గంథంలో చెప్పబడ్డ కాన్ని ఆభ్యంతరాలు _ బిటి కారణంగా వపదో శతాబ్దం 
వరకూ ఆంగ్ల నాటకం తిరమరుగా ంది. 


ఈ మధ్యకాలంలో. ఆంటే, ఆరూ, వదీ శతాబ్దాల మధ్య, నాటకాల 
కొరత, రంగస్థలాభావం కారణంగా కొండరు నటులు ఊరూరాపోయి తమ 
నటనాకౌశలం చూపించేవారు. వారిని “జాంగ్‌ అర్‌, “జోక్యులేటర్స్స్‌” అని లేంగ్‌ 
లాండ్‌ భఛాసర్‌ వంటి కవులు తమ కావ్యాల్లో ఉదాహరించారు. ఈ జాంగ్‌ లర్బ్‌నీ 
జోక్యులేటర్స్‌సీ భారత దేశంలో, ముఖ్యంగా ఆంధదేశంలో ఉండే వగటి వేష 
గాయడతోనూ, వ్మిపవినోదులతోనూ పోల్చవచ్చును. వీశళ్ళేగాక లాటిన్‌ (ప్రభావం 
కారణంగా వచ్చిన మైమ్‌ (mime ఆనేవారూ, జర్మన్‌ శాతీయలై న స్కాాప్‌ 
(Scop) అనే కథకులూ ఉండేవారు. వీడిలో సాా-ప్‌లు మనకి వరచయం ఉన్న 
బు|రకథ చెప్పే కథకులవంటివారు. వీరు తమ హావభావ చేష్ణలతో కథాకథన 
మొనర్చేవారు. వీవుల్స్‌ (Beowulf) [వ్రాసిన “సాప్స్‌కథి'లో “వీరి గురించి 
(వస్తావన వివరంగా కనిపిస్తుంది. “లేనిదానిని ఉన్నట్టు (భమింవజేస్తారు కనుక 
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వీరంతా మత విదోహువు” ౨9 తై) 
నటుల నంపంన్‌ గ చైంచారు. 


LA 
tA 


కీశాధిసకుబు జమక్‌ ట్రై, ఈ విధమెసన 


స్యుదావా 


కాని పదో శతాబ్దం నాటికి ఇటు (పభువ్య 


లోనూ, ఆటు చక్చెలోనూ 
కూడా పలుకుబడిగల మోతుబరులు, యొుడ్దవి జతలఅయె కీ ర్రనఎకీ, శరత వసం 


ఆవ్‌ ట్ల 


తాది బురుప్పులకీ రూవకల్పన ఇసి, వదర్శనఎి ఇవ్వుడం (పారంభించారు. 


ము (కమంగా ముఖము. వం ఎంగం వ్‌ వోజుటో, సామూహిక |, పారన 


| న [మొర 
జంగెనిప్వుడు , va చం యు వాగంగా ఈ ఇస్తు పుటుక, ఆయ ఎని శివ 
= దు 
వెయ్యడం మువలైన ముఖ్పుదు ఘబజార్ను రెండు సమూహాం య. 
చం జా We) గయ 


కై a 

పోవడంతో, (వదిర్శా”ల్ను చర్చి బయట ఏర్పాటు చయ్యవలసి వచ్చింది. 
చర్చి దాటి బయటికి రావడంతో ప్రదర్శనకి మరికొంత స్వేచ్చ ఏర్పడింది. 
ఈ (వదర్శనలతో “ఇసాక్‌ బలి”, *'నోం౨ఆ కుటుంబము వంటి ఘట్టాల్ని కూడా 
చేర్చడం పారంభించారు. దాంతో అద్భుతావహము Miracle; అన్త్నున్రాక 
ప్రాథమిక నాటక |హృకియ ఆంగ్లంలో ఆవిర్భవించింది. _పేకకుల సంఖ్య మరీ 
సెరిగిపోవడంవల్ల ఈ [(ష్మకియ ""చర్చనే కాక, చర్చి ఆవరణని కూడా దాటి, 
నాలుగు మార్గాల కూడలిలోకి వచ్చింది. ఆరవ శతాబ్దంలో నాటకాన్ని 
నిరుతాహపర చిన చర్చియే ఇలా వదమూడవ, వదుశాలుగవ శతాబ్దుల నాటికి 
నాటక (పోత్సాహానికి కారణమైంది 


నాలుగు మార్గాల కూడలికి వచ్చిన తర్వాత మత సంబంధమైన _పాబల్యం 
తగ్గి, ఈ ఆద్భుతావ్లహము, మానవుల నిత్యజివితానికి చేరువ కాజొచ్చింది. అంతే 
కాడు. మంచి, చెడు, పాఫము, పుణ్యము, సత్యము, కవటము వంటి ఎన్నో 
గుణాలకి రూపాలు కల్పించి, వాటికి మానవ ఆకారాలనీ లకణాలనీ ఆపాదించి, 
గటులు, ఆయా ప్కాతలు ధంంచి అద్భుత విజయాలని సాధించడం [పారం 
భించారు. ఇవి పబోధాత్మకములు' అనే పేరుతో (ప్రచారంలోకి వచ్చాయి. 


పూర్వరంగం 1? 


సమకాలీనుల లక్షణాల్ని కొన్నింటిని అనుకంస్తూ, నిత్యజీవితానికి మరింత 
చేరువయి, పజాభిరుచికీ పరస్థితులకీ అనుగుణంగా మార్పులు చెందడంతో 
ఈ [పబోధాత్మకములు (వజాదరణని పొందసాగాయి. తర్వాత తర్వాత 
రోజుల్లో షేక్స్పియర్‌ వంటి నాటక కర్తలు తమతమ నాటకాల్లో ప్రవేశ పెడుతూ 
వచ్చిన విదూషకుడు (clown) వయ పన్నులు చేస్తూ వచ్చాడో, ఆయా పనుల్ని 
ఈ (పబోధాత్మకాల్లా దౌర్భల్యము. vicey ఆనే పాత చేసేది. [(పబోధాత్మ 
కాల్లోని “దౌర్బల నో ప్యాతే, కాల[కమాన ఎలిజిబెత్‌ కాలం నాటికి [(పమోదాంత 
నాటకాళ్డ కోని (రంత విదూషకుడుగా అభివృద్ది చెందింది. _పేక్షకులను 
సట ంచడానికి ఈ దొరల పాత చెత నాటకకర్త కొన్ని సంభాషణలు 
కం 

ఈ (పబ్‌ నోధాత్మక రూవంనుండి కావ్వాన ంద మే ధ్యే యంగా మరో రూపం 
[కమంగా ల దాన్ని Interlude తనేం ఉటోపియ అనే 
[గంథాన్ని (పాసి, ఒక్కా ఆంగ్ల దేశానికే కాకుండా యావద్‌ యూరప్‌ ఖండానికి 
కూడా నవయుగ వైతాళికుడు ఆని పేరు గాంచిన “నర్‌ థామస్‌ మూర్‌”, 
ఈ |వహేళికల్ని 1520 పాంతంలో తన యింట _వదర్శించే ఏర్పాటులు 
చేసేవాడు. [పహేళికలు రచించినవారిలో హేవుడ్‌ (ప్రముఖుడు ఆయన (వాసిన 
The play of the weather, 4 P P. _ అను |[పహేళికలు చిరస్మరణీయ 
ములు. వీటిలో మొదటి యందలి “మెరీ రిపోర్టు” ఆను పాత, 
అసంబద్ధ (వలాపా లాలపించే శే షేక్పియర్‌ హాస్యప్మాతలకి మాతృక. ఈ [(వహే 
శికలు “చాలవరకు మత విము కములు ఎలు (Secular). ఆంగ్ల నాటకము అద్భు 
తావహమై మత [పాధాన్యంగా ఆం స్థితినుంచి, మతరపాత Sa ఎంతవరకూ 
వచ్చిందో తెలుసుకోడానికి “హానీ మెడ్‌ వాల్‌” (వాసిన '“ఫల్‌గెన్స్‌ ఆండ్‌ 
లు[కీస్‌” (Fulgens and Lucrece)ఎంతో ఉపకరిస్తుంది. ఇది ఒక (పహేశిక. 
[పహసనంలా ఉంటుంది. దీని రచనాకాలం 1497 అయినా, ఇది వెలుగులోకి 
1919 లోనే వచ్చింది. అంతవరకు ఈ [ప్రహసనం ఒకటి ఉందని విమర్శకులకి 
తెలియదు. 


జనమ పరమపద మానాల నాననా నా లభ నా అలానా వితా ముతత మనకా నానన ప పవకల 
1. Forall that they be now in this ball. They be the 
most part my servants all. 
SSV_2 
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_పహనన స్టితి నుండి ఆంగ్లనాటకం పమోదాంత (Comedy, స్టి సితికి, 
విషాదాంత (1౯286రూ) స్టికికీ ఎట్లు వచ్చిందో ఇదమిద్ధమని చెప్పడం కష్టం. 
అయితే, ఒక్క విషయం: మార్దో, క. "షేక్స్పియర్‌, బెన్‌ జాన్‌ సన్‌ వంటి 
మహా నాటక కర్తలు, [పపంచం యావత్తునీ మెప్పించే |ప పమోదాంత , విషాదాంత 
నాటకాలు రచిన్తూన్న రోజుల్‌ ల్లోనూ, వాటి పదర్శన కొనసాగుతూన్న రోజుల్లోనూ 
కూడా, వాటితో సమస్క_ంధిగా ఈ ఆద్భుతావహములూ, [పబోధాత్మక్రములూూ_ 
_పహేళికలూ, పవాసనాలూ నిలిచి ఉండేవి. వాటి రచనా, _పదర్శన కూడా 
ఓ (పక సాగుతూ ఉండేది. షేక్స్పియర్‌ మహో నాటకాల తాకిడికి కూడా ఇవి 
నిలిచి ఉండడం, వీటిపట్ల కూడా |పజలకి ఆన _క్తి మిగిలి ఉండడం, గమనార్హం. 
అంతేకాదు. అద్భుతావహాది ఈ (వ్యకియలన్ని, ఇదిగో, ఈ ఈ పంణామాలు 
చెందుతూ వచ్చాయి, ఈ తేదీ వరకూ ఈ (పష్మకియ నిలిచి వుంది అని చెప్పడం 
కాని, సరిహద్దు రేఖలు గీయడం కాని అసాధ్యం. సమానంగా సదా మార్పు 
చెందుతూ, ఒక అవిచ్చిన్న మైన పురోగతి ఇది. అందువల్ల ఒకొ్కా-క్క- |ష్మృకియకి 
ఎల్లలు నిర్ణయించడం తగనిపని. 


(పహసన |పహేళికల తర్వాత ఆంగ్ల దేశంలో అభివృద్ది చెందిన రూపక 
షహ్మకియలు రెండు. అవి |పమోదాంత, విషాదాంక్రములు. ఈ రెండూ 
ఇంగ్లాండు లో విదేశి సాహిత్య (పభావంవల్ల [పచోదితం అయినవే. మళ్ళీ వీటిలో 
ఒకటి పూర్తిగా విదేశేయము; రెండవది కేవలము విదేశీ | పభావితము. విషా 


aim wa ఎ re Ce 


దాంతము దేశంలో ఆంతవర టూ తేని నూతన (ష్యకియ ఆయితే, (పమోదాంతము 


Men 


జై 
ష్యూతము, (వబోధాత్మక [పహననాది దేశీయ నాటకాల్లో వీజమ్మాతంగా ఉండి, 
విజేశీ (వభావం కారణంగా మహోన్నతంగా అభివృద్ది 'చెందింది. అందుకే నాటి 
[ప్రమోదాంతాన్ని దేశీయ మైన గట్టి పునాదులపై వెలసిన విదేళి భవనము అని 
వర్డి చేవారు. సంప్తూర్ణముగ_ విదేశీయ మైనది విషాద్దాంతము. ఆది ఆంగ్లంలో 
ఆవతరించడం త్‌ పధంగా జరిగింది. 


_ (గీకు దేశంలో 'యురిపిడిస్‌” అనే గొప్ప విషాదాంత నాటక కర్త 
(Tragedy writer) ఉండేవాడు. ఆయన నాటకాలు మత (పమేయాలు. 
నాకికం చివర భరత వొక కిము (Epilogue), న నాటకం మధూలో విష్క_.౦థము 


re Fe, నానన ne సనన నడు 


(14౯01266) ఉంచి, వాటిని నాటకం నుండి విడడీయరాన్‌ భాగ ములుగ రచిం 
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చాడు. ఆయన నాటకములలోని ఇతివృతాలు విషాదాంతములు కావడానికి 


పనా. దంల పనా! 


50డే రెండు కారణాలు కనిపిస్తాయి. ౬క టె దైవశక్తి, రెండు దురదృష్ట ము. 


“యు3పిడిస్‌* [వాసిన ఈ (గీకు నాటకాన్ని నిశితంగా పరిశీలించి, “నీరో” 
కాలంనాది *సెనికా' అనే నాటక కర్త, వది విషాదాంత నాటకాలను లాటిన్‌ 
భాషలో (వాశాడు. అంచలి భరత వాక్యానికి నాటక కథతో సంబంధం ఉండదు. 
ఆ పది విషాదాంతాలు నెత్యజివితాన్ని |పతెబిందించేవి. వగ, కక్ష _ ఈ రెండే 
కారణాలుగా ఆయన తన నాటకాంని విషాదాంత మొనర్చేవాడు. 


నవయుగోదయ ఉషస్సులలో ఉదాత్త జీవన చైతన్య (సవంతిని 
(కొంగొత్త భూములవై పు మళ్లించే [వయత్నంలో ఆంగ్రేయులు భవ్యక వితా 
వేశం (Poetic inspiation) కొకు ఐరోపాఖండం వైపు దృష్టి మళ్ళించారు 
వారికి [గీకుభాష చేరువలో లేదు. దానికి తొడు సీతిదాయకములను, మత 
వబోధకములను చూచి తలలూపు వూర్వస్థితిలో వారు లేరు. వారికి చేరువలో 
నున్నడి లాటిన్‌ భాష. అది చరిత వలన అభించిన వర్మపసాదము. ఆందు 
"సెనికా విరచిత విషాదాంత నాటకములు అత్యంత ఆక ర్షణీయములుగ కన్పిం 
చినవి. దాంతో థామస్‌ నార్టన్‌, థామస్‌ 'నెకవిల్టీలు ఒక నెనికా నాటకాన్ని 
గార్బొడక్‌ (Gorboduc) అనే పేరుతో అనువదించారు. దాన్ని 1561 _ 62 
లలో ఎలిజబెత్‌ రాణి ఎదుట పదర్శించారు. అదే ఆంగ్లంలో మొదటి విషాదాంత 
నాటకం. తర్వాత 1551 నాటికి 'సెనికా వది నాటకాలనీ థామస్‌ న్యూటన్‌ 
ఆంగ్లంలోకి అనువదించాడు. ఆయి3 ఈ అనువాద నాటకాలు విశ్వవిద్యాల 
యాల్లోనే కాని, పజల మధ్య ఆదరణ పొందలేకపోయాయి. 'నెనికా పద్దతులనే 
అనుసరిస్తూ, |పజాదరణ సొంద గలిగేలాగ స్యతంత విషాదాంత నాటకాన్ని 
(వాసిన గౌరవం “థామస్‌ కిడ్‌” కి దక్కింది. ఆయన (వాసీన నాటకం “స్పానిష్‌ 
(టాజడీితో ఓ విధంగా (పపంచ | వఖ్యాతిగాంచిన ఆంగ్లేయ విషాదాంత నాటకానికి 
(English tragedy) అంకురార్పణ జరిగింది. 


ఇటు ఓ (పక్క ఇలా విషాదాంత నాటక రచనా [ప్రయత్నం సాగు 
తూంచే, అటు ఇంకో పక్క జాతీయ ఇతివృత్త |పాధాన్యం కల 1కానికల్స్‌ 
(chronicles) రచనా (వపయత్నం జరగఢం (పారంభమైంది. ఈ (కానికల్స్స్‌కి 
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ఆంగ్ల సాహిత్యంలో సముచిత స్థానం ఉంది. ఇవి షేక్సియర్‌ వంటి నాటక 
కర్తలు ముందు ముందు దాయనున్న చాల్గతక నాటకాల (Historical 
plays) కి ఇతివృతాన్ని అందించడానికి సహాయపడ్డాయి. 


ఇలా ఉండగా “పాటస్‌ ' “చెరన్స్‌* ఆను లాటిన్‌ నాటక కర్తల _పభా 
వంతో*కోలస్‌ ఉడాల్‌” అను ౬న బడి త్‌ 'రాల్స్‌ రాయిస్టర్‌ డోయిస్టర్‌ ' 
ఆనే పేరుతో ఒక మార్షవిదా s/classical 200661) నాటకాన్ని|వాసి, ఆంగ్లంలో 
(పమోడాంత నా నాటక క 'ర్రలకి ఆద్యుడయ్యిడు. కాని ఈ నాటకములోని ప్మాతలు, 
వస్తువు, వాతావరణము, ఏదీ నూడా దేశీయమైనంకాదు. ఇలా దేశీయమైన వస్తువు, 
పాత, వాతావరణాలతో నిండిన అసలు సిసలైన ఆంగ్ల _పమోదాంత నాటకము 
(English comedy) వురికొండ కాలం నాటికి కాని ఇంగ్లండులో ఆవిర్భవించ 
లేదు. ఆలా నూటికి నూరుపాళ్ళూ ఆంగ్లేయ వాసనా వలసి తరు సాగిన మొదటి 
[వమోదాంత నాటకం “గామర్‌ గర్జన్‌ సీడిల్‌. J 


విద్యావై శిష్ట్యులు : 

ఈ విధముగా సాగుతూన్న నాటక రచనా విధానానికి దృతగతి 
కలిగించినవారు విశ్వవిద్యాలయ పట్టభ[దులై న విద్యావై శిష్ట్యులు (University 
Wits) అని పేరు బడసినవారు. వారిలో ముఖ్యులు శాన్‌ లిలీ, థామస్‌ కిడ్‌, 
జార్జి పీల్‌, థామస్‌ లాడ్జ్‌, రాబర్ట్‌ (గీన్‌, |క్రిష్టఫర్‌ మార్గో, థామస్‌ నేష్‌లు. 


అంగ్ల సాహిత్య చర్మితలో ఈ వై శిష్టుల స్థానం నిజంగానే విశిష్టమైంది. 
వమంచే, -షేక్సియర్‌ కు వీరు ఒక వీధంగా మార్గదర్శకులు. ఆయనపై వీరి 
_వభావం చాలా కనిపిస్తుంది. షేక్స్పియర్‌ చెతిలో పరాకాష్ట నందుకొన్న దేశి 
నాటకానికి (Romantic drama) ఆంగ్లంలో శ్రీకారం చుట్టినది ఈ విద్యా 
చై శిష్ట్యులే! తన నాటకానికి కావలసిన ఇతివృతాన్ని షిక్సియర్‌ ఎక్కడినుంచి 
తీసుకొనిననూ, దానిని మహోన్నత నాటకంగా మలిచే విధానాన్ని మాతం, 
ఆయన నిర్ష్యంద్వంగా పీడ దగ్గరనుంచే "సేకరించాడు అని చాలమంది విమర్శకుల 
ఆభ్మిపాయం. ఆయితే విషయ విన్యాస విద్యకీ, నాటకరచనా పొటవానికీ వీరేనా 
ఆయన గురువులు అని ఇలోచి'స్తే మాతం వూర్తిగా ఈ విమర్శకుల అథి 
పాయంతో ఏకిభఎంచ లేం. ఏమంటే, షేక్స్పియర్‌ నాటకరచనారహస్యం 


కడవ విన్నాణం ఉందో, ఎవరది దగ్గర ఏ లాఘన 


a 
Stig 

మెన శ కి ఉందో. దానినంతనీ వెంటనే |గహించి, తన వృదయం ఆనే 
స్టే ఎ ట్ట న 

కొలిమిలో పరండేని, ఇగంతమైన తగ మేధానంకడ అనే కమ్మెచ్చులలో లాగి, 
మానా * woh అ a 

ఈ చ.మై వాటకాలగులండే బంగాచు కీతో వని మా్యదయాంను. అంధం 

చీ Rh ము అలలతో మయుమణు 


నేర్పరి ఆయన. అందువలన ఎండకి ; పణావమో షేక్స్పియర్‌ మీద ఉంది. 


విద్యా వై శిష్ట్యులలో నిర్వివాదముగ మార్గో సమర్థుడు. 'శామస్‌ కిడ్‌'లో 
చాకచక్యం, చాతుర్యం ఉన్నాయి కాని, భావశబలతా, కవితాశ క్రీ లేవు. ఈ రెండు 
శక్తులతోబాటు మార్లోకి భష మై కూడా మంచి అధికారం ఊంది. గార్బ్చొడెక్‌ లో 
జీవరపితంగా ఉన్న ప్లుతగీతి \ Blank verse), మార్దో చేతిలో సర్వశక్తులూ 
సంతరించుకొని ఆయన భావ్యపకటనకి చక్కని సాధనం ఆయింది. మార్షో 
ప్తుతగితి ఛందానికి ఓ అందం ఉంది. ఏ పంక్తిలో అర్హము అ పం క్తితోనే వూరి 
కాదు. తర్వాత వం,క్తిలోకికూడా కొంత మిగులుతుంది. దాంతో భావం 
ఆవిచ్చిన్నమై, నాటకం అంతా చక్కని రసపవాహం అవుతుంది. ఈ రకంగా 
ప్పతగీతిని వాడుకున్నాడు మార్దో. ఈ విషయంలో మార్షోని అనుసరించాడు 
షేక్స్పియర్‌. సత్త్యం, సౌందర్యం. రెండూ పో వాళించుకొన్హ సంభాషణని 
వాడడంలో మార్లో సిద్దహస్తుడు. డాక్టర్‌ ఫాస్టస్‌ నాటకమందరలి చివరి ఆంక్రము 
లోని ఫాస్టస్‌ సంభాషణనీ, టాంబర్దను సుతిపాఠాలనీ పరిశీలిస్తే ఎంత సమర్ధ 
మైన సంభాషణని మార్లో రచించగలడో మనకి అవగతం అవుతుంది. 


విషాద ఉదేకాలని _పదర్శించగల శక్తి, వర్ణించగల నేర్ప్చూ, మోర్షోకు 
సహజ సిద్దములు. “ఒక మహా వ్యక్రి యొక్క. పతనమే విషాదాంతమునకు 
వస్తువు” అనిన ఆరిస్టోటల్‌ సిద్దాంతము సర్వదా శిరోధార్యము కానక్క_ర్రేదని 
నిర్ణయించి, నాయక ప్మాతలోని అమితమైన బలమో బలహీనతతో ఆ వ్యక్తి 
జీవితాన్ని దుఃఖభాజనం చేసినవుడు, ఆచదికూడా విషాదాంతానికి వస్తువు కావచ్చు 
సని మార్లో _వయోగాత్మకంగా చూపించాడు. ఈ విధానాన్ని షేక్స్పియర్‌ తన 
ఒథెతో, మేక్‌ బెక్‌అవంటి విషాదాంత నాటకాల్లో అనుసరించాడు. 


ఆంతేకాదు_ 


షేక్సి\యర్‌ విరచిత ఖండకావ్యం వీనస్‌ ఎండ్‌ ఎడొనిస్‌, ఆయన 
_కాసిన రిఛర్డ్‌ 11 రిఛత్రి 1 చార్మితక నాటకాలు, జ యన్న దానిన మర్చెంట్‌ 
ఆఫ్‌ వెనిస్‌ అనే పమోదాంత నాటకము. కొటి అన్నింటికి వరుసగా మార్గో |వాసిన 
హీరో అండ్‌ లియాండ వడ్యమూ ఆయన నాటకం ఎడ్వర్డ్‌ 11, మరో నాటకం 
జ్యూ ఆఫ్‌ మాల్దా య ఇవన్నీ భవ్యక ఏతా వేశాన్నిచ్చినట్లు సూక్క్మ వకిశిలన వలన 
తెలుస్తుంది. 


విషాదాంత, చార్మితక న నాటకాలను రచించడంలో మార్షోకి బుణపడిన ట్రై 
(పమోదాంత నాటక రచనలో జాన్‌ లికికి షేక్స్పియర్‌ ఒకవిధంగా & బుణవడి 
ఉండాలి. డఉక్రి సర! హాస్యము, సంభాషణలో నూగను, శ్లేష, 
వ్యంగ్యో కి, మర్మో క్రి, కరో. మన్ననలని పొందే రచనా విధానం, ఏవం 
విధ చమత్యా_రాలన్నీ 'లిలీ? వద్దనే గహించి, తన తొలి రచనలైన “లవ్‌ 
లేబర్స్‌లాస్ట్‌ ', “మిడ్‌ సమ్మర్‌ నై టా డీమ్‌'వంటి |[పమోదాంత నాటకాల్లో వాటి 
నన్నింటినీ షేక్స్పియర్‌ చొప్పించాడు. ఈ రెండు నాటకాలలోనూ |వధాన 
కథని ఆమాయకులూ విదూషకులూ గల ఉప కథలతో జడ ఆల్లిన నట్టు చక్కగా 
చిని, సౌష్టవ సంశ్లిష్టములతో కూడిన ఒక బలమైన ఇతివృత్త io మలిచాడు 
షేక్స్పియర్‌. ఇల" మలిచే నేర్పరితనాన్ని అతడు [గహించింది, లిలీ 
దగ్గర్నుండే! శవణ సుభగము, సుస్వరయుతము అయిన భాషని “పీల్‌” దగ్గర 
నుండి, పాత చ్మితణా, మానవ హృదయ విశ్లేషణా, చిత్తవృత్తి చ్మితణా 
ఇవస్నీ గన్‌ నుండీ, "షిక్సియర్‌ స్వీకరించాడు. 


మానవతావాదులు (Humanists) (ప్రచారం చేస్తూన్న మార్గ నాటకాల్ని 
(Classical dramas) అభ్యసించి, |పజాభిరుచిసీ జనుల వాంఛనూ గుర్తించి, 
మార్గ నాటకాల్లో ఉండే కరడు కట్టిన కఠిన నియమాల్నీ నిబంధనల్ని 
సడలించి, వజానురంజక మైన దేశి నాటకాన్ని (Romantic drama) 
మహోన్నతమైన స్థాయికి తీసుకు వచ్చిన విద్యావైశిష్ట్యులు ఈ రీతిగ 
ఒకొొ_కు.రు ఒక్కొక్క. విధముగా షేక్స్పియర్‌ నాటక రచనా విధానానికి 
దోహద మొనర్చారు. సామూహికంగా వీరంతా కలిసి పరిపుష్ట మొనర్చిన దేశి 
నాటకం, షేక్సి)యర్‌ని ఆక రించింది. 
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ఈ సందర్భంలో దేశి నాటక (Romantic drama) లక్షణాల గురించి 
పసావించడం యుక్తం. వస్తు నేక రణలోనూ, నాటక రచనా విధానంలోనూ, 
జబ్బాయుత మైన "అనేజానేక కూర్గ్లము__ఐన్గునగించుట, వషాడ (వమోద 
సంబంద మెగ వా వ-నూ సంగ 
మేశవించుట, కథనము కండె ఓఒకియకరూ ..టఎళూ దొదాన్మ త సిచ్చులటి, 


సల కాల వస్టెక్య్ణముల న ను! ఆవసరమునుబ బలి ఊల్లంఘించుట _ ఈ లక్ష ణముల లో 
న్ని. తః లక్షణదులకు అషితము విద్యావై శిష్షులచే వ పరిపోషితము _ఆయిన 


= 


ల 


కో చా అక a సు. = 
కు్చంనూ డిఏ ఎఐండము గాత ట్రై లో 


Me 


దేశి నాటకము. ఆది షేక్సి)యర్‌ చేతిలో వరాకాష్టనందింది. 


ఒక) విడా్యవై శిష్టులూ, వాది దేశి నాటకమూ మాతమే కాడు . ఇంకా 

మర కొందరు రచయితలూ, మం కొన్ని ష్మకియలూ పరోక్షం గానో [వత్యకం 

గానో cE ఎయర్‌ పైనా ఆయన నాటక రచనపైనా తమ (వభావాన్ని 
షా 





'హేవుడ్‌ (వాసిన “ది సే ఆఫ్‌ ది వెదర్‌? అనే (పహసనంలోని “మెరీ 
రిపోర్టు” వాడిన భాష షేక్స్పియర్‌ నాటకాలలోని హాస్య పాతల ఆసంబద్ద 
సంభాష్మత్రా_వై ఖరికి మూలమని విమర్శకుల అభ్మిపాయం. అంతేకాదు, విషాదాంత 
నాటకములలో వ్యక్తిగతమైన వగసీ కక్షసీ [వవేశపెట్టి తత్కారణముగానే 
విషాదాన్ని సృష్టించే 'నెనికాపద్దతి షేక్స్పియర్‌ విషాదాంత రచనా పద్దతికి 
ఒరవడి. భయానక రసోత్స త్తి కోనం “నెనికా” తన నాటకాల్లో (వవేశ పెట్టిన 
దయ్యాలు, షేక్స్పియర్‌ నాటకాలలోని పాలోనియస్‌ దయ్యం వంటి అభూత 
పాత సృష్టికి ఆధారం. 15రిరిలో “జాన్‌ స్టా “గాఫ్‌టన్‌ లు ప్రకటించిన “హెసీ 
V మనవిజయములు" వంటి చార్మితకములు (Chronicles), షేక్స్పియర్‌ 
_డ్రాసీన హౌసీ IV పార్ట్‌ 1, 2 లకు, హానీ ౪ నకు, ఇతర చార్మి తక నాట్లక్తము. 


అకుడ (_పేర్యక్తములు... 





1. Three unities. 


2. ఇందు ఫాల్‌ స్టాప్‌ పాత మ్మాత్రము పూర్తిగా షేకి ఎఎయర్‌ కల్ప్చిత్రము" 
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(fi 


థామస్‌ కిడ్‌ |వాసిశ “స్నానిష్‌ |టాజడీ” సషేక్సియర్‌ విరచితమైన 
"హీమ్‌లెట్‌ నాటకానికి భవ్యక వితావేశాన్నిచ్చింది. 1579 లో లిలీ |వకటించిన 
యూఫి యస్‌ (Euphues) ఆను నవలలోని ఆలంకారయుత మైన చక్కని 
వచనం షేక్స్పియర్‌ నాటకాలలో వాస్యదోరణ్‌లో _పవనదర్తించే నౌకరులు 
మాట్లాడే భాషకీ; రాబర్ట్‌ గీన్‌ నాటకాలలో సమ్మిశితమైన గామ వట్టణ వాతా 
వరణాలు షేక్స్పియర్‌ నాటకాలలో ఆ విధంగానే చేయబడ్డ సమ్మేశణ వాతా 
వరణానికీ; *సింధియో'”', ఒధెలోకీ మూలములని* విమర్శకుల అభి పాయం. 


వూర్వోదాహృత మైన నవయుగోదయ వాతావరణంలో |పభవించి, తన 
వూర్వుల |పభావాన్నీ కొందరు సమకాలీనుల [పథావాన్నీ తనలో జీర్ధించుకొని, 
తనదైన మహత్వ కవిత్వ పటుత్వ విధారంలో శాశ్వతంగా నిలిచిపోయే 
నాటకాల్ని "షేక్స్పియర్‌ రచిలచాడు. తన కాలంనాటి 1 పేకకులకొఅకూ, సమ 
కాలీన రంగస్థలానికి ఆనుకూలంగానూ రచనలు సాగించినా, తన అసాధారణ 
నైపుణిచేత, ఆవి సర్వకాలాలకీ సర్వదేశాలకీ అనువుగా ఉండే లాగా, సర్వ 
మానవ సమ్మోదాన్ని పాందేలాగా సమర్పించ గలిగా డాయన, 


"షేక్స్పియర్‌ నాటకరచన |పారంభించే నాటికి ఇంగ్లండు లో. ముఖ్యంగా 
లండన్‌ నగరంలో “వేగబాండ్‌ యాక్ట్‌” అనే పేరుతో వనిలేక వీథుల వెంబడి 
తిరిగేవారిని శిక్షించడం కోసం ఒక చట్టం ఉండేది. వనిలేనివారుగ ఎంచబడి, 
నటులు శిశార్లులు అయే _ప్రమాడం ఏర్వాడింది దానినుండి తప్పించుకోవడం 
కోసం, నటులు తమ పేర్లని ఒక గౌరవసీయుడైన వ్యక్తి తాలూకు సేవకుల 
పేర్ణుగా నమోదు చేయించుకొనేవరు. ఉదాహరణకి, కొందరు తమని “ఎర్టీ 
ఆఫ్‌ వెస్టర్స్‌మెన్‌ " అని పిలుచుకుని, తమ పేక్ట అలా నమోదు చేయించు 
కొన్నారు. 





1. ఈ రెండు నాటకాలకీ పోలికలు ఆనేకం :. రెంటిలతోను కక్ష తీర్చుకోవ 
డమే ఇతివృత్తం. దయ్యము |పోత్సహించడం, నాటకములో అంతర్నాట 
కాన్ని |వేదర్శించడం, కక్ష తీర్చుకోటానికి జరిగిన కోలయాపన, 
ఆ కాలయాపనకుగల కారణము. ఇవన్నీ రెండు నాటకాలతోను ఒక చే! 
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నాటక పుదర్శసిలు రాజభవనములందు, విశ్వ విద్యాలయావరణములందు 
జరుగుచున్న ప్పుడు లేని అభ్యంతరము, బహిరంగ (దేశాల్లో నటననే వృత్తిగా 
స్వీకరించిన కొందరు నటులు (_వదర్శనలు ఇస్తూ ఉంటే వ్యూరిటనులుపే ఆభ్యం 
తరం చెప్పసాగారు. గాటకశాబలు అవినితికి అకరమ్నులై న వనియు, విశాంతి 
తీసికౌనవలెనని మతము నిర్దేశించి" ఆదివారమునాడు [వదర్శన లిచ్చుచున్నా 
రనియు దారి అరోవణ. 


లండన్‌లో నాటక |వదర్శనలకి అనుమతించే అధికారము, పురపాలక 
సంఘం చెతిలో ఉండేది. నాటకళాలలు పట్టణం మధ్యలో ఉండడంవలన “పేగు 
వ్యాధి వ్యాసిస్తుందని (వదర్శన శాలల్ని ఊరు బయట శివార్హలోకీ, శేమ్సనదికి 
ఆవతల ఉన్న |పడేశాలలోకి పురపాలక సంఘసభ్యులు 'మార్పించి వేశారు. 
నిశిత పరిశీలనానంతరం (వభుత్వ్నం అనుజ్ఞ ఇస్తేనే కాని నాటక [వదర్శన జరగ 
డానికి వీలులేదు ఆనే ఒక శాసనం ఆ రోజుల్లో ఉంది. 


ఆంగ్ల నాటక రంగస్థలం 

“1576 లో జేమ్స్‌ wre అనే ఆయన ఒక నాటకళాలని 
నిర్మించాడు. అంతవరకూ లండన్‌ క్‌ట్రో పదర్శన లివ్యడానికి ఆనువుగా వుండే 
స్థిరమైన |వదేశం ఉండేది కాదు. ఆ తర్వాత [కమ్మకమంగా లండన్‌ ఠళోనూ 
తదితర ముఖ్య నగరాల్లోనూ శాశంత మైన నాటకశాలల నిర్మాణం [పారంభ 
మైంది. కొన్ని నాటకళాలల్ని అష్ట్రభుజి ఆకారంలో నిర్మిస్తే, కొన్నిటిని షడ్ఫుజి 
రూపంలో నిర్మించేవారు మధ్యలో విశాలమైన కాశీస్త్టలం వదిలేసి, ఆ స్థలం 
చుట్టూ ఇలా ఆరో ఎనిమిదో భుజాలు వచ్చేలాగ గుం్యడంగా, ఒకటి రెండు 
అంతస్టులుండే భవనం నిర్మించేవారు. ఆ కాళీస్టలం మధ్యకి, ఒక వైపు నుంచి 
రంగస్థలం చొచ్చుకు వచ్చెది. రంగస్థలానికి ఇటూ ఆటూను, ఎదురుగుండాను, 
మిగిలిన కాళీ స్థలంలో 'గాండ్‌లింగ్స్‌' (ఆనగా పేదవారు) నిలబడి ఉండి, 
రంగస్థలం మీద జరిగే పదర్శనాన్ని తిలకించేవారు. ఆ (గౌండ్స్‌కి వెనుకగా, 
చుట్టూ ఉన్న భవనంలో ధనవంతులు, అధికారులు కూర్చుని, కాళీ స్థలంలోకి 


మానా నాననా నానా నాననా ననా మననవ నాననా యయ న 
1. వ్యూరిటనులనగా కై కై) న్తవులలో ఎక్కువ నిష్ట. నియమములు కల 
విభాగానికి చెందినవారు, 
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చొచ్చుకు వచ్చిన రంగస్థలం అనబడే వేదికమీద జరుగుతూన్న [వదర్శన 
తలకించేవారు. రంగస్టలానికీ, (గౌండ్‌లింగ్స్‌ నిలబడి చూసే |వదేశానికీ పైన 
ఆచ్చాదన ఆకాశమే! ఒక్కాక్కవ్వుడు రంగస్టలానికి మాతం ఒక ఆబ్బాదన 
ఊండేది. అవసరాన్ని బటి: ఆ “షెకప్పు కూడా రంగస్టలంగా ఉవయోగోవడేది. 
మేడ, దుర్గము, -కౌండ _ వీటిపై కథ జరుగుతున్నట్లు చూపించవలసివ స్తే, 


ఆ పైకప్పును ఉవయోగించుకొనేవారు. అంటే అప్పటి నైేజి లోయర్‌ సైజి, 
ఆస్పర్‌ స్టేజి అని రెండు విభాగాలుగా ఉండేదన్న మాట. పెన, కించ, ఆంత 


స్టులుగా ఉన్న ఆ సెజి మీద, రెండు చోట్లా నటన జరుగుతూ ఉంచే, రెండింటణిసీ 
_పేకకుడు ఒకేమాటు చూడగరిగేవాడు. ఉదాహరణకి నేలమీద ఉన్న రోమియో, 
మేడమీద ఉన్న జూలియట్‌ , మాట్లాడుకుంటున్న దృశ్యం అనుకోండి లోయర్‌ 
సేజి మీద రోమియో, అప్పర్‌ 'స్రేజి మీద జూలియట్‌ ఉండేవారు. ఇద్దర్నీ 
_పేక్షకులు చూస్తూ ఉండేవారు. 


సాధారణంగా |వదర్శనశాల బయటి కొలతలు ఎనభై అడుగుల పొడవూ 
ఎనభై అడుగుల వెడల్పూ ఉండేవి. చుట్టూ ఉన్న భవనంపోగా మిగిలిన లోపలి 
కాళీస్టలం ఏఖై అడుగుల పొడవూ ఏభై అడుగుల వెడల్పూ ఉండేది. ఆ కాళీ 
స్టలంలోకీ, ఆ కాలీ స్టలంలోకి ఓ వైపునుంచి చొచ్చుకు వచ్చిన రంగస్థలవెదిక 
మీదకీ, గాలీ వెలుతురూ ధారాళంగా (పసరించేవి. ఒక్కమాటలో చెప్పాలంటే, 
వాటి నాటకళాల ఒక పెద్ద మండువా లోగిలి. ఆ మండువాకి చుట్టూ షడ్భుజి 
లేక అష్టభుజి ఆకారంలో ఉన్న ఒకటి రెండంతస్థుల భవనం, మండువా మధ్య 
లోకి చొచ్చుకు వచ్చిన &ఓక పెద్ద ఆరుగే, రంగస్థలం. 


లండన్‌ని దర్శించి తదువరి, కేవలం జ్ఞావకాన్నే ఆధారంగా చేసుకొని 
డేవిడ్‌ ఆనే డచ్‌ (వయాణీకుడు 1596 లో (వానిన “స్వాన్‌ నాటకళాలి చ్మితం 
వరిశీల స్తే, నాటి లండన్‌ నాటకశాలల నిర్మాణం ఎలా ఉండేదో తెలుస్తుంది. 
1599 "జనవరి ర న తేదీన గ్లోబ్‌ థియేటర్‌ నిర్మాణార్థం “ఫిలిప్‌ హెన్స్‌లోి 
“ఎడ్వర్జు ఎవెన్‌' లు “పీటర్‌ స్టీట్‌'తో చేసుకున్న ఒప్పందపు కాగితం ఒకటి 
బిటీష్‌ మ్యూజియంలో ఉంది. దానిని వరిశీలించినా, నాటి నాటక కాఅల రూవం 
అవగతం ఆప్పుతుంద్లి, 





జీ జి” aie 
estore 2” 


రంగస్థల వేదిక , పేషకుల మభంకి చొచు,కొని వచ్చి, ఉండేదని తెలుసు 
కున్నాం కదా! దానికి ముందు తెరకాని పక్క తెరలుకాని ఉండేవికావు. 


౩ రెండు దారాలు ఉండేవి. ఇటూ 
ఆటూ రంగనల చస్తక్షకే వి శాంతి ఆగారానికి మభ? వెలుతురు em 
ఉండే, వెనుక రంగస్టల వేదిక, ఒకటి ఉండేది. ఇంత్మకితం చెపి న ఉన్నత 
(upper stage) ఈ వెనుక రంగస్థల వేదిక పై back staక్ర౭) న 
కూడా క కద్దు. విశాంతి ఆగారం నుంచి బం ఏలుదెతన నటుడు వెనుక రంగస్థల 
వేదిక మీంచి నడచి రావడం, _పేక్షకులకి లీజగా కనిపించెది. వెనుక రంగస్థలం 
పష్సిద ఎక్కు_వ వెలుతురు పడకపోవడమే లీలగా కనిపించడానికి స్తై. ప 
ఆ నటుడు అలా కమంగా నడిచివచ్చి ముందున్న aes వేదిక దగ్గరికి వస్తే 
ఆతను వవేశించినట్లు లెఖ. ఆక్క_డి నుంచి ఆతడు నటన | పారంభిసైడు- 
ఆ వేదికే -స్రేజీ కనుక, దానికిపైవా, పక్క-ల్నీ, ముందూ, జచ్చాచ వలు లేవు కనుక 
నటన స్పష్టంగా కనిపించేది. ఇలా విశ్రాంతి ఆగారం, వెనుక వేదిక, ముందు 
వేదిక, ఈ మూడు కలిసి ఉన్న నిర్మాణమంతా, (పదర్శనశాల మధ్య గురవు 
నాడావలె నున్న _పేక్షక స్థలములోనికి, సగము వరకు చొచ్చుకొని ఉండేది. 


సాధారణముగ నాటకములు మధ్యాహ్నము మూడు గంటల _పాంతమున 
ప్రారంభమయి చీకటి పడకుండా ముగిసేవి. సహజమైన వెలుతురు వేదిక మీద 
పడ.తూ ఉండడం వలన, నటులకు దాదాపు తగా. చుట్టూ ఉండడం వలన 
నటులు చేసే చిన్న చిన్న హావ భావచేష్టలు, చివరికి [భూకుటి వికేపాలు కూడా 
( పేకకులు గమనించేవారు తత్కారణంగా నాటకానందం వారికి సంవూర్ణంగా 
అభించేది, నటుల నిట్టూర్పులసీ స్వగతాల్నీ కూడా [పేకకులు వినగలిగేవారు. 
1 పేకకులు తమ సమీవమందే ఉండడం వలన, అఆసపాజంగా  ఆరవవలనీన 
ఆవసరం నటులకి ఉండేది కాదు. ముందు తెరలేని కారణంగా, నటుల [వవేళ 
న్మిష్కమణలు _పేక్షకులు చూస్తూండగానే జరిగేవి. ముందు తెర లేకపోవుట 


వలన, |పధాన వేదిక మీద ఏ మరణ ఘట్టమైనా జరిగితే, శవాన్ని లోపలికి 
మోనుకు పోవలసి వచ్చేది. అందుకు వీలుగా ఏ పాత నోటనో “త్య శవాన్ని 
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లోపలికి తీసుకువెళ్ళు” అని అనిపించేవాడు నాటక రచయిత. ఆందుకే 
"షిక్సయర్‌ కూడా హేమ్‌లెట్‌ లో “ఈ మృత దేహాల్ని తీసుకుపోండి"! అనీ, 
కింగ్‌ లీర్‌లో "ఇచ్చట నుండి వీరిని మోసుకుని పొండి"? అనీ ఆనిపించవలసీి 
వచ్చింది.ఇలా నాటకం మధ్యలో కాక, నాఓకం వూర్తి అయిన పిదప, చనిపోయి 
నట్లు నబించిన పాత, ,పేక్షకులు ఇంకా (వదర్శనకాల వీడిపోకముందే, వేదిక 
మీంచి తేచి ఒడలు దులుపుకొని వి శాంతి మందిరంలోకి వెడలిపోయిందను 
కోండి; ఆయినా నాటి | పేక్షకులు ఆశేపించేవారు కాదు. 


ఒణెలో నాటకంలో డెస్టిమోరా, ఎమీలియా, ఒథెలోలు తెరలదే మూసి 
వేయడానికి వీలైన వెనుక రంగస్థల వేదిక (back stage) మీద మరణింతురు. 
ఈ వెనుక వేదిక గురించి విమర్శకులలో ఆభి| పాయ భేదాలున్నాయి. అయినా 
ఈ వెనుక వేదిక కొన్ని సందర్భాలలో నటనకి ఉపయోగవడిందనుట నిర్వివాదాం 
శము. ఉదాహరణకి హానీ వ” మరణ ఘట్టంగాను, చెం పెస్ట్‌లో (పో స్పెరో 
గువహగాను, రోమియో జూలియట్‌ లో నాల్లో ఆంకం నాల్లో దృశ్యంలో కాపైట్‌ 
గృహంగాను, ఈ వనుక వేదిక ఉపయోగపడి ఉంటుందని పలువురు విమర్శకులు 
ఆంగీక రించారు. 


కోట శ్రైభాగంగా కాని, మేడ యందలి భాగంగా కాని ఉన్నత వేదిక 
(upper stage) ఉపయోగవడేది. మూడవ రంగం అయిదవ దృశ్యంలో 
జోమియో జూలియట్‌లు |వవేశించింది పై వేదిక మీదనే! జూలియట్‌ని ముద్దు 
"పెట్టుకొని రోమియూ, _పేక్షకులు చూస్తూండగానే “పై వేదిక మీదనుంచి కింద 
వేదిక మీదకి దిగుతాడు. నాలుగవ రంగం మూడవ దృశ్యంలో “పై వేదికకి 
ఉన్న తెరలు తొలగుతాయి. దాది, జూలియట్‌ ఇద్దరూ పక్క_ సర్దుకోవడం 
_పిషకలకి కనిపిస్తుంది. మందు తీసుకొని, జూలియట్‌ మంచం మీద ఒరిగి 
పోయిన తర్వాత, ఉన్నత వేదికని తిరిగి తెరలు కప్పివేస్తాయి. ఇలా రంగ 
దేళ్ళుకక్వాన్ని వరెశీలి"స్తే, "పై వేదిక ఎలా ఉపయోగవడేదో తెలుస్తుంది. 








1. Take up the bodies 
2౭2 Bear them from hence 
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నాజి నాటకాల్లో దైవ సంబంధ మైన పాతలని కప్పీల వంటి సాధనాల 
ద్యారా పైనుండి దింపి, తిరిగి పైకి తీసుకుపోయెవారు. దయ్యాలు, భూతాలు 
వంటి పాలు వేదిక ఆడుగున గుల్లగా ఊన్న [వదేశం నుండి పైకి వచ్చి 
తిరిగి వేదిక అడుగునకే అదృశ్యం అయిపోయేవి. వేదికని ఒక గది, 
వేరొక గది, రెండు బసల మధ్యభాగం- ఇలా విభజించడాన్ని మనం నేటి 
(వతుల్లో చూస్తాం. కాని షేక్స్పియర్‌కి ఈ విభాగ దృష్టి ఉన్నట్లు కనిపించదు. 
ఆయన అంక దృశ్య విభాగములె చెయ్యలేదు. పాలన్నీ రంగస్థలం నుండి 
నిష్క_మించడ మే దృశ్యం పూర్తి అయిందనడానికి గుర్తు. ఆయన దృష్టిలో 
స్థలం మారినప్పుడు దృశ్యం మారనక్కర్రేదు. అంక దృశ్య విభాగం, సల 
[ప్రధానంగా జరగడం నేడు మనకి తెలిసిన పద్ధతీ, మనం ఆందరూ ఆనుసరిన్తూన్న 
విధానమూను. లండన్‌లో కొంత కథ జరిగి, మిగిలిన కథశాణాగం పారిస్‌లో 
జరిగితే, నేటి పద్దతి [(వకారం రెండింటికీ రెండు దృశ్యాలు కేటాయించడం కద్దు, 
కాని షేక్స్పియర్‌ మార్గం అది కాదు.స్థల _పాధాన్యంగా కాకుండా వ్య క్తి ప్రాధా 
న్యంగా, ఆ వ్యకి చేసే కృత్యాలు [పాధాన్యంగా, అంక దృశ్య విభాగం జరపా 
అనేది "షేక్సి యర్‌ భావంలా కనిపిస్తుంది. 


ఏ దృశ్యంలోనూ స్థలానికి [పాముఖ్యం లేదు. వ్య,క్తికె (పాముఖ్యం. 
దృశ్యాలు ఈ దృష్టిలో ఉండేవి. ఏంటొెనీ క్రి యోపాటా దృశ్యం- ఏంటొోసీ 
దృశ్యం, యుద్ద దృశ్యం, ఏంటొనీ వరాజయ దృశ్యం, ఆత్మ హత్యా పయత్నం, 
క్రి యోపాొ[తా దుఃఖం, ఏంటొనీ మరణం _ ఈ విధంగా దృశ్య విభాగం 
జరగడం వలన _పేతకుని దృష్టి కూడ స్టలముల మార్పు పెకి పోకుండా, 
పాాతలపైనా, వారికి జరిగే మంచి చెడ్డలపైనా కేందీకృతం అయి ఉండేది. 
నటన ముఖ్యం కాని ఆ నటన జరుగుచున్నది ఏ |పదేశంలో అనేది నాటి | పేక 
కుడికి ముఖ్యం కాదు. ఒకవేళ అటువంటిది అవసరం అయినా, ఆ (వదేకాన్ని 
సూచించే చితిత _వతిసీరలు ఉండేవి కావు. అందువలననాటకంలోని ప్మాతలే. 
సంభాషణ ద్వారా ఆస్థలం ఏమిటో _పేకకులకి తెలియబరిచేవారు.! తరవడడం 
తిరిగిలేవడం వంటి అవాంతరాలు లేకపోవడం వల్ల ,నటులందరూ నిష్క_ మించిన 


1. “What courting, friends, is this?” Viola asks 
“This is Illyria, lady”, the sea Captain answers. 
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వెంటనే మరి కొండరు నటులు (పవేశించుటయే దృశ్యము యొక్క మార్పు 
కావడం వలన, నాటకం ఆవిచ్చిన్న ంగాసాగి సామాజెకునిలో రసోత్ప త్రికి కారణం 
అయ్యేది. దృక్యాలంకరణ జాధ లేకపోవడం వలన ఒక రంగంలో ఎన్ని 
దృశ్శాలున్నా ఇబ్బంది ఉండేది కాడు. దృశ్యాలంకరణ లేదు ఆంటే ఆసలు 
లేడని అర్థం కాదు. ఉదాహరణకి ఇమోజన్‌ శయ్య, సింబలిన్‌ నాటకంలో సెై, 
పాల్‌స్టాఫ్‌ బట్టల బుట్ట వంటి చిన్న చిన్న రంగాలంకరణలు ఆవరోధము కాదు, 
ఆందువల్ల జరిగే ఆలస్యమూ ఉండదు. 


సంగీత వాయిద్యాల ఆవసరం కూడా ఆ రోజుల్లో ఉన్నట్లు కన్పిస్తుంది. 
భయంకరమెనవి కాని ఉఊ్యడేకపూరితమైనవి కాని సంభాషణలో సంఘటనలో 
జరుగుచున్న ప్పుడు, నంగీతంయొక్క_ అవసరం ఉండేది. (ప్రభువుల ఆగమనాన్ని 
తెలిపే కాహశ ధ్వనుల సూచనలు కూడా షేక్స్పియర్‌ తన నాటకాల్లో చేశాడు. 
కింగ్‌ లీర్‌లో ఇరవై మారులు, షక్‌ బెత్‌లో ఇరవై అయిదు మారులు సంగీత 
దర్శక త్వానికి ఆవకాశాలున్నాయి మెల్‌నైట్‌ నాటకారంభంలోనూ, మర్చెంట్‌ 
ఆఫ్‌ వెనీస్‌లో సంగీతముపై లొరెంజో తెలియవరచిన ఆధి పా యమునందూ 
నాటి నాటకాల్లో సంగీతానికి ఎంత |పాధాన్యం ఉందో తెలుపబడింది. 


కొందరు ధనడంతులు, కొందరు నటులు, ఒక రిద్దరు నాటక కర్తలు, 
కక (వదర్శకుడు ఏరంతా కలిసి ఒక సంస్థగా ఏర్ప డేవారు. ఇటువంటి 
సంస్థలు లండన్‌లో చాలా ఉండేవి. వీటికి తోడు బాల నాటక సంస్థలు కూడ 
ఉండెడివనీయు, ఆవి ముఖ్యంగా జాన్‌ సన్‌ నాటకాలని |వదర్శిస్తూ ఉండేవనియు, 
హేమ్‌కెట్‌ నాటకంలో రెండో అంకం రెండో దృశ్యంలో రా సెస్‌ కంండ్డి! ఆనే 
పాత వలన తెలుస్తుంది. బాల నంస్థల నటుంచి "పెద్ద సంభఘాల్ని పరిశీలిస్తే, 
వాటి అన్నింటిలోనూ “లార్జ్‌ ఛాంబర్రిన్స్‌మెన్‌* అనే సంస్థ చాలా విజయవంతంగా 
నడిచేదని ఆర్థం అవుతుంది. ఆ సంస్థకి నాటక రచయిత షేక్సిసియర్‌. అయన 


శే. Rosencrantz : Nay, their endeavour Keeps in ths 

wanted Pace; but there is, Sir, an eyrie of children , 
little cyases, cry out on the top of question.’ and are 
most tyrannically Clapp'd కంల. 
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ఆ సంస్థలోని నటులకి సరినడిన పా పాతలనే తన నాటకాల్లో సృష్టించవలసి 
వచే స్‌. ఆయా నటుల వింత (పకృతులను కూడా నాటకాల్లో దాడుకోవడం కద్దు. 
కొత్తలో రోమియో వంటి యువ విషాద ప్మాతలని ధరించిన రిచర్డ్‌ బర్‌ బేగ్‌ 
వంటివారు కౌమారడశని దాటడంతో, వారికి అనువుగా ఉండేలాగ తర్వాత 
తర్వాత తాను బాసిన విషాద నాయకులను కూడ కౌమార దశలో ఉండేలాగ 
(ఒథెతో, లీక్‌, _పోస్పిర్బో షేక్సిపృయర్‌ సృష్టించాడు. 

-షేక్సియర్‌ కాలంలో చక్కని రూవము, లలితమైన కంఠస్నరమూ 
ఉన్న బాలుదే, తీ పాతల నన్నింటినీ వోషించేవారు. అట్టివారు సకృత్తుగ 
ఉండడం వలన నాటి నాటకాలలో స్రీ పాతల సంఖ్య పరిమితంగా ఉండేది. 
ఆ బాలురకు గట్టి శిక్షణనిచ్చి సమర్థవంతంగా నటింవజేసేవారు. తొలి చార్మితక 
నాటకాలు వాసే రోజుల్లో షేక్సియర్‌కి సమర్జులైన దాలురు దొరికి ఉండరు. 
అందువలననే ఆ నాటకాల్లో శ్రీ ప్మాతలకి అంతగా (పాముఖ్యత లేకుండా ఉండే 
లాగ షేక్స్పియర్‌ జఉ్య్మాగత పడ్డాడు. తర్వాత కాలంలో రిభర్మ్‌ రాబిన్‌సన్‌ 
వంటి సౌందర్యమూ సామర్ధ్యమూగల బాలురు స్ర్రీపోతలు ధరించుటకు 
లభించడం వలననే తపో" శ్నేక్నిఫృయర్‌ తదువరి నాటకాల్లో మెరీనా, పెర్దిటా, 
మిరండా వంటి ఆకర్షణీయమైన _(వముఖ నాయికలని సృష్టించాడు. 


సింబలీన్‌ Mares గై డఉరియస్‌, ఆర్విరేగన్‌ పాలు నాల్లవ అంకం 
లోని రెండవ దృశ్యంలో “ఇప్పుడు మన కంఠములు వూర్యమువలె మార్దవముగ 
లేవు, పాడుటకు అనువుగా లేవు” అని అనినపుడు సామాజికులు చప్పట్లు చరిచి 
ఆనందించేవారు. అందులకు కారణము ఆ పా్యాతలను ధరించిన బాలురు అంత 
(కితము వరకు మార్దవమైన కంఠంతో లలితమైన త్రీ ప్మాతలని ధరించేవారు. 
తర్వాత ప్రౌఢ వయస్సు వచ్చి, పురుష సహజమైన కాఠిన్యము [ప్రవశించుట 
వలన వారి కంఠములు బొంగురు పోయినవి. అందువలననే వారి నూతన 
ప్మాతలని తీసుకున్నారు. కక బాలుడుకి కి యోపాత9వేషములో ఉండి “కొన్ని 
సంవత్సరముల తర్వాత నా పా (తను ఒక బాలుడు ధరించి నన్నాక వేశ్యుగ 
చ్మితించును కాబోలు1ి* అనుటకు కు సంయమనము నేర్పరితనము కావలసి 


— హహ — జక 
1 Some spueaking cleopatra boy my greatness the posture 
of a whore. 
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ఉండేది. ఒక నటుడు రోసలిండ్‌, వయోలా, జూలియా వంటి స్రీ ప్యాతలని 
మొదట ధరించి, తింగి పురుషవేషం ధంంచిన స్ర్రీలుగ నటించడం, చాలా 
దుర్హటం. 


షేక్స్పియర్‌ కాలము నాటి _పేతకులు ఆన్ని తరగతులకును చెందిన 
వారు. పండితులు, విద్యాగంధ కశూన్యులు, (వభుత్వోద్యోగులు, అనుధికారులైన 
పెద్దలు, వ్మిశాంతి తీసుకుంటూన్న సైనికులు, కూలినాలి చేసికొని (బతుకుతున్న 
సామాన్యులు. ఇలా రకారకలుగా ఉండేవారు. సామాన్యమైన (పపం చజ్ఞానం 
మాతం ఉండి, విద్యాగంధం ఏ మాతమూలేని మామూలు (వజానీకం సంఖ్య 
ఎక్కువగా ఉండేది నాటి | పేక్ష్షక సమూహంలో. అటువంటి వారిని షేక్స్పియర్‌ 
దృష్టిలో పెట్టుకొనేవాడు. వారి స్థాయికి వాయడం, వారిని అనందింపజేయడం 
మ్మాతమే పరమార్థంగా తలచి "షీక్సి యర్‌ నాటకాలు _వాసినట్టు సుస్పష్టం. 
ఆయితే, ఆవి వారినే కాకుండా ఉత తరగతుల వారిని కూడా ఆలరించేవి. 
అందులకు కారణము, సమకాలీన సంఘటనల నాధారంగా స్వీకరించి శాశ్వత మైన 
విధానంలో రచించడ మే! 


కవిత, భావుకతలతో మేళవించిన ఉదేక వూరితమైన నాటకములను 
నాటి సామాన్య _పేకుకుడు కోరుకొనేవాడు. ఆతని కోరక మేరకు వాయడంవల్ల 
'షేక్సియర్‌ నాటకాలు సార్వకాలినతను సంతరించుకొని, మానవ హృద్గత మైన 
భిన్న విభిన్న వికారములకు (_పాతినిధ్యము వహించి, సజీవమై, నేటికి నిలిచి 
ఉన్నాయి. లేనిచో భాషాభేషజముతోను, పాండిత్య (పకర్షతోను నిండి, 
అనహజమై జీవితమున శేనాడో దూరమైపోయి ఉండేవి. సామాన్య | పేకకుల 
కోపం బహిరంగ |పదరనకాలగ గోట్‌ థియేటర్‌ను, ఆసాధారణ | పేక్షకుల 
కోవం (పత్యేక [(వదర్శనకాలగ బ్రేక్‌ మఎంయర్సను చాంబర్జీన్‌ స సంఘం ఏర్పాటు 
చేసింది. ఒకే నాటకాన్ని ఈషతు కూడా మార్పు చెయ్యకుండా రెండు 
తియేటర్లలోనూ [ప్రదర్శించి రెండు రకముల _పేక్షకులనూ అలరించి, వారి 
మెప్పును పౌందేవారం పే, షేక్స్పియర్‌ నాటకాల సార్వజనీనత ఎటువంటిదో 

ంది. ఒక్కొక్కప్పుడు బ్లేక్‌ పైెరియర్స్‌ను శీతాకాలపు బహిరంగ 
(పదర్శనకాలగ ఉపయోగించడం ga కద్దు. 
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యద్దాలు, కొట్లాటలు, _పేమలు, హత్యలు, నాట్యాలు, కాహళధ్వనులు, 
మాటలపోటీలు, చమత్కారాలు, ఛలోక్తులు, అల్లరి మూకల హడావిడులు, 
ఉపన్యాసధోరణిలో సాగే నంభాణలు_ ఇలా సంకులమయము, ఉ|| దేకవూరితము, 
సమర దృశ్యము ఆయిన సంవూర్ణ జీవితాన్ని రంగస్థలము'పై చూడవలెనని నాటి 
_పెిక్షకుడు ఆకాంక్షించేవాడు. ఆతని కోరికకు అనుగుణంగా షేక్స్పియర్‌ తన 
నాటకాలలో ఉదేక పూరితమైన ఘట్టాలని అందించావాడు. కేవలం ఘట్టాలే 
కాదు, కొన్ని నాటకాలకి నాటకాలే ఆ “మార్గంలో రచించాడు. వూ ర్దిగా యుద్ద 
మయమైన హెనీ V1 మొదటి భాగం, స మూకలు, హత్యలు, అల్టరులతో 
నిండిన జూలియస్‌ సీజర్‌, కొట్టాటలతో నిండిన వంటొని కి యోషప్మాటా, 
[(టాయిలస్‌ _కెసిడాలు ఈ మార్గంలో సాగినవే! 


విషాచానికి విషాదానికి మధ్య కొంత వ్మిళాంతిగ మొరటుహాస్యాన్ని నాటి 
_పేక్షకులు కోరుకునేవారు. వారికోసం, హౌమ్‌లెట్‌ నాటకంలో కాటి కాపరుల 
(grave diggers) సంణాషణనీ, వంటొన క్షి యోపాటా నాటకంలో పల్లెటూరి 
ముసలి వాళ్ళనీ షేక్సి యర్‌ _వవెశ పెట్టాడు. విదూపషకులనీ, మూర్భులనీ, 
ముఖ్యంగా వీర్‌ నాటకంలో మూర్తుని పాతనీ (fool) షేక్స్పియర్‌ _(పవేశ 
పెట్టాడానికి కారణం నాటి _పితకులు అటువంటి ప్మాతలనీ, వారిద్వారా లభించే 
వాస్యాన్నీ కోరుకొనడ మే! 


సామాజికులు కోరుకున్న వాటిని, జన్మలో వారు ఊహించనంత శకి 
మంతముగాను, ఆద్భుతంగాను, సౌందర్యవంతంగాను అందించాడు. అలాగని 
వారు కోరినదీ, వారికి కావలసినది, వారికి రుచించేదీ మ్మాతమే అందించడంతో 
"షేక్స్పియర్‌ తృ ప్రిపడలేదు. వారి కోరికలను తాను తలచి మార్గాన మలచి, 
తాను [వాసిన దానిని వారు మెచ్చుకునేలా చేశాడు. తన ఈతముపోత _పేక్షకుల 
కోరికలని గౌరవించే |పతినిధిగా మాతమే కాకుండా, రాబోయే తరాలవారికి 
కూడ హితుడుగా, మార్గదర్శకుడుగా, యావ్యత్పపంచ మానవ వృదయ 
రహస్యాలను కనుగొని, వానిని సమర్థముగ (పదర్శించే మహామాం్యతికుడుగా 
కూడ వ్యవహరించడ ంవలననే దేశకాలావధులను దాటి, మహానాటక కరగ 
శాశ్వత కీర్తిని షేక్స్పియర్‌ సంపాదించుకొన్నాడు. 


SSVv-3 


తొలిరోజులు 


ఏ (వఖ్యాత పురుషుని జవిత విశేషాలు తెలుసుకోవాలన్నా, పురపాలక 
సంఘ, విద్యాలయాది నంస్లలలోని శాశగత పతాల్నీ, ఆయన గురించి ఇతరులు 
(వాసిన (గంధాల్ని. _వన్షావించిన సండర్భాలనీ, ఆయన తన గురించి తనే 
(వాసుకొన్న షశేషాలన్‌, ఇతరులకు ఆయ (వాసిన తాబుల్నీ, మరణించినపుడు 
నమోదయి"ు వివరాలన్‌, వకటితమైన నసనంతావ సనంచికలనీ బట్టి వరిశీలించ 
వచ్చును. 


కాని 16, 17వ శతాస్దుల్లోని వ్యక్తులను గూర్చి తెలుసుకోడానికి నేడు 
ఆటువంటి ఆధారాలు చాలా తక్కువ. అత్యల్పంగా ఉన్నాయి. అయినా, 
క్నక్సిపయర్‌ జీవిత విశేషాలు తెలుసుకోడానికి కొంతలో కొంత ఆధారాఅయినా 
ఉన్నాయి. ఆ రోజుల్లో ఇంగ్లాండు పాలించిన ఎలిజబెత్‌ మహారాణి వ్య క్రిగత 
జీవితాన్ని తెలిపే సాజవ్యాలు ఈపాటి కూడా లేవు 


నామకరణం, వివాహం, మరణాలకి సంబంధంచిన తేదీలు పారిష్స్‌ 
హ్మతాళ్లో (parish records), దోషిగాను, సాశ్నిగాను ఆయన ఇచ్చిన వాజూూ 
లాలు న్యాయస్థాన వ్మతాలలో, ఆయన వాటాదారుగ ఉన్న నాటక సంస్థకు 
ఎప్పుడెప్పుడు ఎంతెంత ధనము ఇచ్చినదీ ,వభుత్య వ్రతాలలో, తన  ఆసికి 
నంజంధించి ఆయన కోరిక లేమిటో తెలిపేవి మరణశాసనం1తో కనిపిస్తాయి. 


ఇవిగాక "షేక్సి యర్‌ గుదించి తెలిపే కథలు కొన్ని వాడుక లో 
ఉన్నాయి. “వాన్‌ ఆబే' కథలు, “బెట్టర్‌ టన్‌” నుంచి “నికోలస్‌ రోవేకు సంక 
మించిన “స్టాంట్‌ ఫర్తు ఆన్‌ ఎవాన్‌” కథలు, పోప్‌, డాక్టర్‌ జాన్‌ సన్‌ అచే పొందు 
వరువబడిన ,.కథలు ఆందులో ముఖ్యమైనవి. కాని ఈ కథల్లో దేనినీ _పామాణి 
కంగా తీనుకొని "షిక్స్పియర్‌' జీవిత విశేషాలు ఇవీ అని నిర్ణయించడానికి 
వీల్లేదు. 


1 ఇది సోమర్‌ సెట్‌ గృహమునందు భదపరచబడింది. 


తొలిరదోజులు 35 


సమకాలీన సాహిత్యంలో, షేక్నిపయర్‌ వ్యక్తిగత వివరాలు, జీవిత 
శేషాలు ఎక్కడా |పస్తావితం కాలేదు. పోనీ అని ఆయన రాసిన నాటకాల 
హాయంతోటే, ఆయన రచించిన పద్యాల సహాయంతోటీ ఆయన జీవిత 
విశేషాలు తెలుసుకుందాం అంటి, ఆదీ ఆంతంత మ్మాతమే. 


Ane 


3 


నాటక రచనలో రచయిత తాటస్థ్యము (objectivity) ఎక్కువగా 
ఉంటుంది. నాటకంలో ఏదైనా ఒక ఆభ్మిపాయం తెలిపితే అది నాటక కర్త 
అభి పాయ మో, లేక ఆ పాత అభి పాయ మో విడదీయడం కష్టం. పెగా 
వందలాది పా, (తలు - అ నంత మైన సంఘటవలు _ పరస్పర విరుద్దమైన భావ 
[(వకటనలు _ ఇందులో. ఏది "షేక్స్పియర్‌ వ్యక్తిగతమైన భావము? ఏది 
పాతానుగుణమని ఎంచి త త్తదుచిత రీతిని |_వేశ పెట్టిన భావము? విడదీయుట 
కష్టము ఆయితే, ఇన్ని పా, తలు, ఇన్ని సంఘటనలు, ఇన్ని భావములు, ఇన్ని 
అభిప్రాయములు సృష్టించిన షేక్స్పియర్‌ జీవితము మ్మాతము తప్పక సువిశాల 
మైనదని మనకి అర్ధమౌతుంది. ఉన్న కొద్దిపాటి సాక్ష్య సమాచార సంపదతోను 
"షేక్స్పియర్‌ జీవితం గురించి ఒక మో స్తరయిన నిర్ణయానికి రావచ్చును. 


15, 16 శతాబ్దాలలో ఇంగ్లాండులో ముఖ్య వృత్తి వ్యవసాయం. 
వ్యవసాయ దేశానికి వెన్నెముక వంటి కర్షక కుటుంబానికి చెందినవారు “షేక్సి 
యర్‌ పూర్వీకులు. స్నేట్టర్‌ ఫిల్లులో వారు ఉండేవారు. "షేక్స్పియర్‌ తండి 
అయిన జాన్‌ -షిక్సియర్‌, స్నిట్టర్‌ ఫీల్డు వదలి వార్‌ విక్‌ షైర్‌ [పాంతానసికి 
కూడలి అయిన “సా౨ట్‌ ఫర్డ్‌ ఆన్‌ ఎవాన్‌కి జీవనోపాధి కోసం తరలివచ్చాడు. 
ఎవాన్‌ నది ఒడ్డున ఉన్న ఆ పట్టణం ఇంగ్లండు దేశానికి ఆ రోజుల్లో విశేషంగా 
విదేశీ మారకాన్ని సంపాదిస్తూన్న గాజై మాంసం, తోళ్ళు, ఉన్ని వస్తువులకు 
(పసిద్ది చెందింది. పట్టణంతో బాటు, గ్గపుస్‌ వ్యాపారం చేస్తూన్న “జాన్‌ ' సంపదా, 
పలుకుబడి కూడా ఎదగ సాగాయి, ఊళ్ళో పరిమితంగా ఉన్న గౌరవ కుటుం 
బాల్లో శే షేక్సి్వి యర్‌ కుటుంబం ఒకటి. 

_పసిద్ధ్ద మైన ఆర్టెన్‌! కుటుంబ సభ్యుడైన రాబర్ట్‌ యొక్క. కుమా రె మేరీ. 
ఆమెని జాన్‌ 1547 లో వివాహం చేసుకున్నాడు. మేరీ పూర్వులు కేథలిక్కు లు. 


1. ‘As you like it’ ఆనే నాటకంలో షేక్స్పియర్‌ తన తల్లిదై న ఈ 
Arden కుటుంబాన్ని |పస్తుతించాడు 


16 చషేక్చియర్‌ సాహిత్య వై భవము 


జాన్‌ ప్రొటనసైంట్‌ మతస్త్థుడు. ఆందువలన కొన్నాళ్ళు వాళ్ళి వివాహం మత 
సంబంధమైన సమస్యలకి లోనయింది మేరీ చ్మేవాలు చెయజాలదనీ, నికాన్‌ 
మ్మాతమే ఆనీ చెప్పడానికి సాత్యాలున్నాయి. మేరి ద్వారా జాన్‌కి ఒక ఇల్లు, 
కొంత ఆస్తీ సంకమించింది. శాన్‌ దంపతులకి మొదట ఇరువురు కుమా ర్రెలు 
కలిగారు. కాని పసితనమందే చనిపోయారు. అందుకే తర్వాత పుట్టిన విలియమ్‌ 
"షేక్సియర్‌కి మంతోచ్చాటన, పవిత జలాభి షేకము, నామకరణములతో 
కూడిన సంస్కా_రాన్ని (baptism) కొన్ని రోజుల వరకు జాన్‌ దంపతులు 
చెయ్యలేదు. ఆ సమయంలో పేగు వ్యాధి అమితముగ వ్యాపించి ఉండడంవలన 
కూడ, పుట్టిన పిల్లలకి వెంటనే మత సంస్కారము చేసేవారుకాదు. వచ్చే 
ఆదివారము వరకు ఆపేవారు. విలియమ్‌ షేక్సిపయర్‌కి మత సంస్కారము 
26_4.1564 న జరిగింది. ఆంటే ఆయన 19_4_1564 కీ 26_4_.156క కీ మధ్య 
ఏదో ఓక రోజుక జన్మించి ఉండవచ్చు. కొందరు బుద్దిమంతులు 52 సంవత్సర 
ముల తర్వాత ఆయన మరణించిన 23 వ్మపియల్‌ తేదీని దృష్టిలో నిడుకొని, 
“జార్జి” వమ్మితాత్మ (saint George) యొక్క. పండుగ దినం కూడా 
షృపియల్‌ 23 కావడాన్ని జ్ఞాపకం ఉంచుకొని, విలియం షేక్స్పియర్‌ 
జన్మించిన తేదీ కూడా ఆడే అయితే సమంజసంగా ఉంటుందని భావించి, ఆయన 
పుట్టిన తేదీని 23.4. 1564 గ సిర్దారించి ఆందరిచేత ఆంగీకరింపజేకారు. అంతే 
కాని షేక్స్పియర్‌ పుట్టిన తేది ఆదే అని ఖచ్చితంగా చెప్పలేము. 


జూలై నెలలో పైగువ్యాధి స్టా౨ట్‌ ఫర్హు ఆన్‌ ఎవాన్‌ [పాంతంలో 
తీ వీరగా వ్యాపించింది. 2000 జనాభాగల ఆ వట్టణంలో 237 మంది హపైగువలన 
చనిపోయినట్టు నమోదు ఆయిండి. 3 నెలల నినుగు వమౌాతాడో అనే భయం 
జాన్‌ మనన్సు నిండా ఉన్నట్లుంది, పేగువ్యాధి బాధితులకు ఉదారంగా విరాళాలు 
ఇచ్చాడు _ ఆలా ఇచ్చినట్టు వాఖలాలు ఉన్నాయి. 


ఆంతకు పూర్వుమే జాన్‌ షేక్స్పియర్‌, పురపాలక సంఘంలో బాధ్యతతో 
కూడిన ఒక గౌరవ స్థానాన్ని ఆఇకమంచుకున్నాడు విలియం జన్మించిన 
నాలు గేళ్ళకి న్యాయాధివతి స్థానము (bai11ff) ను అధిష్టించాడు. పదవి, హోదా, 
గౌరవం, మర్యాడ _ వీటిలోవాటు గ్లవుస్‌ వ్యాపారం కూడా బాగా సాగుతోంది. 
విలియం తర్వాత జాన్‌కి మరి ముగ్గులు కుమాశులు, ఇద్దరు కుమా ర్రైలు ఉద యిం 
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చారు. తమ్ముళ్ళతో, చెల్రెళ్ళతో, స్టై౨ట్‌ ఫర్డు ఆన్‌ ఎవాన్‌ లోని వ్యాకరణ పాఠశాల 
(grammar school) లో విద్యాభ్యాసంతో విలియం షేక్సియర్‌ యొక్క. 


బాల్యం సుఖంగా గడిచిపోయింది. 


ఆ రోజుల్లో [పాథమిక పాఠశాలల్లో లాటిన్‌, వ్యాకరణము, పూర్వాంగ్ల 
భాషా వర్ణములు (old English characters) _ఫెంచి నేర్పేవారు. ఇవన్నీ 
చీకి ఎయర్‌ నేర్చుకున్నాడు. అయితే విచ్యార్థిగ ఆయన ఏమీ అసాధారణ (పజ్ఞని 
కన్సర చినట్లు లేద. పాఠళాలలో నిరాశాపూరితము, ఉత్సాహరహపాితము అయిన 
వాతావరణము, జయట పచ్చిక బయళ్ళు, సెలయేళ్ళు, పుష్ప మంజరులు, 
మనోహరమైన ఎవాన్‌ నది _ వీటితో కూడిన హృదయాహ్షాదకరమైన (పకృతి _ 
స్వేచ్చ ఉత్సాహము ఆనందము లేని ఆ విద్యావిధానము షెక్పియర్‌కి రుచించి 
నట్టు లేదు. దానికి తోడు ఆయనను ఆకర్షించిన చక్కని ఉపాధ్యాయులు కూడ 
ఉన్నట్లు తోచదు. ఉంటి, ఒక చకంాని ఉపాధ్యాయ పాతని ఆయన తన 
నాటకాల్లో ఎక్కడో అక్కడ ఇరికించి ఉండేవాడు. ఆదర్శ ఉపాధ్యాయుని 
మాట అటుంచి, ఆయన నాటకాలలో ఉన్న ఇరువురు ఉపాధ్యాయులూ విదూషక 
మా తులే[1 


దానములు చేయడం వల్హా, వ్యాపారంలో ఒడిదుడుకులు రావడం వల్తా 
జాన్‌ షేక్సియర్‌కి ఆర్థిక పరమైన ఇబ్బందులు ఎక్కువయ్యాయి. భార్య ఆస్తిని 
కూడ కుదువ బెట్టవలసి వచ్చింది. పురపాలక సంఘ కార్యకలాపాల్లో ఆస క్తి 
చూపించలేకపోయాడు. ముఖ్యమైన చర్చి సమావేశాలకి కూడా హాజరయేవాడు 
కాదు. అది కొన్ని అపోహలకి దారితీసింది. 


తండి పరిస్థితి దిగశారి పోవడంతో 13 వ ఏటనే విలియం చదువు 
చాలించుకోవలసి వచ్చింది. తర్వాత ఆయనొక కసాయివాని దగ్గర వనికి కుది 
రాడని కొందరు పరిశోధకుల అభి పాయం, కాని ఆది ఎంతవరకు నమ్మ దగినదో 
తేలలేదు. 





1. ఒకరు Merry wives of windsor లోని Hugh Evans మరి 
యొకరు Loves labours lost లోని Horobernes. 
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13 వ ఏట నుండి 15 వ ఏడు వరకు షేక్స్పియర్‌ ఎలా జీవితాన్ని 
హపాగ్‌ంచించి తెలిపే ఆధారాలు ఏం లేవు. బహుశః జ్ఞాాట్‌ఫర్జులోని నుందరతమ 
_చకృతిని తన హృదయ ఫలకముపై శాశ్వతముగ మ్ముదించుకొ నుచున్నా 
డనియూ, ఇంక కొనక్నాక్ళలో తను [వాయబోయే నాటకాలలోని (పకృతి వర్ణన 


లకి రూపులు దిద్దుకొనుచున్నాడనియు కొందరి ఆభి|పాయము, 


స్థాషట్‌ఫపుకి కొంచెం దూరంలో ఇప్పటికీ “యానీహేత్‌ వే” అనే పేరు 
గల కుటీరం ఉంది. ఆ గృహాధిపలతి రిచర్దు హేత్‌ వే. ఆయన సంపన్నుడు. 
ఆయన తన కుమా రెలకి ఒక్కొ_క్కారికి స్రీ ధనముగ 6 పౌనుల 13 షిల్రింగుల 
వ పెన్స్‌ ఇచ్చినట్టున్నది. క్‌ యు గు కుమా ర్రెలలో కకత న “'యానీికి 1582 
నాటికి 26 ఏళ్ళు అవ్పుటి విలియమ్‌ షేక్స్పియర్‌ వయసు 18 ఏళ్ళు. పరిస్థి 
తులు ఏమైనా, హడావిడిగా మాతం వాళ్ళిద్దరికీ పెళ్ళి అయింది. ఏ తారీఖున 
అఆయినదీ నిర్ణారణగా తెలియడు. అయితే యానీ, విలియమ్‌ల వివాహం వలన 
ఏర్పడే న్యాయ విరుద్దమైన సంగతులు ఏమైనా ఉంటే, వాటి అన్నింటికి బాధ్యత 
వహింతుమని “ఫల్‌,_ సాండాల్‌”, “శాన్‌ రిచర్చునన్‌'లు ఇచ్చిన హామీలు 
మ్మాతము 27.11.1582 తేదీతో వార్సిస్టర్‌ మత సంబంధమైన పతములం 
దున్నవి. అంటే. ఆతేదీ తర్వాత కొద్ది రోజుల్లో విలియం "షేక్పియర్‌ వివాహం, 
యానీతో అయిందన్నమాట. 


వివాహం అయిన అయిదారు నెలలకే అనగా 26 5_15883 నకే, 
విలియం, యానీలకి _వధమ సంతతి *సుసానా” జన్మించింది. తదుపరి, అనగా 
22_2_1585 న హేమ్నెట్‌, జుడిత్‌ అనే కవలలు జన్మించినట్లు చర్చిలో 
నమోదు అయింది. 


1585 నుంచి 1552 వరకు అంటే లండన్‌లో ఆయన పేరు వినిపించే 
వరకు, ఈ ఏ డేళ్ళూ విలియం షేక్స్పియర్‌ ఎటువంటి జీవితాన్ని గడిపాడూ, 
ఒంటరిగా లండన్‌ ఎందుకు వెళ్ళవలసి వచ్చింది, ఇవన్నీ తెలిపే అధికార 
పూర్వకమైన సాజ్యధారాలేమీ లేవు. 


తన సంసారం పెరుగుతోంది. తండి ఆదాయం తరుగుతోంది. బాధ్య 
తలు పెరుగుతున్నాయి. అందువల్ల గి వృత్తి చేస్తే 'ఎక్కు_వ ఆదాయం లభి 
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స్తుందో అనే ఆశతో విలియం షేక్స్సియర్‌ రకరకాల వృత్తులు చేవట్టాడనీ, 
ఆందుకే తన నాటకాల్లో అంత వివరంగా, ఆసంఖ్యాక మైన వృత్తుల్ని వర్ణించ 
గలిగాడని ఒక వాదం ఉంది ఆంత జాగా వర్షించాడం టే, ఆ వృత్తులన్నీ ఆయన 
చేసి ఉంటాడనే వాదం అర్ధరహితం. [కాంతదర్శి ఆయిన కవికి ఇతరుల అనుభ 
వాలు కూడ తన అనుభవాలుగా మలుచుకొనే శ క్రి ఉంటుండి మరణ వేదన 
వర్ణించాడంచే, ఆ కవి మరణవేదన రుచి చూశాడసీ, చచ్చి బతికాడనీ ఆర్థమా? 


కొంతకాలం తండివలె గ్రవుస్‌ వ్యాపారం చేశాడనీ, లాభించక వివిధ 
వృత్తులు చేవట్టాడనీ, వాటిలో న్యాయవాది దగ్గర సహాయక వదవి కూడా ఒకటి 
అనీ, చేకపోతే హేమైట్‌ నాటకంలో ఉపయోగించిన కొన్ని పదాలు! న్యాయవాద 
వృత్తితో సన్నిపాత సంబంధం లేని వ్యక్రిివాయలేడనీ కొందరు విమర్శకుల 
ఆభ్మిపాయం. 


స్టాంట్‌ ఫర్షును వదలి జీవనోపాధి కొజకు ఆయన వల్ముపాంతములకు 
వెళ్ళి ఉంటాడనేది నిర్వివాదాంశం. కాని అలా చెళ్ళబోయే ముందు ఆ పట్టణ 
పరిసరమందలి అందాలన్నీ తన గుండెలో తప్పకుండా హౌదివికొని ఉంటాడు. 
ఆతని నాటకాల్లో అసంఖ్యాకంగా కనిపించే పకృతి వర్ణనలలో చాల భాగం 
స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ ప్రాంతంలో కనిపించేవే. 


అవ్‌ లేబర్‌ లాస్ట్‌ నాటకములోని V ఆంకములోని 2వ దృుశ్యమందలి 
పకృతి సౌందర్య వర్ణ్లనకుకాని, అందమైన వివిధ పుష్పజాతుల వర్ణలకు గాని, 
పచ్చిక బీడుల రామణీయతకు గాని®ి *మిడ్‌ సమ్మర్‌ నైట్స్‌ (డీమ్‌*' 2వ అంకం 
1వ దృశ్యమందలి సుందర సుమనోహర పుష్పళోభితమైన నదీ పరిసర |పాంత 


1. Hamlet :. V (107-121) Quillets, tenures battery, 
vouchers, indentures. 
2. When daisies pied and violets blue 
And lady _ smocks all silver.white 
And cuckoo _ buds of yellow blue 
Do paint the meadows with delight. 
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మునకు గానికి హేమెట్‌ నాటకమందలి 4 వ ఆంకములోని 7 వ దృశ్యమందలి 
cc 

నడదిపికి వంగిన విల్లో వృష, చితణమునకుకీ కాని Henry V నందలి (ఫాన్సు 

దేశము యుద పరిసితిళో రలుపుమొక్క_లు, ముళ్ళు, (బహ్మ చెముడు డొంకలు 
అ i 


వభబేరు కాయలతో నిండినదను వరనగరకు కాని స్టాంట్‌ ఫర్జు చుటూ ఉన్న (పకృతి 
భా ఓ ణి యు యు 
సంపద లో మాతృకలు కన్పిస్తాయి. 


స్టా9ట్‌ ఫర్డ్‌ వదలి 'జెర్సి_ లీ కేసిల్‌ పరిసరాల్లో షేక్స్పియర్‌ ఉ పాధ్యాయ 
వృత్తిని ఆవలంబించాడనియూ, ఆందు కే రిఛర్డ్‌ 11, హెనీ 1౪ రెండవ 
భాగంలో తటస్థపడే పండితులు ఆ |పాంతం యొక్క (పసావన చేయడం జరి 
గింది అని, దానిని బట్టి చూస్తే షిక్పెయర్‌కి లాటిన్‌ భాష బాగా వచ్చుననియు, 
అతనికి (గీకు, లాటిన్‌ భాషలు రావనే కొందరు విమర్శకుల అభ్మిపాయం సరి 
కాదనియు, “జాన్‌ ఆ బే” వాదము. బహుళ 8 నాటక ములందభిమానమున్న 
ఖర్కిలే పభువు దగ్గర ఉపాధ్యాయ వృత్తి నెజపి, ఆయన ద్వారానే షేక్సి 
యర్‌ లండన్‌ నాటక రంగ (పవేళ మొనర్చెనేమో _ ఏమో _ సాశ్యూధారములు 
సరిఅయినఏలేనప్పుడు ఏ వేక వంత మైన ఊహలే కదా విమర్శకునికి ఆధారములు?- 





3. Iknow a bank where the wild thyme blows 
Where oxlips and the nodding violet grows 


Quite over _ canopied with luscious wood bine 
With sweet musk - roses and with eglantine 

4, Thereis a willow grows aslant a brook 
That shows his loar leaves in the glassy stream 
There with fantastic garlands did she come 
Of crow.flowers, nettres, daisies and long purples- 





ఏమైననూ 1585. 1592 మధ్య కాలములో "షేక్స్పెయర్‌ జీవిత ముకు 
సంబంధించి, సంశయ రహితమైన సాక్ష్యము లేమీ లేవు. 1592 నాటికి ఆయన 
లండన్‌లో స్థిరపడి అప్పటికే ఏడెనిమిది నాటకాలు రాయడం జరిగింది. ఆరోజుల్లో 
ఏమాతము గౌరవంలేని నాటక జీవితంలోకి ఆయన ఎలా |పవేశించాడు అనేది 
ఆశ్చర్యకరమైన సంగతి. బహుశః నాటకములందాస క్రి అతనికి స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ లోనే 
ఏర్పడి ఉండాలి. లండన్‌లో పేగు వ్యాధి కారణంగా నాటక సమాజాల వాళ్ళు 
ఊరూరా తిరిగి |వదర్శనాలు ఇచ్చేవారు. ఆ రావడంలో స్టాట్‌ ఫర్డ్‌ కూడా వచ్చి 
ఉంటారు. జాన్‌ షేక్సియర్‌కి పురపాలక సంఘంలో ముఖ్యమైన పదవి (bailiff) 
ఉండడంవల్ల, వచ్చిన నాటక సమాజాల వాళ్ళు ఆయన | పాపకం సంపాదించడం 
కోసం ఆయనకీ ఆయన కుటుంబ సభ్యులకీ (పత్యేక (పదర్శనలిచ్చి నాటకాలు 
చూపించడంవల్ల, విలియం షేక్స్పియర్‌ ఆ నాటకాలన్నీ చూడడం తటస్థించి 
ఉంటుంది. తద్వారా నాటకాలపట్ట ఆసక్తి పెంచుకొని ఉంటాడు. స్టాంట్‌ ఫర్జుకి 
సంబంధించిన వ్యక్తి ఎవరేనా ఆ నాటక సమాజాల్లో పనిజేస్తూ ఉంటే ఆతని 
ద్వారా షేక్స్పియర్‌ నాటకాల్లో పవెశించి ఉండవచ్చు. బర్కిలీ |పభువు ద్వారా 
నాటకరంగ |పవేశ మొనర్చి ఉంటాడనే అభ్మిపాయం ఉండనే ఉంది. 


లండన్‌లోని అధికార వతాల్లో 1592 నాటికి షేక్స్పియర్‌ స్థిరపడిన 
ఒక నాటక కర్తగా ఉదాహరింపబడ్డాడు. అంటే 1587.88 |పాంతానికే రచనా 
వ్యాసంగం |పారంభించి ఉండాలి. అప్పటి నుంచి 1613లో గ్లోబ్‌ థియేటర్‌ 
భస్మీపటలమై, తర్వాత కొన్నాళ్ళకు స్టాట్‌ ఫర్డ్‌ తిరిగి వచ్చేవరకు గల 25 
ఏళ్ళ కాలపరిమితిలో షేక్స్పియర్‌ 37 శాటకాలనీ 2 సుదీర్హ మైన కవిత్తాపసయత్నా 
లనీ చేశాడు. ఆ నాటకాల్లో పెకికిళల్స్‌, హనీ V1 నాటకాలను షేక్స్పియర్‌ 
వూన్రిగ వాయలేదనీ, ఆయన స్నేహితుడూ సమకాలీన నాటక కర్త అయిన 
“పెచర్‌ కూడా కొంత రాశాడని పెక్కుమంది అభిిపాయం 
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శః నాటకాలు ర తేదీలలో |వచురణ అయినదీ నాటి పష్యతాలటో 
కనిపిస్తోంచి. కె | ౨ తేదీలు తెలియడం లేదు. (వాసిన వరుస్సకమం కూడా 
తెలియదు, పకల. (వాసి* చి ఆలసంగానూ- తర్వాత |వాసింది ముందుగానూ 
[వచురణ కావచ్చు. ఆయినా, ఆయా నాటకములందలి వ్రాలి, శిల్ప. భావ పరి 
అామములు, సమకాలీన సాజ్బాలు, నాటక క ర్త జీవితంలోని ముఖ్య సంఘటనలు. 
వీటి నన్నింటిని ఆధారంగా తీసుకొని, నిశితమైన పరిశోధనలు చేసి, “మెలోన్‌” 
అను పరిశోధకుడు షేక్స్పియర్‌ రచనలకి ఒక వరుసకమం ఏర్పాటు చేశాడు. 
ఫర్ని కాల్‌) పోత్పాహం వలన 1874లో [పారంభమైన నూతన షేక్స్పియర్‌ 
సంఘం (New Shakespeare Society) చక్కని శాస్త్రీయ పద్దతుల మీద 
ఈ వరుస్మక్రమాన్ని సర్దుబాట్లు చేశారు. 

ఆధికారిక మైన పతాలలో షేక్స్పియర్‌ నాటక పస్తావన 1594 లో 
ఉంది. కాని ఆప్పటికే అతడు కొన్ని నాటకాలు (వాసినట్లు స్టేషన్‌ రిజిస్టర్‌ ' 
వంటి సాజ్యాలనిబట్టి తెలుస్తోంది. లార్డ్‌ ఛాంబర్జీన్‌ నాటక సంస్థలో ఆ సంవత్సర మే 
వాటాదారుగ జేరినట్లూ, ఆతనితోబాటు విదూషక పాతలువేసే “కంపీి”, విషాద 
నాయకుడుగ అప్పుడప్పుడే పేరు తెచ్చుకుంటున్న రిఛర్చు బర్‌జేగ్‌ కూడ, జేమ్స్‌ 
బర్‌ బేగ్‌ తో కలని చేరారనీ, ఈ విధంగా అంతా కలిసి “లార్డ్‌ ఛాంబర్జీన్‌” సంస్థని 
స్థాపించడానికి కారకులయ్యార నీ ఆర్థం ఆవుతుంది. 


1570 వరకు లండన్‌లో నాటకశాలే లేదు వివిధ వసతి గృహాల్లోనూ 
సతాలలోనూ నాటకాలు వేసేవారు. నాటకాలవల్ల (వజల శాంతిమయ జీవితానికి 
భంగం కలుగుతోందనీ, అందరూ ఒకచోట గుమిగూడితే పేగు వ్యాధి వ్యాపించు 
ననీ తలంచి లండన్‌ పట్టణం యొక్క. సరిహద్దులలోపల, నాటకశాలలు నిర్మించ 
డానికి లండన్‌ మేయర్‌ అంగీకరించలేదు. 


24 సంవత్సరముల పాటు స్థలాన్ని గిల్స్‌ఎలెన్‌ ఆనేవానియొద్ద జేమ్స్‌ 
బర్‌ బేగ్‌ అద్దెకి తీసుకుని, 1576 లో ఆ స్థలంలో థియేటర్‌ అనే న క 1 
నిర్మించాడు. అప్పటికి బర్‌ బేగ్‌ “ఎక్‌ ఆఫ్‌ లై నెస్టర్‌ ” సంస్థలో ముఖ్యమైన . 
వ్యక్రగ ఉండేవాడు. 1594 లో ఆ సంస్థతో విడిపోయి, -షేక్సియర్‌, కెంప్‌, తన 
కుమారుడై న రిఛర్డు బర్‌ బేగ్‌ లతో కలిసి లార్ష్‌ ఛాంబర్లేను సంస్థను జేమ్స్‌ బర్‌బేగ్‌ 
స్థాపించాడు. 
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వాటాదారుగా రమ్మని బర్‌ బేగ్‌ ఆజహ్మానించాడంచే, అప్పటికే షేక్స్పియర్‌ 
లబ్బవతిష్టుడె ఉండవతళను గదా! అప్పటికి 5,6 సంవత్స రాల నుండి నాటకాలు 
_ాస్తున్నాడని, హనీ V1 మూడు భాగాలు, టిటస్‌ తతర ఆం[డోనికస్‌, కామెడీ 
ఆఫ్‌ ఎ్మరర్స్‌, టు జెంటిల్‌ మెన్‌ ఆఫ్‌ వరోనా, రెఛర్జి Ill, కింగ్‌ శాన్‌లు అప్పటికే 
వూర్తి చేశాడనీ తెలుస్తోంది. 


1592 నుంచి షేక్స్పియర్‌ ఇతోధికంగా రచనలు చేయడానికి ఎన్ని 
విధాలుగానో అనుకూల పరిస్థితులు ఏర్పడ్డాయి. అప్పటివరకూ ఆంగ్ల నాటక 
రంగాన్ని అవిచ్చిన్నంగా ఏలుతూన్న విద్యావై శిష్యులు (university wits) 
ఒకొ-క్ళ-రే రంగంనుంచి నిష్క_మించారు. 1592లో “గిన్‌', 1593 లో 
“మార్దోి, 1594 తో “కిడ్‌” చనిపోయారు. “పీల్‌”, “లిలీగ,లు రచనలు చేయడం 
మానివేకారు. “లాడ్జ్‌” అనారోగ్య కారణాలవల్లా , “నేష్‌” వ్యంగ్య రచనల ఆక 
ర్షణలోపడి నవలల ' వ్యామోహంలో చిక్కు కోవడం వల్హా నాటకాలు [వాయడం 
మానేశారు. ఇంక మిగిలిన “*ఏంథోనీ”" SO వంటి వారున్నా, వాళ్ళలో 
ఎవ్వరూ షేక్స్పియర్‌తో పోటి చేయగలిగినంత సమర్థులు కారు. దానికితోడు 
“మియర్స్‌” అనే విశ్వవిద్యాలయ (ప్రముఖుడు "షేక్స్పియర్‌ నాటక రచనా 
విధానాన్ని వేనోళ్ళ పొగుడుతూ, విషాద (వవోద నాటక [ష్మకియల రెండింటి 
లోనూ షేక్స్పియర్‌ ప్రాచీన నాటక కర్రల కెవ్వరికి తీసిపోడని [పకటించాడు. 
మియర్స్‌ |వస్తుతితో షేక్స్పియర్‌ కీర్తిపతిష్టలు విపరీతంగా పెరిగాయి. ఆది 
కూడా షేక్సియర్‌కి అనుకూల పరిస్థితిని సృష్టించింది. 


పరిస్థితులు ఇలా అన్ని విధాలా అనుకూలించడంతో, షేక్పియర్‌ స్థిర 
పడి, దృఢచి త్రంతో, ఎంతో ఆత్మవిశ్వాసంతో రచన సాగించాడు. ఇలా 1588 
నుండి 1613 వరకు, సుమారు ఇరవై ఐదేళ్ళు రాళశిలోనూ వాసిలోనూ కూడా 
గణనకి ఎక్కే_ 3౩7 నాటకాలూ, 2 పద్య [గంథాల్నీ రచించి, మానవ విజ్ఞాన 
కోకానికి, సంస్కార ఆగారానికీ అనంత మైన సంపదని అందించాడు షేక్స్పియర్‌. 


ఆయన అవూర్వ శేముషీవై భవాన్ని సంపూర్ణంగా దర్శించాలంటే, ఆయన 
రచనల నన్నింటినీ ఒక వరుసకమంలో. రచనా కాలాన్ని బట్టి. అమర్చి, [కమ 
క్రమంగా ఆయన రచనా విధానం, ఆలోచనా వైఖరీ, శయ్యావై యాత్యం, 
జీవితాదర్శం. ఇవన్నీ ఏవిధంగా మారుతూ వచ్చాయో పరిశీలించాలి. 


44 శ్నక్సియర్‌ సాహిత్య వై భవము 


రచనల తాలూకు అంతర బహిర్‌ సాజ్యులనిబట్టి మెలోన్‌, న్యూ 
"పీకి యద్‌ సొ స్రైటీవారూ కేక్సియర్‌ నాటక రచనా (కమాన్ని ఈ (కింది 
ఢంగా నిర్జా_ంచారు. ఎంతటి సాక్షుబలం ఉన్నా ఈ వరుస |క్రమమే సరి 
ఆయినదని చెప్పలేము. ఇంతకంటె నిర్మవ్షమెన సమాచారం లభిస్తే ఈ [కమంలో 


కొన్ని మారులు రావచ్చు. అయితే Sones ఇదే శిరోధార్యం 


అ 


సంఖ్య నాటకము పేరు రచించిన తేదీ 
1. పాస్‌ V[_ 1వ భాగం 1585.89 
హనీ V1-_ 2 వ భాగం 1589-90 
3. హెనీ ౪1 -_ 3 వ భాగం 1590-91 
4 రిఛర్జు 111 | 1591 
5 కింగ్‌ జాన్‌ 1591 
6. టైటస్‌ ఏండోనికస్‌ 1592 
7 డి కామెడీ ఆఫ్‌ ఎరర్స్‌ 1592 _ a 
చ్‌. ది టేమింగ్‌ ఆఫ్‌ ది షూ 1593 
1. వీనస్‌ ఆండ్‌ ఎడోనిస్‌ (పద్య గంథం) 1593 
9g. దిటు జెంటిల్‌ మెన్‌ ఆఫ్‌ వెరోనా 1593 
Ir. సానెట్స్‌ (పద్యాలు) 1593 _ 96 
Ilr ది రేప్‌ ఆఫ్‌ ల్ముశ్రీస్‌ (పద్య గంథం) 1594 
10. లమ్స్‌ లేబర్‌ లాస్ట్‌ 1594 
ll. రోమియో ఆండ్‌ జూలియట్‌ 1594 . 95 
12. మిడ్‌సమ్మర్‌ నైట్స్‌ (డిమ్‌ 1594 _ 95 b 
13. ది మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీస్‌ 1595 _ 6 
14. రిభర్తు Il 1595 
15: హెనీ 1V _ 1వ భాగం 1596 _ 97 





&. 1592 లో నాష్‌ రచించిన “పియర్స్‌ పెన్నిలెస్‌'లో ఈ నాటకం 
లోని |బాటాల్‌ బెట్‌ |పస్తావేన ఉంది. 

1592 లో చీస్‌ రచించిన (గోట్స్‌వర్ర్‌ అఫ్‌*విట్‌*లో ఈ నాటకమందలి 
5 వ ఆంకములోని 4 వ దృశ్యమునందు 137 వ వం క్రితోగల Tigers heart 
wrapt in a players hide’ అనే భావానికి అనుగుణమైన అనుకరణ ఉంది, 
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వీ | పముఖ పరిశోధకుడు ఆలెగ్గాండర్‌, 1589కి పూర్వమే ఈ నాటక 
రచన జరిగింది అని వాదించాడు. ఆయితే ఆతని వాదం సకలజన సమ్మతం 
కాలేదు. 


1594 వేసవిలో పూర్వము ఎపుడూ లేనంత భయంకరమైన గాలివాన 
ఇంగ్లండులో వచ్చింది. ఈ నాటకం 2 వ అంకం, 1 వ దృశ్యం, 1౧6వ వం కి 
నుండి గాలివాన వర్థితమైంది. ఈ గాలివానకి ఆ గాలిపానే (పోద్చులకం అని 
పరిశోధకుల ఊహ్‌ నాటక రచనాకాల నిర్ణయానికి కూడా ఇది దోహద మైంది. 


6. 1594లో మరణించిన రాడర్‌ గోతో పెజ్‌ అనే జ్యూ యుక్క్లు మరణ 
[వస్తావన ఈ నాటకంలోని 4 వ అంకంలోని 1 వ దృశ్యంలో 134వ పం క్రి 
యందుండుట వలన కూడ ఈ తేదీ నిర్ణయం జరిగింది. 


సంఖ్య నాటకము పేరు రచించిన తేది 
16 హెనీ 1V _ 2వ భాగం 1597 
17. మచ్‌ ఎడో ఎజాట్‌ నథింగ్‌ 1598 
16. యాజ్‌ యు లైకిట్‌ 1598 _ 1599 
19. హానీ V 1599 6 
20. జూలియస్‌ సీజర్‌ 1599 d 
21. బ్వెల్‌ నైట్‌ 1600 e 
22. ది మెరీ వైవ్స్‌ ఆఫ్‌ విండ్పర్‌ 1600 f 
23. “హమ్‌ అట్‌ 1600. ౦౮1 8 
24. టాయిలస్‌ ఆండ్‌ _కెస్సీడా 1601 h 
25. ఆల్‌ యీజ్‌ వెల్‌ దట్‌ ఎండ్స్‌ వెల్‌ 1602 _ 03 
26 మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ 1603 -_ 04 i 
27s ఒథెలో 1604 j 
28. కింగ్‌ లీర్‌ 1605 _. ౮6 Kk 
29. పైమన్‌ ఆఫ్‌ ఏథెన్స్‌ 1605 _ 06 
30. మేక్‌ బెత్‌ 1606 1 
31. ఏంటొనీ ఆండ్‌ క్రియోప్మాటా 1607 9 
32. కొరియో లేనస్‌ 1608 n 
33. "పెరికిల్స్‌ 1608 _ 
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6 1599 మార్చి - నెపైంబరుల మధ్యనడచిన ఎస్సెల్స్‌ యొక్క ఐకెష్‌ 
ఉద్యమ | పస్తావన ఆః నాటకంలో 5 వ అంక మందుండుటడే, ఆ ఉద్యమం 
తర్వాత (వాసిన నాటకం ఇదె. | 

d. 21.9 1599 తేదీన “ఫైటర్‌ ' శరీలో “15 ప్మాతలుకల జూలియస్‌ 
వీజరు అను నాటకము (పదర్శింపబడెను" అని ఉన్నది, కనుక ఆ తేదీకి ముందు 
రచన ఇది. 

e. 1600లో (వచురింవబడిన రాబర్ట్‌ నోన్స్‌ యొక్క First book 
of songs and airs లోని పాట భాగములీ నాటకములో 2వ అంకము 2 వ 
దృశ్యము 109 _ 21 పంక్తులలో ఉల్లేఖించబడినవి. 

f. ఇవి Henry Vక& ముందు అని ౫. K. Chambers ఆభి పాయం. 
కాదు 23.4.1597 నాటికే ఈ నాటిక _పదర్శన జవిగిందని Alezander 


ఆభధి| పాయం. 


క. విలియమ్‌ సైేన్‌ొలీ 1599 ళో బాలల నాటక సంస్థల్ని పునరుద్ధరించాడు. 
హేమ్‌లెట్‌ 2 వ ఆంకం 2 వ దృశ్యంలో ఈ సంస్థల _సస్తావన ఉంది. ఆందు 
వల్ల ఇది 1599 తర్వాతది. 

hk 1601లో |పచురింపబడిన బెన్‌ జాన్‌సన్‌ Poetaster నాందితో సరి 
పోల్చేది ఈ నాటకంలో ఉంది. ఏది ముండు? ఏది వెనక? 1601కి ముందే 
ఈ నాటకం, బెన్‌ జాన్‌సన్‌ రచనే తర్వాత, ఆని హారసన్‌; కాదు _ షేక్స్పియర్‌ 
రచనకం టె జెన్‌ జూన్‌సన్‌ రచనే ముందు ఆని కిట్టరెడ్‌ ఆధి వాయవడ్డా రు. 


i. 24.12.1604వ ఈ నాటకము జేమ్స్‌ 1 రాజు సమక్షమున (వదర్శిత 
మైనట్లు పష్మతములలో కలదు 

j. 2-22.2604న ఈ నాటకము జేమ్స్‌ 1 సమక్షమున వేసినట్టు వత 
ములలో నున్నది. 

k. 27.9.శర0ర, 12.10.1605 లలో కమముగ సూర్యచం[ద 


(గ్రహణములు వచ్చుట, వాని గురించి 1వ అంకము 2వ దృశ్యము 112వ 
వం కిలో (వస్తావించుట గమనించతగును. 
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1. 1605 నాటి “గన్‌ పౌడర్‌” కుుటదారుల మోనపు నమాధానముల 
స్పూర్తి వచ్చేలాగున ఈ నాటకంలో 2వ అంకము నందలి 3౩ వ దృశ్యములోని 
10వ పంక్తి రచన సాగినది. 

య. కాని, నైేషనర్స్‌ కిజిష్టరులో 20_5_1608 న చేర్చుబడినది. 

3. ఈ నాటకము తాలూకు |వస్తావన సూచనపాయంగా 1609 లో 
జాన్‌సన్‌ రచించిన “ది వెలెంట్‌ వుమెన్‌” లో కలదు. 








సంఖ్య నాటకము పేరు రచించిన తేడి 
34 సింబలీన్‌ 1609 a 
55 వింటర్స్‌ టేల్‌ 1610. 1611 b 
96 దె దెం పెస్ట్‌ 1611 c 
37 హానీ VI 1612_13 d 





ఆ రోజుల్లో నాటకాలను కాపీరైట్‌ హక్కులకొరకు 9 "పెన్నీల రుసుము 
చెల్పించి సైేషనర్స్‌ రిజిష్టర్‌ ఆనే పుస్తకంలో నమోదు చేసేవారు. 18.4_1593న 
“వీనస్‌ ఆండ్‌ ఎడోనిస్‌?, 9.51599 న “రేప్‌ ఆఫ్‌ లక్రిస్‌', 20_5_1609 న 
*సానెట్స్‌' ఈ విధముగ నమోదు ఆయినవే. ఈ "సేషనర్స్‌ రిజిష్షరేకాక, రాజ 

టు యు 
సభలో (_పదర్శన లిచ్చినట్ట్లు ఆయా తేదీలతో నమోదు అయిన (వభుత్వ పత 


2. తెదీ లేని “ఫర్‌ మెన్స్‌” డైరీలో ఈ నాటక పస్తావన ఉన్నది. బహుశః 
ఆ డైరీ 1610 నాటిదని విమర్శకుల అభ్మిపాయము. అంతేకాదు, సింబలీన్‌కు, 
బెం పెస్ట్‌కు, వింటర్స్‌ టేల్‌ కు భావశబలత, ఉద్విగ్న ఊహామార్జాలో పోలిక 
ఉంది. ఆందువల్ల ఈ తేదీ నిర్ణయించారు. 

b 15.5.1611లో '“ఫర్‌మేన్స్‌' డైరీలో ఈ నాటకం ఉదహరించ 
బడింది. 

6 రాజుగా ఉన్న జేమ్స్‌ 1 సమక్షమున ఈ నాటకము 1.11_161!1 
తేదీన (వదర్శింపబడినది. 

d. 29.7.1613 న “గ్లోబ్‌? నాటకళాలతో (ష్మవథమంగా ఈ నాటకం 
(పదర్శిత మైంది. ఈ సందర్భంగా గ్లోబ్‌ థియేటర్‌ కాలిపోయెనని "హానీ వాటన్‌ 
ఎడ్మండ్‌ బేకర్‌ కు (వాసిన జాబులో కలదు. 
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ములు, ఫర్‌ మెన్స్‌ ప్రేటక్స్‌ వంటి సమకాలీనుల డైరీలు, నాటి సంఘంలోనూ, 
నాటకరంగంలోనూ, రాజకీయ లోకంలోనూ, _ నిత్యజీవితంలోనూ వచ్చిన 
మార్పులూ, జరిగిన సంఘటనలూ నాటకాల్లో (పస్తాపతం కావడం _ ఇవన్నీ పె 
వట్టికని తయారు _ _మ్యడానికి ఉపయోగ. స్థాయి. అంతేకాక, ఈ _ప్పైపె సామా 
లని ఆయా నాటకములందలి ఛావశబలత, పాండిత్య (ప్రకర్ష, ఛందోరితి, శైలి 
వంటి అంతర్లక్ష ణాలతో సరిచూసి, రెండింటికి పొంతన జరిగిందో లేదో పరికీ 
లించి ఆ మీదకే పె పట్టికని నిర్ధారించడం జరిగింది. “షేక్స్పియర్‌ నాటకీయ 
కళ ఈ ఆంతర్హక్షణాలలో వచ్చిన మార్పుల ఫలితంగానే ఎంతో వరిణామ్మకమ 
వికాసాన్ని పొంది, హెనీ V1నుండి టెంపెస్టువరకు |కమకమాభధివృద్దితో 
మహదొన్నత్యాన్ని చెరుకొంది. ఈ వికాస్మకమం అవిచ్చిన్న గా ఒక వా 
హంలా సాగిందే కాని, గీతలు గీసి హద్దు లేర్పరచి, ఇంతవరకూ ఈ విధంగా 
ఉంది; ఇక్కడ నుండి ఈ విధంగా మారింది అని నిర్దేకించడానికి ఆనువుగా 
పరిఢవిల్లలేదు ఆయినా వంశీలనా సౌలభ్యం కోసం ఈ పరిణామాన్ని కొన్ని 
దశలుగా విభజించకతప్పదు. 


పరిణావము వికాసం : 


ఎడ్వుర్హు డౌడెన్‌, 1875 లో పకటించిన “షేక్స్పియర్‌ 
మనః కశావరిణామము, (Shakspeaere mind and art) అనే 
(గంత ంలో ఈ దిశలను నాలుగింటిగ విభజించి, వానికి “కర్మాగారములో”, 
లోకములో" 'ఆగాధముల నుండి”, “కూన్నత్యాల పెకి” ఆని పేర్లు పెట్టాడు. 
పేర మార్చినా, అక్కడక్క-డ కొన్ని నర్జుబాట్లు చేసినా, షేక్స్పియర్‌ నాటక 
పరిణామ వికాసాన్ని ఇలా నాలుగుదశలుగానే విభజించడానికి స్థూలంగా ఆంగీ 
కరించారు, మేడన్‌, జార్జి హెచ్‌. కౌలింగ్‌, డోవర్‌ విల్సన్‌, ఎలార్‌ డిస్‌ నికోల్‌, 
ఆలెగ్గాండర్‌, డి ఎల్‌. ఛాంబర్స్‌ వంటి విమర్శకులు వీరంతా షేక్స్పియర్‌ 
రచనా వ్యాసంగం 1588 లో |షాఠంభం అయి , 1613 వరకు [(వవర్దిభ్రిందని 
ఆంగీకరించినవారే. 
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ఐవర్‌ బౌను ఇందుకు అంగికరించటేదు. 1949లో పక టించిన “షక 
యర్‌” అను గంథంలో, 1587 నుండి 1613 వరకు షేక్స్పియర్‌ నాటక 
జీవితం సాగిందనీ, దానిని నాలుగు కాకుండా ఏడు దశలుగా విభజించాలనీ 
అన్నాడు. ఇదేరక మైన విభజనని డోనాల్ట్‌ స్టాఫర్స్‌ కూడా చేశాడు. నిర్మాత, 
నటి అయిన '“మార్షరేట్‌ వెబ్‌ స్టర్‌” 1957 లో (పకటించిన “నేటి షేక్స్పియర్‌ 
అనే [గంథంలో కూడా ఇలా ఏడు దశలుగానే విభజించడం జరిగింది. 


శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ 1964 లో |వకటించిన “షేక్సియర్‌ నై పుణి__ 
ఆయన |వపవంచం”(Shakespeare his world and his 2౯6)అనే [గంథంలో 
ఈ దశలు అయిదు అన్నారు. అందరూ ఆంగీకరించిన నాలుగు దశలకి మరో 
దశని జోడించడానికి ఆయన ఈ కారణం చెప్పారు_“ఇటు నుఖాంతాల నిర్వచ 
నంలోకి కాని, అటు విషాదాంతాల నిర్వచనంలోకి కాని రాని కొన్ని నాటకా 
లున్నాయి. |టాయిలెస్‌ ఆండ్‌ |కెసిడా, ఆల్‌ ఈజ్‌ వెల్‌ దట్‌ ఎండ్స్‌ వెల్‌, 
మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ వంటివి. వాటిని తీక్ల వమోదాంతములనో, తమో (లేక 
నిరాశా) [వమోదాంతాలనో పిలవడం తగదు. హేమలెట్‌ కూడా ఈ వరిధితోకి 
వస్తుంది. కొందరు వీటిని సమస్యా నాటకాలన్నారు (Problem plays).1 ఈ 
సమస్యా నాటక రచనాకాలాన్ని ఒక దశగా చేరొొ_ంపే, సర్వజనాంగీ కార 
మైన నాలుగు దశలకి ఈ దశ కూడా జేరి, మొత్తం ఆయిదు దశలవుతుంది.” 


"1. (పెడరిక్‌ జావోస్‌ 1896 లో “షేక్స్పియర్‌ _ అతని పూర్వులు” ఆనే 
(గంథం (పకటించాడు. అందులో ఈ నాటకాలకి సమస్యా నాటకాలని 


"పేరు పెట్టాడు. తర్వాత తర్వాత చాలామంది ఈ “పేరుని అంగీకరించి, 
తమ తమ (గంథాల్లో "పేర్కొంటూ వచ్చారు. సమస్యా నాటకములు 
(problem plays) అన్న “పేరు (ఇ) 1931 లో లారెన్‌ స [పకటించిన 
“షేక్స్పియర్‌ సమస్యా |[పమోదాంతాలు” (Problem comedies) 
నందును, (b) 1950...లో టిలియార్డ్‌. (పక టించిన “సమస్యా నాటకాలు? 
(problem plays) ఆనే [| గంథమందును (6) 1963 లో మార్లరెట్‌ 
వెట్‌స్టర్‌ [పకటించిన “బాధామయ నాటకాలు (plays unpleasant) 
'నందును' మనకి కనిపిస్తుంది. 

SSV._.4 
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విమర్శకులు దేనిని మనస్సులో పెట్టుకుని ఈ విభజన చేశారు? ఆయా 
దశలందలి నాటకాల్లో షేక్స్పియర్‌ (పదర్శించిన భావో ద్వేగాల్నిబట్టా? (పేమ, 
విషాదం, సమస్య, వేదాంతం _ అంటూ.) లేక ఆయా దశల్లో చేపట్టిన నాటక 
(వ్మకియని బట్టా? (చార్మితకం, పమోదాంతం, తీక్షవమోదాంతం జ ఇలా.) 
ఆని వశ్ని స్తే? రెండూ సరఆయినవి కావు అనిపిస్తుంది. 


ఆయన నాటకరచనా జీవితాన్ని నాలుగుదశలుగా విభజించడం అంటూ 
వస్తే, ఆవిభజగ కి పరిణామ్మకమ వికాసాన్నే మూలాధారంగా తీసుకోవాలి. అంటే 
మొదటి దశని [ప్రయత్నం అనీ, రెండవ దశని ప్రాగల్భ్బ్యం అనీ, మూడవ దశని 
పరిణతి అని, నాల్గవ దశని పరాకాష్ట ఆనీ పిలవడం సమంజసం. ఆయన 
నాటక రచనా నై పుణ్యం ఎలా పరిణామం చెందుతూ వచ్చిందో ఈ నాలుగు 
దశలూ తెలియవరుస్తాయి. ఒక దశలో ఆయన |వమోదాంతాలేకాక విషాదాం 
తాలూ చార్మితకాలూ కూడా రాస్తేరాయొచ్చు. ఆలాగే ఆ దశలో |వాసిన నాట 
కాల్లో [పేమ ఉండవచ్చు _ విషాదం, తా త్త్వికం ఏదైనా ఉండొచ్చు. ఆది ఏ 
(ప్మకియ, ఆందలి ముఖ్యలకణం ఏది అన్నది కాదు. అది ఇంకా [ప్రయత్నదశ 
లోనే ఉందా, లేక నాటక కర్ర యొక్క _పాగల్భ్యం అందులో కనిపిస్తోందా, 
సంపూర్ణంగా పరిణతి చెందిన నై పుణితో వాయబడిందా, లేక ఈ దశలన్నిం 
టిని దాటి నిశ్చలమైన మనస్సుతో, వండినగుండెతో, పరివూర్ణ వికాసం చెందిన 
మేథాసంపదతోకూడిన పరాకాష్ట్రదశ లో (వాయబడిందా అనేది ముఖ్యం. ఇలా 


వరిశీలి స్తేనే తప్ప షేక్స్పియర్‌ నాటకరచనానై పుణి ఎలా పరిణామ్మక మవికాసం 
చెందిందీ అర్థంకాదు. 


మొదటిది ఆయిన (పయత్నదశ స్థూలంగా 1586 నుండి 1592 వరకు. 
ఆంటే, హనీ V1 మూడుభాగాలు, రిఛర్డ్‌ 11, కింగ్‌జాన్‌, టైటస్‌ ఆండో 
నికస్‌, కామిడీ ఆఫ్‌ వ్మరర్స్‌ (వాసిన రోజులన్న మాట! 


రెండవది ఆయిన |పాగ్చల్యదశ 1593 నుండి దాదాపు 1600 వరకు. 
ఆంటే,ది టేమింగ్‌ ఆఫ్‌ ద్యిషూ మొదలుకొని దిమ్మెర్రీవై వ్‌ ఆఫ్‌ విండ్సర్‌ వరకు 
గల మొత్తం 15 నాటకాలు, 3 కవితలు రచించిన కాలం. 
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మూడవది ఆయిన పరిణతిడశ 1601 నుండి 1608 పాంతమువంకు. 
అంటే, హేమ్‌లెట్‌, ఒథిలో, కింగ్‌ లీ5్‌, మెక్‌ బెత్‌ వంటి (పపంచ పఖ్యాత నాట 
కొలు (వాసిన కాలం. 

నాల్గవది అయిన పరాకాష్టదళ 1609 నుండి 1613 లో గ్లోబ్‌ థియేటర్‌ 
కాలిపోయేవరకు. ఈ దశలో |వాసినవే పెరికిల్స్‌, సింబలీన్‌, ది వింటర్స్‌ టేల్‌ , 
ది బెంపెస్ట్‌, హెసీ VI 


ఈ యీ దశలకి సంబంచించిన కాలంలో ఇంగ్లండులోను. ఆంగ్లేయుల 
అలోచనా విధానాల్లోను, ఆంగ్రనాటక రచనా విధానంలోను, షేక్స్పియర్‌ వ్యక్తి 
గత జీవితంలోను, ఆయన దృక్పథంలోను వచ్చిన మార్పులేమిటో తెలుసుకోవ 
డమే కాకుండా, ఆ మార్పులు ఆయాదశల్లో రచించిన నాటకాలలోని ఇ లిమీద, 
వస్తుస్వీకరణమీద, నాటక నిర్యాణం, పాత చితణ, తాత్త్విక దృష్టి వంటి 
వాటిమీద ఎటువంటి |పభావాన్ని |వసరించాయో కూడా పరిశీలించాలి. 


షేక్స్పియర్‌ నాటక రచనని |పారంభించే నాటికే విద్యావై శిష్ట్యుల 
(University wits) చెతిలో పమోదాంత నాటకం (comedy) కొత్త 
పుంతలు (తొక్కి (కొ త్రమార్గాన నడుస్తోంది. రాల్ఫ్‌ రాయిస్టర్‌ డాయిస్టర్‌ , 
గామర్‌ గర్టన్‌ నీడిల్‌ లలోని [పబోధాత్మక విధానం మాయమైంది. వమోదాంత 
నాటకం (comedy) రా సేవిధానానికి సంబంధించి విద్యావై శిష్ట్యులు అంతా కొద్ది 
గానో గొప్పగానో షేక్సియర్‌ని (పబావితుణ్ణి చేసినవారే! అయితే, అతనిమీద 
వారి _వభావం తాత్మా_లికమే. వమంటే, ఆతడు వట్టిరాయిని వజంగా మార్చ 
గల కళ్యాసష్ట. తన ముందు వారి రచనా పద్దతిని కేవలం పునాదిగా మ్మాతమే 
చేసికొని, ఆ పునాదిమీద తన మహా త్రరమైన సౌందర్య దృష్టితో, మహోన్నత 
మైన కళాసృష్టితో ఆందాలు చిందించే మణిమయ మందిరాలని మలచే మహాశిల్చి. 


[ప్రమోదాంత నాటక రచనా విధానము, శై లి, వాతావరణము లిలీ నుండి! 
మృదుమంజులమైన భాష, హాస్యము, సొగసు పూర్యగాధా |పస్తావనాదులు, 


1. S.O. Loughlin (వాసిన The voyage to Illyria (1937) లో 
ఉందె. 
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సీల్‌* నుండీ, భావో ద్రీపిత (పమోదాంత దేశినాటక (Romantic Comedy) 
రచనా విధానము, |పధానకథతో ఉపకథలను సెంలీనమొనర్చ పద్దతి. ఛందంతో 
వచనాన్ని కూడా కలిపి ప్పుతగీతి {Bank verse) రచించే మార్గం _ ఈ మెళు 
కువలు (గీన్‌ నుండీ5్‌ షేక్స్పియర్‌ |గహించాడు. 


(పయత్నము : 

1592 లో (గన్‌ తనోగోట్స్‌వ ర్త్‌ ఆఫ్‌ విట్‌"లో షేక్స్పియర్‌ గురించి 
పస్తావించాడు. అందే షేక్స్పియర్‌ అప్పటికి అనామకుడు కాదన్నమాట. 1592 
నాటికి సాహితీ |పపంచంలో ఒక స్థానాన్ని సంపాదించు కున్నాడంటే, అప్పటికి 
కనీసం ఏ నాలుగైదు సంవత్సరాల నుంచి అయినా రచనా వ్యాసంగం చెస్తూ 
ఉండాలి. అందుకే పరిశీలకులు షేక్స్పియర్‌ 1585 నుంచే రచనలు (పారం 
ఖించి ఉంటాడని ఆంచనా వేశారు. అనగా అతడు లండన్‌ చేరుకున్నాడని 
భావించబడుతూన్న సంవత్సరం నుంచి అన్నమాట. 


1594 లో బర్‌బెజ్‌ తో కలిసి ఎర్ట్‌ ఆఫ్‌ లెస్టర్‌ సంస్థలోజేరి, వారి ఆదీనంలో 
ఉన్న గ్లోబ్‌, బ్రాక్‌ చర్‌ ((వత్యేక న న గ్లోబ్‌ బుర దగా 
మారినపుడు బహిరంగ (పదర్శనకాలు) అకు మాతమె నాటకాలు [వాయడం 
మొదలు పెళ్లేవరకు, షేక్స్పి యర్‌కి (పత్యేకంగా వి ఒక్క. నాటక సంస్తతోను 

రు 
దృఢమైన సంబంధం ఉన్నట్లు కనిపించదు. కర్టెన్‌, రోజ్‌ థియేటర్లకు అతడు 
నాటకాలు [వాసేవాడు అనడానికి దాఖలాలు కనిపిస్తున్నాయి. 


(పయోగాత్మకమైన ఈ _వథమదళ 1588 _ 1592 అనుకున్నాంగదా _ 
ఈ దశలో షేక్స్పియర్‌ 25, 30 సంవత్సరముల మధ్యనున్న నవ యువకుడు. 


2. Saintsbury (వాసీన A history of Elizabethan lterature లో 
ఈ సంగతి (వసావితము. 

3. J Churton collins [వాసేన Introduction to the plays of 
Robert greene అనే రచన నుండి. _ “షేక్స్పియర్‌ నాటకాలలోని 
పాతలైన జూలియా, వయోలా, ఇమోజన్‌, లాన్స్‌లట్‌ జొబోలకు |గీన్‌ 
యొక్క మార్గరెట్‌, డొరోధే, ఇడా, స్పిప్పరీలు వరుసగా మాతృకలు.” 
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ఆ వయస్సుకు సహజమైన ఊహాలోకాల్లోకి తేలిపోతూ రచనా వ్యాసంగం 
సాగించినట్లు, ఈ దశలో (వాసిన నాటకాలు పరిశీలి స్తే, ఆర్థం ఆవుతుంది. 
వ్లూటో 'సెనికా ఓవెడీల రచనలో వాటి ఆనువాదాలో చదివి, తనచుట్టూ ఆంగ్ల 
యువ నాటక కర్తలు వాస్తూ ఉన్న నాటకాలు పరిశీలించి, తాను కూడా అటు 
వంటివి [వాయాలన్న తవన ఆతనిలో |పారంభమయి ఉండును. కాని పుట్టుకతో 
వచ్చిన (పతిభ అనుకరణని అంగీకరించక, స్వతం్యత మార్గాన వాయడానికి 
_పేరణ కలిగించి ఉండును. అయితే అప్పటికి షేక్పియర్‌కి పౌఢమైన 
వయస్సూలేదు , గాఢమైన అనుభవమూలేదు. లోక వృత్తాంతాన్ని గహించి 
దానికి నాటకాల్లో శాశ్వతత్వాన్ని కలిగించే నేర్పు ఎలా వస్తుంది? అందువలన 
కేవలము పు స్తకజ్ఞానం, దాన్ని ఊద్దీ వమొనర్చే స్వయంపతిభ; ఈ రెండింటి 
ఆధారంతోనే నాటక రచన సాగించి ఉండాలి ఈ దశలో ఇంకా ఒక స్థిరమైన 
మార్గాన్ని షేక్స్పియర్‌ నిలువరించుకోలేదు కనుక, ఏ మార్గాన విజయం లభి 
స్తుందో ఆని రకరకాలయిన మార్గాల్ని అనుసరించాడు. ఆందుకే ఈ దశలో 
ఒక [(వమోదాంతాన్ని (Comedy), ఒక విషాదాంతాన్ని (Tragedy), ఒక చారి 
[తకాన్ని (historical) - ఇలా మచ్చుకి ఒకటిగా (వాళాడు. 


ఈ దశలో |వాసిన నాటకాల్లో, ఇతివృత్త స్వీకరణలోకాని, సన్నివేశ 
కల్పనయందుకాని, పాతచ్మితణలోకాని, ఇదీ అని ఒక నిర్దిష్ట మైన మార్గం 
కనిపించదు. ఒకొక్క. నాటకమందు ఒకొక... మార్గం. ఒకొక. [ప్రయ 
త్నంలో ఒక్కొక్క. పద్దతి. ఈ దశలోని నాటకాల యందు కనిపించే కథా 
సంవిధానం, సంభాషణా వైచ్చితి, నాటకీకరణ, పాత చితణా వైదుష్యం, 
సన్నివేశ సంధానం _ ఇవన్నీ వూర్వులు రాసిన నాటకాల్లో ఎక్కడో అక్కడ 
ఉన్నవే. అవన్నీ తెలివిగా తనవిగా చేసుకుని, అక్కడక్కడ చిసగా ఉన్న 
వాటినన్ని ంటిని సర్వాలంకార భూషితాలుగా తన రచనల్లోకి దింపాడు. జార్జి 
గార్డన్‌ ఈ మాసే అన్నాడు. 


తనవరకూ వచ్చిన నాటకాలలోని మెరుగులు (గ్రహిస్తూ, తనచుట్టూ 
ఉన్న సంఘం మొక్క. అవసరాల్నీ , సామాజికుల కోరికల్నీ, ఆభిరుచుల్నీ గమ 
నిస్తూ, తనలో |తుళ్ళింతలు పడుతూన్న యౌవనోత్స్యాహానికీ ఊహాలోకంలో తేలి 
పోయే యువభావాలకీ రూపక లన చేస్తూ, తన తొలిరచనల్ని (పారంభించాడు 
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షేక్సియర్‌. ఆయా తొలిరచవల కించి 17-1-1574 న హేల్స్‌ ఒక 
ఉపన్యాసం ఇచ్చాడు. జ ఉవనాాసంలో షేక్సి యర్‌ తొలి నాటకాల్లో సాధా 


రణంగా కనిపించే లక్షణాలగురెంచి ఇలా చెప్పాడు: 


సం వ స్త, చమత్యా_రం ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. శబ్దాలంకారాలు 
అమితం _ ఛందోదృష్టి నిర్దష్షంగా లేదు. ప్రుతగీతి (Blank verse) లోని కొన్ని 
పాదాలలో, మాతలు (Syllables) ఎక్కువ అయ్యాయి. వూర్యగాధా |వస్తావన 
అధికం. భావనలో సారళ్యం కనిపించదు. ఈ నాటకాల్లో నాయికలు ఎక్కువగా 
ఊ_దేక స్వభావలు. పాతల ఆలోచనల్ని తెలుపుటకు కాకుండా స్యగతాల్ని, 
పాతల మన స్తత్యాల్నీ నాటకంలోని సంఘటనల్నీ తెలియజెప్పడానికి ఉపయోగిం 
చడం, ప్మాతలు సూటిగా సామాజికుల్ని ఉద్దేశించి మాట్లాడడం పీటిలతో కనిపి 
స్తుంది. ఆంతేకాదు. అసహజత్వం ఆని ఆయినా ఆలోచించకుండా ఈ నాటకాలలో 
పాతల ఎన్నికలోనూ, సన్నివేశ సంక రణలోనూ సౌష్టవాన్నీ, సమతూకాన్నీ 
పాటించాడు. అం టే ఒక విశ్వాసపాతుడు, ఒక స్వామి దోహి, ఒక చురుకైన 
యువతీ, ఒక నెమ్మదైన యువతి _ ఒక వినోదం, ఒక విషాదం _ ఇలా 


అనుభవము వయను, ఆభ్యాసము - మూడు లేకపోవడం వల్ల తొలిదశ 
లోని రచనల్లో, ఇలాంటి చిన్న చిన్న బలహీనతలు కన్పించినా, గొవ్ప రచ 
యితకు కావలసిన భావయ్యితి కారయిశతి వీటిలో కనిపిస్తుంది. ఒక మహోన్నత 
మైన భావనాబలంతో తాను దర్శించి, దానిని పఠితలకూ సామాజికులకూ (పద 
రించగల నేర్పు ఈ తొలి రచనల్లో రేఖామ్మాతంగా కనిపిస్తుంది. 


ఈ తొలిదశలో రచించిన చార్మితక నాటకాలు ఐదు. చార్మి తక సత్యాలతో 
కూడిన కథావస్తువు అం టేనే అది ఒక కొరకరాని కొయ్య. దాన్ని మైనంలా 
మలిచి, మనోజ్ఞమైన కళాఖండగా చెయ్యడం కష్టసాధ్యమైన విషయం. ఆయినా 
రెండవ డశ్చలో (వాసిన హనీ * నాటకంలో షేక్స్పియర్‌ ఈ నేర్పు సాధిం 
చాడు. నిజానికి చార్మితక రూపకాల్లో హ్మెసీ V౪ వరాకాష్టకు చెందింది. ఆ పరా 
కాష్టతవై పు పయనించడం మనకి పానీ ౪1 1వ భాగం నుంచీ కనిపిస్తుంది. 
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హెనీ V1 ఒకటవ భాగం : 


ఈ నాటకంలోని ఇతివృత్తం సంగహంగా ఇది: “ఫాన్స్‌ ఇంగ్లాండు 
దేశాల మధ్య యుద్దం, మొదట ఆర్హి యన్స్‌ నుంచీ తర్వాత ఇతర రంగాల 
నుంచీ ఆంగ్లేయ సేనలని | ఫెంచి సేనలు గెంటి వేయడం, ఆంగ్లేయుల దృష్టిలో 
మంతగ త్తె అయిన “జోన్‌ ఆఫ్‌ ఆర్క్‌” (ఫెంచి వారిలో ఉత్సాహజ్యోతిని వెలి 
గించి వారిని కర్తవ్యోన్ముఖుల్ని చెయ్యడం, ఆంగ్లేయ "సేనాని అయిన “కేల్‌ 
బట్‌” తక్కిన నాయకులపై అధికారం చలాయించడం, ఇంగ్లండ్‌ లో యార్క్‌ 
లంకాస్టర్‌ పభువుల మధ్య ఆఅంతఃకలవాలు.” 


ఈ నాటకం 11412. 1445 మధ్యగల ఆంగ్ల చార్మితక విషయాలకి సార 
స్వత రూపం. “జోన్‌ ఆఫ్‌ ఆర్క్య*ని పాపానికి, దుర్మార్గానికీ, దుష్టత్వానికీ (పతి 
నిధిగా సృష్టైించడాన్నిబట్టి "షిక్సియర్‌కి తన జాతి పట్ట ఉన్న అభిమానం 
ఎంతటిదో ఆర్థం అవుతుంది. ఈ నాటకం [ప్రధమ |పదర్శన జరిగింది 1592లో. 
(వచురించింది మాతం 1623 లో. [_వచురణకి ముందే ఈ నాటకానికి బహుళ 
[ప్రజాదరణ లభించిందని విమర్శకుల అభ్మిపాయం. 


“మేల్‌ బట్‌” మరణ దృశ్యాన్ని చూసి వేలకొలది _పేక్షకులు కన్నీరు 
కార్చారని 'నేష్‌” |వాశాడు. “బలమైన కథ, బరువై న సన్ని వేశం, వేగం, 
సంక్షి ప్రత, స్పష్టత మొదలైన లక్షణాలతో ఎంతో ఆకర్షణీయమైన పద్దతిలో 
(పధమ దృశ్యం నడుస్తుంది. కథావష్క_రణా, వైవిధ్యం. ఉత్సాహో ద్వేగాలూ, 
ఇవన్నీ ఉత్తమ | శేణికి చెందినవి” అని “పెంస్‌” తన గంథంలో! రాశాడు. 


“టిలియార్డ్‌” చెప్పినట్టు? ఈ నాటకంలో షేక్స్పియర్‌ ఉత్సాహ, ఊద్వే 
గాలు కనిపించినంతగా, వాటిని సకమంగా (పదర్శించగల చాక చక్యం కని 
పించదు. 





1. construction in shakespeare - by M.T. Price Publish-_ 
ed in 1951. 
2 Shakespeares history plays అనే (గంథంలో. 
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“మార్గరెట్‌ 'ని |ఫాన్స్‌నుంచి తీసుకువచ్చి హెస్‌ ఇ71 కిచ్చి. పెళ్ళిచేసి, 
తాను వాళ్ళిద్దరి సెనే కాకుండా రాజ్యం పైన కూడా ఆధిపత్యం చలాయించాలనే 
కోర్కెని “సఫక్‌?, ఈ నాటకం చివరలో వ్యక్త వరుస్తాడు. ఆ వ్య క్రికరణే, ఈ 
నాటకం తరువాత భాగమైన హానీ V1 రెండవ భాగంలోని _పధమ దృశ్యానికి 


అంకురార్పణ. 


హానీ V1 ఒకటవ భాగంలో, దేశంబయట (ఫాన్స్‌వారితో కలహము, 
దేశం లోపల బొఫర్ట్‌ గ్లస్టర్‌ల మధ్య కలహము, ఈ రెండు కలహముల కథలు 
వక్క. పక్క-నే నడుస్థాయి. హెనసీ *1 రెండో భాగంలో ఇతివృత్తం ఇది 
కాదు. బయటి కలహం అంతరించి, అంత:ఃకలహం అభివృద్ది అయి, చివరకి 
ఆ అంతః 'కలహంి, *సోమర్‌ సెట్‌, “యార్‌.” కలహంగా రూపాంతరం 
చెంది, రోజూ యుద్దాలకి (Battle of roses) అంకురార్పణ జరుగుతుంది. 
హ్మానీ V1 మూడో భాగంలో రోజా యుద్దాల తీవతనీ, వాని పరిణామాలఅసీ 
"షేక్స్పియర్‌ వర్ణించాడు. 


హానీ V1 రెండవ భాగం: 
“హానీ మార్గరెట్‌ల వివాహం _ యార్కి_స్ట్‌ వివాదం _ జాక్‌ కేడ్స్‌ తిరుగు 
బాటు _ సెంట్‌ ఆల్‌ ఐన్స్‌ యుద్దాలాంటి కొన్ని చార్మితక సన్ని వేశాలు - సోమర్‌ 
అ స 0 
నెట్‌ మరణం" _ ఇదే సంగహంగా ఈ నాటకంలోని ఇతిప్ప త్తం. 


ఈ నాటకంలోని 1వ అంకం 1వ దృశ్యంలో షేక్స్పియర్‌ కనవరచిన 
వస్తూన్మీలన_పజ్ఞ సాటిలేనిది. 3 వ ఆంకం, 1, 2 దృశ్యాల్లో కథాగమనంలో 
ఒక హఠాత్పరిణామాన్ని తీసుకువచ్చి చక్కని నాటకీయ తని సృష్టించాడా యన. 
ఈ రచనలో, (పబోధాత్మక నాటక రచనా విధానాన్ని షేక్స్పియర్‌ అనుస 
రించినట్టు క నిపిస్తుంది. ఏమం సే, (పబోధాత్మక నాటకాల్లో సాధారణంగా 
మొదట ధర్మాత్ముడు కష్టాలు పడడం, దుర్మార్గుడు విజయాలు పొందడం, 
చివరికి వచ్చేసరికి ధర్మం జయించడం, అధర్మం వీగిపోవడం జరుగుతుంది. 
ఈ నాటక ౦లో సరిగా ఆలాగే గ్రస్టర్‌ అనే సద్దర్ముడిక్‌ మొదట్లో ఎన్నో పరీక్షలు 
ఎదురవుతాయి: దురాశావరులూ, దుష్టులూ ఆయిన సనవక్‌ భొపర్ట్‌ లను విజయ 
పరంపరలు వరిస్తాయి. తుదకు గ్లస్టర్‌ని చంపదలచుకొన్న ఆ దుర్మార్గులిరువురూ 
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తామే దుర్మరణం పాలవుతారు. ఈ నాటకంలో “జనుల గుంపుని షేక్సి(యిర్‌ 
(వవేశ పెట్టాడు. తర్వాత తర్వాత నాటక రచనలో సిద్దహస్తుడయి “జూలియస్‌ 
నీజరు' నాటకంలో, ( పేక్షకుల ను[రూత లూగించి, కథాగమనాన్నే మార్చి 
వేసే ఒక సమర్థమైన “జనుల గుంపును సృష్టిం చడానికి ఈ నాటకంలో (పవేశ 
పెట్టిన ఈ గుంపే స్పూరిసి, భవ్యకవితావేశాన్నీ షేక్సిపయర్‌కి ఇచ్చినట్టు 
కనిపిస్తుంది. ఆ _పజావాహిని సృష్టికి, ఈ జనుల గుంపుని సృష్టించడం, బీజ 
పాయం అన్నమాట! 


నాటక రచనతో సిద్దహస్తుడై, ఎన్నో పరిణతి చెందిన నాటకాలని, 
తర్వాత కొన్నాళ్ళకి షేక్స్పియర్‌ రాశాడు. అట్టి పరిణతినందిన నాటకాలతో తను 
(వవేశ పెట్టనున్న కొన్ని ముఖ్యాంశాలని, హె[నీ V1 రెండవ భాగములోనే 
అతడు |పయోగాత్మకంగా (పవేళ పెట్టినట్టు కనిపిస్తుంది. ఉదహరణకి జూలి 
యస్‌ సీజర్‌లోని సంఘటనల వంటివీ, మేక్‌ జెత్‌లో శ్రీమతి మేక్‌బెత్‌ న్నిదలో 
నడచిన దృశ్యమును పోలినదీ, హేమ్‌లెట్‌ లో దయ్యం హేమ్‌లెట్‌ ని ఆదేశించిన 
సన్నివేశం లాంటిదీ, ఈ నాటకంలో ఆయన (వవేశ పెట్టాడు; ఆశించిన ఫలితాన్ని 
పొందాడు. సామాజికులలో, ఆయన అంచనాల |పకారం, సవమధికోత్సాహం, 
ఉద్వేగంతో కూడిన ఏరరసస్సూ ర్రీ కలిగాయి. 


హెననీ ౪! మూడవ ఖాగం : 

సెంట్‌ ఆల్బన్స్‌ విజయంతో యార్‌. పభువు లండన్‌ వచ్చి సింహాసన 
నాన్ని ఇ క్రమించుకోవడం, భయస్తుడైన హె[నీ V1 అతనిని అదుపులో పెట్టలేక , 
తన అనంతరం తన వారసుడిగా అతనిని అంగికదించడం, అందుకు ఇష్టవడని 
రాణి మార్షరెట్‌ , లంకాస్టి్యయన్‌ [(వభువులతో కలసి యౌార్క్‌_్లలపట్ట రక్తదాహం 
కనబరచడం, వారిక్‌ రాజకీయ ధురంధరుడైన |పభునిర్మాతగా రూపొందడం, 
చివరకి హెనీ VIని రిచర్డ్‌ హత్య చేయడం ._ ఇదీ క్టువంగా ఈ నాటకంలో 
ఇతివృ త్తం. 


ఈ నాటకంలోని పాతలలో ఎక్కువ భాగం దుష్ట మైనవీ, [(కూరమైన 
వీను. మార్గరెట్‌ ఆడ తోడేలువలె కనిపిస్తుంది. అటు యార్క్‌ _పభువులూ, 
ఇటు అంకాస్టిర యన్‌ (సభువులూ రక్త దాహంతోనూ, అమానుష క ఎత్యాలతోనూ 
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నరరూవ రాక్షసుల్ని తలపిస్తారు సమకాలీన సామాజికులు అటువంటి కూర మైన 
పాతలని, సంఘటనలనీ చూడడానికి అభిలషించేవారని ఆర్థం అవుతుంది. 
ఈ నాటకంలో _కూరాత్మికూరుడు రిఛర్తు. ఒథిలోలోని *“ఇయాగో”ని మించిన 
దుష్టుడు. నవ్వుతూ చంవగల భయంకరుడు. పావమే ఇతని వవ్మితోచ్చాటన! 


Sword hold thy temper; heart be wrathful still. 
Priests pray for enemies, but Princes kill. 


ఈ వాక్యము అతని స్వభావానికి అద్దం లాంటిది. ఆతని గుణశీలానికి 
వ్యాఖ్య కూడా. అన్యాయాన్ని ఆపగల శ క్రిలేక, మంచితనాన్ని వదలలేక, 
నిమిత్త మ్మాతునిగ నిలబడిపోయిన ధర్మరాజు హెనీ V1. తనని రిఛర్దు పొడిచి 
నప్పుడు “0౧ God! forgive my sins and pardon thee” అనిన ఉత్తమ 
వ్యకి. 


రిచర్‌ 15 
డో 
'హెసీ V1 మూడు భాగాలూ (వాళాక "షేక్స్పియర్‌ ఈ నాటకాన్ని 
(వాశాడని విమర్శకుల అభ్మిపాయం. రోజా యుద్ధాల అవశేషాలూ, ఎ్మరగులా 
బులని పేరుబడసిన లంకాస్టర్‌ లూ, తెల్ల గపలాబులుగా చలామణీ ఆయిన 
యార్కు.లూ పూర్తిగా చితికిపోవడం, ఈ నాటకంలో షేక్సి\యర్‌ వర్ణించాడు. 


మేధావి, దురాళాపరుడు, మోసగాడు, ధైర్యవంతుడు, హంతకుడు అయిన 
రిఛర్డ్‌ 11 సింహాసనాన్ని అధిష్టించడం, కారెన్స్‌ని చెరసాలకి వంపి వధిం 
చడం, మరణించిన ఎడ్యర్దు యువరాజు భార్య అయిన “యాని'ని _పేమించడం, 
హేస్టింగ్స్‌, (గే చివర్స్‌ల వధ, తన జ్ఞాతి ఆయిన ఎలిజబెత్‌ని ( షేక్స్పియర్‌ 
కాలంలో ఇంగ్లాండుని ఏలిన ఆమె కాదు) వివాహం చేసుకోడానికి రిఛర్లు పయ 
త్నించడం, బకింగ్‌హామ్‌ తిరుగుబాటూ, వధా, 'బన్‌వర్తు” వోరిచర్జు ఓటమి, మర 
ణము, ఇవీ ఈ నాటకంలోని (పధాన సన్ని వేశాలు. 


ఈ నాటకంలోని ఇతివృత్తం, 14 సంవత్సరముల కాలముపాటు (1471. 
1485) జరిగింది. కాని నాటకాన్ని చూస్తుంటే ఇన్నేళ్ళ కథని చూస్తున్నట్టు 
అనిపించదు. కథాగమనమూ, సన్నివేశాలూ చకచక సాగిపోతాయి. (పతి నన్ని 
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వేశమూ, (పతి సంఘటనా రిచర్జు 11] నాశనానికే దారితీస్తుంది. 1వ అంకము, 
3వ దృశ్యంలో మార్షరెట్‌ ఇచ్చిన శాపం ప్రకారమే కథ ఆంతా నడుస్తుంది. 
అంపే, నాటకంలో ముందు జరుగబోయేదంతా సామాజికునికి ముందే తెలుస్తుం 
దన్నమాట! అయితే, రిచర్డ్‌ ఎలా చనుపోతాడు, అన్యాయం ఎలా ఓడిపో 
తుంది, లంకాస్టర్‌ , యార్క్‌ కుటుంబాల మధ్య వివాహం ఎలా సాధ్యం అవు 
తుంది, దాంతో రోజా యుద్దాలు పరిసమా ప్తమై రెండు కుటుంబాల మధ్య శాంతి 
ఎలా సాధ్యం అవుతుంది ఆనే ఉత్సుకత, చివరవరకూ నాటకాన్ని చూసేలా 
సామాజికుణ్ణి కూర్చోబెడతాయి. 


కింగ్‌జూన్‌ : 


1536 లో **బిషప్‌బేట్‌*”' అనే వ్య క్షి “కింగ్‌ జాన్‌ దుర్తట పరిపాలన" 
అనే [(వబోధాత్మక నాటకం రాశాడు. 1591లో అది రెండు భాగాలుగా 
[పచురణ అయింది. అదే షేక్స్పియర్‌ కింగ్‌జాన్‌ నాటకానికి ఆధారం అని 
విమర్శకుల అభ్మిపాయం. అయితే, ఈ రెండు నాటకాలకీ కథావిధానంలోనూ, 
(పతి దృశ్యంలోనూ కనిపించే సంఘటనల వరుసలోనూ పోలిక ఉంది కాని, 
తక్కిన ఏ విషయాల్లోనూ పోలిక లేదు. ఏ నాటకాన్నయినా అనుసరిస్తే దాన్ని 
చక్కగా సవరించి ఓ మంచి కళాఖండంగా మలచడం అనేది “షేక్స్పియర్‌ 
మార్గం. కాని ఈ నాటకంలో అదేం కనిపించదు. 


ఆందువల్లనే ఈ వాదాన్ని ఎఫ్‌. పి. విల్సన్‌, డోవర్‌ విలన్‌ లు అంగీక 
రించలేదు షేక్స్పియర్‌ రాసిన “కింగ్‌ జాన్‌ నాటకమే, బేల్‌ పేరిట వచ్చిన 
కింగ్‌ జాన్‌ దుర్హట పరిపాలని'కి మాతృక అని “హానింగ్‌ మాన్‌'” అన్నాడు. 
(పమోదాంత నాటక (Comedy) రచనకి పీల్‌, లిలీ, [గిన్‌లనూ, విషాదాంత 
నాటక (Tragedy) రచనకి కిడ్‌, మార్హోలను తొరిరోజులలో అనుసరించిన 
షేక్స్పియర్‌, ఆ రోజులలోనే చార్మితక నాటక (Historical) రచనకి, నాడు 
విశేష (ప్రచారంలో ఉన్న [కానికల్స్‌ని అనుసరించెను అని నిర్దారణ చేసి, 
అందుకు కింగ్‌ జాన్‌” నాటకాన్ని ఉదాహరణగ చూపించాడు హానింగ్‌ మాన్‌. 
“వాలిస్‌ షెడ్‌” _కానికల్‌ నుండి కింగ్‌ జాన్‌ కథని సంగహించి,'ఫాకాన్‌ | బిడ్డ్‌' 
ఉదంతాన్ని ఒకదాన్ని సృష్టించి, దానికి జోడించాడని హానింగ్‌ మాన్‌ తన 
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(గంథంలో రాకాడు . రిచర్డ్‌ 11! యొక్క రాక్షస పక్పతికాని క వితాదృష్టి 
కాచి కింగ్‌ జాన్‌కి లేదు. అందువల్ల “కింగ్‌ జాన్‌” ఆకర్షణగల పాత కాలేదు 
షేక్స్పియర్‌ రచనల్లో వసిద్దిని పొందని నాటకాల్లో ఇది ఒకటి. 


ఆర్థర్‌ యువరాజుకి సింహాసనం వదిలేయవలసిందిగ చాటిలాన్‌ ెది 
రింపు _ జాన్‌ తిరస్కృతి _ దాంతో తగాదా - ఆంగ్ల సేనలూ _ఫించి ఆస్ట్రియా 
సేనలూ ఏంజీయర్స్‌లో మోహరింపు _ తలవని తలంపుగ రాజీ _ డాఫీన్‌కీ 
క్లాంచీకీ వివాహం- ఆర్థర్‌కి వ్యతిరేకంగా ఉన్న పరిస్థితులు మొదట అనుకూలం 
కాబోయి, తర్వాత |పతికూలం కావడం _ ఇంగ్లాండు సింహాసనాన్ని డాఫిన్‌ 
ఆశించడం . ఆర్థర్‌ మరణం. బాస్టర్డ్‌ (పభృతులకి హ్యూబర్జుపైనా కింగ్‌ జాన్‌ 
పెనా ఆఇగహం _ విష్మపయోగం జరిగి, జాన్‌ మరణించడం. 


స్థూలంగా “కింగ్‌ జాన్‌” నాటకంలో కథ ఇది. ఈ నాటకంలో ముఖ్య 
పాత ఆయిన కింగ్‌ జాన్‌కి, మేక్‌ బెత్‌వలె ఆత్మపరిశీలనా లేదు, రిచర్దు III 
వలె కసాయిగుండే లేదు. వద్ధి ఆలనుడు, నీరసుడు. ఎన్నో "ఘోరక్సృత్యాలు 
చెయ్యాలనే ఉద్దేశం ఉంది. కాని ఆందుకు కావలసిన దైర్యం లేదు. ఈ నాట 
కంలో జాన్‌, ఆర్డర్‌ లు (పతిద్వందులు. ఇద్దరూ శక్తి సామర్థ్యాలు లేని 
నీరనులే! ఆందుకే ఇద్దరిలో ఏ ఒక్కడూ నాటకానికి నాయకుడు కాలేక 
పోయాడు. ఒకడు దుర్చలుడైన దువ్చడు, మరియొకడు ఆలసుడై న దురదృష్ట 
వంతుడు. 


కింగ్‌ జాన్‌ నాటకంలో పగ, ర క్రదాహముల పాధాన్యం హెచ్చు. 
ఈ నాటక రచనాకాలం నాటికి, షేక్స్పియర్‌ బాగా యువకుడు. సంస్కారం, 
నాగరికతా, ఆనుభవం, ఇంకా వూర్తిగా అలవడలేదు. ఈ సంగతి నాటకంలో 
మనకి కనిపిస్తుంది. 


చిత్తం వచ్చినట్టు హద్దుమీరి [పవ ర్రించినా, “కాన్‌ సైన్స్‌” పాత 
ఈ నాటకంలో ఆకర్షవంతమైంది. మరియొక ఆకర్షణీయ మైనది బాస్టర్షు పాాత- 
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“Commodity, the bias of world" 


“There is no sin but to be rich. No Vice but beggary” 


“Be great in act, as God have been in thought” 


re శచభణు ఇద RT maw 


‘‘Be stirring as the time, be fire with fire’’ 
స అస 
ఇలా బాస్టర్‌ అక్కడక్కడ ఆన్న మాటలు, ఈ నాటకానికి మణిపూసలు. 


ఇంతవరకూ చర్చించిన ఈ ఆయిదు నాటకాలూ మొత్తం మీద 
"షేక్స్పియర్‌ రాసిన 10, 11 చార్మితక నాటకాలలో నంఖ్యయందు సగం. 
నాటక రచనకి వూనుకున్న తొలిరోజుల్లోనే ఎక్కు_వ చార్మితక నాటకాలు రాయ 
డానికీ, తర్వాత తరుచుగా రాయక పోవడానికి కారణాలు లేకపోలేదు. 


1588 లో స్పెయిన్‌ నౌకా దండయాతని ఆంగ్లేయులు (తిప్పికొట్టారు. 
దాంతో వారికి ఆత్మ వైర్యమూ ఆత్మవిశ్వాసమూ అధికం అయ్యాయి. 


జాతీయతాభావం, దేశభక్తి వృద్దిచెందాయి. తమ దేక పూర్వుచర్మితని సంస్మ 
రించుకొని, వూర్వానుభవాల దృష్టా భవిష్యత్తులో జాతిని ఎలా ఎలా నడిపించు 
కోవాలో చరితని చెప్పి వజలని ఎలా ఉ తేజితుర్ని చెయ్యాలో నిర్ణయించు 
కోవాలంటే చర్మిత తాలూకు భవ్యకవితావేశం ఆంగ్రేయులకి ఆవసరం అయింది. 


సామాజికులు చార్మితక రూపకాలంటే చెవి కోసుకుంటున్నారు. అంతేకాదు, 
సమ్ముదానికి అవతల వయే దేశాలున్నాయో చూడాలనే కాంజా, విజ్ఞాన 
ఆవధుల్ని చేరుకోవాలనే కోరికా, నూతన విషయాల్ని తెలుసుకోవాలనే (వగాఢ 
మైన వాంఛా, దేశీయ సమ్మగతనీ, జాతి సంకేమాన్ని కాపాడాలనే ఉత్సాహం, 
ప్రజలలో బయలుదేరింది. నూతన యుగోదయం (Renaissance) తన 
[పభావాన్ని ఆంగ్ల సమాజంపె చూపిస్తోంది. ఫలితంగా, ఉత్సాహాన్ని రేకెత్తించే 
యుద్దాల్నీ, ఉదేకాన్ని కలిగించే తిరుగుబాట్లనీ నాటకాలలో చూడాలని ' ఆంగ్ల 
సామాణికులు కాంచశించారు. ఇూది కోరికని *తోల్చేవి ఎ్రార్మితక తూవకాలే! 
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ఆందుకే షేక్స్పియర్‌ చార్మితక రూపకాలని రచించి, వారి కోరికని 
మన్నించాడు. ఆంతేకా దు. చార్మితక రూపకాలు రచించడంలో ఆయన ఉద్దేశం 
మరోటి కనిపిస్తుంది. 


“పూర్ణం మన దేశం ఇలాంటి ఆల్లకల్లోలాలకి ఆలవాలమై ఉంది. 
ఆటైవి తిరిగి జరగకుండా చూసుకోవాలి సుమా!''ఆని జాతిని హెచ్చరించడానికి 
కూడా షేక్స్పియర్‌, తొలిరోజుల్లో చార్మితక రూపక రచనకి వూనుకొని 
ఉండవచ్చు. 


పోనుపోను చార్మితక రూవకాల అవసరం అతనికి కాని, సామాటికులకి 
కాని లేకపోయింది. ఒక విషయాన్ని మ్మాతం మరిచిపోకూడరు. మార్చడానికి 
వీల్పేక నిర్శీతమైఉన్న సంఘటనలతో, నిర్జీవంగా ఉండే చార్మితక కథలను 
వైవిధ్య వై షమ్యములతో ఊజ్జీవ మొనర్చి, చక్కని చార్మితక నాటకాలుగా 
మలిచాడు షేక్స్పియర్‌! 


మైటన్‌ ఆం[డో నికన్‌ : 


చార్మితక (పమోదాంత. సమస్యావూర్వక , విషాదాంతాది వివిధరకము 
లైన ఉత్తమనాటకాల్ని షేక్సియర్‌ ఎన్నిరాసినా, ఆయన నాటకాలలో కలికి 
తురాయి మాతం విషాదాంత నాటకమే (tragedy). ఆ విషాదాంత నాటకాలలో 
మొదటిది * టైటస్‌ ఆండోనికస్‌” షేక్స్పిపియర్‌ దీనిని 1592 లో (వాసి ఉంటా 
డని విమర్శకుల అభి,పాయం. 


As, రోమన్‌ నాటకాలనుండి, దేశీయమైన “నేరం శిజు” ఇతివృతాలుగా 
ఉండే మత(పదర్శనలనుండీ , విషాదాంతనాటక నిర్మా ణానికి కావలసీన సామా 
గని "సేకరించి, తన విషాదాంత రూవకాల రూపురేఖల్ని దిద్దుకొన్న "షేక్సి 
యర్‌, ఈ నాటకాన్ని వాసి ఉండడని కొందరివాదం. ఏమంటే, షేక్స్పియర్‌ 
విషాదాంత నాటకాలు హృదయాన్ని స్పందింపచేస్తాయి ఆర్ట్రమైన అనుభూతికి, 
'ఈజరసాన్ని షసామాజికునిలో [పతిస్పందించడానికీ పేరన్నిక గన్నవి. కాని 
ఈ నాటకం దారుణహత్యాకాండతో నిండి, వగా రక్షదాహం వంటి భయానక 
పీభత్స రనములకు నిలయం. వీతావహమైన వాతావరణంలో విషాదాంత నాట 
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కాలు రాయడం వెబ్‌ స్టర్‌ మార్గం! కాని, షేక్స్పియర్‌ మార్గంకాదు. అందు 
వలన బైట్‌ ఆండోనికస్‌ ఆనే నాటకాన్ని షేక్స్పియర్‌ వాసిఉండడు అని 


వారి వాదం. 


కాని ఆలెగ్గాండర్‌ ఆనే విమర్శకుడు వార వాదాన్ని ఒప్పుకోచేదు. “ఆంగ్ల 
సాహిత్యంలో విషాదాంత నాటక నిర్మాణ మార్గాలు అప్పటికింకా స్పష్టంగా 
ఏర్పడ లేదు. ఆంగ్ల సాహిత్యాని కేకాదు_ "షేక్స్పియర్‌ రచనలకికూడా విషాదాంత 
నాటకం దృష్ట్యా, అవి తొలిరోజులు. తదచనా మార్గంలో ఇది ఆయన తొలి 
[వయత్నం. అప్పటికి శేక్స్సియర్‌కి ఆనుభవం తక్కువ. ఆవేశం యొవనో 
[దేకం ఉరకలువేస్తూన్న వయస్సు అది. విషాదాంత నాటకరచనలో ఓనమాలు 
దిద్దడం (పారంభించిన రోజులవి. అందువలన విషాదాంత నాటకాన్ని ఇలాగే 
(వాయాలని అప్పుడు అనుకొని ఉండవచ్చు. కాని తర్వాత |కమేపి అనుభవం 
వచ్చి, అభ్మిపాయాలు మారి, రచనామార్లాన్ని సరిదిద్దుకొని, కరుణరసప్టావిత 
(ప్రఖ్యాత విషాదాంతనాటక రచనాదీజాదక్షుడై ఉంటాడు” అన్నాడు అలెగ్జాం 
డర్‌ £ కనుక షేక్స్పియర్‌ ఈ నాటకం [వాళాడనడానికి ఆభ్యంతరంలేదు. 


ఆటవికులై న “గోక్‌” జాతీయులతో యుద్దము చేసి, ఆ జాతీయుల రాణి 
ఆయిన 'టమోరాినూ ఆమె ముగ్గురు కుమారులనూ బందీలుగా తీసుకువస్తాడు, 
రోమన్‌ 'సైన్యాధివతి ఆయిన టైటస్‌ ఆండోనికస్‌. అయితే ఆ యుద్దంలో తన 
25 గురు కొడుకుల్లో 21 మందిని పోగొట్టుకుంటాడు టెటనస్‌. చనిపోయిన తన 
కొడుకుల ఆత్మకాంతి కోసం, టమోరా 'పెద్దకుమారుడై న “ఆలార్‌ బస్‌*ను బలి 
చేస్తాడు. *'సేటర్‌ నినస్‌'ని రోమన్‌ సామాజ్యాధివతినిచేసి అతనికి తన కుమా_ై 
అయిన లవీనియాిను ఇచ్చి పెళ్ళిచేయాలని వధకం వేస్తాడు కైటస్‌. కాని 
ఇంతలో “లవీనియాిని వెసియానస్‌ ఎత్తుకునిపోతాడు. వెటస్‌ పెన కకుగట్టిన 
టమెరా “సేటర్‌ నినస్‌”ని తన వలలో వేటుకుంటుంది. తన మిగిలిన నలుగురి 
కొడుకులలోనూ “మ్యూటియస్‌” అనేవానిని చైటసే చంపుతాడు. టమోరా 


హుయ్‌ 

1. Duchess of Malfi అనేద వెబ్‌స్టర్‌ రాసిన వీభత్సరసన వూరిత 
మైన నాటకం 

2. Shakespeares life and art : By Alexander. 


64 షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య వై భవము 


కుమారులైన డఇమ్మిటియస్‌, చిరాన్‌లు వేట నెవమున బెసియానస్‌ని తీసికొని 
వెళ్ళి, అక్క_.డ అతనిని చంపి, 'అవీనియా నాలుకనూ, చేతులనూ ఖండించి, 
బెసియానస్‌ హత్యానేరాన్ని టైటస్‌ కుమారులైన క్వింటస్‌, మార్షియస్‌ల పై 
మోపి. వారికి ఉదిశిష పడు నట్లు ఒక పథకం వేసి, దానిని విజయవంతంగా సాథి 
స్తారు. ఈలోగా టైటస్‌ కుమారులలో మిగిలిన “లూషియన్‌” పెద్ద సేనతో 
దండెత్తి వస్తాడు. డెమ్మిటియస్‌, చిరాలనులనుచంపి వైచి, వారి మాంసమును 
వారి తల్లియైన టమోరాచేతే ఒక విందులో తినిపిస్తాడు ప్రైటస్‌. ఆ తర్వాత 
టమోరాను టెటస్‌, దైెటస్‌ను సేటర్‌ నినస్‌, సేటర్‌ నినస్‌ను లూషియస్‌ 
పొడిచివేస్తారు. ఇలా ఆఖరిదృశ్యుం రకపాతంతో నిండి టీభత్సరసంతో నాటకం 
పరిసమా ప్రి అవుతుంది. మొత్తం ఈ నాటకంలోని భయానక సన్నివేశాలన్నీ 
నెనికా రచించిన “థయపైస్‌” సన్నివేశాల్ని పోలి ఉంటాయి. చర్మిత నుంచే 

ఈ ఇతివృత్తాన్ని -షిక్సియర్‌ స్వీకరించి ఉంటాడని రాల్చ్‌, ఎమ్‌. సార్టెంట్‌ 
ఆభిపాయం.! 


"షేక్స్పియర్‌ (వసిద్ద విషాదాంత నాటకాలన్నింటిలోనూ, సమానంగా 
కనిపించే సంగతి ఒకటి ఉంది. అది ఏమిటంటే, ఏ నాటకంలోని ఏ నాయకుని 
నాశనానికయినా, అతనిలోని బలహీనతో అతను చేసిన అకృత్యమో కారణం 
ఆయి ఉండటం. వరివక్షం చెందని ఈ విషాదాంత నాటకంలో కూడా 
ఆ సంగతి మనకి కనిపిస్తుంది. చెటస్‌ యొక్క సర్వుసశనానికి ఆతను [ప్మవథ 
మంలో 'ఆలార్‌ బస్‌'ని బలి ఇవ్వడమే కదా! టమోరా విన్న పాన్ని మన్నించి 
ఈ ఆకృశ్యాన్ని చెయ్యకపోతే, టమోరా ఆతనిపై కక్షక'ప్రేదీ కాదు, అతని 
నర్వనాశనానికి కంకణం కట్టుకొనేదీ కాదు, 


వరిపకషాదశలో “షేక్స్పియర్‌ |వాసిన (వేసిద్ద విషాదాంత నాటకాలలోని 
కొన్ని ముకక లశ్షణాలు "ఈ తొలివిషాదాంత నాటకంలో కనిపిస్తాయి. "బీర్‌ 
నయం కళదచరాథధమూ, ఒథెలో [వమాద భూయిష్టమైన పరిశోధనా సామ 
ర్హ్యమూ, హేమ్‌లెట్‌ ఉన్మాదమూ- ఇవన్నీ రేఖా మ్మాతంగా మై పజటస్‌లో ఉన్నాయి. 
పరిణతి నందిన (వమోదాంత నాటకాలకి 'కామెడీ'ఆఫ్‌ “షారర్స్‌” వల, ఆయన 








1. Studies in‘Philosophy - Published in 1949. 
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సిద్ద విషాదాంతనాటకాలకి టైటస్‌ అం;డో కస్‌ వీజరూవము. తర్వాత 
"షేక్స్పియర్‌ చేతిలో వపరిణతినందిన విషాదాంత రచనా _పావీణ్యం, ఈ నాట 
కంలో దిజ్యా తంగా కనిపిస్తుంది. 


రోమ్‌లో రాజ్యాధివత్యానిక్రై తగాదా, [| పేమకోనం పోటీలూ, నర 
బలులూ, వ్యభిచారం, హత్యలూ, హీనమైన (కౌర్యమూ, ఉన్మాదమూ. ఇవి 
అన్నీ, మున్ముందు షక్సి యర్‌ తాను రచించే విషాదాంత నాటకాల్లో విదివగా 
వాడుకున్నాడు. వాటికీ దీనికీ ఎన్నో వోలికలున్నాయి. దేశబహిష్క్టృతుడై న 
లూషియస్‌ , “గోత్‌” జాతీయుల సహాయాన్ని సంపాదించినకే, మేక్‌బత్‌ నాట 
కంలో దేశం విడిచి పారిపోయిన మాల్‌కామ్‌, ఇంగ్లండు సహాయాన్ని సంపా 
దించాడు. టమోరా సేటర్‌నినస్‌ల అనహజ సాంగత్యానికి ఏంటోని కియో 
పాటాల మధ్య ఏర్పడ్డ అసాధారణమైన ఆక ర్ణణకీ సారూప్యం ఉంది, లవీనీయా 
అసహాయస్సితికీ "హేమలెట్‌ నాటకంలో ఒఫీ లియా దయనీయస్థితిక్తీ పోలిక 
వుంది టైటస్‌ వోవలె, జూలియన్‌ సీజర్‌ కొరియోలనస్‌ నాటకాలలో కూడా 
[(వజలగుంపు |పవ ర్రిస్తుంరి. హేమ్‌లెట్‌ నాటకం ఆఖరి అంకం ఆఖరిదృశ్యంలో 
త్వరత్వరగ ఒకరివెంట ఒకరుగ, గెర్‌టూడ్‌, క్లాడియస్‌, లేర్‌ బెస్‌, హేమ్‌లెట్‌ లు 
నేలకొరిగి పోవున ట్రై చబెటస్‌ నాటకంలోకూడా లవీనియా, టమోరా, టైటస్‌, 
సేటర్‌నినస్‌లు ఆఖరి దృశ్యంలో ఒకరి వెనుక మరి ఒకరు మరణిస్తారు. దీని 
తర్వాత [వాసిన రోమియో జూలియట్‌ నాటకము దీనికంటె ఆందంగా తీర్చి 
దిద్దిన కళాఖండ మె! ఆయితే, అది టైటస్‌వలె రాబోవు పరిణత విషాదాంత నాట 
కాల వైపు తీనుకువెశ్ళే సోపానవం క్రికాదు. ఈ నాటకంలో కరుణ రసానికి 
నిర్ధిష్టమైన పతాకస్థాయి లేకపోయినా, తదువరి (వాసే (వసీద్ధ విషాదాంత నాట 
కాలకి నాందిగా ఈ టైటస్‌ ఆండోనికస్‌ నాటకం 'షేక్సియర్‌కె ఉపక రించింది. 


ది కామెడి ఆఫ్‌ ఎ(రర్స్‌ 

నాటక రచనా [కమవికాసంలో ఇంకా వరిణతి చెందని తొలిరోజుల్లో 
షేక్స్పియర్‌ (వాసిన|వమోదాంత నాటకం ఇది. కెంప్‌ బర్‌బెజ్‌లతో కలిసి 
ఈ నాటకాన్ని షేక్స్పియర్‌, (గీవిస్‌ పేలస్‌లో ఎలిజిబెత్‌ రాణి ఎదుట 1594 


SSsVv.5 


వ స్నేగ్పి యర్‌ సాహిత్న వైభవము 


(కిస్టమస్‌ వండుగ సందర్భంలో (పదర్శంచినట్టు ఆధారాలున్నాయి. అంచుకు 
(ప్రతిఫలంగా, లార్డ్‌ ఛాంబర్జీ న్‌ 13 పానుల 6 షిల్లైంగుల ర పెను ఇచ్చారట. 
తన సంతోషం కొలదీ మరియొక 6 పొనుల 13 షిల్లింగుల ఓ పెన్స్‌ ఎలిజబెత్‌ 
రాణి ఇచ్చిందట. అనగా చాంబర్జిన్‌ ఇచ్చిన సొమ్ములో సరిగా చెరిసగం. తిరిగి 
ఈ నాటకాన్ని జేమ్స్‌ ప రాజు ఎదుర రాజ్యసభలో 26.12.1605 వ తేదీన 
(పదర్శించినట్టు (పభుత్వ పాలు తెలుపుతున్వాయి. 


ఆస డ్తివల్ల, స్యంతంగానో, పాఠ్యపు స్తకాలు కావడంవల్ల పాఠశాలలోనో, 
షేక్స్పియర్‌, స్టాటస్‌, సెనికా, చెరెన్స్‌, ఓవిడ్‌ల వంటి విదేశీ నాటక కర్తల 
(గంశాలనో వాటి ఆనువాదాలనో చదివి ఉంటాడు. దానికితోడు తనపూర్వులైన 
మార్తో, లిలీ, పీల్‌, (గీన్‌ల (పత్యేక తల్ని! పరిశీలించి ఉంటాడు. ఆ పఠన పరిశీ 
లనా వటిమతో తనకుగల భావనాబలాన్నీ, యౌవనోత్యాహాస్నీ, [పత్యేక వ్యకి 
త్వాన్నీ సమీక్షించుకొని, వీటి నన్నింటినీ? సమంగా ఎట్టా సమన్వయ మొనర్చ 
డమా, ఆనువై న మార్గం ఏమిటా ఆని ఆలోచించి, ఆలోచించి, చివరికి ఆన్ని 
మార్గాలని పయోగాత్మకంగా (పారంభించే ఉద్దేశంతో టే షేక్స్పియర్‌ ఏకకాల 
మందు, ఒక విషాదాంతాన్నీ, ఒక (పమోదాంతాన్న్నీ కొన్ని చార్మి తకాల్నీ ఒక 
కథాగమనంగల రచనని (Narrative pPం౭m) రచించాడని కొందరు విమర్శ 
కుల అభ్మిపాయం కావచ్చు. 


ఈ తొలి రచనల్లో కావలసినంత వైవిధ్యం కనిపిస్తుంది. ఒకదాని 
రచనా విధానానికి మరొకదాని రచనా విధానానికీ పోలికలేదు. అందుకు కారణం 
తనద్దైన ఒక విశిష్ట మార్గాన్ని, ఒక [,పత్యేకమైన విధానాన్ని వర్పరుచుకోవాలనే 
తహతహ ఉండడమే! ఈ తొలి దశ దాటాక, కాల్మ్యకమంగా షేక్సిపృయర్‌లోని 
కళాకారుడు విపరీతంగా ఎదిగి, కవితతో, శైలిలో, నిర్మాణంలో నిర్వహణలో 
తనదైన ఒక మహోన్నతమైన మార్గాన్ని ఏర్పరచుకోవడం గమనిస్తాం 


t; మారో నాటకాలలోని కారుణిత్యం (Pathos), లిలీ శైలీ, వాతావరణం, 
పీల్‌ లాలిత్యం, హాస్యం, (గీన్‌ నన్ని వేశ కల్పన, నాటక గమనం. 

2. అయితే కామేడీ ఆఫ్‌ ఎరర్స్‌ (వాసే నాటికి, స్టాటస్‌ నాటకాలటకి వార్నర్‌ 
చేసిన అనువాదాలు ఇంగ్లండులో |వచురణ కాలేదు. 
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విషాదాంతాలనీ, కవితలని అఆః ఊంవి, కేవలం వమోదాంతాలని 
మాతమే పరిశీలించినా, “కామెడీ ఆఫ్‌ ఎరర్స్‌”నుండి “మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీస్‌''కు, 
ఆక్కడ నుండి ““యాజ్‌ యు లైకిట్‌ ''కు తిరిగి అక్క-డ నుండి 'చ్వెల్త్‌ నైట్‌ 
వరకు నాటక రచనా కౌశలంలో వామన స్థితినుంచి (తివి కమద శకు అత్యాశ్చు 
ర్యకర మైన అభివృద్దిని సాధించాడు. రచనా నిర్మాణంలో గణనీయమైన అభి 
వృద్దిని వ భావ నె నెకిత్యాన్ని కూడా సాధించాడు, ప్రాబస్‌ (పభృ 
తులతో |పారంభమైన [పేమ స్వరూపం, షేక్స్పియర్‌ తాలి [పమోదాంతాలలో 
శరీర నంబంధిగానే ఉన్నా; మ్యెల్స్‌నైట్‌ నాటికి ఆధ్యాత్మిక స్థాయికి చేరుకొంది. 


ఈ నాటకంలో కథ, సంగహంగా ఇది. 


నెరకస్‌ యూఫిసస్‌ దేశాల మధ్యగల వైరం కారణంగా వ దేశపు 
వ్య క్షి అయినా మరో దేశం వస్తే 1000 మార్కుల జరిమానా చెల్లించాలి. ఐజి 
యస్‌ అనే సైరకస్‌ వర్తకుడు, ఓడ (వమాదంలో తన భార్య ఎమీలియానూ, 
ఏంటిపోలస్‌ అనే పేరుగల క వలల్లో పెద్దవాడినీ, [డోమియో అనే కవల జాని 
సలలో ఒకడిసీ పోగొట్టుకొని, వాళ్ళని వెతుకుతూ యూఫినసన్‌ దేశానికి వస్తాడు. 
చాలారోజుల |కితం చిన్న ఏంటిపోలస్‌, చిన్న [డోమియో కూడ అదే వనిమీద 
యీఫిసస్‌ దేశానికి వచ్చారు. యూఫిసస్‌ (వభువు, వజియస్‌ కథ విని 
సాయం్యతంలోగా జరిమానా చెల్టించమంటాడు. ఆప్పటికే పెద్ద వంటిపోలస్‌ , 
యూఫిసస్‌లోనే వివాహం చేసుకొని పెద్ద |డోమియోతో కలిసి ఉంటాడు. ఆ 
ఊరి కాన్వెంట్‌ లోనే ఎమీలియా కూడా ఉంటుంది. ఇద్దరు ఏంటిపోనస్‌లు 
(ఆలాగే ఇద్దరు డోమియోలు కూడ) ఓ కేరకంగా ఉండడంవల్ల పొరబాట్లు 
(వె*రంభం ర పెద్ద ఏంటిపోలస్‌ భాత్య, చిన్న ఏంటిపోలస్‌ను తన భర్త 
అనుకొని తన అసలు భ ర్తని నిరాకరిస్తుంది. చిన్న వంటిపోలస్‌ను ఇంట్లోనుండి 
బయటికి పోకుండా కట్టుదిట్టం చేస్తుంది. సాయంతం ఏజియస్‌ని వధ్యస్థలా 
నికి తీసుకువశ్ళేనాకా, ఇలా ఎన్నో పొర బాట్లు కవలల మధ్య జరుగుతాయి. 
చివరికి కలరూపు తెలిసి కథ సుఖాంతం ఆపుతుంది: 


Gordon’s Shakespeare an Comedy. 
2. ఈ మాటలు అన్నది _పఖ్యాత విమర్శకుడయిన C.5,. 6718. 
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“కామెడి ఆఫ్‌ ఎ్యారర్స్‌''కి, ప్తాటస్‌ (వాసిన మెనీష్మి (Menaechmi) 
ఆనే నాటకం ఆధారం. అందులో ఒక కవలల జంటే ఉంది. తన నాటకంలో 
షేక్స్పియర్‌, మరో కవలలజంట (బానిస కవలలు)ని సృష్టించి ( పేకకులు 
కడుపుబ్బ నవ్వడానికి సరివడే సామ్మగిని సమకూర్చాడు. ప్లాటస్‌ నాటకానికి 
తోడు, లాటిన్‌ పురాణమందలి యాంఫిటో _ జూపిటర్‌ కథ కూడా, కామెడీ 
ఆఫ్‌ ఎరర్స్‌ |వాయడానికి “షేక్సి)యర్‌కి భన్యకవితావేశాన్ని ఇచ్చి ఉంటుంది 
కథని ఎక్కడ నుంచి స్వీకరించినా, (పేమ, ద్వేషము, కరుణ, హాస్యము వంటి 
నవరసాల్నీ చేర్చి నాటకాన్ని షడసో పేత మైన వంటకంగా అందించాడు షేక్స్చి 
యర్‌. ఈ పద్దతి ఆయన అన్ని నాటకాలలోనూ కనిపిస్తుంది. ఆయన నాటకాల 
వస్తువులన్నీ ఎక్కడో అక్కడ నుంచి స్వీకరెంచినవే! అవి ఆయన చేతిలో పడే 
సరికి ఇనుముకి స్పర్శవేది తగిలినట్లు సువర్ణఖండాలూ, మణి మేఖలలూ, రత్న 
హారాలూ ఆవుతాయి. ఒథెతో, మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనిస్‌ల వలె బహుజనాదరణ 
పొందిన నాటకం ఇది. ఈ నాటకాన్ని పమోడాంతం ఆనడంకం టే (పహసనం 
అవడం సమంజసం. ఇందలి నంఘటనలవంటివి |వపపంచంలో జరగడం అరుదు 
కావచ్చు కాని, అసంభవం మాతం కాదు. 


"షేక్స్పియర్‌ రచనా విన్నాణం తాలూకు వెలుగులు, ఈ నాటకంలో 
మనకి రేఖామ్మాతంగా కనిపిస్తాయి. ఈ నాటకం 4వ దృశ్యంలో కాలంమీద 
[(తోమియో వెలిబుచ్చిన భావం, (టాయిలస్‌ ఎండ్‌ (తెస్సిడాలో యులిసిస్‌ (3వ 
ఆంకం, .2 వ దృశ్యం) వెలిబుచ్చిన వ్యాఖ్యలకి అవరిపక్వరూపం. ఇందలి యూఫ్‌ 
సాన్‌ ఏంటిపోలస్‌ [పవర్తన, ట్యెల్‌నై టీలో మాత్వోలియో |పవ ర్రనవలె కనిపి 
స్తుంది. సర్‌ టోపా వేషంలో విదూషకుడు వచ్చి మాట్లాడినపుడు మాలో 
లియో ఇలాగే (వవ ర్తిప్రాడు. ఇందలి ఆడియానా వలె షెల్త్‌నైట్‌లో ఆర్సినో 
కూడా కవలల్ని చూసి ఆశ్చర్యపోతాడు. యూఫిసస్‌ గురించి చిన్న వంటి 
సోలస్‌ .ఎలా ఆనుకొన్నాడో (1 వ అంకం, 2వ రంగం) మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌లో 
వియన్నా గురించి అలాగే అనుకోవడం జరిగింది. పషేక్పియర్‌కి లాటిన్‌ ఖాష 
కాగా వచ్చును అనికూడా ఈ నాటకం బుజువు చేస్తుంది. వమం క, ప్రాటస్‌ 


నా అయితే Benjonson అన్నటి వరుగా ఉంది. ఆయన “Shakespeare 
knows small Latin less Greek” ఆన్నాడు. 


ఆఅనరువాదాలు తయాగకాలేడు. అందువలన నిశ్చయంగా షేక్స్పియర్‌ వాక్‌ స 

అనువాదాలి కాకుండా అసలు లాటిన్‌ నాటకాలనే చదివాడస్ప మాట. 
మరి అలాంటప్పుడు అతినికి లాటెన్‌ రాదు; లేక ఆతనికి లాటిన్‌ నిజాం వది 
మితము ఆనడం ఏమంత సబబు? కనుక షేక్స్సియర్‌కి లాటిన్‌ రాదు ఆన్న 
జన్‌జాన్‌నన్‌ మాట సిజం కాదు. 


ఈ నాటకానికి మరో విశేషం ఉంది. ఆరిస్టోటిల్‌ (ప్రవచించిన వస్తు, 
స్థల, కాల ఐక్యతలు (three unities) మూడుః షేకి యర్‌ ఈ నాటకంలో 
పాటించాడు. ఇలా మూడు ఐక్యతలూ పాటించిన వవో నాటకం "చెం పెస్ట్‌ అ 
మరి ఏ ఇతర నాటకాలలోనూ షేక్స్పియర్‌ స్థల, కాల,ఐక్యతలని పాటించ లేదు. 
మొత్తం తన నాటకాలన్నింటిలోనూ ఆతను పాటించింది వస్తు ఐక్యం (unity 
of plot). ఈ నాటకంలోని ఏజియన్‌ కథాకథనానికి టెం పెస్ట్‌లోని (పోస్పెరో 
కథనానికీ పోలికలు ఉండి, షేక్స్పియర్‌ నాటక జీవితంలోని ఆద్యంతాల రెండిం 
టికీ చక్కని ముడివడింది. 


[పాగల్భ్యం : 

1593 నుండి 1600 వరకు గల ఆ ఏనిమిది సంవత్సరాలూ, “షేక్సిఎ 
యర్‌ సాహిత్య జీవితంతో గణనీయమైన కలం. 1585 లో [పారంభించిన 
నాటక రచన, 1593 వరకు కేవలం తొలిదశగానే సాగింది. ఆ దశలో ఆయన 
ఎన్నో నూతన రచనా [ప్రయత్నాలు చెయ్యడం, నాటక రచయితగా అపాఠ 
మైన ఆనుభవాన్ని సంపాదించడం జరిగింది. 


1593 నాటికి, షేక్స్పియర్‌ విశేషమైన అనుభవంతో పాగల్భ్యం సంత 
రించుకొని రెండవ దశకి చేరుకున్నాడు. తొరిదశథ చివరవరకూ తనతో ఒక 
నిర్దిష్టమైన రూపానికి రాకుండా తపన వడుతూన్న శక్తులని ఇంటినీ | కోడిక రించు 
కొని, చక్క_ని రచనా నై వుణినీ, పత్యేకమైన శిల్బాన్నీ, ఉదాత్త భావనాశజలతసీ 
ఈ రెండవ దశ పారంభం నాటికి ఆంవరించుకోగలిగాడు. అంతవరకూ 
ఇయనతోని శోక్తు లేవీ పరీణతి- శందకపోవడసమ్సే కాదు, జీవితంపట ఒక నిశిత 
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మైన ఆభ్మిపాయం కూడా ఆయనక! అంతవరకూ a క్పశిోబ్లు లేదు. ఆంతేకాదు_ 
పాత చితణా నై పణీ, కావనా బలం, తనదైన డక శైలీ, శిల్పదృష్టి, ౬డీ 
దుడుకులులేని ప్తుతగతి (blank verse), రచనా వైదుష్యం- ఇవేపవీకూడా బల 
పడలేదు. అందుకే అవ్పటివగకూ తనదైన ఒక మార్గాన్ని వేసుకోలేకపోయాడు. 
ఇతర నాటక క ర్రల్ని అనుకరించడం, ఏది మంచి మార్గ మో, ప మార్గం పట్టు 
పడుతుందో అని, కనిపించిన పతి మార్షాన్నీ అనుసరించడం._కాదని వెనుకకు 
మరలడం౦. ఇలా వపూర్రిగా పయత్నాలతోనూ పయోగాలతోనే (పథమదళ 
సాగింది. అయితే తక్కిన మూడు దశలకీ సంబంధించిన వీజాలు పడినది 
ఈ దశలోనే _ మున్ముందు నిర్మించే మహా నాటక నిర్మాణానికి శంకుస్థాపన 
జరిగిందీ ఈ [పథమదళలోదే. 


1593 నుంచీ షేక్స్పియర్‌ రచనల్లో మనకి కన్పించేది స్వంత గొంతూ, 
స్వంత మార్గమూ, నూతనమైన ఒక అపురూప నాటకనిర్మాణ వై చ్మితీను. అప్ప 
టికి అయిదారు సంవత్సరాలయి, నాటక రచనా [వపంచంలోకి (పవేశించాడేమో, 
విశేషమైన అనుభవం వచ్చింది. పపంచం పోకడ అర్హమైంది. శకి సామర్థ్యాలు 
పెరిగి ఆత్మ విశ్వాసం బలపడింది. దాంతో అనుకరణ విసర్జించి, తనదైన ఒక 
బాటను ఏర్పరచుకొని, ఆ బాటగుండా తన గమ్యం జేరడానికి హుటాహుటిన 
బయలుదేరాడు. చవకబారు హాస్యాన్ని విడిచిపెట్టి, దాని స్థానంలో సునిశితమైన 
మృదుహిస్యాన్ని తన రచనల్లో _పవేశ పెట్టాడు. _పహసన _హకియను పిడి 
(పమోదాంత (_పష్మకియని చేపట్టాడు. పాత చితణలో మరింత |[పాగల్భా్యాన్ని 
చూపించసాగాడు. భాషకంటె భావానికి |పాధాన్యత కల్పించాడు. భాషా భారం 
తగ్గి బావం గంవీరం కాసాగింది. కృతక మైన శైలీ, కుంటుపడే ప్పుతగీతి రచనా 
పోయింది. వాటి స్థానే సరసమైన శైలీ సరళమైన ఛందమూ ఏర్పడ్డాయి. ఉర 
కలు వేసే యౌవన సహజమైన ఉత్సాహ నిరరణి, సువిశాలమైన |పపంచాను 
భవ య పదేశాల్లోకి (వవేశించి, మంద గంభీర గమనాన్ని ఆలవర చుకొంది. యువ 
కడై న షేక్స్పియర్‌ |పాగల్భ్యం వచ్చి, అనుభవజ్ఞుడుగా మారాడు. ఇలా వచ్చిన 
పరిణామం అంతా ఒక్క. రోజులో వచ్చింది కాదు. కొద్దికొద్దిగా [కమ్మకమంగా 
వచ్చిన పరిణామం ఇది. అంతెందుకు? పథ మద శలోని చివర నాటక మైన కామెడీ 
ఆఫ్‌ ఎ్యరర్సకి, ద్వితీయ దశలోని మొదటి నాటకమైన “*చేమింగ్‌ ఆఫ్‌ ది 
(మా'కీ, నిశానికి నిర్మాణ వై భవంలో గణనీయమైన భేదం ఏం లేదు అలాగే 
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దింతీయ దశః రెండో నాటకం అంటే. 'చేమింగ్‌ 
ఆఫ్‌ దిషూ కంటే “టూ జంటిల్‌ మెన్‌ ఆఫ్‌ వెరోనాి_ ఎందువల్ల ఉత్క్భ్బాష్ట 
మైనదో చెవృడం కష్టం. అయితే “కామెడి ఆఫ్‌ ఎ్మరర్స్స్‌"కీ పరిపూర్ణ వరిణతి 
నందిన “మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెన్‌స్‌*, “సెల్స్‌ నైట్‌”, 'యాజ్‌ యూ లైకిట్‌” వంటి 
నాటకాలకీ గల భేదాన్ని మ్మాతం చెవ్నవచ్చు నాటక కర్తగా ఆయన ఎంత 
అభివృద్ది చెందిందే కూడా స్పష్టంగా గమనించవచ్చు. ఆలా అభివృద్ది చెంది తన 
నాటక రచనా వై మష్యాన్ని (వదర్శించడానికి, షేక్స్సి యర్‌కి పరిస్థితులూ ఆప్పట్లో 


అలాగే అనుకూలించాయి. అవకాశాలూ ఆలాగే లభించాయి. 


ఎర్‌ 'ఆఫ్‌ లెస్టర్‌ సంస్థ విడిపోయి లార్డ్‌ ఛాంబర్రీన్‌ సంస్థని 1594 లో 
స్థాపించిన జేమ్స్‌ బర్‌ బెజ్‌, షేక్స్పియర్‌ని తన నూతన సంస్థలో వాటాదారు నిగా 
చేర్చుకున్నాడు. లార్డ్‌ ఛాంబర్రీన్‌ కి (వభుత్వంలో ఆప్పటికే ఎంతో వలుకుబడి 
ఉంది. అందువల్ల ఆ సంస్థకి గురింపూ పలుకుబడీ గౌరవం లభించాయి. తత్రాపి 
షేక్స్పియర్‌ కి కూడా ఆ గౌరవం, వలుకుబడీ గుర్తింవూ అన్నీ లభించాయి. 
దీంతో షేక్సియర్‌కి జీవనోపాధికోనం (పాకులాడవలసిన దుస్థితి తప్పింది. 
అంతేకాదు _ అప్పటికే లబ్ద పతిష్టుడు కావడంవల్ల వేరే (పజాదరణ కోనం పాటు 
పడవలసిన అవసరంకూడా లేకపోయింది దాంతో స్వేచ్చగా ఏదైతే చక్కని 
మార్గం అని తాను విశ్వసించాడో, ఆ మార్గాన్ని పయనించడానికి అతనికి వీలు 
అయింది. అంతేకాదు. ఆ సమయంలో, అంటే 1594_1598 మధ్య కాలంలో 
ఆతనికి దీకైన నాటకక ర్రలు లేరు. నాటకరంగంలో అతడే వకుటంలేని మహో 
రాజు. 1594 నాటికే విద్యావై శిష్యులు (university wits) ఆందరూ ఒకరి 
వెనకాల ఒకరుగా నాటక రంగం నుండి నిష్క౨మించారు. 15985 నాటికి కాని 
జెన్‌ జాన్‌ సన్‌ ఆంగ్ల నాటక రంగ (వవేశం చెయ్యలేదు. దాంతో ఈ నాలుగైదు 
సంవత్సరాలూ ఆంగ్ల నాటక రంగాన్ని ఏకచ్చతాధిపతిగా ఏలుకుంటూ, 
అసంఖ్యాకమైన [పమోదాంత నాటకాలని (comedies) వాసీ, తన పేరు 
పతిష్టలనీ, నాటకరంగంలో తన స్థానాస్నీ పటిష్టం చేసుకుంటూ, నిరాఘాటంగా 
తన నాటక రచనా సామర్థ్యాన్ని అభివృద్ది చేనుకోసాగాడు షేక్స్పియర్‌. 


= రోజుల్లో -షీక్సియర్‌ పలుకుబడి అధికంగా ఉండేది అనడానికి మరో 
తార్కాణం ఉంది. దాదాపు. పాతి కేళ్ళ నుండి . “కోట్‌ ఆఫ్‌' ఆరమ్మ్‌” అనే గౌర 
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వాన్ని పొందాలని ఆభిలపించి గిణాళ పౌందిన కాగ్‌ షేక్సియర్‌కి (నాటకకర్త 
అమున విలియం షేక్స్పియర్‌ తండి) ఆ గొరవం,తన పలుకుబడి నుపయోగించి 
1596లో లభింపజేశాడు. అధికార వ్మ్యతాలను బట్టి జాన్‌ షేక్సియర్‌కి 
ఈ గౌరవం 20.10.1596 వ తేదీన విలియం డెథిక్‌ అనే అధికారి ద్వాదా 
ఆందింపజేసినట్లు తెలుస్తుంది. 


నాటక రచయితగా రోజురోజుకీ సే శిఖరాలు అధిరోహిస్తూ ఆనం 
దిస్తున్నా , 1596, 1597 సంవత్సరాలలో షేక్స్పియర్‌, తనవ్య క్రిగత జీవితంలో 
కొన్ని ఒడిదుడుకులకి లోను ఆయినట్లు కనిపిస్తుంది. కారణం ఏమిటో తెలియదు 
కాని, “విలియమ్‌ వయట్‌* అనే అతను, షేక్సియర్‌, పాన్సిస్‌ లేంగ్‌లీ, 
డొరాధీసోర్‌, యాస్తీల వద్దనుండి “హపాణహాని తల పెట్టము” అని ఒక. హామీ 
షృతాన్సి 1596 లో కీసుకున్నాడనీ, ఆలా తీనుకున్న'ట్లు సాష్యాధారాలు కోలవనీ 
1931 లో వెస్టీవోట్సన్‌ (పకటించాడు. ఇలా హామీ వృతం ఇవ్వడం “షేక్స్పియర్‌ 
మనస్సుకి కొంత చికాకు కలిగించి ఉండవచ్చును. దీనికి తోడు, తాను భాగ 
స్వామిగా ఉన్న చాంబర్జీన్‌ సంస్థ ఎదుర్కొంటున్న క్లిష్ట పరిస్థితుల వల్ల కూడా 
ఆతనికి శాంతి లోపించింది. ఆ 'పరిస్టితులూ ఇక్కట్రూ “ఏమిప్‌ంపే. చాంబర్దిన్‌ 
సంస్థ 1576లో తన నాటకకాలని గైల్స్‌ ఎలెస్‌ అనే ఆతని స్థలంలో, 1 
సంవేత్సరాలకి ఒడంబడిక చేసుకొని, నిర్మించుకొంది. 1597లో ఆ ఒడంబడిక 
ముగియనున్న ది. ఆ సలాన్ని తిరిగి ఆ సంస్థకి ఆద్దెకివ్వడానికి ఎలెస్‌ సమ్మ 
తించడం లేదు. అందువలన థియేటరునో ఆక్క-_డినుండేి వె తివేయాలి... 
ఎక్కడకు? ఇది తీవమైన సమన్య. 


ఇడి ఇలా ఊండగా నాష్‌, జెన్‌జాన్‌నన్‌లు కలిసి కునకముల దీపము” 
(The isle of dogs) ఆనే నాటకాన్ని, (బిటన్‌ ద్వీపాన్ని మనస్సులో పెట్టుకొని 
రాశారు. ఆ వ్యంగ్య నాటకాన్ని సపెంబూక్‌ సంస్థవారు స్వాన్‌ నాటకళాలటో 
దర్శించారు. ఆ |వడర్శన _పభుత్వంవారి ఆగహోనికి గురి ఆయింది. తత్పలి 
తంగా 25.7.1597 న వకుత్వుం ఒక ఊత్తర్వు జారీ చేయడం ఆ ఊత్తరువు 
ననుసరించి నగరంలో నాటకళాలలన్నీ కొన్ని నెలల వరకూ మూసివేయవలసి 
ఛావడం జరిగింది. 


ఇవన్నీ ఇలా ఉండగా 1595లో సిడ్నీ మాట్లు “ఆఇమాలజీ వర్‌ 
పొయ్యిటీ' ఆను శామాంతరోం గల “డీ ఫెన్స్‌ ఆఫ్‌ ఆఫ్‌. పోయిజీీ అనే విమర్శ నమ 
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కాలీన నాటక రచనా [వగతికి తీవమైన విఘాతం కలిగించింది “నాటకం 
యొక్క పరమావధి సామాజికునకు చక్కి లిగింత పెట్టడమే కాదు, చక్కని 
హితబోధ కూడ చెయ్యాలి. నాటకంలో దేశకాల సామరసాకలు (unity of 
place and time) ee నమ్మి స్తేనే కాని నాటకానందం కలుగదనుకోవడం 
పొరబాటు.” ఈ విధంగా సిడ్నీ తన విమర్శనని సాగించడంతో, (పజాసామాన్యం 
యొక్క-, ముఖ్యంగా సంస్కారం గల సభ్య సామాజికుల అభిరుచులు మారాయి 
నిజానికి యిలా అభిరుచిలొ మార్పు, సిడ్నీ వమర్శ వెలుగులోకి రాకముందే, 
ఆంతే 1580 నుంచే, (పారంభం అయినట్టు కనిపి స్తుంది. ఈ విధంగా అభిరుచి 
మారిన సంస్కార సామాజికుల కోసం, కాన్ని నాటక న నం “లు “బ్లాక్‌ ఘై్యయర్స్స్‌ 1 
నాటకశాలలో కొన్ని [పత్వేక వదర్శనలను ఇవ్వడం పంటు = పెటాయి. వీటి 
ళీ 6ు 
పోటీలను కూడా లార్‌ చాంబదీన్‌ సంనల వంటి సంనలు ఎదుర్కొనవలసి 
3 ళం @ tt 
వచ్చింది. 


తీక్ల పమోదాంతముల మీదా (tragic comedies), సామరస్య |తయం 
మీదా చ unities) సిడ్నీ ఎంతటి బలమైన విమర్శనని | పకటించినా షేక్స్పియర్‌ 
ఏమీ లెఖ్జ చెయ్య లేదు. తన మార్గాన్ని విడనాడనూ లేదు సామరస్య తయం 
ఆవసరం ఆని కాని, అనవసరం ఆని కాని నోటితో అనలేదు. ఏ నాటకంలోను 
ఊల్లేఖించ లేదు. ఏ సందర్భంలోనూ |పకటించ లేదు. అయితే ఆచరణలో మాతం 
కథాసామర న్యం (unity of plot) తప్ప తక్కిన రెండు సామరస్యాలూ 
(unity of time and place) నాటకంలో ఆవసరం లేదు అని నిరూపించాడు 
తాను |వాసిన అన్ని నాటకాలలోనూ కథాసామరస్యం (unity of plot లేక 
unity of action) పాటించాడు కాని, దేశకాల సామరస్యాల్ని (unity of 
place and unity of time) పాటించలేదు. ఆయితే, అలా పాటించి రచన 
చేసే సామర్థ్యం తసకి లేకపోలేదు అని నిరూపించడం కోనమో అన్నట్లు; 
ఈ సామరస్య |తయాన్ని తాలి రోజుల్లో వాసిన కామెడీ ఆప్‌ ఎ[రర్స్‌లోనూ, 
నాటకరచనని మానివేసే రోజులలో (వాసిన సింబలీన్‌, చెం పెస్ట్‌ఐలో నూ పాటిం 
చాడు. నాటకకర్త సమర్హ్తుడైతే ఈ సూతతయాన్ని పాటించినా పాటించకపోయినా 
రచఛచిని విజయవంతముగా" నిర్వహించవచ్చునని నిర్ధారణ చేశాడు, 
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షక్స్సి "యర్‌ కి 1597వ సంవద్భరం, కరక త చిక్కు లచ్చి పెట్టింది. 

ఆయన రిఛర్డ్‌ 11 నాటకంలో సమకాలీన వ్యక్తుల ఆకా; పరిస్థితుల యొక్కా- 

(పన్తావగ ఉందని కొందరు ఆరోపించారు. హనీ 1౪ ఒకటవ భాగంలొ వచ్చే 

సర్‌ జాన్‌ ఓల్ట్‌కాసిల్‌ పాత తనని పోలి ఉన్నదనీ, ఆది తన కవమానకరమనీ 

చెప్పి ఓల్డ్‌ కాసిల్‌ బిరుదు వహించిన లార్డ్‌ కాబ్‌ హామ్‌ అభ్యంతరం చెప్పాడు. 

అలా శవ'డం వల్ల తగు గాటకంలోని పాతకి ఓల్డ్‌ కాసిల్‌ పేరు తీసేసి పాల్‌ 
సాప్‌ అనే శే షేక్స్పియర్‌ స్వీకరించవలసి వచ్చింది. 


ఇలా 1597 ఒక విధంగా షేక్సియర్‌కి గడ్డు సంవత్సరంగా మనకని 
పించినా, అదే సంవత్సరంలో ఆయన చాలా ఎక్కువ మొత్తం చెల్లించి ఒక 
"పెద్ద భవనాన్ని కొన్నాడు 45.1597 వ తేదిన, విలియమ్‌ అండర్‌ హాల్‌ 
దగ్గర్నుంచి స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ .ఆన్‌ _ఎవాన్‌లోని "పెద మందిరమైన “న్యూ పెస్‌”ని 
ry కు co యు es cc 
కొనడానికి, ఆయన ఒడంబడిక చేసుకున్నాడు. 


లార్డు చాంబస్షీన్‌ సంస్థకి 1598, మంచి లాభసాటి అయిన సంవత్సరం. 
ఫాల్‌ స్టాప్‌ "పాత పెశేషంగా సామా జికుల్ని ఆకర్షి ంచింది. “బెన్‌ జూన్‌ సన్‌) 
[వాసిన “ఎవ్విరి మాన్‌ ఇన్‌ హిజ్‌ హ్యూమర్‌” అనే నాటకాన్ని (పదర్శించే 
హక్కు-ని కూడా ఈ సంస్థ సంపాదించింది. ఆది కూడా ఎంతో (వపజాదరణ 
పొందింది. ఇలా ఉండగా ఈ సంస్షవారు రోజ్‌ నాటకళాలకి సమీపాన ఉన్న 
స్టలాన్ని 25.12.1596 న అద్దెకి వీసుకుని, పీటర్‌ స్టీంట్‌ తో 8_1_1599 న 
ఒడంబడిక చేనుకుని, గ్లోబ్‌ థియేటర్‌ ని నిర్మించుకున్నారు. 1500 వ సంవత్సరం 
జూలై నెల నుండి, ఈ గ్లోబ్‌ థియేటర్‌ లోనే షేక్స్పియర్‌ నాటకాలన్నీ విరివిగా 
(పదర్శించారు. 1613 తో ఆగ్ని |వమాదానికి ఆది కాలిపోయేవరకూ, ఆ (వద 
ర్శనలు సాగాయి. కీతాకాలంలోనూ, [(వత్యేక వపదర్శనల సందర్భంలోనూ బాక్‌ 
పెషెియర్స్‌ ఉవయోగించేవారు కాని 1600 నుండి 1613 వరకూ చాంబ రన్‌ 
సంస్థవారు విరివిగా వాడుకొన్నది గ్లోబ్‌ థియేటరే! 


మొత్తం మీద 1593.1600 మధ్య గల రెండవ దశలో, 'షేక్పియర్‌లో 
గల నిత్య |వత్యగమైన భావనాశ క్రి, వివేక, వివేచన, విమర్శోనాది వివిధ 
శక్తులతోనూ సమధికోత్యావాంతో నూ వేదున్చై , తోకాలోక నంతో శ.క్రిమంతమై, 
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వాన్తవికతతో _పాణశ కిని పుంజుకుని, ఆనంద నందనములయిన వమోదాంతా 
లనీ, రసీకజనమనోభిరామాలయిన కవితారామాలనీ సృష్టించింది. ఈ ద్వితీయ 
దశ, పాయికంగా, వినోదపడ్డతిని (ఉదా॥ కామెడీ ఆప్‌ వఎ్మారర్స్‌ రచనా 
మార్గం) పడన ” పమోదాంతాల'కీ, షేక్సియర్‌ వ్య క్రిత్వాన్ని కొంతలో కొంత 
వ్యక్తీకరించే “కవిత "లకీ ఆటపట్టు! 


డి "కేమింగ్‌ ఆఫ్‌ ది (షూ శ 

రెండవ దశలో |వాసిన [వథమ (పమోదాంతమైన “ది చేమింగ్‌ ఆఫ్‌ 
ది. మా”కి మూలము నిర్దారణ కాలేదు. బుల్లో మాతము ఈ నాటకానికి 
గాన్‌ కోయిన్‌ యొక్క. సపోజస్‌ ఆధారమని అభ్మిపాయపడ్డాడు 1 ఈ నాటకంలో 
[పస్తావన, నాటకం అనే రెండు భాగాలున్నాయి. 


బిండెలూ, చెంబులూ మాసే డ్రిష్టపర్‌ అనే ఓ కొంకెవాడు తప్ప (తాగి 
వడి ఉండగా, హాస్యానికై అతనిని తమ |వభువని చెప్పి, తీసికొనిపోయి, సమస్త 
రాజోవచాచారాలూ నిర్వర్తిస్తుంది ఒక |పభువుగారి వగివారం. ఆ తర్వాత 
ఆ పరివారంలో వాళ్ళు ఓ నాటకం కూడా |పదర్శిసారు. ఇది (వస్తావన భాగం. 
ఇంక నాటక భాగంలో, ఆ వరివారం (వదర్శంచిన నాటకం.దాని కథ ఇది. 
“వెరోనా లోని షెటూషియో ఆనే నిశితమైన _పజ్ఞ కలవాడొకడు పాడువాలోని 
బాప్టిస్టా యొక్క_ పెంకి కుమారై అయిన కేథరినాను పెళ్ళి చేసుకోడానికి నిశ్చ 
యిస్తాడు. వివాహం రోజున విపరీతమైన ఆలస్యం చేసీ, అసహ్యమైన దుస్తులు 
వేసుకుని పెళ్ళి తంతు పూరి చేసుకుని వివాహపు విందు వలదని చెప్పి, ఒక 
కుంటి గరం మీద భార్యను తీసుకుని పెటాషియాలో ఉన్న తన యింటికి 
వెళ్ళిపోతాడు. ఆనలే ఆవమానంతో కుందుతూన్న కేథరినాకు తగిన ఆహారం 
కానీ, సౌకర్యం కానీ సమకూర్చక, ఆ వస్తువులేమీ ఆమె ఆంతసుకి తగినవిగా 
లేవని డబాయించి, అలాగని ఆమెని నిర్హక్యుం చెయ్యకుండా ఎంతో _పేమగా 


చూన్తూ మొత్తానికి ఆమె 'పెంకెతనాన్ని పూ_ర్రిగా వదులుస్తాడు. తర్వాత ఏర్పా 
ఏయిన విందులో అక్కడికి వచ్చిన వారిలో ఎవరి భార్య ఎక్కువ విదేయురాలు 


1. Narrative and dramatic sources of Shakespeare : 
By Bullough (Vol. 1, 1957) 
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అని (వశ్చ చచ్చినవ్వుడు “పెటూషిచూ భార” ఆయిన సధరినాయే ఆని నిరూ 
పితం అవుతుంది.” ఈ నాటకం చూసిన తదువరి, తన యింటికి వెళ్ళి, తానొక 
చక్కని కలగన్నాననీ, ఆ కలలోని పుటూషియోవలై తాను కూడ తగ పెంకి 


ల్‌ త్రి 
బార్యను బొంగదినుకుంటా-ని అంటాడు (కిషఫర్‌ . 
జు 


[6 ఫక్‌ వలె సామాజికులందరూ కూడా ఈ నాటకాన్ని ఒక చక్కని 


కలలా స్వీకరించాలని షేక్స్పియర్‌ అభిమతం కాబోలు! ఇది కామెడీ ఆఫ్‌ 
ఎ్మరర్స్‌ వలె వూడి ప్రహసనం కాదు. కేవలం వినోదభరితమైన |వహసననాల 
రచనా విధానం తన మార్గం కాదని |గహింఛి, కొత్త మార్గానికి చేక్స్పియర్‌ 
మళ్ళ్శినట్లు ఈ నాటకం కనిపిస్తుంది. ఆయన [(వాయబోతున్న పరిణత పబోధాం 
తాలకిది ఆవకణత రూవం. అయితే కామెడి ఆఫ్‌ ఎరర్స్‌ లోని వినోడవూరిత 
మైన సన్నివేశాలు కూడా ఇందు కన్నిస్తాయి. అంతేవాదు, (మా యబోతున్న 
_వసిద్ద '_ప్రమోదాంత విషాదాంత నాటకాలలో కనిపించే సన్నివేశాల యొక్క 
స్వరూపం ఓీజరూపంలో ఈ నాటకంలో సాక్షాతారిస్తుంది. ఈ నాటకమందలి 
(పసాావనలో నాటక క ర్రలకి “లార్డు” చెప్పిన హితవచనాలకీ, నగరమంద లి విషా 
దాంత [పదర్శకుల గురించి పోలోనియస్‌కి హేమ్‌లెట్‌ ఇచ్చిన హితవచనాలకీ 
పోలికలున్నాయి. ఈ నాటకం 1వ అంకం 1వ దృశ్యంలో విద్యావిషయాల పై 
(టానియో వెలిబుచ్చిన అభ్మిపాయాలకి, “లవ్‌ లేబర్‌ లాస్ట్‌”లో బెర్నీ తెల్పిన 
అభ్మిపాయాలకీ సామ్యం ఉంది. “లుసె నియో” |వభృతుల మోసకృత్యాలు 
“మద్‌ ఎతో ఎబౌట్‌ నథింగ్‌” లోని కృత్యాల్ని తలపింపజేస్తాయి. 


గ్‌ 


ఇంక “ది వేపింగ్‌ ఆఫ్‌ ది మాలో విశేషాలుఐ: 3వ అంక 
మందలి 1వ దృశ్యంలో లుసెన్సియా, కేథరిన్‌ సోదరి ఆయిన దియాంకాకి 
చెప్పే లాటిన్‌ పాఠాలూ, సంగీతం పాఠాలూ, షేక్స్పియర్‌ కి లాటిన్‌, సంగీతా 
లని బోధించే పద్దతుల్నపై ఎంతటి వేళాకోళంతో కూడిన అభ్మిపాయం ఉందో 
తెలియజెప్తాయి. కేశ:రిన్‌ని విధేయురాలిగామార్చే సన్ని వేశాలు సభ్యతకి దూరంగా 
ఉన్నాయని కొందరి అభ్మిషాయం. కాని, చేస్తున్నది పెంకితనం మీద యుద్దం 
కనుక ఆలా ఉండడం కొచిత్యమే అని చార్లటన్‌ వంటివారి అభ్మిపాయం.] 


.. Il. Vide Charlton"s ష్ష్‌ er: Bee 





spearian comedy. 
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నాటకం మొదట్లో "కేథరిన్‌ ను గర్జించిన యువకులే, చివరి అంకం వచ్చే 
సరికి తమ తమ భార్యలు కూడా ఆమెలా ఉంటే ఎంత బాగుండును! అని అను 
కోవడం వల్ల , నాటకానికి చక)._ని మలుపు ఏర్పడింది. ఆ పాత చివరికి ఎటు 
వంటి పరిణామం చెందింది కూజా మనకి అవగతం ఆయింది. మొదట్లో మాటకి 
మాట, జవాబు చెప్పే కేథరిన్‌, చివరికి పెంకితనం తగ్గి, 


“Thy husband is thy lord, thy life, thy keeper, thy 


head, thy sovereign —” 


అంటూ మాట్లాడం ఎంతో విశేషం. “త్రీ బలం అంతా ఆమె బలహీనత 
యందే యున్నది అనే విషయం ఈ నాటకలో స్పష్టం. "£ 


“మూర్ధత నుండి విభేదం, విభేదం కారణంగా "ఘోరమైన ఆతోచచనలు 
పుడతాయి. మూర్ణ్జత వలన ఏర్పడే వరిస్టితుల్ని పమోదాంతాలలోనూ, ఘోర 
మైన ఆలోచనల ఫలితంగా జనించే దుర్హట మైన సంఘటనల్ని విషాదాంతాలలోనూ 
అభివర్థించడం షేక్సీయర్‌ మార్గంలా కనిపిస్తుంద”ని డుఖే అనే విమర్శకుడు 
తను |వాసిన "షేక్స్పియర్‌ అనే [గంథంలో ఉదాహారించాడు. 


ఈ దృష్ట్యా చూసే కేథంన్‌ మూర్ణతవలన ఏర్పడిన పకెస్థితులే, 'కేమింగ్‌ 
ఆఫ్‌ ది 'మ్యూలో వర్ణిత మైన సంఘటనలు. 


ఈ నాటకం కేవలం కురతనంగా (వాసిందని కొంవరూ, కాదు. సుస్థిర 
మైన వ్యవస్థను కూలదోయడానికి [పయత్నించే ప్మాతలూ వారి కథా ఎలా 
ఉంటుందో చూపించే త్మీవమైన లోచనతోనే షేక్సియర్‌ కేథరిన్‌ పాతని ఈ 
నాటకంలో సృష్టించాడనీ, తరా-త రాయబోయే మేక్‌ బెత్‌, లేడీ మేక్‌ బెత్‌ పాత 
లకి ఈమె నాంది వంటిదని కొందరూ, పరస్పర విరుద్దమైన ఆభఖి పాయాలు వెలి 
బుచ్చారు. 





2. ఈ మాట Brown తన Shakespeare and his comedies ఆనే 
(గంథంలో అన్నాడు. 
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కాని “షేక్స్పియర్‌ _వపంచము.నై పుణి” అనే తన _గంథంలో శ్రీ కె.ఎస్‌. 
శ్రీనివాస అయ్యంగారు “బాహ్యంగా కన్పించే మార్పులూ ఘర్షణలూ వరించడం 
0) ఫ్రీ అ క 
ఆపి, ఈ నాటకం నుండి షేక్స్పియర్‌, పాతల యొక్క ఆంతరమైన మార్పు 
లనీ, ఆ మార్పులు రావడానికి వరిస్టితులుచే సే సహాయాన్నీ వర్ణించడం మొదలు 
పెట్టాడు. వివేకాన్నీ |పపండానుభవాన్నీ పెంపొందించుకొని తన ఆపరిణత దశ 
నుండి పరివక్వుత చెందిన దశవై పు కేథరిన్‌ వయనించడం ఈ నాటకంలోని 
ముఖ్యమైన సంగతి. ఈ దృష్ట్యా ఉేమింగ్‌ అఫ్‌ ది (షాని పరిశీలించాలి" 
అన్నారు. ఏమైనా, రెండవది అయిన |పాగల్భ్య దశలోనికి |పవేశించిన షేక్స్సి 
యర్‌, వరిణతి చెండిన నాటక రచనా విధానంవైపు పయనించడానికి ఉద్యుక్తు 
డైనట్లు ఈ నాటకం, ఇందలి రచనా మార్గం చెప్తాయి. తాపి పాగల్భ్య 
ఇ టి గమ se 
దశకి ఈ నాటకం సింహద్వారం. 


వీనన్‌ అండ్‌ ఎడోనిస్‌ : 


షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య జీవితంలోని ఈ ద్వితీయ ఘట్టమునందు |ప్రమో 
దాంత నాటకాలతో బాటు కమనీయమైన కవితలని కూడా ఆయన రచించారు. 
వాటిలో “వీనస్‌ ఆండ్‌ ఎడోనిస్‌” _వపధమంగా పేర్కొానదగింది. దీనిని 
1593 లో |వచురించి ఎర్ట్‌ ఆఫ్‌ సౌత్‌ ఆంప్టన్‌కి కృతి ఇచ్చినా, స్టాట్‌ ఫోర్డ్‌ 
ఆన్‌ ఎ వాన్‌లో ఉండగానే షేక్స్పియర్‌ దినినీ, దీనితో జంటగా ఉన్న “రేప్‌ 
ఆఫ్‌ ల్ముకీస్‌' సీ (పారంభించి ఉంటాడని పరిశీలకుల ఆధి పాయం. స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ 
వరిసరాలూ, దాని ఆందాలూ, వీనస్‌ అండ్‌ వడోనిస్‌తో ఎడనెడా కన్చిసాయని 
ఫర్నివల్‌ తన వ్యాఖ్యలో సోదాహరణంగా చూపించాడు. నవయుగోదయ 
_(పభావం కారణంగా జనించిన నూత్నాఖిరుచికి అనుగుణంగా ఒక మహా 
సౌందర్యరాశిని (Venus) నాయికగానూ, నిర్రప్తుడైన ఒక్‌ అందమైన యువకుణ్ణి 
(Adonis) నాయకుడుగానూ స్వీకరించడం చాలా సముచితమైన సంగతి. తనలో 


1. 72వ పంక్తిలో ఎవాన్‌ నది వర్ణన, 366 లోని తెల్పని గువ్వలు. 453 
లోని అరుణోదయం, 5౩31లోని గుడ్లగూబ, ఇవి అన్నీ తరుణ 


వయన్కు. డైన షేక్స్పియర్‌ స్టాంట్‌ ఫక్షలో చూసి వృ౭ యంలో దాచు 
కొన్న వే! 
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జనించిన మధుర భావాలకి ఓవిడ్‌ రచన _ మెటమార్‌ ఫోసిస్‌ _ ఊపిరనీ ఉత్సా 
హాన్ని ఇయ్యడంతో ఈ కవితకి "షేక్స్పియర్‌ రూపకల్పన చేస్తూ వచ్చాడు. 
అయితే వూ ర్రిచెసి | వకటించింది మాతం 1593 లో. అప్పటికి ఆతనికి వ్మిశాంతి 
క్కెంది. 1592 మైగు కారణంగా నాటకశాలలన్ని మూతబడ్డాయి. త తాపి, 
షేక్స్పియర్‌ కి నాటకరచన తొందరగా కానియ్యవలసిన అవసరం లేక 
పోయింది. ఆ సంవత్సరం ఆతనికి బోలెడంత వృిశాంతి. ఆవ్నిశాంతి సమ 


యాన్ని అతను, ఈ కవితని వూ త్తివయ్యడానికి వినియోగించాడు. 


ఆయన (వాసిన టైటస్‌ ఏం డోనికస్‌కి 'సెనెకా నాటకాలూ, కామెడీ ఆఫ్‌ 
ఎ; రర్‌"*కి పాటస్‌ నాటకాలూ పోత్సాహం ఇచ్చినట్లు, నస్‌ ఆండ్‌ ఎడోనిస్‌కి 
ఓవిడ్‌ వాసిన మెటమార్‌ ఫోసిస్‌ పోద్చులం ఇచ్చి ఉంటుందనీ, ఈ కవితలోని 
(పకృతి వర్ణనా, భావనా సౌందర్యమూ, కవితా దృష్టీ, ఇవి అన్నీ ఓవిడ్‌ నుంచి 
[గహించినవే ఆనీ రీపీ వాశాడు.® 1567 లో గోల్టింగ్స్‌ అనువదించిన ఓవిడ్‌ 
(గంథము, మెటమార్‌ ఫాసిన్‌, షేక్స్పియర్‌ కి నిత్యపఠసీయ మైన [గ ౦థమనీి, 
తన నాటకాల ఇతివృత్తాల్ని ఎన్నుకోడానికీ, పాత చ్మితీకరణకీ ఆయన ఈ 
వు స్తకాన్నే ఉపయోగించుకొన్నాడనీ, “కవిత కేదీ అనర్హం కాదనే వరమసత్యాన్ని 
ఆయన దీనినుండే (గహించాడని, (వస్తుతం ఆక్‌ఫర్మ్‌లోని బాడ్డి యన్‌ [(గంథా 
అయ మందున్న గోల్సింగ్స్‌ ఆనువాద్మపతి "షేక్స్పియర్‌ ఉవయోగించుకొన్న దే 
అసీ, కొందరు విమర్శకుల అభ్మిపా యం. 


(వస్తుతానికి వస్తే, రచయిత జీవితకాలంతోనే ఈ కవిత బహుశ జనా 
దరణ పొందినట్టు కనిపిస్తుంది. 1616 నాటికే, అంపే (పథమ మ్యుదణ జరిగిన 
తర్వాత 23 ఏళ్ళలోనే ఇది lil మార్లు పునర్ము(దిత మైంది. జాన్‌ వీవర్‌ (వాత 
లలో, జాన్‌ డేఏస్‌ రచ నల్లో, సెక్‌ నానసీ నాటకాల్లో పీకస్‌ ఆండ్‌ వడోనిస్‌ 
[పస్తావన ఉంది. టేమింగ్‌ ఆఫ్‌ ది|మా నాటకంలో కూడా వీనస్‌ అండ్‌ 
ఎడోనిస్‌ చ్మితాల గురించి ముచ్చటించడం కనిపిస్తుంది. దీనినిబట్టి షేక్స్పియర్‌ 
కవితకి ఆ రోజుల్లో ఎంత పశ సి ఉందో మనకి ఆర్థం అవుతుంది. 





2. Vide M.M. Resse’s . “Shakespeare _ His world and 
his wotk.'’ 
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“వీనస్‌ అండ్‌ ఎడోనిస్‌*, “రెప్‌ ఆఫ్‌ ల్ముకీస్‌'లు ఒకదాని నుంచి మరి 
యొకటి విడదీయరానివి. మొదటి కవితలో స్త్రీకి గల అనురాగము (లేదా 
వ్యామోహము), పురుమనికి గల నిర్ది వ్రత వర్ణితమైతే, రెండో కవితలో తద్చి 
న్నంగా పురుషునికి ఉండే వ్యామోహము, స్రీకి ఉండే సదయ నైర్మల్యమూ 
వర్షితాలయ్యాయి. ఆమితాకర్షణీయమైన విశ్చుంఖల విహారము, ఉత్తుంగ తరంగ 
శోభితమైన యువభావ జలధీ, |శవః పేయమైన మధుర మంజుల కవిత, ఇవి 
అన్నీ, రెండు కావ్య ఖండాలలోనూ కనిపించె (వత్యేక లక్షణా టే! లు కీస్‌ కవితని 
పరిశీలిస్తే “తనలో జనించిన భావ్మోదేకాన్ని కచ అదుపులో పెట్టుకుని సూక్ష్మాతి 
సూక్ష్మమైన సంగతులన్నో వర్హించాడ ”ని (పమ.ఖ కవీ విమర్శకుడూ ఆయిన 
శామ్యూల్‌ కోల్‌ రెడ్డ్‌ ఆభిపాయవడితే, “అసలు లు[కీన్‌లో భావో దేకమే లేదు. 
హృదయ దఘ్నుంగా కవి ఏ అనుభూతిని పొందినట్టు కనిపించదు” అన్నాడు 
మరో _పసిద్ద కవి హేజ్‌ 'లిట్‌. 


అప్పటికింకా ఆంగ్ల రసజ్ఞ పాఠకులు, చ్వెల్త్‌ నైట్‌లో "షేక్స్పియర్‌ 
[పవహింపజేసిన కవితా రసవాపినుల్ని రుచి చూడలేదు అందువల్ల వారికి, వీనస్‌ 
ఆండ్‌ ఎడోనిస్‌ [(పతివద విన్య న్రమైన కవితామృత యురీ పవాహంలా కనిపిం 
చింది. ఇందలి ఏక్కతయీవ అనురాగం, అనిదం పూర్వం కనుక, నాటి ఆంగ్రే 
యులకి అత్యంత ఆకర్షణీయమైంది. ఈ కవితలో పాస్‌ అనురాగం ఎలా 
కట్టలు తెండుకొని పవహించిందో, షేక్స్పియర్‌ బాషాయోషకూడ అవధులెరు 
గని ఆందాల సీమల్లో అలా నదర్తించింది; రసజ్ఞాలకి లలితవద విన్య స్తమైన 
కవితాగానాన్ని మనిపించింది. 

సౌందర్యాధి దేవత ఆయిన వీనస్‌, మనోహర మూర్తి అయిన ఎడోనిస్‌ 
ఆనే యువకుని _పేమించి, అతనిచేత (కూర వరాహాన్ని వేటాడటం మాన్ని 
స్తుంది. కాని ఆతని | పేమని పొందలేక పోతుంది. ఆతడు తిరిగి వేటకి వెళ్ళి 
పోతాడు. మరుశాడుద యం, వేట కుక్కల అఆపస్వరాలు విని కీడు శంకిస్తుంది. 
ఆమె భయపడిన'పే, ఎడోనిస్‌ హర వరాహ నిహితుడై కనిపిస్తాడు. సూక్ష్మంగా 
ఇదీ కథ. ఈ కథని తన కవితా చమత్క్బృతికీ, ఉదాత్త భావ (వదర్శనకీ, 
నిర్మాణ వైచ్మితికీ అనువైన సాధనంగా స్వీకరించి, దృశ్య కావ్యరచనా 
దురంధరుడై న షేక్స్పియర్‌ , (శవ్యకావ్య రొాచకలో కూడా 'సిద్దహన్తుడు ఆని 
నిరూపించుకొని, సాహిత్మీపియంభావకులకు సవ్యసాచిగా సాజాత్క-రించాడు. 
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దిటు జంటిల్‌ మెన్‌ ఆఫ్‌ వెరోనా : 

ముందు ముందు తాను వాయబోయే నాటకాలకీ, వాటిని రచించే పద్దతికీ, 
ఆలోచనా ధోరణికి, ఆచరణ మార్గానికి, అన్నింటికి [వయోగశాలగా షేక్సి 
యర్‌కి ఉవయోగపడిన “ది టు జెంటిల్‌ మెన్‌ ఆఫ్‌ వెరోనా” నాటకం, పూర్తిగా 
ఆయన స్వకపోల కల్పితమేనా, . లేదా, ఇతివృ త్రంవరకూ ఏ గంధంనుంచి 
అయినా తీసుకున్నాడా? ఎన్నో షేక్స్పియర్‌ నాటకాలలోని కథలకి మూలాధార 
మైన కథల్నీ, (గంఠాల్నీ, కనుగొన గలిగిన “బుల్లో” కూడా, ఈ నాటకానికి 
ఆధారమైన [గంథం ఏదో చెప్పలేకపోయాడు. ఖచ్చితంగా ఇది ఆధారం అని 
చెప్పగలిగిన గంథం ఏదీ ఇంతవరకూ లభింపలేదు. లభ్యమైన వాటిలో చాలా 
వరకు ఈ కథకి సారూవ్యమైన కథ ఉన్నది జె.డి. మాంటి మేయర్‌ (వాసిన 
“డయానా ఎనమొరాడా” అనే స్పానిష్‌ గంథం. 


“ఈ నాటకం రచించేనాటికి షేక్స్పియర్‌ ఆవేశంతోకూడిన ఒక మహాను 
భావుడు! భావోద్దీపుని రచన కావడంవల్ల ఈ నాటకం వాస్తవికతని కోల్పోయి 
జీవితానికి ధూరమైంది” అని చార్హటన్‌ అన్నాడు. ఆయితే, షేక్సి\యర్‌ శిల్పము 
(Shakespeare's workmanship) ఆనే గంథంలో క్విల్రర్‌ కూచ్‌ “పాత 
యుక్తులుమాని, షేక్సి)యర్‌ ఈ నాటకంలో నిజమైన పాతలనీ వాస్తవమైన 
సంఘటనలనీ సంఘటిత పరిచాడు” అని వాకాడు ఈ సంగతినే (పస్తావిస్తూ 
మార్చిన్‌ హోమ్స్‌, “నాటకంలో కొన్ని అవా స్తవికాలు లేకపోలేదు. చివరి దృశ్యం 
లోని సంఘటనలు కొన్ని అసందర్భంగా కూడా కనిఫిస్తాయి. అయితేయేం? 
సహజత్యమో సహజత్వమో అంటూ వూర్చోవడంికం టే, సామాజికులకు సంతృ 
ప్రేనీ ఆనందాన్నీ అందించి, వారు నాటకానిక్టి త్లిథినితిరిగి వచ్చేలాగ చెయ్యడం 
నాటకకర్త కర్తవ్యం కదా .- ముందు అది ముఖ్యం - షేక్సి\యర్‌ అదే చేశాడు 
ఈ నాటకంలో” ఆని వాదించాడు. 


1. ‘Martin Holmes’ ‘Shakespeares’ Public.’ 


SSv.6 
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ఈ నాటకంలో జూలియా, లాన్సె, సీడ్‌ల పాాతచితణ గమనించ తగ్గది 
ముఖ్యంగా జూలియా పాత ఓర్పులోనూ, దికళోనూ రాబోయే “ఆల్‌ ఈజ్‌ 
వెల్‌ దట్‌ ఎండ్స్‌వెల్‌” లోని హెలెనా పాతని తలపిస్తుంది [పోటి యస్‌యొక్క. 
సేవకుని వేషంలో జూలియా, సిల్వెయాకు వా ర్తలందించే ఘట్టము, మున్ముందు 
వాయబోయే మ్యెల్‌నైట్‌ నాటకంలో "సెసారియో రూపంలో వయోలా ఆర్చి 
నోని ఆశయించె ఘట్టానికి పాతిపదిక! ఆలాగే ఈ నాటకంలో జూలియాని 
అడిగినచ్లై, దె-ల్‌నెట్‌లో ఆర్చినో, సెసాంయోని “కి సోదరి వివరాలూ, ఆమె 
_(పేమికుని విశేషాలూ తెలియజెప్పు" అని అడుగుతాడు మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ 
వెన్నిస్‌లో పోర్షియాని వివాహం చేసుకోడానికి వచ్చిన పెళ్ళికొడుకుల “పేరని 
నెంెన్వా ఏకరువు పెట్టినట్టు, ఈ వెరోనా నాటకంలో, జూలియా వరుల జాబితాని 
లూ సెట్టా చదువుతుంది 


ఈ నాటకం 2వ అంకం 1వ దృశ్యంలో ‘‘Though the Chame- 
leon love can feed on the air, lam one nourished by my 
victuals and would fain bave meat” అని స్పీడ్‌ అన్న మాటలే, పరి 
పక్యత చెంది హేమ్‌లెట్‌ 3 వ అంకం 2వ దృశ్యంలో “Excellent 1’ faith; 
of the Chameleons dish leat the air, promise cramm’d; 
you cannot feed capons s0“'గా రూపాంతరం చెందాయి. 


మిడ్‌ సమ్మర్‌ నైట్స్‌ డీమ్‌లోని ఏథెన్స్‌ దగ్గర ఆరణ్యంలాగా యాజ్‌ 
యూ లైకిట్‌లోని ఆ రైన్‌ ఆరణ్యంలాగా, ఈ నాటకంలోని మిలాన్‌ పరిసరా 
రణ్యం కూడా, _పేమికుల సమస్యలు కొన్నింటిని పరిష్కరించడానికి ఉపయోగ 
ఫడింది. ఈ నాటకంలో వెలెన్‌ టైన్‌ వలె సింబలీన్‌ నాటకంలో ఇమోజన్‌ కూడా 
బమాష్కృతులతో కలిసి ఉంటాడు ఈ రకంగా చూస్తే ఈ నాటకంలోని 
ఎన్ని సంగతులో, తర్వాత వచ్చిన నాటకాలలోని చాలా సంగతులకి మూలములు 
గానో, లేక (పయోగముల్లుగానో కనిపిస్తాయి వెరోరా కంకె ముందు (వాసిన 
నాటకాలలోని వినియో, (గోమియో, [డోమియన్‌ ప్మాతలతో పోలిస్తే, వరోనా 
నాటకంలోని లాన్స్‌, స్పీడ్‌ పాతలు, పరిణతి చెందినవిగా ఆర్థం అవుతుంది 
ఆంతేశాత తర్వాత. మేక్వ్చాంుర్‌ |వాయబోయే నాటకాలలోని లాన్స్‌అట్‌ 
జొబ్బో, డాగ్‌ జెర ప్మాతలకి మాతృకలు అనికూడా తెలుస్తుందీ. ఈ నాటకం 
లోని లాన్స్‌ ప్మాత నృష్టిని జార్జి బెర్నార్ష్‌షా కూడా మెచ్చుకున్నాడు, 
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“ది టు జెంటిల్‌ మెన్‌ ఆఫ్‌ వెరోనాితోని కథ సం్రగహంగా ఇది: పోటి 
యస్‌ వెలంధ్రైన్‌లు వెరోనాలో మతులు. _పోటియస్‌ జూలియాలు పరస్పరం 
_పేమించుకుంటారు. మిలాన్‌ వెళ్ళిన వెలంధైన్‌ ,అక్క-డ సిల్వియాని పేమి స్తాడు 
పోటియస్‌ కూడ తర్వాత అక్కడికి వెళ్ళి ఆమెనే _పేమించి వెలంచైన్‌కి 
దిక్కూలు కల్పిస్తాడు. జూలియా, మిలాన్‌ వచ్చి మారువేషంలో [పోటియస్‌ని 
సేవిస్తూ ఉంటుంది. ఇలా ఉండగా సిల్వియా, మార్షియోతో జరగబోయే 
వివాహం నుంచి తప్పించుకొనే పయత్నంతో పారిపోయి దొంగలకి చిక్కు 
తుంది. |పోటియస్‌ రక్షిస్తాడు. చివరకి సిల్వియా వెలంధ్రైన్‌ని కలుసుకొని 
అతణ్ణి వివాహం ఆడుతుంది. జూలియా |పోటియస్‌ల వివాహం కూడా జరుగు 
తుంది. ఈ నాటకంలో లాన్స్‌ అనే _పోటియస్‌ యొక్క... విదూషకుడూ, లాన్స్‌ 


కుక్క. అయిన (కేబ్‌ చక్కని వినోదాన్ని అందిస్తారు. 


సానెట్‌్‌ 


సానెట్‌ అనేది ఒక ఛందః |షృకియ. ఇది ఆంగ్లమున కొ తది. 
పష్మెటోర్క_ మార్గానుసారు లై ఈ సానెట్‌ లను ఆంగ్ల దేశ ౦లోకి 1557 లో | పవేశ 
పెట్టినవారు! వియట్‌, స్మరే ఆను ఇద్దరు కవులు. 'పెటార్క్‌- పద్ధతి 
_పకారము సానెట్‌ ఆనేది 14 పంక్తుల పద్యము. మొదటి ఎనిమిది పంక్తులను 
ఆక్షేవ్‌ అనీ, తర్వాత ఆరు పంక్తులనూ 'సెస్‌టెట్‌ అనీ పిలుస్తారు. షేక్స్పియర్‌ 
కూడా సానెట్‌లను 14 పంక్తుల వద్యాలుగానే [వాసీనా, వాటి నిర్మాణ విధానము 
మ్మాతము ఆశ్షేవ్‌, సెస్‌ టెట్‌ లుగా చేయలేదు. ఆయన సానెట్‌ నిర్మాణం ఏమి 
టంటే, నాలుగేసి పొదాలుండే క్వాటై9న్స్‌ మూడు, తర్వాత రెండు పాదాలుండే 
క ప్రైట్‌ ఒకటి. 


షేక్సి యర్‌ (వాస్‌న సానెట్స్‌ మొత్తం 15క, పీటి రచనా కాలాన్ని 
1593 అని స్థూలంగా నిర్ణయించినా, యదార్హంగా షేక్సిృయర్‌ 1590 
(పాంతంలో [వాయడం పారంభించి 1596 ప్రాంతంలో పూర్తి చేసినట్టు 
భావించవచ్చు. 





1. Tottels' miscellany లో Wyatt Surrey రచనలు. 


రతీ "షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య వైభవము 


1557 లో ఆంగ్ల సాహిత్యంలోకి (పపశించిన ఈ సానెట్‌, దాదాపు 3౩౮ 
సంవత్సరములు విస్మరింపబడింది. తిరిగి 1590 పాంతమున సానెట్‌ రచన 
విరివిగా సాగింది. 1590 తర్వాత 5, 6 నంవశ్చరములు ఎంతమంది కవులలో 
సానెట్‌లను పుంఖానుపుంఖములుగా |వాయనారంభించారు.® వీరిలో సిడ్నీ, 
డేనియల్‌ డై9టన్‌లు ఆ సానెట్స్‌లో కథా వస్తువులుగా పేమ, విరహం వంటి 
ఆస క్రికరమైన సంగతుల్ని తీసుకున్నారు. సమకాలీన (ప్రభావ ఫలితంగా 
ఈ రోజులలోనే (1590 ప 1596) షేక్సింయల్‌ కూడా ఈ కథా వస్తువులతో షే 
సానెదెలు రచించాడని వలువురు విమర్శకుల అభ్మిపాయం. అయితే 107వ 
సానెట్‌ లోని Mortal moon అనే పదాన్ని ఎలిజిబెత్‌ కి అన్వయిస్తే వీటి రచనా 
కాలం 1603 అవుతుంది. లేక ఆర్దచందాక్కతిగా సాగిన _స్పైను దండయాత 
(Spanish armeda కి ఆన్యయి స్తే 1586 అవుతుంది. 


ఇవి 154 పద్యాలు, పెన చెప్పినట్టు ఇటాలియన్‌ రచయిత "పషెటార్‌్క్‌ా 
ఛందో రీతిని షేక్స్పియర్‌ ఆనుసరించ లేదు. 3 చతుస్సులు మీద ఒక ద్విపదగా 
(3 Quatrians and a couplet) రచించాడు. ఈ నియమంతో సానెట్‌ 
(వాయడాన్ని Shakespeare sonnet అంటారు, పోనీ, అని ఈ నియమాన్న 
యినా మొత్తం 154 వద్యాల్లోనూ పాటించాడా అంటే, అద్‌ లేదు. 126, 153, 
154 పద్యాలలో ఈ ఛందో నియమం పాటించలేదు. 


"షేక్స్పియర్‌ పతి నాటకఠలలోనూ అయిదు అంకాలుంటాయి. ఈ 
స్వానెట్స్‌ కథని కూడా అయిడు భాగాలుగా విభజించవచ్చు. 1. రచయితకి 
ఇ. 1. తో స్నేహం. 2. రచయిత నీలా సుందరిని (Dark woman) 





2. Sidny’s ‘Astrophel and stella (1591); Danial's oelia 
(1592); Lodge's Philhis (1593); Lodge's Giles (1593); 
Fretches Licia (1593); Castible'’s Diana (1594); Dry. 
ton’s ldea (1594); Percy's celia (1594); Barnfield’s 
cynthia (1595); Spencer’s Amaretti (1595); Griffin's 
Fidessa (1596); Smith’s Chloris (1596); Robert Tof. 
te's Laura (1597). 
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పేమించడం. 3 |వతెదంది అయా మరో రచయిత ౪. ౫.కి అభిమాన 
పా;తుడు కావడం. 4. రచయిత నిరుత్సాహం చెందడం. 5 చివరకి సమాధాన 
పడి తాత్తిఃక దృష నేర్పరచుకోవడం. 


రచయిత, .H. అనే ధనవంతునితో స్నేహం చేసి, నీలా నుందళఠిని 
_పేమించి, దేశాటీనకి వెళ్ళడం, తిరిగి వచ్చేసరికి ఆ సుందరి Ww. H. యొక... 
[పీయురాలిగా మారడం, అంతేకాక. వారికి మరో రచయిత అభిమానప్మాతుడు 
కావడం _ దాంతో మొదట విచారించి, తర్వాత మెతిలోని తియ్యదనాన్ని 
మరువలేక, తనలోతాను సమాధానవడడం _ ఇదీ ఈ 154 సానెట్టలోనూ సాగిన 
కథ. ఇందులో 1 నుండి 77, 87 నుండి 125 వరకుగల సానెట్స్‌ మితుడైన 
WwW H.ని ఉద్దేశించి (వాసినవి. 7కి నుండి రిర వరకు [(పతిద్వంద్వి అయిన 
మరో రచయితని ఉద్దేశించినవి. 1265 నుండి 154 వరకూ, అంటే చివరి 27 
సానెట్బూ, నీలా నుందరిని ఉద్దేశించినవి. 


అయిదే ఇందులో 7”. H. ఎవరు? కేవలం కల్పితమైన ప్యాతా? లేక 
"షేక్స్పియర్‌ సమకాలీనులు ఎవరైనొనా? ₹”. H. అనగా William Harvey 
ఆని కొందరూ, *₹111120 Hal! అని కొందరూ, Henry Wriotheseley 
అనే పేరు గల Earl of Southampton (ఇతనికే పీనస్‌ ఆండ్‌ ఎడోనిస్‌ 
కృతి ఇచ్చింది) ఆని కొందరూ, నాటకాలలో త్రీ వేషాలు వేసే Willion 
Hughes ఆనే యువకుడని కొందరూ,! . ఆసలు వీరెవరూ కాదు, ఈ పద్యా 
లన్నీ ఆత్మపరంగా చెప్పుకొన్నవే! అందువలన . H. అనగా William 
himself (ఆంటే విలియమ్‌ షేక్స్పియర్‌) అని కొందరూ అభ్మిపాయ 
పడ్డారు. ఇలాగే నీలా నుందరి విషయంలో తలొకరూ తలొక ఆవి పాయాన్నీ 
వెలిబుచ్చారు. ఆమె Maro Filton అని కొందరంకే, కాదు. మరో స్రీ అని 
కొందరన్నారు. ఎవరో వివాహిత ఆయిన స్రీ ఆయి ఊంటుంది, అందుకే 
Dark woman అని గూఢంగా చెప్పి ఊరుకున్నాడు అని Dover Wilson 
ఆధి పాయ పడ్డాడు. 


1. 20 వ సానెజ్‌లో A Man in hue all hues అనే వాక్యం ఆధారంగా 
ఈ వాదనని 0౪6౭౯ 'Wimble వంటివారు (వతిపాదించారు. 
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కని అన్ని గలే. మవ అముతే ౫ దద Ree: a సుర వ్వ కిత్వమూ, 
వ్య క్రిగత జీవితమూ ఎంతవరకు (వతిఫలిస్తున్నాయి? న wee తప్ప 
తక్కిన అన్ని |వృకియలలోనూ రచయిత స్యరూస స్వభావాలు కొంతవరకు 
ఆయినా కనిపిస్తాయి కదా? ఈ (పశ్నకి మళ్ళీ తలొకరూ తలో అభ్మిపాయం 
వెలిబుచ్చారు, 


సానెట్స్‌లోని సంగతులు షేక్స్పియర్‌ వ్యక్తిత్వం గురించి తెలిపినా 
తలుపకపోయినా, ఇందలి కథ మాతం ఉత్తమ (పేమైక వృత్తాంతం అని 
1954 లో పచురించిన ఆంగ్ల సాహిత్య చర్మితలో సి. ఎస్‌. వెలిస్‌ ఊద్దాటించాడు. 
భావో దేకాలతో నిండిన కొన్ని ఘట్టాలు పరిశీలిస్తే, తాను అనుభవించిన వివిధ 
ఆవేశాలకే షేక్స్పియర్‌ కళారూపం ఇచ్చాడనీ, కేవలం ఊహాజనిత మైన రచనలో 
ఇలా జీవనాడి స్పందించుట జరగదని విల్యన్‌నై ట్‌, వర్డ్స్‌వ ర్త్‌లు అన్నారు. 


ఏమైనా, “షేక్స్పియర్‌ |వాసిన నాటకాలలో కంటే, ఆయన |వాసిన 
ఈ సానెట్స్‌లో ఆత్మ[ప్రత్యయం (Personality) ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. 
నాటకాలని బట్టి ఆయన వ్య క్రితృ్వంమీద ఏర్పడిన అభ్మిపాయాలని ఈ సానెట్స్‌ని 
బట్టి, సర్దుకొని సరిజేసుకోవచ్చు. ఇందులోని నీలా సుందరికి, ఆయన నాటకాల 
లోని గెర్మ్‌టూడ్‌, రోసలిన్‌, హెర్మియా, ఫోట్‌ మొదలైన స్రీ పాతలూ 
భా. కి 'వెరోనా'లోని (పోటియప్‌, హనీ 17 లోది హోల్‌ వంటి పురుష 
పాతలూ (వతిధ్వనులు. ఈ సానెట్స్‌ రకరకాలైన cl రిక, వివిధములైన 
మానసిక స్థితులకూ దర్పణాలు. వేర్వేరు భావాలకి సౌందర్య రూపాల్ని సంత 
రించుకొన్న మణినికురాలు. సుశిక్షితమైన స్వేచ్చనీ, విశిష్టమైన భావ గాంధీ 
ర్యాస్నీ, సూక్ష్మీకృతమైన వివరణసీ, సమకాలీనతని మన్నించే సార్వకాలీనతనీ, 
ఈ సానెట్స్‌లో, షేక్సియర్‌లోని శిల్పకళా పావీణ్యం, మపహోదాత్త జీవన 
యుది కలిసి, బంగారంలో అనర్హ రత్నాల్ని పొదిగినట్లు పొదిగాయి. 


తా వలచిన స్ట్రీ, తనకు చేసిన అన్యాయాన్ని చూసి ద్యేషించ లేక, అలాగని 
_పేమించనూలేక, పోనీఆని గతకాల సంబంధి అయిన స్నేహవల్లరిని పరి 
పోషించనూలేక, కొన్నాళ్ళు వేదనతోనూ నిరాశతోనూ అనిశ్చిత స్థితిలో నత 
మశళమై, చివరకి. వృాదయాన్ని తేటసరుచుకొని, నిన్నటి వెలుగునూ రేవటి 
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చేకువనూ- తలచుకొని 

డుగా ఈ సౌనెట్స్‌లో మనకి కనిపిం షేక్స్పియర్‌, వెలుగు చీకట్ల వడుగు 
పేకలతో నిండిన జీవితాన్ని అద్భుత |వమోదాంత విషాదాంత నాటకాలలో 
మున్ముందు మనముందు (పదర్శించడానికి సర్యసమాయ త్రమైన సమర్హుడుగా 
గోచరిస్తాడు. 


డి రేస్‌ ఆఫ్‌ లుకిస్‌ : 

"షీక్పియర్‌ |వాసిన “వీనస్‌ అండ్‌ ఎడోనీస్‌”, *రేప్‌ ఆఫ్‌ ది ల్ముకీసు'లు 
మిల్దన్‌ (వాసిన “అల్మెగో” “ఇల్‌ పెన్స్‌ రోసోలు” లవలె, జంట కవితలు. 
పరస్పర విరుద్ద మైన ఇతివృ త్తములూ, పాత లూ ఉండి, ఒకదానికొకటి వరివూర 
కాలుగా ఉండేలాగ వీటిని కవి |వాశాడా అనిపిస్తాయి. వీనస్‌లోని పాతలూః 
కథా, మానవాతీత మైనవి. ల్నుకీస్‌లో పాతలు త్మీవమైన మానసిక సంఘర్షణలకి 
లోను అయినవి. ఇందులో కథ పూర్తిగ మానవ సంబంధమైనది. మొదటి 
కవితలో పురుషుని _పేమకోసం ప్రీ [పాకులాడ్డం ఇతివృ త్తమైతే, రెండవదాంట్లో 
పురుషుడు తన వశువాంఛకి ప్రీని బలిచెయ్యడం ఇతివృ త్తం. మేక్‌ బెక్‌ దంవ 
తులు డంకన్‌ అనే అతిథిని హత్యచేస్తే, ది రేప్‌ ఆఫ్‌ లు; కీస్‌ ఆనే ఈ కవితలో 
టార్కిస్‌ అనే అతిథి, ఇంటి యజమానురాలయిన లు; క్రీస్‌కి అన్యాయంచేసి, ఆమె 
మరణానికి కారణం అవుతాడు. 


మొదటినుంచీ ల్యుకిస్‌ సౌజన్యమూర్తి. కాని టార్కిస్‌ తనని చెరచి తన 
శీలాన్ని అవహరించడం వల్ల అపరచండికగా మారుతుంది. టార్కి-స్‌ని చంపి 
కక్ష తీర్చుకుంటానని భర్త దగ్గరా తండి దగ్గరా మాట తీసుకుని మరీ ఆత్మ 
హత్య చేసుకుంటుంది. 


నిదిస్తూన్న లు[కీస్‌ని -షీక్పియర్‌ ఈ కవితలో వర్ణించిన తీరూ, 
తర్వాత 10, 12 సంవత్సరాలకి |వాసీ న ఒథెలో, మేక్‌ బెత్‌ నాటకంలో నిది 
స్తూన్న వ్యక్తుల్ని వర్దించేతీరూ పరిశీలించి, ఈ మూడు సందర్భాలలోనూ వాడిన 
భాషనీ చేసిన .భావనసీ ఒకదానితో ఒకటి పోలిస్తే, కవిగా, భావుకుడుగా, 
ఆయనలో వచ్చిన [కమ -వపరీఖామం' అర్హం ఆవుతుంది, ' 
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నిదిస్తూన్న అన ESS “Her lily hand her rose cheek lies 
under” అని వర్ణించాడు. 


ఒథెలో, న్మిదపోతున ఎ డెస్టిమోనాని “Pt 01 the light and then 
put out the light....thou flaming minister” అని వర్ణించాడు. 

న్మిదిస్తూన్న డంకన్‌ని, లేడి మెక “Had he not resembled 
my father as he slept, I had done it” ఆంటుంది. 


బరువై న భావాన్ని సంక్షి పంగా చెప్పడం రాను రాను ఇలా నేర్చుకున్నా 
డాయన, ఛాసర్‌ విరచితమైన ఉత్తమ స్త్రీల గాథా, విలియమ్‌ _పైంటర్‌ | వాసిన 
“పేలస్‌ ఆఫ్‌ పైజర్‌”, &ఓవిడ్‌ [గంథాలూ, ఇవి అన్నీ ది రేప్‌ అఫ్‌ లు|కీస్‌కి 
ఆధారాలయినట్లు కనిపిస్తాయి. టైటస్‌ నాటకంలో (2 వ అంకం 1వ దృశ్యం 
లోనూ, 3 వ అంకం 1వ దృశ్య లోనూ) ల్ముకీస్‌ కథకి సంబంధించిన |పస్తా 
వన ఉంది. ఆంటే అప్పటికే ఈ కథ “షేక్స్చియర్‌ని ఆకర్షించిందన్న మాట! ఈ 
కవితని షేక్స్పియర్‌ , నిజానికి ఒక చక్కని విషాదాంత [శవ్యకావ్యంగా మలచ 
వచ్చు. కాని భావాలనీ సంఘటనలనీ అందంగా ఏర్చికూర్చి కరుణరన సృష్టి 
చేయలేక, పోయాడు షేక్స్పియర్‌. అప్పటికింకా భాషా భేషజమేకాని, పరిణతి 
చెందిన విషాదాంత రచనలు చేయగల శక్తీ, తత్‌ నిర్మాణ రహస్యు సంగ 
హణ పాదిణతా, ఆలవడలేదు. 


ఇతర కవితలు : 

"షేక్స్పియర్‌ _ాసిన ఇతర కవితలు ఇంకా 3 ఉన్నాయి; అవి 
1. లవళఠ్స్‌ కం ఫైంట్‌' 2. 'పెషనేట్‌ పిల్మిగిమ్‌ 3. ది ఫోనిక్స్‌ ఆండ్‌ టర్టిల్‌ 
ఆని కొందరు విమర్శకులం టే, ఆవి షేక్స్పియర్‌ రచనలు కానేకావు అని మరి 
కొందరు విమర్శకులన్నారు. ఎవరి వాదన నిజమో ఇంకా నిర్దారణ కావాలి. 


(పయుడు తనవట్ట విముఖత చూపిస్తున్నాడని ఒక యువతి మొర పెట్టు 
కోవడం, లవల్స్‌ కలపైంట్‌ లో కోత కాగా, పేషనేట్‌ పిల్మిగిమ్‌ ఒక _పేమగాథ. 


మళ్ళు కవితకి 20 వ 






ఉ ఫోనిక్స్‌ ఆండ్‌ టఉర్టిళ్‌ ఆనే 67 వంక్తులు గల 
శతాబ్దంలో ఎక్కు.వ |వశ'త్రి న్‌ వచ్చింది. అంచుక 
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ఈకవితలోని తా త్రిక ఖాడాన్ని రంజీ సహానీ 1931 తలో విమర్శక [పవంచానికీ 
సాహితీ లోకానికి అందించాడు.ఆయితే ఈ కవిత "శేక్సె యర్‌ విరచితం కాదనీ, 
ఆయన సమకాలినుడై న “ఫైచర్‌ ఇది రచించాడనీ రంజీ సహానీ అభిప్నాయం. 
“ఎంతటి శక్తిమంతమైన దానినయినా బలహీన మొనర్చి ఎంతటి సౌందర్య 
స్వరూ పాన్నయినా వికారంగా మార్చివేయగల క్రూర శక్తి, కాలం. కాని కాలం 
అనే ఆకూర శక్తికి లొంగకుండా శాశ్వతంగా ఆజరామరంగా నిలిచేది 
అచ్చమైన 1 పేమ. ఈ సంగతిని ఫోనెక్స్‌ అనే (పకృతి, టరెల్‌ ఆనే పురుషుని 
పరంగా నూచించి, వారి సంయోగానికి ఈ లోకం తగిన సలం కాదు కనుక 
ఆవి స్వర్గంలోనే కలుసుకుంటాయి అని తెల్పాడు రచయిత. జధెలో డెస్టిమోనాల 
_పేమా, రోమియో జూరలియట్‌ల _పేమకూడా స్వర్గంలోనే ఫలించి 'వరాకాష్ట 
నందుతాయి. ఆదర్శ | పేమికులు, సత్య సుందరముల (Truth and Beauty) 
వంటివారు. ఇంతటి మహోన్నతమైన భావాన్ని కవితలో మరెవరు చొప్పించ 
గలరు? అందుకే ఇది సశ్చయంగా షేక్స్పియర్‌ కవితే"_ఆని విలృన్‌ నైట్‌ తన 
Mutual Flame (1955) లో వివరించి చెప్పాడు. 


లవ్‌ ఎ లేబర్స్‌లాన్ట్‌ : 

“నవర్‌ రాజై న ఫెర్డినాండ్‌, ఆతని సామంత [వభువులు ముగ్గురూ. కక 
నిర్ణయం చేసుకుంటారు. ఆది ఏమిటంటే, మూడు సంవత్సరాల వరకూ 
వివాహము, _పేమలవంటి వాటి జోలికి పోకుండా, త్రీపరాన్ముఖులై, నియమ 
నిబంధనలతో విద్యావ్యాసంగం చేయవలెనని. కాని 'ఫాన్స్‌దేశమునుండి వచ్చిన 
యువరాణినీ, ఆమెతో వచ్చిన చెలిక త్రెలనూ చూసేసరికి, వారి నియమాలన్నీ 
పటావంచలవుతాయి. ఆ నలుగురిలో ఒక్కౌాక్కరు, ఈ నలుగురిలో ఒక్కొ. 
క్క-ర్ని [ పేమిస్తారు. (వతి ఒక్కడు తన | పేమసంగతి | పక్య్థావానికి తెలియ 
కుండా రహస్యంగా ఉంచాలని వపయత్నిస్తాతు. కాని ఆఖరికి అందరి సంగతీ 
ఆందరికీ తెలిసి రవాస్యం బట్టబయల వుతుంది. మారు వేషాల్లో ఈ పురుష 
పుంగవులు నలుగురూ, తమతమ [పియురాళ్ళాను సమీపించి వివాహానికి అంగీక 
రిఆంచమని [1పాధేయపడతారు. వారి బలహీనతలని గమనించి, ఆటపట్టించే 
ఊద్దేశంతో, ఇంకో నంవత్సరం వరకూ వేచి ఉండాలని స్రీలు ఆ పురుమలకి 
ఆంలశ వేసారు.” ఇచి లమ్స్‌లేఅర్స్‌లాస్ట్‌లో ఇతీవ త్రల. ఈ నాటక 6 "షేక్స్పియర్‌ 
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పమోచాండ నాటకాల్లో (వసిద్దమైన హాటిల్లో గక గొని ఆయన 159కే లోనే 
(వాసినా, ఆ తర్వాత 3, 4 వర్మ్యాయాలు అక్కడక్కడ సర్దుబాట్లు ఒసివట్లు 
కనిపిస్తుంది. “ఈ నాటకంతో, షేక్స్పియర్‌ రచనలో తరుచుగా కన్పించే 
నిర్మాణకౌశలం కొరవడింది" అని చారల్‌ టన్‌ అంటే, దిన్మిపాముఖ్యం ఆంతా 
ఇ లిలోనే ఉంది అని (గాన్‌ లెవీబార్య_ర్‌ అన్నాడు తెలివిగా (బతి కేవిధానం, 
నజీవభాషా స్వయా్‌పం'ి ఈ రెండూ ఈ నాటకం చూసినా, చదివినా, అవగతం 
అవుతాయి. అంతేకాదు, ఇది ఒక విధంగా బెర్నార్డుషా “పిగ్‌ మెరియన్‌ ికి భవ్య 
కవితావేశాన్నిచ్చిన నాటకం, అని కొందరు విమర్శకులన్నా రు. 


“చెయ్యితిరిగిన తర్వాత “షేక్స్పియర్‌ |వాసిన నాటకమే ఇది ఇందలి 
రోషలైన్‌, బెరోన్‌లు, మచ్‌ ఎడో ఎబౌట్‌ నథింగ్‌లో పరిపూర్ణ శ క్తియుక్తులతో 
సాషఇాత్కరించిన బియ్య్మటిస్‌ బెనిడిక్‌ల తాలిరూపాలు” అని కాల్‌ రెడ్డ్‌ అన్నాడు. 
ఈ నాటకంలో చమత్కారం, హాస్యం, భావ్మోదేకం, వ్యంగ్యం సమృద్దిగా 
ఉన్నాయి. వాల్టర్‌ రెలీని, అతనితోబాటు బాషాళాస్త్రజ్ఞులనీ, నిరీశ్యర దాడుల్నీ 
మూర్జాచార పరాయణుల్నీ ఈ నాటకంలో షేక్స్పియర్‌ అవహేళన చేళాడు. 
ఇంతవరకు ఆయన రాసిన నాటకాలలో పురుషపాతల ప్రాధాన్యత ఎక్కువ. 
ఈ నాటకంనుంచీ, తర్వాత చాలా నాటకాల వరకూ ఆడవారిదే పెచేయిగా కని 
పిస్తుంది. లవ్స్‌లేఐర్స్‌ లాస్ట్‌ని ‘Nobler Satire and high comedy’ అని 
శ్రీ నివాసయ్యంగార్‌ _వస్తుతించారు. 


రోమియో అండ్‌ జూలియట్‌ : 

మిడ్‌ సమ్మర్‌ నైట్సాడీమ్‌లో దీసియన్‌ వేళాకోళం చెసినట్టు, భావో ద్వేగ 
మైన _పేమని అవహేళన చెయ్యడం, ఆది ఒకరకమైన పిచ్చి అనడం, వాస్తవ 
విరుద్దము, శ్రమతో నిండిన కలల |పవంచము, అని తీసిపారె య్యడం, సులభమే! 
కాని ఉదాత్తమైన ఆ (పేమనే, ఎంతో గంసీరంగా చితించి, ఎక్కడా అవ 
హాస్యం పాలుగాకుండా నడపడం, నడిపి, చివరకి ఉత్తమ్మ పేమ కావ్యంగా 
రచనని పరినమా ఫి చెయ్యడం సామాన్యమైన పనికాదు. ఇలా చేస్తే ఎంతో ఘన 
విజయం సాధించిన ట్రై. ఆలాంటి ఘనవిజయాన్ని తన భావోద్టిపిత విషాదాల 
తాలలో (Romantic tragedies) మొదటిది అయిన రోమియో ఆండ్‌ జూలి 
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యట్‌లో సాధించాడు “షేకిచపర్‌ సాధించాడు కనుకనే విజయసాధనవల 
వచ్చిన ఆత్మవిశ్వాసంతో ఆతడు మరల భావోద్వేగమైన _పేమని (Pure క 
intensive love) యాజ్‌ యు లైకిట్‌, సెల్‌ నైట్‌, వంటొనీ ఆండ్‌ కి యో 
ప్యాతా, ఏంటర్స్‌ బేల్‌ నాటకాల్లో విజయవంతంగా (ప్రవేశ పెట్టగలిగాడు. 


ఈ నాటకానికి ఆర్థర్‌ [బూక్‌ పద్యం ఆధారం అని విమర్శకుల 
ఆభిపాయం. ఈ పద్యంలోని కాలపరిమితిని పూ ర్రిగ తగ్గించి, కథాగమనానికి 
ధృతగతిని కలిగించి, మెర్‌కూషియో, నర్స్చ్‌వంటి కొత్తప్మాతలని జేర్చి 

ఇవ 
ఈ నాటకాన్ని బక్క యర్‌ తీర్చిదిద్దాడు. 


వెరోనా నగరంలో మాంటేగ్‌ కుటుంబానికీ, కేప్‌లెట్‌ కుటుంబానికీ బద 
వైరం. ఒక విందులో మాంబేగ్‌ కుటుంబానికి చెందిన రోమియో, శేపలెట్‌ 
కుటుంబానికి చెందిన జూలియట్‌ కలుసుకుని పరన్పరం (_పేమించుకుంటారు. 
పెర్‌లారెన్స్‌ సహాయంతో వారిద్దరూ రహస్యంగా వివాహమాడతారు, ఇలా 
ఉండగా ఒక వివాదంలో కేప్‌లెట్‌ కుటుంబానికీ చెందిన బైబాల్డ్‌ అనే వ్య కిని 
రోమియో చంపుతాడు. ఆ నేరానికి దెశబపామ్మ్యుతు డవుతాడు. ఆ రాతి 
జూలియట్‌ని కలుసుకొని, తగిన సమయంలో వెరోనాకి తిరిగిరాగలననీ, 
తనూ _ జూలియట్‌ కలిసి సౌఖ్యమయమైన దాంపత్యజీవితం గడవగలమనీ 
వాగ్గానంచేసి, రోమియో “మేంట్యువా” వెళ్ళిపోతాడు. ఇక్కడ జూలియట్‌ కి వాళ్ళ 
పెద్దలు “కౌంట్‌ పేరిస్‌'తో వివాహం స్థిర పరుస్తారు. ఆది ఇష్టంలేని జూలియ ట్‌ 
ఫయర్‌ సలహాని అనుసఃంచి, శరీరాన్ని చైతన్యరహితంచేసే మందు నొక 
దానిని తాగుతుంది. తప్పుగా అందిన కబురుని ఆధారంగా చేసికొని తిరిగివచ్చిన 
రోమియో, దారిలో "పేరిస్‌ని చంపి, జూలియట్‌ చనిపోయిందని భ్రమించి, 
తాను విషంతాగి చనిపోతాడు. మేల్కొన్న జూలియట్‌, చనిపోయిన 
రోమియోని చూసి, కత్తితో పొడుచుకొని చనిపోతుంది. వారి మరణాలతో విరోధి 
కుటుంబాలు రెండింటికీ వివేకోదయ మౌతుంది. 


ఈ నాటకంలో షేక్స్పియర్‌ చేసిన ప్మాతచ్చితణ, శిఖర చుంబితంగా 
రచించిన ఉదాత్తకవిత, ఆమోభఘాలు. రోమియో జూలియట్‌ ల [పథమ 
వరిచయంలోనే జనించిన (పేమ, కొన్నిగంట్తలలో నె- జ్వాజ్వల్యమానంగా షెశిగి 
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జీవితం విషాదమయం కావడానికి (తక్కిన వషాడదాంతాలలోవలె!? వారు 


é ల” చెప్పినట్లు, వరిసితులు ఆనే పరశువే ఆ లేత 
ధా (CH 
మొక్కల్ని నదిడివెసింది.  “"కాలిమె కాలసర్ప మై వారి జీవితాలని కాటువేసిందచి. 


సె. కొ, (కాప్ట్స్‌, వాడి-క్‌ ఎడిషన్‌లో ఇలా అన్నాడు “తొందర పడింది _పేమికులు 
ర పేమ. తవ్వ్ను వాళ్ళిద్దరిదీకాదు _ ల్లోకానిది. అయ్యో పరిస్థితుల్ని 
క పోయాడే అని మనలో కరుణరసం జనించేది రోమియోమీద 


ఆఫిగమించ టే 

కాదు. ఆర్ధ రహితమైన వ్యర్దస్పర్రలు ఆ పసివారిని ఎలా బలిగొన్నాయో 
ఆని ఆ పరిస్థితుల మీద _ ఈ కారణాలు కారణంగానే, మన హృదయాల) 
(చవభూతాలెతాయి!” 


ర వ సమం నైట్‌ [డమ్‌ : 
en 

“ణటాను మూ పాతని “స్ప విడ్క్‌ " [గంథం నుండి దధిసియస్‌ని పూర్వ 
గాథల కుండి రాబిన్‌ పడ్‌ ఫెలో (పక్కని రెజివాల్డ్‌ స్టాట్‌ నుండీ [గహించి, 
భాసర్‌, సె"నక్‌, మారోల రచనలతోని కొన్ని సంఘటనలనీ కథా చమత్కార 
తశ స్టా్రాట్‌ఫర్డ్‌ అనుభూతుల్ని జోడించి, తనకు 
మ్మాతమే సాధ్యమైన వ్‌శిష్ష సమ్మేళనామార్షంలో కొత రచనగా తీర్చిదిద్ది, 
అతా జ్‌! 
షేక్స్పియర్‌ మనకి అందించిన నాటకమే “ఎ మిడ్‌ సమ్మర్‌ నైట్స్‌ |డీమ్‌.' 
ఈ నాటగంలో మనకి కనిపించే (పేమికులు చేసే తప్పిదాలూ, [పేమ చేసే 
తమాషాలూ, ఆనురాగం వల్ల వచ్చే చిత్తచాంచల్యాలూ, బలహీనతలూ, అన్నీ 
“కామెడీ ఆఫ్‌ ఎ(రరక్స్స్‌” “అవ్‌ లేబడ్‌ లాస్ట్‌”, 'ది సెమింగ్‌ ఆఫ్‌ ది (మూ 
వంటి ఇతఃపూర్యువు నాటకా “పీకి? యర్‌ ఇంత [(కితం (పవెళ పెట్టినవే! 
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అయితే, ఆవి అన్ని ఈ నాటకంలో సమపాళ్ళలో కలసి ఏకోన్ము ఖానికి వచా చవ. 
షెక్ని ఎయర్‌ సృజనాత్మక స్ట్‌ శక్తీ, వివధ ఉపఖ్యానాల్ని ముఖ్యగాథలోకి మేళవించెే 
నై పుణే, ఈ నాటకంలో _వపథమంగా గోచరిస్తుంది. ఇందులో వక్‌ ‘God 
what fools these mortals bel’ అన్న మ ృక్యానమే ఈ నాటకం. 
నాటకంలో కూడా -షిక్సెయర్‌ “పేమ” చాల బలమైన శ క్రిగా 
ద్శంచాడే కాని, దానికి ఒక నిర్దిష్టమైన స్స్‌ దృఢమైన జీవశ కిని 
స యల శల అందుకు ఆయనకి ఇంకా కొంత కాలం పట్టింది. ఎడ్మెరల్‌ 
సంస్థకి చెందిన ఎడ్వర్డ్‌ ఎలెన్‌ను ఎగతాళి చెయ్యడానికే ఈ సా ంలో బాటమ్‌ 
పాతని షేక్సెయర్‌ సృష్టించాడని, ఈ ప్యాతనీ, కెంపీ, థీసియస్‌ పా, తలనీ 
తనే వేసేవాడనీ విమర్శకుల అభ్మిపాయం. కామెడీ ఆఫ్‌ ఎ్మారర్స్‌లో మనిషిని 
గాడిదగా మార్చెనప్పుడే, షేక్సి)యర్‌ మనస్సులో ఈ నాటకం _వాయాలనే 


ఆలోచన వచ్చి ఉంటుంది. 


ఖీ 


యా 


ఏథెన్స్‌లో హెర్మియా లిజాండర్‌లు (పేమించుకుంటారు, కాని హెక్మెియా 
తం,డికి ఆది ఇష్టం లేదు. ఏథెన్స్‌ చట్టం _పకారం ఆమె, wool ఇష్ట మైన 
వ్యక్తినే పెళ్ళి చేసుకోవా వాలి. ఆ (పకారం డెమ్మిటియస్‌ని పెళ్ళి చేసుకోవాలనీ, 
అందుకు ఆమె నాలుగు రొజుల్లో అంగీకారం తెలియవర్చాలన్‌ , ఆ నగర (వభు 
వైన థేసియస్‌ ఆజ్ఞాపిస్తా సాడు. 'దాంతో హెర్మియా లిజాండరులు వశెన్స్‌ నగరం 
వదలి నమీపారణ్యానికి పారిపోతారు. అది తెలిసి డెమ్మిటియస్‌, ఆతనిని 
(పేమించిన హెలెనా కూడా ఆ అరణ్యానికి వస్తారు. అప్పటికి “ఆజెరాన్‌” 
“టిటానియా” అనే కిన్నెర దంపతులు ఒకరిపై ఒకరు అలిగి కూర్చుంటారు. 
పక్‌ అనే తన కిన్నెర సేవకుని, టిటానియా కళ్ళపై మోహం కలిగించే దవాన్ని 
చిలకరించమని ఆబెరాన్‌ నియోగిస్తాడు. ఆ |చవంలో కొంత భాగాన్ని 
హెలెనాని తృణీకరిస్తూన్న డెమ్మిటియస్‌ కళ్ళమీద కూడా పిండమంటాడు. 
ఏథెన్స్‌ దుస్తుల్లో ఉండడంవల్ల ఆతడే డెమ్మిటియన్‌ అనుకొని, లిజాండర్‌ కళ్ళ 
మీద పక్‌ ఆ (దవాన్ని చిలకరిస్తాడు. ఆదవ |పభావంతో లిజాండర్‌ హెలెనాని 
_పేమించడం ౌరంభిస్తాడు. తన తప్పు తెలుసుకొని తిరిగి ఆ వసరుని 
డెమ్మిటియస్‌ కళ్ళమీద పక్‌ చిలకరిస్తాడు అతడు కూడా హెలెనాని 
_కేమించడం మొవనవెడతొ కం. ఇంక డితం హెర్యియాగి, ఇప్పుడు హాలెనాసీ 
ఇద్దరూ (పేమించడంతో, ఆ జంటల మధ్య చికాకు ఏర్పడుతుంది టిటానియా 


అ 
న్‌ వా వ 3 యచోయే నాటకం కోసమని 
ఒదికలు (rehearsal, చిదుకొన ఉద్రేకంతో ఆ అరణ్యానికి వచ్చిన నాటక 
చి క : చ లు జు 


సంఘంలో దాటమ్‌ అనే నటుడికి, వక్‌ రాం బెపనివల్ల, సింహం తల బదులుగా 
గాడిద తల ఏర్పుడం, గాడిద తలగల ఆ దాటమ్‌సి 
ఊం Gh 


చూ 
జతెటానెయా ఆతడిసి : పేమింనం జరుగుతుంది. తన భార్య గాడిద తలగల 
లు 


_వథధావం నుండి ఆబెరాన్‌ విముక్తుల్ని 
కలు సై వకమవుతారు. థీసియస్‌ 
శాండర్హ విజాహం, హలఅనా 
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శ్శే 

పోలియో (వకుల్న పలిశిలిస్తే, 1623 లో వథమతః హెమిస్ట్‌, 
కాన్‌ డెల్‌ లు షేక్స్పియర్‌ శాటకాంను వేరుపకచి, వాటిని వేరువేరుగ చార్మిత 
కాలని, (వమోదాంతాలని, విషాడాంతాలనీ పిలిచారని తెలుస్తుంది. ఆ విభాగం 
స అయినవి కాదు. నిశాసికి 16, 17 శతాబ్బ్దులలో సాహితీవే త్తలకి కాని, 
విమర్శకులకు కాని, మనవలె ఆయా పేర్షపై ఖచ్చితమైన అభ్మిపాయాలు లేవు. 
ఉఊడాహార ౫కి చూద్దాం. చచడ్జ్‌ 1, I లను చషాజాంతాలనీ, మైటస్‌, కింగ్‌ 
లీర్‌లని చారి తకాలనీ, సింబలీన్‌ నె విషాచాంతాలలో కడవటిదని సేర్కొ_న్నారు. 
ఆ నాటకాలని ఆయా తరగతుల (పకారం విభజించడం అనంగతం కదా! కింగ్‌ 
లీర్‌ విషాదాంత నాటకం కాగా, దానిని చారితకం అవడం ఏమిటి? కొరియా 
అనస్‌ నాటకాన్ని బెర్నార్డుషా (వమోదాంత౦ అని పిలిచినప్పుడు ఎంత ఆశ్చర్యం 
వేసిందో ఇలాంటి విభాగం విన్నప్పుడు కూడా అలాంటి ఆశ్చర్యమే కలుగు 
తుంది. మేక్‌బెత్‌, లీగ్‌, జూలియస్‌ సీజర్‌లు జార్మెతకమైన వ్యక్తులే కావచ్చును. 
కాని షేక్స్పియర్‌ ఆ నాటకాలని |వాసినప్పుడు, వారి రాజకీయ జీవితాలనీ, 
అందువలన శాతికి వచ్చిన లాభ నష్టైలనీ చ్మితించక, వారి వ్యక్తిగత జీవితాలనే 
తీసికొని, వానిచుట్టూ వారి మానసిక స్వాభావిక ఊ్యదేక ఉపళశమనాలనే కళావలి 
పాల్ని. ఆలంకరెంచడం వల్ల, ఆవి విషాదాంత నాటకాలుగా రూపొందాయి. 
కానిచో ఆవి కూడ చారి కక రూపకాలు అయిడఉండేవి. 
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ఇలాగే నిశితద్శష్టైతో పరిశిలి స్తే, సంయోగ ౧5 పూరి అయినవన్నీ 
వమోదాంతాలు కావనీ, వియోగంతో అంతమైనవన్నీ విషాడాంతాలు కావనీ 
అర్థం అవుతుంది విషాదాంతాలు అవగానే అన్నీ ఒ కే రకమైన విషాదాంతాలు 
కావు. అలాగే _పబూదాంతాలస్ని ఒకే రకమైనవి కావు. |[పమోదాంతాలలో 
వలురకాలున్నాయి, 
'పేమింగ్‌ ఆఫ్‌ ది్యషూ, మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీస్‌లు రెండూ ఒక రకమైన 
(వమాచ్తాంతాలు కావు. 
ఇప్పుడు కామెడీ ఆఫ్‌ ఎరర్చి, 'చేమింగ్‌ ఆఫ్‌ ది మా, టు జెంటిల్‌ మెన్‌ 
కు చవెతోన్నా లవ్స్‌ లేబర్‌ లాస్ట్‌, ది మిడ్‌ సమ్మర్‌ నై ట్స్‌ డమ్‌, మర్చెంట్‌ 
ఆప్‌ వె ఎస్‌, చ్వెత్తనైెట్‌ , క ee లై కిట్‌ మొదలైన పమోడాంతా 
న్నాయి. అన్నింటిలో ఇతివృత్తం | పేమకి సంబంధించిందే! ఆయితే దానిని 


ముం 

యో 
[పవేశ పెట్టిన తీరులో, ఆందలి పాతలలో, వాటిసిచూస _పేతకులలో, 
ఆ (పేమ గురించి వరురచుకొనే అభ్మిపాయాలలో, ఆయా నాటకాల నిర్మాణ 
వైఖరిలో, ఎన్నో తేడాలున్నాయి. పై చెప్పినవాటిలో-మొదటి రెండూ వూ నం 


హసనాలు? మూడవదాంట్లో _పేమికులు మాతం కరో [దిక్తులు. వాతా 
వరణం, సంభాషణలు, రచన, శౌలి, ఏటిలో మాకం భావో దిక్తమైన లక్ష 
ణాలు కన్పించవు. లవ్స్‌ లేబర్‌ లాస్ట్‌లో కథ నిండుగా నడిచింది. కాని నాటక 
రకి | పేముపై ఇంకా వేశాకోళభావం పోలేదు అయిదవచి ఆయిన మిడ్‌ 

5. నైట్స్‌ (డీమ్‌ పూర్రిగ (పేమపై వ్యంగ్యధోరణిలో (వాసిన నాటకం. 


మ 


Te 


శ 


దగ ఈగ 


యు 


న; 


ఈ నాటకాలని ఓ పక్కన పెడితే, తక్కినవి అయిన మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ 


వెస్‌స్‌, ప్వెల్త్‌న్తైట్‌, యాజ్‌ యు లైకిట్‌, మచ్‌ ఎడో ఎబౌట్‌ నథింగ్‌ మొదలైన 
నాలుగెదు (పమోదాంతాలు కొన్ని పత్యేక లక్షణాల తోక నిపిస్తాయి. 


వీటిలో కూడా [ పేమె, ఇతివృత్తం. ఆయినా, ఇందు వ్యంగ్యానికి అవహా 
స్యానికీ తావులేదు. (పేమ ఈ నాటకాల్లో ఉదాత్త స్థితిని చేరుకుంది. నాటక 
కర్త కూడా (ప్రేమని గంభీర ధోరణిలో చితించాడు. ఈ నాటకాల్లో. వీటిలో 
(వత్యేకత ఏమిటం పే, (పెమకు అలంబనమైన నాయికలు, నాయకుల కంజే 
కథలో న వహిస్తారు. మనోవాక్కా. య్‌ కర్మలందు ఆదర్శముగ 
ఉండి, గృహమును రసీమగానూ, జీవితమును నందగవనముగానూ మార్చ 


స్వర్గ 


ఇ 
fF. 
ft స 


సాహిత్య వై భవము 


ల 


ఇక య 


గల ఆహ నాయికల చుట్టూ (ఉ॥ కోనలిండ్‌, పొ పోర్షి యా, బియ్యటిస్‌, వయోలా) 
సూర్కుసి చుట్టూ తింగ [గహకూటమివలె, కథా, కథలో పొ తలూ, తిరుగుతాయి. 1 
అమె వలన నాటకం యావత్తూ ది పెమంతం ఆవ్చుతుంటి. 


నాటకం అంతా, అపరిమితమైన ఉత్సాహంతోనూ తలమునకలయ్యే 
సంతోషంతోనూ నిండిన ఒక అపూర్వమైన లోకం. తన భావనాబలంతో నాటక 
కర్త సృష్టించిన ఆ లోకంలో, కొన్ని ఆసంబద్దాలూ కొన్ని ఆసంగతాలూ 
మనకి గోచరించవచ్చును. కాని రచయిత సమర్లత, పాతల నృష్టిలోనూ 


చు 
ఇ” a 


సంఘటనల సంపుటికరణలోనూ ఆయన కన్పరచె నై పుణ్యం, రచనలో కన్ని ంచెే 
భావౌన్న త్యం, అవరిచితమైన పాలని అప్యాయమైన వాటిగ ఆందించడం, 
ఈ మహా సంరంభంలో. అసంగతాలూ ఆసంభవాలూ అంతగా పట్టివ్వవు. 
అసలు వాటి సంగతే |పేక్ష్షకుడు పట్టించుకోడు. దానికితోడు నాటకం మధ్యలో, 
నామాజికునిలో చెలరేగిన ఆవేశాలకీ 'ఉద్వేగాలకీ so నిచ్చే నిమిత్తం హాస్య 
వాతల (ప్రవేశం జరుగుతూనే ఉంటుంది హాన్యపాతలూ, వాటి చేష్టలూ 
సంభాషణలూ వాస్తవ వాతావరణం కల్నించడానికి సహాయపడతాయి. ఈ కథ 
నిజమేమో అనే భ్రాంతిని సామాజికునికి కలిగించగల నేర్పు, షేక్స్పియరక్‌కి 
ఉండనే ఉంది. అందువలన ఇటువంటి నాటకాలలో, వాస్తవికత అనే (భాంతిని 
కలిగించి, భావోన్నత వాస్తవికత (Emotiona! reality) కారణంగా, నాటక 
విజయం సిద్ధిస్తుంది 2 ఇలాంటి రచనలో రచయిత, నిర్టిత మైన రచనా విధా 
నాన్ని, నిర్మిబంధమైన మార్దాన్ని అనుసరించక +, నాటక విజయానికి ఏది ఆవనర 
మైతే జ మార్గాన్ని ఆనుసరిస్తూ, నాటక రచన సాగిస్తాడు. ఇట్టి నాటకాలనే 
(వమోదాంతములైన భావోద్దీప్త స్వేచ్చ నాటకాలని (Romantic Comedies) 
సాహితీ ఏమర్శకులు ఫీర్కొాన్నారు. మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీస్‌, షెల్స్‌ నైట్‌, 
మచ్‌ ఎ డూ ఎబౌట్‌ నథింగ్‌, ఆల్‌ ఈజ్‌ వెల్‌ దట్‌ ఎండ్స్‌ వెల్‌లు ఈ 
వర్గానికీ ఈ కోవకీ చెందినవే! వీటిలో మొదటిది మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెసీస్‌”. 





1. Shakespearian comedy : H. 3. Charlton. 
2. Vide: Mark Hunter's speech on 22.3.1912 in the 


meeting of the South Indian Branch of the English 
Association at MADRAS. 
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ధ్‌ మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీన్‌ : 

తనని అప్పుడప్పుడు ఆధి కేపిస్తున్నాడనే కారణంవలన లాక్‌ అనే 
యూదు జాతీయుడు, ఏంటొనీ అనే ఒక క్రిష్టియన్‌ మీద కష పెట్టుకొని 
ఉంటాడు. ఆ సమయంలో తన మితుడైన బెసానియో కొరకు, కొన్ని షరతు 
లకు లోబడి _షెలాక్‌ వద్ద ఏంటొని కొంత ధనం తీసుకుంటాడు. గడువు నాటికి 
ఆ ధనం తిరిగి ఇయ్యలేక, షరతుల (పకారం తన గుండెదగ్గర నుండి ఒక 
పౌను మాంసం షెలాక్‌ కోసుకోవడానికి సిద్దం ఆయితే, ఏం చెయ్యలేని నిస్స 
హాయస్టితిలో పడతాడు ఏంటోసీ. అవ్వుడు బెసోనియో భార్య ఆయిన పోర్షియా 
న్యాయవాది రూపంలోవచ్చి తన యుక్తితో (వమాదం తప్పిస్తుంది. సూలంగా 
ఇది ఇందులో కథ. 


ఫి యరెంటినో |వాసిన ఇటాలియన్‌ కథ “ఇల్‌ పెకరాస్‌', ఈ నాటకానికి 
ముఖ్య ఆధారం. ఇల్‌ పెకరాస్‌లో అంగుశీయ వృతాంతమూ ఊంది. అందులో 
యూదుడే ముఖ్యప్మాతకూడా. అయితే షేక్సియర్‌ ఈ నాటకంలో పోర్షియో 
ఆనే మరో ముఖ్యపాతనికూడా జేర్చి “జ్యూ నాటకా*న్ని “పోర్షియో నాటకంగా 
మార్చాడు. ఈ నాటకంలో చేర్చిన 'పేటికల వృతాంతంి గెస్టారోమ నోరమ్‌'ి 
నుండీ, జెస్సికా కథ ఏంథొౌని మండే వాసిన జేంటో నుండీ, న్యాయవిచారణ కథ 
ఆఇలెగ్జాండర్‌ సిల్వాయన్‌ యొక్క. “ది ఆరేటర్‌” నుండీ షేక్స్పియర్‌ |గహిం 
చాడు. నాటకంలో ఎక్కువభాగం మార్లో |వాసీన జ్యూ ఆఫ్‌ మాల్చానుండి స్వీక 
రించాడు. అసలీ నాటకాన్ని రాయడానికి సన్నిపాత కారణం ఒకటి ఉంది. 
1594 లో “లోపెజ్‌” అనే యూదునికి ఉరిశిక్ష పడింది. దేశ పజల అందరిలోనూ 
ఆ యూదుజాతీయుని కథ ఎంతో సంచలనం రేకెత్తించింది. అందువలన తత్సం 
బంధ మైన ఇతివృత్తంతో నాటకం (వాసి, (ప్రజలలో రేకెత్తించిన సంచలనాన్ని, 
తన నాటక విజయానికి వినియోగించుకోవచ్చని షేక్స్పియర్‌ ఈ నాటకం 
వాసే ఉంటాడు. 








1. Narrative and dramatic sources by Bullough. 


SSV.7 


ఠి 


"షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య వైభవము 


మతి యుక గూవ తం, (పేమ లుక్‌ మా Er దుర్మార్గం యొక్క 
పరాజయం, ఈ నాటవంలో సవమర్షంగా ఎ దిర్శితమయ్యాయి. ర కదాహంగల 
కొకి పూడా పితు, పేమ ఉంటుంది అపి చూపించడానికి షేక్సి యర్‌, 
| న ఇందులో చొప్పించాడు. ఆఖరున ఆంగుశీయ వృత్తాంతాన్ని జేర్చి, 
నే నా లతో కూ కూడిన సంతోష పూరిత వాతావరణంలో నాటకం పరిసమా ప్ర వ మొనర్చి 
దినిని థావోద్ది వ [1పమోదాంత నాటంు౦ Romantic comedy) గా మలిచాడు. 
కోక పోతే ‘Hath not a jew eyes ఆంటూ మాట్లాడిన లాక్‌ మీద 
సామాటికులకు సానుభూతి ఏర్శడి, చివరకి ఈ నాటకం షైలాక్‌ కష్ట గాథ 
(Tragedy of Shylock) గా ఆయిపోయి ఊండును. పోర్షియోవల్ల నాటకం 
దీ ప్రిమంతం అయింది, తన నిరుపమాన సౌందర్యంతోనూ, నిస్తుల మైన వాగ్‌ 
వైభవంతోనూ, ఆమె నాటకానికి కాంతి ఓజన్సుని ఇచ్చింది. ఆమె కార రణంగానే 
మొదట ఏంటొని ఇబ్బందులకు లోనయ్యాడు. చివరకి ఆమెవల్లనే ఆ ఇబ్బందుల 


నుండి బై టపడ్డాడు | 


రిఛెర్ట్‌ _11 క 

'శింగ్లచర్శ్మి తని పంశీలిస్తే కింగ్‌ జాన్‌ నుండి హనీ V1 వరకూ మొత్తం 
14 గురు రాజులు ఇంగ్లాండుని పరిపాలించినట్టు తెలుస్తుంది. వారు వరుసగా 
(1) జాన్‌ (2) హెసనీ 2 (3) ఎడ్వర్డ్‌ 1 (శ) ఎడ్వర్డ్‌ 1 (5) ఎడ్వర్డ్‌ 11 
(6) రెశెక్ట్‌-11 (7) హనీ 1౪ (8) హానీ ౪ (9) హ్నెనీ7]1 (10) ఎడ్వర్డ్‌ IV 
(11) ఎడంర్ట్‌ V (12) 53§ M (13) హానీ VI1(14) హానీ 701. వీరిలో 
[కింద గీతగా గుర్తు పెట్టిన పడుసురు రాజులమై కలిపి మొత్తం పది నాటకాలని 
"షేక్స్పియర్‌ [వాకాడు. 


జాన్‌ నాటకాన్ని అటుంచితే రిఛెర్డ్‌ 1 నుండి హెస్‌ V1 వరకుగల 
వంద సంవత్సరాల ఆంగ్ల చర్మితనీ (1398_1485), కొద్ది మినహాయింపులున్నా 
దాదాపు అవిచ్చిన్నంగానే, తన నాటకాలలో "షేక్సి యర్‌ పరామర్శించాడు. 
మధ్యలొ కొందరు రాజులకపై నాటకాలు (వాయకపోవడానికి జాతి ఒడిదుడుకు 
అకు వారిపరి పాలన _వతివింబం కాకపోవడమే, బఐవుంళః కారణం కావచ్చును; 
లేదా, ముందు వెనకలనున్న రాజుల పరిపాలన, వాటి |పభావ పరిణామాలు 
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పస్తావిత మయ్యాయి కనుక, తక్కిన ఆ రాజులపె నాటకాలు _వాయనవసరం 
లేదని తలపోసి ఉండవచ్చును. 


షేక్స్పియర్‌ వాసిని 10 చార్షతక నాటకాలలోనూ, చార్మితకదృృష్ట్యా 
మొదటిది, చివరది అయిన కింగ్‌ జాన్‌, హాని VII! లను ఆటుంచి, తక్కిన 
అయిదుగురు రాజులపె |వాసిన కి గాటకాలనీ వేరుగా పరికీలించాలసి ఈ 8 
నాటకాల సమాహారాన్నీ నాటకరూపంలో |వాసిన ఆంగ్లేయ జొతీయ ఇతిహాసము 
Dramatised national epic of England) అని వ్యవహరించ తగుననీ 
పొ ఫిసర్‌ శ్రీనివాస ఆయ్యంగారు అన్నారు. 
హానీ Ill ఎడ్వర్డ్‌ JI లె కేక్సియర్‌ నాటకాలు [(వాయలేదు. తన 
సమకాలీనులై న పీల్‌, మార్గోవంటి రచయితలు, ఎడ్వర్డ్‌ 1, ఎడ్వర్డ్‌ 1లపై 
ఆప్పటికే నాటకాలు (వాసి ఉండడంవల్లనో, లేక తనని ఆక రించి ఉ శ్రేజితుణి 
చేయగల ఘట్టాలు ఆయా రాజుల కాలంలో కన్పించకపోవడంవల్లనో, ఆ న్‌ు 
గురు రాజులపై [వాసి ఉండడు. 


ఇంక రిఛెర్డ్‌ 11 నాటకం సంగతి. అతను రాజ్యం చేసినకాలం 17 
మాసాలు మాత మే! (Sep. 1398 to Feb. 1400). “ఉడ్‌ స్టాక్‌ ” (వభువుని 
హత్య చేశారనే అనుమానంతో, బాలింగ్‌[ బూక్‌ ని ఆరుసంవత్సరాలూ, మాబేను 
యావజ్జీవమూ, దేశబహిష్కరణ చేసి డ్యూక్‌ ఆఫ్‌ యారు_సి ఇంగ్లండులో 
గవర్నరుగా నియమించి, తాను ఐర్హండు వెళతాడు రిఛెర్డ్‌ Il. అతను ఐర్తండు 
నుంచి తిరిగి వచ్చేటప్పటికి, తనకి నార్త్‌ ఆంబర్‌ లాండ్‌, హాట్స్సర్‌, ఎర్ల్‌ ఆష్‌ 
వర్‌ సెస్టర్టు సహాయం చెయ్యగా, బాలింగ్‌ బూక్‌, "సెన్యంతో దండెత్తి వచ్చి 
ఆంగ్ల సింహాసనాన్ని ఆ/కమించుకుంటాడు. ఆకమించుకొని, హని IV గా 
రాజ్యాభిషిక్తుడై , రిఛెర్డ్‌ 11ని బంధించి చంపిస్తాడు. 


ఇది ఒక విధంగా రిభెర్డ్‌ చేసిన పొరబాట్లనీ ఆందుకు అతడు వడిన ఆగ 
చాట్లనీ తెలిపే విషాదాంత హాటక ఈ నాటకంలో ఎక్కడా వచనం కని 
పేంచదు. ఆద్యంతమూ పద్యాత్మకంగా నడుస్తుంది. శ్రేషాలంకారాలమీదా, శబా 
డంబరాలమీదా షేక్స్పియర్‌ కి ఇంకా వ్యామోహం తగ్గలేదనడానికి ఈ నాటకం 
ఒక సాక్ష్యం. రిఛెర్డ్‌ వాక్యూరుడు, బాలింగ్‌ బూక్‌ (కియాశీలుడూను. ఆ సంగతి 
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సూచించడానికో ఆ ట్లు 3ఇెక్ష్‌ నోట కమనీయమైన కవిత్వాన్నీ జబాలింగ్‌| బూక్‌ 
నోట జనాకర్షణీయ మై చాక్‌ చమత్క్బ్బతిసి (పవేశ పెట్టాడు కస సయుక్‌, 
ప్మాతోచిత మైన భాషని ఉపయోగించలేదు. తోటమాలికూడా పండితునివలె సమ 
కాలీన రాజకీయ పరిస్టికులకి 


yo 


అ కయి ంచేలా గ ధ్యని _పధానంగా, ఇలా ఆంటాడు; 


“Cut off the heads of too fast growing sprays that 
look too lofty in ౦౬౯ commonwealth.” III _ in - 33 


హెౌనీ Iv-1 2 భాగాలు | 

రిఛెర్స్‌ 1 తర్వాత రాజ్యానికి వచ్చిన బాలింగ్‌ బూక్‌ హె్మనీ 1౪ అనే 
పేరుతో రాశ్యాన్ని ఏలాడు. అతని పేరుమీద హనీ 1V, పార్ట్‌ 1,1 అని రెండు 
నాటకాలు రాశాడు షేక్సియర్‌. ఇందులో మొదటి హాం. ఒక సంవత్సరం 
కథ. రెండోభాగంలోది పది సంవత్సరాలకు సంబంధించింది. ఆంతర్వుద్దము, 
తం్మడీ కొడుకులై న హానీ 1V హానీ Vల మధ్యగల ముభావవై ఖరీ, 
ఈ రెండింటిసీ ముఖ్యకథా భాగాలుగా తీసుకుని, వీటికి చార్మితక సత్యాలని 
జోడిస్తూ చక్క-ని నాటకీయతకి అనుకూలంగా "షేక్స్పియర్‌, హానీ శ 1, 2 
భాగాలుగా (వాసి ఈ రెండు నాటకాలనీ మలచుకొన్నాడు. 


1 భాగములోని సమన్యః. కొడుకుని తనకి తగిన వారసునిగా తయారు 
చేయుట ఎట్లా ఆని హెసీ 17 ఎదుర్కొన ఇబ్బంది పరిస్థితి. దాన్ని పరిష్క. 
ఇఉంచబోయేనరికి 2వ భాగంలో మరికొన్ని కొత్త సమస్యలు తలెత్తాయి. ఆసలు 
2వ భాగాన్ని (వాయాలని మొదట "షేక్స్పియర్‌ అనుకోలేదసీ, ఆందుకే 2 వ 
భాగంలో పటిష్టమైన నిర్మాణకౌశలం కన్పించదనీ ఆర్‌. ఎ. లా. అన్నారు. 
కాని దానిని టిలి యార్డ్‌, డోవర్‌ విల్బన్‌కిలు అంగికరించలేదు. హెౌనీ 1౪ 
1, 2 భాగాలు ఒకదానితో ఒకటి విడదీయరాని భాగా లనీ, వాటి మధ్య ఆన్యయం, 
సామరస్యం ఉన్నాయనీ నొక్కి వక్కాణించారు. 


1. Shakespeare's history plays _ By Tilyard. 
&. The forlorn of falstaff __ by Dover Wilson. 
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రిఛెర్డ్‌ 1! నాటకంలో గెన్‌ డవద్‌- [పపావనా, బాలింగ్‌ (బూక్‌ కుమారుని 
పస్తావనా రావడంవలన, ఆ నాటకానికీ హ్మ్నెస్‌ ₹/” 1వ భాగానికీ ఎటువంటి 
అనుబంధం వచ్చిందో, అటువంటి అనుబంధమే, హానీ IV Part 1లో 
[(న్కూప్‌ [పసావన రావడంవల్లా, నార్తంబర్‌ లాండ్‌ గురించి రిఛెర్తు అన్న 
మాటలను హానీ Iv జ్ఞాపకం తెచ్చుకోవడంవల్ల్తా, హానీ IV 1వ భాగానికి 
హానీ 1V 2వ భాగానికీ వచ్చిండి. 1వ భాగాన్ని, విశిష్ట గుణములున్నా వాటిని 
హద్దులో ఉఊంచుకోలేకపోయిన వాటర్‌ విషాదగాథగానూ, 2వ భాగాన్ని, 
వేసిన పాపాలకీ వశ్చాత్తవ హృద యంతో బాధవడిన పహె(సీ Iv విషాదగాథ 
గానూ పరిగణిస్తే ఈ రెండు నాటకాలూ విషాదాంత నాటకాలుగానే కనిపిస్తాయి. 
యాగ్నికోర్టు, వీరుడైన హ్మెసీ ౪ గా రూపొందడానికి, హనీ 1౪ మరణానికి, 
ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ని పానీ * త్యజించడానికీ భూమికగా ఉపయోగించబడింది 


హనీ IV Part 11 నాటకం. అంతేకాదు. హెనీ IV Part 1 నకూ, హెనీ 
V నకూ మధ్య వారధిలాకూడా కనిపిస్తుంది. ఆయితే 1వ భాగంలో ఉండే 
స్వయంవ్య క్రిత్వమూ నిర్మాణసౌష్టవమూ ౨వ భాగంలో లోపించాయి. 


ఈ రెండు పహ్మోసీ 1%” నాటకాలలోనూ, తటిల్లతలా తళతళమెరిసేప్మాత 
ఫాల్‌ స్టాఫ్‌. అతనిముందు తక్కిన అన్నిపాతలూ కళాహీనాలు, ఆక ర్షణ 
రహితాలు, వ్యక్తిత్వ విరహితాలూను. ఇది పషేక్సియర్‌ యొక్క అద్భ్బుతపా త 
సృష్టికి అపురూపమైన ఉదాహరణ. షాల్‌స్టాఫ్‌ని చూచినకొద్దీ చూడాలనీ; అతని 
పనులు గమనించిన కొద్దీగ మనించాలనీ అనిపిస్తుంది. ఇలా అనిపించడం వఒక్క_ 
తరగతి _పేకకులకో కాదు. ఆన్ని తరగతుల |పేక్షకులనీ అలరించే పాత ఆది. 
యువకుడైన హానీ Vకి అతను స్నేహీతుడు. హె[సీ * యొక్క బాధ్యతా 
రహితమైన జీవితానికి ఫాల్‌స్టాఫ్‌ కారణమని, హానీ [తో బాటు కొందరు 
సామాజికులు కూడా అనుకుంటే అనుకుందురుగాక! కాని హనీ Vకి జీవితం 
లోని నరదాలతోజాటు సమస్యల్ని కూడా చూపించి, జీవితానికి బొమ్మా బొరునూ 
రెండూ ఉంటాయని తెలియపరచి, అతనిలోని మానవీయతని జ్వలింపజేసి, 
సంస్కారవంతునిగా తీర్చిదెద్దినది ఫాల్‌ స్టా ఫే! కొందరు విమర్శకులు ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ ని 
దుర్మార్గుడుగా చితించి, పాఠకులలోనూ ( పేక్షకులలోనూ అతనం టే ద్వేషభావం 
ఏర్పడేలా చేశారు కాని ఆది అన్యాయం. ఆతడేమీ హంతకుడుకాదు. ఇతరుఅనూ 
హింసించి ఆనందించేవాడు కాదు. దురాథావరుడు అన బేకాదు. తాను శవ్వుతు క్‌ 
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ఇతరులను నవ్విస్తూ పదిమందిసీ తన (పథభావంలోకి ఆకర్షించే ఒక నిరహెోయ 
మైన వ్యక్తి . పాల్‌ స్టాఫ్‌ ఆబద్దాల పుట్ట ఆని ఒక పిమర్శ ఉంది. ఆతని ఆబద్దా 
లన్నీ ఇతరులను నవ్వించడానికేగాని మరెందుకూగాదు. సత్యాన్ని ఆతను ఎలా 
అంగీకరిసాడో ఈ మాటలవల్ల తెలుస్తుంది. 


“Dost thou hear hol? Thou know in the state of innoc. 
ency adam bull; and what should poor jack falstaff doin 
the days of villaing ? Tnou senst [ have more than another 
man and therefore more brailty” _ 


'డౌగ్లస్‌ 'ను ఎదిరించలేక వడిపోయి చనిపోయినట్లు నటించాడు కనుక 
ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ వి పిరికివాడని కొందరి విమర్శ. సమయం కలిసి రానప్పుడు, వివే 
కంతో “వమాదం నుంచి బయటపడడం పిరికితనం ఎలా అవుతుంది? (చోయ్‌ 
యుద్దంలో “ ఎఛిలిన్‌' తరుముతూం బే హెౌక్టర్‌ అంతటివాడు పారిపోలేదా? ఆంత 
మ్మాళాన హెక్టర్‌ ని ఫీరువు అంటామా? ఇంతకీ ఫాల్‌ స్టాఫ్‌కి వీరులన్నా వీరత్వం 
అన్నా గౌరవం లేకపోతేగదా! ఒక స్వగతంలో “Prince barry is valiant 
seas he is becoming very hot and valiant” అన్నాడు. ఆతను లేక 
స్రోతే హెస్‌ శే” నాటకాలు రెండూ శుద్ద రనహీనమైన _పదర్శనాలు. అందులోని 
కథ ఆంతా తిరుగుబాటులూ యుద్దాలూ వీటిలో నిండినదే. ఎన్ని వపమాదాలనై నా 
చిరునవ్వుతో ఎదుర్కొనే ఫాల్‌ స్టాఫ్‌, చివరికీ _పాణసఖుడై న హానీ యువరాజు, 
తనని న. కి భరించలేని “ఆవేదనకి లోనవుతాడు. “యువరాజూ, అతనితో 
బాటు “షేక్సిశియరూ కూడా ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ పాతని పరిత్యజించడం, అన్యాయం' 
అని మార్గన్‌ అన్నాడు. “మేక్‌ బెక్‌, “హమిలెబ్‌ల స్థాయికి చ్మితించిన ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ని 
ఎంతో సిర్వికారంతో త్యజించి షేక్స్పియర్‌ అద్భుతమైన సంయమనాన్ని పద 
ర్మించా"డని దాడీ అన్నాడు. “రాజుగా తన విధులను నెరవేరుస్తూ విద్యు క్త 
ధర్మాన్ని పటిష్టంగా పాటించాలంచే, తనకత్యంత [పియతముడైన ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ని 
త్యాగం చెయ్యక తప్పదు, ఆలాంటి ఉన్నతమైన త్యాగం చేసి హనీ *” యువ 
రాజు మరింత మహోన్నతు డయాగ్రౌడని Stewart తన Character and 
motive in Shakespeare అనే (గంథంలో అన్నాడు, 
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మచ్‌ ఎ డూ ఎబౌట్‌ నథింగ్‌ : 


జీవితాన్ని తరచి చూస్తే మానవుడు పడుతూన్న తాషతయం, అతను 
చందుతూన్న ఆవేదనా, అంతా ఆవహాన్యంగా కనిపిస్తుంది. కాని అంత చులక 
నగా తీసిశేయ వలసిందికాదు జీవితం. అద్భుతమైన | పేమా, అకారణ మైన 
దేంషమూ, కన్నీటి బిందువులూ వన్నీటి చిందులూ, మేధోజనిత దివ్యదీధితులూ, 
హృదయోద్గత దివ్యానుభూతులూ, కాంతిని వర్షించె సత్యం, భాంతిని కల్గించే 
అసత్యం _ వీటి అన్నిటి సమ్యక్‌ mus జీవితము. ఇట్టి జీవితం యొక్క 
సమ్మగ స్వరూపాన్ని, ఈ నాటకమందు చేక్సిృయర్‌ మనకి ఆందించి, మనం 
పడుతూన్న తావుతయం ఎంత అర్జరహితమైందో తెలియవరిచాడు. ఆందుకు 
అనుగుణంగా, “ఏం లేనిదాన్ని గురించి ఎంత హడావిడి!” అని ఈ నాటకానికి 
"పేరు పెట్టాడు. 


ఈ నాటకంలో |పముఖంగా కనించేది నిర్మాణ సౌష్టవం. కిక జంట 
(హీరో, క్రాడియో, మొదట ఆమితంగా _పేమించుకొని తర్వాత విపరీతంగా వివా 
దంలోకి దిగుతారు. మరో జంట (బియ్యటిస్‌, బెనడిక్‌ ) వివాదంతో పారంభించి 
వివాహ వేదికను చేరుకుంటారు. ఓ జంట తగవులాడుకుంటూంటపే మరో జంట 
వారిమధ్య సామరస్యం ఏర్పడేలా | వయత్నిన్తూ ఉంటుంది. జీవితాలని కలపడానికి 
అన్నగారు (జాన్‌ పీడో) పయత్నినూ ఉంటి, విడది య్యడానికీ తమ్ముడు 
(డాన్‌ జాన్‌) ఉద్యుక్తుడవుతాడు. ఈ నాటకంలో హీరో అనే పేరు గల కథా 
నాయిక జీవితాన్ని, అకారణ వైరం పూని డాన్‌ జాన్‌ నాశనం చేయబోయే 
సరికి, ఇది విషాదాంత నాటకంగా (మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెసీస్‌ వల మారే. వమాదం 
ఏర్పడింది. మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనిస్‌లో పోర్షియా తెలివితేటలు ఆ నాటకాన్ని ఆ 
(పమాదం నుంచి తప్పిస్తే,ఇందులో డాగ్‌ బ్శెరీ మూర్ధం ఈ నాటకాన్ని అటువంటి 
[పమాదంనించి తప్పించింది. ఈ నాటకంలో 'బియటిస్‌', డాగ్‌ బ్మెరి పాతలు 
వముఖమైనవి. 


'పీరోివలె “'వియ టిస్‌" (ప్రథమ వీక్ష్షణంలోనే (వపణయామృతాన్ని వర్షించ 
లేదు. మొదట్లో బెనడిక్‌ పట్ల ఆమె ఉదాసీనంగా ఉంద్‌. తర్వాత ఎన్ని పరీక్షల 
లోనో నెగ్గి ఆమె పేమ, చివరికి వచ్చేసరికి, త ప్తకాంచనంలా దీధితుల్ని వెలా 
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ర్చెంది. సరిగ్గా వివాహ సమయంలో క్షాడియో, మీరోని అవమాన పర చినవ్పుడు 
ఆంతా దిక్కుతోచక దుఃఖిస్తూం టే, బియ్య్మటిస్‌ ఒక్క-_ తే హీరోకి బాసటగా నిలిచీ 
అచంచల విళ్వాసంతోనూ వట్టుద లతోనూ వ్యవహరించి ఆమె జీవిత మార్గాన్ని 
తీర్చిదిద్దింది. వ్యర్ణపలాపాలు పలుకుతూన్న జెనడిక్‌ని కూడా తన చాకచక్యంతో 
మార్చి న్యాయానికి బాసటగా నిలిచే యోధునిగా తయారు చేసింది. ఆసలు 
తక్కు_వా, ఆర్భాటం ఎక్కు-వా (Much Ado about nothing) ఉండే ఈ 
లోకంలో, గడుసుదనంతో మంచితనాన్ని జోడించే _పజ్ఞావంతులైన ఊ త్తమ 
ఇల్లాండు ఎంతో అవసరమని ఈ పాత ద్వారా తెలియపరిచాడు షేక్స్పియర్‌. 
మగవాళ్ళు నేరం చేస్తే కమిచడానికి ఈమె “హీరో” లాంటి స్ర్రీకాదు. వాళ్ళని 
మందలించి, బెదిరించి ఆదరించి సరిదిద్దే వనిత ఈమె. డాస్టవిసీ_ నవలలోని 
ఫిలిప్పోవ్నా వంటి పాత. 


డాగ్‌ జె[రీ & రకంగా తెలివై నవాడూ, ఓరకంగా మూర్షుడూను. ఆరం 
తెలియకుండా వ్యర్థ పదా లువయోగించి నాటకానికి వాస్తవ వాతావరణంతో బాటు 
హాస్యాన్ని కూడా సమకూర్చి పెట్టిన ఇతగాడు, డాన్‌ జాన్‌ క్కుటని ముందే కను 
గొన్నాడు. కాని, ఆ క్కుటఫలితం, హీరో పొందిన తర్వాతగాని, ఆక్కుట ఏమిటో 
పదిమందికీ చెప్పకుండా ఊరుకున్నాడు. ఆందుకే అనవలసి వచ్చింది తెలివై న 
వాడూ, మూర్గుడూకూడా అని. రహస్యం తెలిసీ దానిని డాగ్‌ బెర్రీ ఉపయోగించక 
పోవడంతో, నాటకానికి ఒక లబ్ది ఏర్పడింది. సామాజికులలో ఉత్య_ం౦ఠ కలిగింది. 
హీరోవట్ల సానుభూతి ఏర్పడింది. ఈ రెండూ ఏర్పడటానికి అనువుగా తెలివినీ1! 
మూర్చాన్ని సమంగా పంచుకొన్న ఒక విచ్మితమైన పాతను షేక్సియర్‌ సృష్టిం 
జాడు. డాగ్‌ బ్నెరీ మంటి మూర్చుడూ , బెయ్మటిస్‌వంటి వివేకవతీ ఇద్దరు జీవితానికీ 
అవసరం అనుకున్నాడు షేక్స్స్‌యర్‌. అందుకే,బెం డెవ్మో వాసిన టెం దియోఆండ్‌ 
ఫినిషియో, ఆరియస్టో |వాసిన 'ఆర్హెండో వ్యూరిసో* అనే రెండింటినుంచి 
ఈ కథని తీసుకున్నా, వాటిలోని బియ।టిస్‌కి కాంతిమయమెన [కొ త్త రూపాన్ని 
ఇచ్చి, వాటిలో వేని డాగ్‌ బ్మెర్రీ పాతని సృష్టించాడు అంతేకాదు. బెనడిక్‌ 
బియ్మటిస్‌ కథని [పధానకథని చేశాడు. 


అనానను కాకమునుపు సంర కాబంాాననానాన తు తనరు లసలల సమా ంక కనపడ పాకాను నవు నష డనను నువువ దత తా యానుత్యనరనంనునతతా నాచన నాంనారరనగధనునననాయు తనవారు పాయం లలరాతనాన 
1. John 4106౯ ;. Comic charactors of Shakespeare. 1946. 
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యాజ్‌ యు లైక్‌ ఇట్‌ : 


“విశుద్ద మైన _పేమకు విజయం తథ్యం” అనే సత్యాన్ని నిరూపించడానికి 
"షేక్సియర్‌ “యాజ్‌ యు లైకిట్‌* నాటకాన్ని (వాసినట్టు కనిపిస్తుంది. ఇది, 
ఆయన |వాసిన పరిణత (వమోదాంత భావోద్దీ వ స్వేచ్చా నాటకాలలో (Matu.- 
red Romantic Comedi 65) ఒకటి. ఈ కోవకు చెందిన ఇతర నాటకాలలో 
కంచె ఇందులో విషాద ఛాయలు తక్కువ. |వమోదాంతాలలో ఇంతకు ముందు 
పరామర్శించినవీ, ఇకముందు సమాలోచించవలసినవీ, అన్నీ ఒకచోట చేర్చి 
పరిశీలిస్తే, ఒక విషయం గోచరిస్తుంది. విషాదాంత నాటకాలలోవలె పమాడాంత 
నాటకాలలో కూడా దుష్టులుంటారు. వాడి దుర్మార్గము, కుట, మోసము, అన్యా 
యము ఉంటాయి. అయితే, విషాదాంత నాటకాలలో, జరగవలసిన అన్యాయ 
మేదో జరిగిపోయాక, మోసము, కుట వెల్లడి అవుతాయి [(వమోదాంతాలలో, 
ఆ విధంగా కాకుండా, మధ్యలో అన్యాయం అరికట్టబడు తుంది. ఒకవేళ అప్పటికే 
ఆన్యాయం జరిగిపోతే, దానితాలూకు ఫలితాలూ, పొగలూ, సెగలూ, అమా 
యకులకు సోకకుండా చర్యలు తీసుకోవడం జరుగుతుంది. 


వచన రూపమున లాడ్జ్‌ వాసినోరోసలిండ్‌ యూఫియస్‌ గోల్టెన్‌ లెగసీ,” 
క ర్హ్భత్యము నిర్ధారణ కాని “సర్‌ కోయ మన్‌ అండ్‌ కామెడ్‌్స్స్‌”లు ఈ నాటక 
కథకి మాతృకలు. ఈ రెండు |గంశాలనుంచీ కథను తీసుకున్నా, హాన్యంకోసనం 
జాక్వియస్‌, టచ్‌ స్టోన్‌ పాతలను షేక్స్పియర్‌ | పత్యేకంగా సృష్టించి యిందు 
చేర్చాడు. ఆంతేకాదు, ఆలివర్‌ దుష్టత్వము, అకారణ జనితముగా చితించాడు. 
మాతృకలో కంటే ఈ నాటకంలో, ఆలివర్‌ దుష్ట త్వాన్ని మరింత [కూర మైన దాసి 
గానూ బలమైనదానిగాను మలిచాడు. చివరికి అతనిలో వచ్చిన మానసిక వరి 
ణామం సహజమైనది అన్నట్టు, "షేక్స్పియర్‌ (వాసి, మనల్ని ఒప్పించాడు. 


పగ మంటలాంటిది. ఓ మంట మరోమంటని రగులుస్తుంది. అందువలన 
పగతో ముగిసీన నాటకంలో విషాదచ్చాయలు మిగిలిపోతాయి. ఆలా కాకుండా, 
దుష్టునివట్ర పగ వహించకుండా శమిస్తే, నాటకం వూర్తి ఆయేసంకి విషాద 
చాయలు మిగలవు. [1పమోదాంత నాటకాలలో “షేక్స్పియర్‌ ఈ నూర్లం అను 
సరించాడు. “యాజ్‌ యు లైక్‌ ఇట్‌ 'లో కూడా ఇది కనిపిస్తుంది. 
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ఈ నాటకంలో రచయిత, పాతకం టి ఆ పాతల జీవితానికీ ఆ పాతల 
జఒత విధానాలకీ, వాటిలో వాటికి గల పోలికలకీ భేదాలకీ |పాముఖ్యం ఇచ్చాడు. 


ఆయినా కోసలిండ్‌ పాత చితణ విశిష్టంగానే నాగింది. ఆమె స్వత స్పిద్ద 


ముగా కాంతిపుంజమే కాడు _ తన పరిధిలోనికి వచ్చిన పాతలన్నిటిపైనా ఆ 
కాంతి |పసరెంవజేసిందెి. నిరీవహ స్థితిలోనున్న జాక్వియస్‌లో కూడా మానవ్‌య 
తను వెలిగించ గలిగిన దీప్తి ఆమెది. జాక్వియస్‌ని గర్హించి ఫోబిని మంద 
లించి, సక్వియస్‌ను సమాదరించి, నిశితమైన పరిజ్ఞానముతో, లోకము పోకడ 
తెలిసికొనిన వివేకముతో, అద్వితీయమైన చతురతతో, దయనీయులపట్ల 
శాలెతో, నాటమునంవీమె గణనీయ మైనప్మాత నిర్వహించి, వెసిస్‌ నాటకముటోని 
పోర్షియావలె, మచ్‌ఎడూలోని బియ్య్మటీస్‌వలె, నిర్మలమైన _పేమమార్షము, 
నిమ్నూన్నతములతో దుర్షమమైనది దానిని అధిగమించుటకు న్మిగహము, వివే 
కము అవసరమని చాటింది. 


మోసము, డాబు, హడావిడి, దర్పములతోనిండిన నగర జీవితాలకూ; 
(పకాంతత, నిరాడంబరము, నిష్కా_.పట్యములతో నిండిన పల్లెటూరి సహజ 
జీవితాలకూ గల తారతమ్యాన్ని, “ముడ్‌ సమ్మర్‌ నైట్స్‌ డమ్‌,” “టెం పెస్ట్‌ 
నాటకాలలోవలె ఈ నాటకంలో కూడా “షేక్స్పియర్‌ (వవేశ పెట్టాడు. నగర 
జీవితంతో విసిగి వేసారి అలసిపోయిన వ్యక్తులకు, వ్మిశాంతితోబాటు విజ్ఞానాన్ని 
కూడా |పశళాంత మైన (పకృతి జీవితం (వసాదిస్తుంది.1 కాని ఆ విధంగా, జ్ఞాన సము 
పార్థ నచెసి "సేదదీరిన తర్వాత, తిరిగి పట్నాలకే పోవాలనుకోవడం మానవునిలో 
కనిపించే విచ్మిత పకృతి. ఈ విచ్మిత |వక్ళతిని మనం, పెనచెప్పిన మూడు 
నాటకాలందూ చూడగలమని హెలెన్‌ గార్డినర్‌ అనినట్లు 1959లో జూన్‌ గేరెట్‌ 
సంకలన మొనర్చిన (గంథ మందు ఉంది. 





1. Wordsworth చెప్పినట్లు :. One impulse from vernal wood 
will teach you more of man of moral evil and of good 
than all the sages can. 


More talking of Shakespeare, 
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అన్నగారైన ఆలివర్‌ మోసానికి, (వభువైన _ఫెడరిక్‌ ఆగహానికీ గుది 
అయిన 'ఆర్‌లాండో*, ఆర్టెన్‌ అడవిలోకి _పవాసం వెళతాడు. మనసా అతనిని 
_పేమించి వరించిన రోసలిండ్‌, గేనమిడ్‌ ఆనే పురుష వేషం ధరించి అతణ్ణి 
అనుసరిస్తుంది. ఆర్‌లాండోను వధించడానికి వచ్చిన ఆలివర్‌ , సింహం వాతబడి, 
రకణపొంది, చివరకి పళ్చాత్తావం చెందుతాడు. గెనమిడ్‌లో రోనలిండ్‌ పోలిక లు 
ఆర్‌ లాండో గమనిస్తాడు. చివరకి రోసలిండ్‌ని వివాహం చేసుకుంటాడు. 


హానీ Vv: 

ప్మాసీ V నాటకము, హానీ 1౪ నాటకమువలెగాదు. హెనీ 17 నాట 
కాన్ని పార్ట్‌ I పార్ట్‌ I ఆంటూ రెండు భాగాలుగా చేక్సియర్‌ వాకాడు. 
రెండు భాగాల్లోనూ కేవలం చార్మితక సత్యాలను మ్మాతమే పొందుబరచి ఆయన 
ఊరుకోలేదు. ఆ రెండు భాగాలూ హాస్య విషాదాది రసాలకీ, పాాతచ్నితణకీ, 
కథాగమనాది ఉత్తమ నాటక లక్షణాలకు కాణాచులై ,జాతీయ వైయ క్రిక జీవన 
మార్గాల సమ్యక్‌ "నమ్మేళణానికి మణిమకురాలై విలసిల్లాయి. ఈ విధానము 
"హె సీ Vతో కనిపించదు. ఇది కేవలము చార్మితక దృష్టితో ఏకోన్ముఖంగా 
సాగిన నాటకము. 


నిరంతర సంఘర్షణా కుతూహలంగల దేశీయ (పభువుల దృష్టిని ఆంగ్ల 
సింహాసనము "షె క మళ్లించి; ఆ సింహాసనాన్ని వాళ్ళు ఆశించకుండా 
చేయాలంటే, ఎవడ ఏదో ఒక విదేశీ సమస్యని సృష్టించు_అని తండి ఇచ్చిన 
సలహాని పాటించడానికో (హానీ 1V, పార్ట్‌ 14వ అంకం, 5 వ దృశ్యం 
214 వ వంక్తి),లేక డాఫిన్‌ పంపిన అవమానకర మైన రాయబారానికి కుపితు డై 
ఆతనిని కాలరాచి ఓడించడానికో, కాక తనకి (ఫాన్స్‌ని కబళించాలనే దురాశ 
ఏర్పడ్డం వల్లనో, హానీ Vv, పఫాన్స్‌షపె దండయా[త వెడలి, ఆ దండయా[ తలో 
తన _నైన్యం చాలా వరకూ నశించగా విధిలేక, (పాణాలకి తెగించి “యాగ్నికోర్ట్‌ 
యద్దం చేసీ, జయించి, _ఫెంచి యువరాణి కేథదిన్‌ను వివాహం చేనుకోవడం 
ఈ నాటకంలోని ఇతివృత్తం. 


3. Early Shakespeare :_ By Gareth Lloyd Evans. 
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తపుని (పాణం కంటి _పాణంగా _పేమించిన ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ని, మానవ 
నూ, [తాలు మంటగలిపి త్యజించిన హావ ఫలితంగానే, ఈ నాటకంలో హానీ Vv 
మానసిక వేదనలకి లోనై నాడని “డెరెక్‌ |టావెరసి” ఆనే విమర్శకుడన్నాడు. 
సీ శ” లో వలె ఈ నాటకంలతో హాన్యంలేదు. ఉన్న హాస్యం సున్నిత మైంది 
కార నము వ్రూవెన్‌, మెక్‌ మొరిసే పాతల అరుపులూ, ఆల్లరే ఈ నాటకంలో 
కనిపించె హాస ఏం. అది ఎంతో మొరవైంది. హన్‌ ని వీరునిగా ఈ నాట 
కంలో -షిక్సియర్‌ చితించాడు. రిఛర్డ్‌ 11కంటె తెలివై నవాడు ఈ నాటకంలో 
హనీ V. తండి అయిన హాని 1౪ కంటె జాలిగుండె కలవాడు. ఎడ్వర్డ్‌ 
కంటే దీఇు, రిఛర్డ్‌ 111 కంటే మానవీయతా ఉన్న ఆదర్శ పురుషుడితడు. 
చార్మితక నాయకుల్లో హని V, విషాదనాయకుల్లో టెం పెస్ట్‌లోని _పోన్పెరో; 
ఈ ఇద్దరూ "షేక్స్పియర్‌ నాయకులందరిలోనూ వరాకాష్ట నందిన పాత్రలు 
అన్నాడు దౌడెన్‌ 1 


సమస్యాపూర్వత నాటకము : 
(Problem Play) 

షేక్స్పియర్‌ నాటకాల్ని సూలంగా చాయతకాలూ, విషాదాంతాలూ, 
_పమోదాంతాలూ అని విభ జించినా, మళ్ళీ వాటిలో ఎన్నో భేదాలు కనిపిస్తాయి. 
ఈ విభజన కూడా సమంజసం కాదనిపిస్తుంది. ఏమం టే, ఒక్కా-క్క_ విషాదాంతా 
నిక్రి జక సాక స్టా చార్మి తకానికీ, ఒకొక. |పమోదాంతానికీ ఒకొక. విషా 
డాంతానికీ పోలికలు కనిపిస్తాయి. అందువలననే [(టాయిలస్‌ అండ్‌ | కెస్సిడా, 
"హేమిలెట్‌, ఆల్‌ ఈజ్‌ వెల్‌ దట్‌ ఎండ్స్‌ వెల్‌, మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ నాటకాలు 
రకరకాల పిబాగాలకి చెంపనస ఆయినా, అపి అన్నీ సామాజికులలో ఒకే రక 
మైన భావాన్ని రేకెత్రిసాయని , వాటి మధ్య కొన్ని సమానమైన పోలికలు ఉన్నా 
యని, అందువల్ల ఆ నాలుగు నాటకాలూ ఒక వర్షానికి చెందినవి ఆనీ, “ఫై9డ 
రిక్‌ ఎస్‌. బావోస్‌ అన్నారు. ఈ ఆభిపాయాన్ని టెలియార్డ్‌ బలవరచగా, 


SO ల పల PPT RT TTR rp యయా గారను న రకా తంత గ ోరననా నాలకను నాననత నన RATR గనావోటననతు వాడక లనాఖనటయకు కా నాను ఇం లో కనగా నషా కనను నన కక నా ERP HER AIR క ARAMA TERT నడకను నాకనా భానా నాననా రానా అనాలా RRR IN 
il. Sbakespeare, His mind and art by Dowden: _ ‘With, 
his glorious practical virtues, his integrity, his unfal. 


tering justice, his modesty, Henry is indeed the ideal 
of the king." 
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1955 లో ఎర్నెస్ట్‌ షాంజర్‌, ఆ వర్గంలోకి జూలియస్‌ సీజర్‌ నాటకం కూడా 
వసుంది అని అన్నాడు. 


"షేక్స్పియర్‌ వాసిన ఈ అయిదు నాటకాలూ, 1880 _ 1890 మధ్య 
హెసిక్‌ ఇబ్బన్‌ | వాసిన సమస్యా నాటకాల్ని (Problem Plays) లేదా చర్చా 
నాటకాల్ని (Discussion Plays) పోలి ఉండడాన్ని బట్టి, వాటిని ఆ పేర్ల 
తోనే పిలవడం వాడుక అయింది. అప్పటినుండి ఆ అయిదు నాటకాల్నీ కక 
వర్గంగా చేర్చి. వాటిని సమస్యావూర్వుక నాటకాలు, లేదా చర్చా నాటకాలు ఆని 
వ్యవహరింప నారంభించారు విమర్శకులు. 


ఈ నాటకాల్లో రాజకీయ, నై తిక, తా త్రిక సమస్యలెన్నో సామాజికునకు 
పొడగడాయి. ఇది న్యాయమా, ఆది న్యాయమా?....బూటస్‌ దోషా, నిర్దోషా? 
హేమెలెట్‌ |పవర్తన సమంజసంగా ఉందా లేదా? అతనికి నిజంగా మతిస్థిమితం 
తప్పిందా. లేక అది అంతా ఒక నటనా? ఇలా అనే కానేక (పశ్నలా, అను 
మానాలూ, సమస్యలూ ఉదయించి, ఆవేశం సరసనే ఆలోచనలు కూడా తలెత్తి, 
ఏ సమస్యకీ సరైన పరిష్కారం లభించక, బరువైన హృదయాలకి బరువై న 
ఆలోచనలు కూడా తోడయి, సామాడజికులు, భారంగా నాటక కాలని వదులు 
తారు. ఈ సందర్భంలో సమస్యా నాటకాలకి షాంజర్‌ ఇచ్చిన నిర్వచనం 
గమనార్హం. 


-షేక్సి యర్‌ కళాత్మకమైన ఆలోచన (Shakespeare Mind and 
art) ఆనే (గంథంలో డౌడెన్‌ నుడివినట్టు “ఇంతవరకూ భావోద్దీప్త 'స్వేచ్చావూరిత 
[వ్రమోదాంత నాటకాలు (Romantic Comedies) (వాసిన షేక్స్పియర్‌ కు 


1. పం 1963 Schanzar defined a problem play as “One in 
which we find a concern with a moral problem which 
is central to it, presented in such a manner that we 
are unsure of our moral bearings. so that uncertain 
and divided responses to it inthe minds of the audi. 


ence are possible or even probable.” 
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హోచనల్లోనూ, నాటక కళా సంవిధాన దృష్టిలోనూ గణనీయమైన మార్పులు 
ఉంటాయి. అఆంతెకాదు_ అప్పటికి కొంత పరిణత మనస్కు-డై, జీవితము 

ర క ్వవిషాదవూరితమా? కాక వెలుగుచీకోట్ల సమ్మి|శితమా? 
జవతాన్ని ఎలా ఆర్థం చేసుకోవాలి? ఈ విధ మైన జిజ్ఞాసకి లోనయి ఉంటాడు. 
ఆందుకే ఆ సమయంతో అతని కలంనుండి జిజ్ఞాసావూర్వుక మైన సమస్యా 
నాటకాలు వచ్చి ఉంటాయి. ఇది, రాబోయే విషాదాంత నాటక రచనకాలానికీ, 
గడచిన (వమోదాంత నాటక రచనా కాలానికీ మధ్యనున్న వరిణామదశ.” 
* సమస్యాపూర్వక నాటకాలు చూడ్డంతో, సామాజికులు ఎంతో మానసిక మైన 


మధనం అనుభవించి, షేక్స్పియర్‌ కలంనుండి తృరతో వెలువడబోయే, 


Gr 


విషాదాంతాలకీ, (Tragedies) తీక్ష[పమోదాంతాలకీ, (Tragi-Comedies) 


మాగసీక ౦గా సిద్దపడతారు. 


జూలియన్‌ సీజర్‌ : 

“రోమ్‌లో నిరంకుశత్వాన్ని గర్హించే కేషియస్‌, కాస్కా., వంటి స్వతంత 
పోరులు, రానురాను జూలియస్‌ సీజర్‌ నిరంకుశుడౌతున్నా డని అనుమానించి, 
దేశభ క్రి పరాయణుడైన _బూటస్‌ని తమవై పు |తిప్పుకుంటారు. ఆర్హమనస్కు_ డై 
వారితో జేరిన _బూటస్‌, తదితరులై న క్ముటదారులందరితో కలిసి శాసన నభలో 
(Senate House) సీజర్‌ హత్యలో పాలువంచుకుంటాడు. తాముచేసింది దేశ 
_కేయస్సు కొరకే అని |బూటస్‌, “కాదు_ న్వార్థంతోనూ, చురాశతోనూ చేసిన 
వని ఇది” అని ఏంటొసనీ, రోమ్‌ (వజలకి చెప్తారు. |వజలు మొదట బూటస్‌మాట 
నమ్మినా, తర్వాత ఏంటొనీ యిచ్చిన గడసరి ఉపన్యాసంతో ఉద్వొిగ్నులై, 
ఆవేశంతో రెచ్చిపోయి క్ముటదారుల ఇళ్ళకి నివ్వు అంటిస్తారు. క్కుటదారులై న 
(బూటస్‌;, కేషియస్‌లు రోమ్‌ వదలి పారిపోతారు. కాని ఆక్షేవియస్‌ సీజర్‌, 
లెపిడస్‌లతో కలసి ఏంటొనీ వారిని తరుముతాడు. తరిమి, చివరికి, [బూటస్‌, 
కేషియస్‌లను ఫిలిప్పి యుద్దంలో కడిస్తాడు. అయితే ఓటమి తప్పదని [(గహిం 
చిన |బూటస్‌, కేషియస్‌లు ముందే అత్మహత్య గావించుకుంటారు.” ఇదీ 
సూక్ష్మంగా ఈ నాటకంలోని కథ. ఈ నాటకానికి, నార్‌ అనువదించిన 
వ్రూటార్‌్క్‌- యొక్క. సీజర్‌, సీజర్‌ బూటస్‌, ఏంటోనీల జీవితగాధలు ఆధారం. 
కేసన్కా వంటి చిన్న చిన్న పాలని చేర్చడం, నాటకికరణ కీ, (వదర్శనకి, 
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ర క్రికి అనువుగా కాలపరిమితిని తగ్గించడం వంటి చిన్న చిన్న మార్పులు తప్ప, 
మరేమీ షేక్సి)యర్‌ మార్చలేదు. పాత చితణ, సంఘటన, కూర్పు వంటి 
ముఖ్యమైన విషయాలన్ని ంటిలోనూ వూటార్క్‌నె ఆనునరించాడు. అయితే 
నాటకమందు |పవేశ పెట్టిన రోమన్‌ పౌరులకి ఆంగ్లేయుల లక్షణాల్ని వర్రింవ 
జేశాడు సమకాలీన పరిస్థితుల్ని స్పురింపజేశాడు. ప్రూటార్క్‌ తన రచనలో 
సీజర్‌కి గల శారీరక మానసిక దౌర్చల్యాలను కూడా వర్ణిస్తే, తన నాటకంలో 
"షీక్స్పియర్‌ వాటిని పరిహరించి, సీజర్‌ ని ఉ తమ లక్షణాలు గల ఉదా త్ర 
నాయకునిగానే చ్మితించాడు. 


ఆదినుంచి అంతందాకా ఈ నాటకంలో, సీజర్‌ శక్రో, లేక అతని అత్మ 
శక్రో, ఏదో ఒకటి, అంత ర్వాపానిగా [పవహిస్తూ ఉంటుంది. బాహిరంగా 
మాతం నాటకంలోని (వథమార్దానికి _బూటస్‌, ద్వితీయార్జానికి ఏంటొనీ 
నాయకులుగా (Heroes) వ్యవహరిస్తారు. 


జూలియస్‌ సీజర్‌ నాటకాన్ని పబోధాత్మకమైన చార్మితక రూపకముగా 
(Chronical or historical morality play) పరిగణిస్తే, దీనిని మేక్‌ బెత్‌ 
నాటకంతో పోల్చవచ్చును డంకన్‌ని చంపేటప్పుడు తాను చేస్తున్నది. ఘోరం 
అనే నంగతి మేక్‌ బెత్‌కి తెలుసును, తెలిసి చేశాడు గనుక, దుర్గతి పాలయి, 
చెసిన హత్యనీ, పాపాన్నీ కప్పిపుచ్చుకోవడానికి మరికొన్ని హత్యలు చేసి, 
చివరికి పాపఫలాన్ని అనుభవించాడు. కాని |బూటస్‌ అట్టా కాదు. తాను 
చేస్తున్నది పాపం అనుకోలేదు. రోమ్‌ నగరపౌరుడుగా తన విధిని తాను 
చెస్తున్నాననీ, తన ధర్మాన్ని తాను నిర్వ ర్రిస్తున్నా ననీ అనుకొన్నాడు. అందుకే 
సీజర్‌ని తప్ప తక్కిన ఆతని అనుచరుల్ని ఎవర్నీ చంవకూడదు అన్నాడు. 
(“Let us be sacrificers but not butchers). ఇతర క్కుటదారులవలె 
మూటస్‌ కపటి కాదు. నిర్మల హృదయుడు. అయినా తాను చేసిన పాపఫలాన్ని 
అనుభ వింపక తప్పలేదు అతనికి. ఆయితే వీరునివలె వీరమరణం పొందాడు. 
అంతేకాదు. _వపత్యర్థి అయిన వంటోనీ యొక్క. మెపుని (This was the 
noblest Roman of them all_ 5 వ అంకం, 5వ దృశ్యం, రవ పంక్తి 
కూడా పొందాడు. సీజర్‌, (బ్రూటస్‌ వంటి ఇరువురు ఉదా_త్ర పురుషుల మరణంతో 
ఈ నాటకం రెట్టింపు విషాదాంతం అయిందని కె. శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ 
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న్నారు. ఇందు సీజర్‌ తర్వాత ఏంటోసని, |బూటస్‌లు ముఖ్యమైన పాతలు. 
పాతల తారత మ్య పఠికిఅన ఎంతో ఆవసరం. రోమ్‌ పజల ముందు వారిచ్చిన 
ఉవన్యానముల తులనాత్మక పరిశిలన మరింత ఆస క్రిదాయకం. 


2 
జ 


టి 


(౮ 


ఫి 


రాజకీయమైన క్యుటకి నాయకుడయ్యాడు కాని, నిజానికి |బూటస్‌ 
'కజ్జత బాగా ఉన్నవాడు కాదు. ఎక్కువగా ఆదర్శాలను అనుసరిస్తూ ఉతమ 
ఏను ఊహాలోకాల్డో విహరించే వ్యక్తి, తామంతా సీజర్‌ని ఎందుకు చంపారో, 
ఆ హత్య ఏ విధంగా అవసర మైందో, ఎలా న్యాయ మైందో హేతుబద్ధంగా 
వివరించి, ఆవేశరహితంగా ఉపన్యసించి రోమన్‌లను ఆలోచింపజేశాడు. ఇతని 
వద్దతికి అనుగుణంగా ఇతని ఉపన్యాసాన్ని షేక్స్పియర్‌ వచనంలోనే రచించడం 
గమనార్హం. రోవున్‌ల గుంపు |బూటస్‌ని మొదట అభినందించినా, తర్వాత 
వంటొసీ ఇచ్చిన అద్భుత మైన ఉవన్యాసంతో మనస్సులు మార్చుకుని, పట్టరాని 
ఆవేశంతో, తాము మెచ్చుకొన్న |బూటస్‌నే ద్వేషించారు. ఆందుకు కారణం 
గుంపులో ఉన్నప్పుడు మనుమ్యలకి అవేశమే కాని ఆలోచన ఉండదు. 


(| 


| 


( 


ఈ రహస్యం తెలిసిన ఏంటొనీ, |కోతల్ని మొదట మంచి చేసుకొని, 
వాడితో తానుకూడ ఒకడిని ఆనే భావాన్ని వారికి కలిగించి, తర్వాత తన 
ఆద్భుత బాగ్‌ నై పుణ్యంతో నెమ్మది నెమ్మదిగా వాడితో ఉదేకాన్నీ కూత్ఫుక్యాన్నీ 
రెచ్చగొట్టి, మనస్సుల్ని మరలించి, గుండెల్ని రగిలించి, వారి హృదయాల్లో 
సీజర్‌ వట్ట కారుణిక త్వాన్ని వెలిగించి, ఆవేశపరుల్ని జేన్తూ, ఈ మెలు వంటి 
మాటలు విసురుతూ, అవసరమైనవ్వుడు ఆగుతూ, వారిలో వస్తూన్న (పతిస్పం 
దనని జాగ తగా గమనిస్తూ, [వతి ఆశ్షరాన్నీ ఆమోఘ అస్త్రంగా [పయోగిన్తూ, 
క త్తిపోటులు చూపించే వంకని హంతకుల షేర్లు నూచించి, శ్రోతల్ని ఉద్విగ్నుల్ని 
చేసి, [పతీకార వాంఛ రగుల్కొ.ల్సి, కన్నీటిని కార్పించి, ఆళాంతిని మేల్కొ-లిపి 
ఆపతివాతమైన తన వాగ్యరిని శోతలకి నాగస్వరంలా పట్టి, _పజాపన్నగాలని 
తన యిష్టము వచ్చినట్టు ఆడించాడు. జొచిత్యం నూటికి నూరుపాళ్ళూ తెలిసిన 





క్షే So said moultan and granville Barker referring to 
Antony's famous funeral oration which starts .... 
“Eriends Romans countrymen....” 
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“షేక్స్పియర్‌ , కఇతని ఉపన్యాసాన్ని (బూటస్‌ ఉపన్యాసం వత వచనంలో 
కాకుండా, పుతగీతి (Blank verse) లో ,|వాశాడు. 
Ca టు 


కిస్ట్‌ మస్‌ వెళ్ళిన పన్నెండవరోజు సాయంతము అత్‌ ఆప్‌ యాతని 
ఆనే పండగ ఇసీకొని, ఆ రాతిని 'ప్వెల్త్‌ నైట్‌* ఆని క్రైం స్తవ మతావలంబు 
లైన పాళ్చాత్యులు పిలుసారు. ఇవ భారతదేశంలోని “హోలీ” లాంటిది. 
తారతమ్యాలు మరచి అంతా నవ్వుకుంటూ హాస్యాలాడుకుంటూ ఆనందంగా 
గడిపే పండగ ఇది. రాబోయే వసంతానికి వై తాళిక గీతంలాంటిది. అజ్ఞాన 


సంబంధమైన శీకటి రాాతులకు చరమగితాన్ని రాబోయే జ్ఞాన సంబంధమైన 
కాంతి శ్రీ లకు ఆహ్వాన గీతాన్నీ పాడే పండగ యిడి. జ అర్దాన్ని మనం 
గహిే, "షేక్స్పియర్‌ వాసిశ మెల్‌ నైట్‌ నాటకాన్ని సంపూర్ణంగా ఆర్థం 


చేసుకోవచ్చు. 


జె. ఎల్‌. హాట్సన్‌ (పకారము ఈ నాటకాన్ని షేక్స్పియర్‌ 1600 ._ 
1601 మధ్యలో (వాసి, ఈవ్‌ ఆఫ్‌ ఎపిఫనీ పండుగనాడు ఇంగ్రడు రాణి ఆయిన 
ఎలిజెబెత్‌ ఎదుట |పదర్శితమొనర్చి ఉంటాడు. దాంతో ఈ నాటకానికి ఈ పేరు 
ఉచితంగా సరిపోయి ఉంటుంది. 


“ఇన్‌ గాన్నటి” అనే ఇటాలియన్‌ కథా, బారన్‌ బైరెచ్‌ |వాసిన “ఆప్‌ 
ఎపొలోనియస్‌ ఆండ్‌ సిల్హా' ఆనే వచన్మగంథమూ, ఈ నాటకానికి ఆధారాలని 
“బుల్లో' ఆన్నాడు. కథకుడు, ఉవకరించని ఆనవసరమైన సంగతులు వరి 
హరించి, కథశాసౌందర్యాన్ని పాడు చేసే సంగతుల్ని మార్చి, (ఉదాహరణకు 
మూలంలో ఒలీవియా విగతభ రృృక. ఈ నాటకంలో - 'సషేక్సియర్‌ ఆమెను 
న్యగానే _పవేశ పెట్టాడు.) నిత్యమూ తన చుట్టూ ఉన్న సంఘంలో కనిపించే 
సర్‌ టోపీ, నర్‌ ఏండూ, సెస్టీ, మాల్వోలియో వంటి పహాస్యపా తలని జేర్చి, 
మెల్‌ నైట్‌ నాటకాన్ని "షేక్స్పియర్‌ అద్భుత కళాసృష్టిగా తీర్చిదిద్దాడు. 


_పేమామృత వూరితాలయిన మధురానంచమయ జీవితాలకి వేసట కలి 
గించే డబ్బు, మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వనీసుతోను (షైలాక్‌ సంబంధిత మైనది), వివేక 


55.58 
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శూన్గమైన వాతావరణం, మచ్‌ ఎడూ ఎబౌట్‌ నథింగ్‌ లోను (క్షాడియో సంబం 
ధిత మైంది, కఠినమైన నాగంక సంఘం, యాజ్‌ యు లె కిట్‌ లోను (ఆలిపర్‌ 
జనిత మై=ది! మనకి సాఇజుత్చ_ంస్తుందెి కాని ట్యెల్‌నైట్‌లోని పేమ (పపం 
చముపె అటువంటి కీనీడలు ఏపీ కనిపించవు. కథలో ఆర్చినో భవనము, 
ఒఖీవియా గృహం, ఈ రెండూ _వధా నప్మాత వహిసాయి. ఈ రెండు (వదేళాలకి 
సంబంధించిన కథ ఆంతా కాంతిమయమే! | పేమాలయమే! ఇందు దుర్మార్లానికీ, 
దుష్టత్వానికీ తావు లేదు. దావోద్దీ ప్ర స్వేచ్చా [వమోదాంత నాటకాల్లో (Roman. 
tic Comedies) ఇది సర్వోత ష్టమెంది అని క్యిల్లర్‌ కూచ్‌ |పస్తుతించాడు. 
నాటకములోని వివిధ సస్నివేళాలకి సౌందర్య స్పోరకమైన సామరస్యాన్ని 
సాధించిన ఫెస్టిప్మాతను వేనోళ్ళ (వస్తుతించి, షేక్సి\యర్‌ సృష్టించిన హాస్య 
ప్మాతలన్నింటిలోను, ఈ ప్మాత సర్వోన్నత మైంది అన్నాడు సయ్యద్‌ 
మొహేద్దీన్‌. అననుకూలమైన వరెస్థితులు సానుకూలం అయేవరకూ చిరునవ్వుతో 
కాలం గడవగల దీమంతురాలు వయోలా _ ఆమె ఈ నాటక శరీరానికి ఆత్మ 
జ్యోతివంటిది. షేక్స్పియర్‌ త్రీ పాతలన్నింటిలోనూ ఆమె తలమానికం అని 
కీ రించారు విమర్శకులు 

స్‌ న్‌, వయోలాలు అన్నా చెల్పెండు, ఇద్దరూ, ఒకే పోలికలో 
ఉంటారు. ఈ ఇద్దరూ ఒక ఓడ [ప్రమాదంలో విడిపోతారు. వయోలా ఇల్లారియో 
ఆనే దేశం చేరుతుంది. అక్కడ ఆర్పినో అనే (వభువు దగ్గర, సిసారియో అను 
పురుష వేషంలో సేవకునిగా కుదురుతుంది. ఒలీవియా అనే పేరుగల యువతి 
యొద్దకు సిసారియోను _పణయ రాయజారిగా పంపిస్తాడు ఆర్నినో. ఒలీవియా 
సిసారియోను, సిసారియో (అనగా వయోలా) ఆర్ఫినోను, ఆర్చినో ఒలీవియాను 
 పేమిస్తూంటారు. పరిష్కారము కాని ఆ (తిభుజరూపమైన (పేమ (Triangle 
Love) నెబ సైన్‌ రాకతో ఆందంగానూ, ఆస క్రికరమైన సంఘటనల ఫలితం 
గానూ పరిష్కారమై, వయోలా ఆర్సినో, ఓలీవియా నెబసైన్‌ల వివాహాలతో 
ఆనంద పరిసమా ప్రి నొందుతుంది. న 


మెరీ వైవ్స్‌ ఆఫ్‌ విండ్సర్‌ : 
హ్మెసీ IV 1, 2 భాగములలో _పేకకుల అభిమానాన్నీ ఆదరణనీ 
విశేషంగా చూరగొని, హానీ * నాటకంలో విషాదంగా మరణించిన ఫాల్‌ 
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స్టాఫ్‌ పాతని విశేషంగా మెచ్చుకొని, ఆ పాతని పునరుజ్జీవింవజేయమని యు, 
_పేమికునిగ చితించమనియు ఇంగ్లండు రాణి ఎలిజబెత్‌ షేక్స్పియర్‌ ను 
కోరగా, ఆమె కోర్కెని తీర్చుటకు షేక్స్పియర్‌ మెరీ వైవ్స్‌ ఆఫ్‌ విండ్సర్‌ 
ఆనే యీ నాటకాన్ని వాశాడసి డెన్నీస్‌ వంటి విమర్శకుల అభ్మిపాయము. 
దీనికి ఇల్‌ పెకరాన్‌. టార్డ్‌ టన్స్‌ న్యూస్‌ జౌటాఫ్‌ పర్లేటరీలు ఆధారం. ఈ నాట 
కంలో కథ కేవలం నామమాాతం. 

ఫోర్ట్‌, "పేజ్‌ అనేవారు విండ్సర్‌ లో సు. ఇద్దరు పెద్దమనుమ్యులు, వారి 
భార్యలను కేమించి, వారికి [పేమలేఖలు పంపి సరసాలు (పార ంధిస్తాడు ఫాల్‌ 
స్టాఫ్‌. ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ నుండి విడిపోయిన అతని ఇరువురు ట్ర తకు టూ నిమ్‌, 

పీస్టల్‌. వీరిరు సీవురూ, ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ సాగిస్తూన్న తుంటరి పనుల్ని ఫోర్డ్‌ కి, “సీజ్‌ కీ 
తెలియ పరుస్తారు. ఫోర్డ్‌, -పేజ్‌లు చేసే శిక్షల నుండి తప్పించుకోడానికి ఫాల్‌ 
స్టాఫ్‌ పడ్డ అగచాళ్లే ఇందులో కథ. 

ఈ నాటకంలో ఒక ఉవకథ కూడా ఉంది. ఏనీ అనే ఆమె పేజ్‌ 
కుమా రె. ఆమెను కేయస్‌ నైండర్‌, -ఫెంటన్‌ అనే వ్యక్తులిద్దరు | పేమిస్తారు. 
హహ్‌ ఎవాన్స్‌, సైండర్‌ తరఫున (పయత్నం చేసి, ఆ (పేమ వ్యవహారంలో 
జోక్యం చేసుకోబోతాడు. చివరకి, ఏనీ, ఫెంటల్‌ కి దక్కు-తుంది. 

ఈ నాటకం 4 వ ఆంకం, ర వ దృశ్యంలో బార్‌ డాఫీ ఆన్న మాటలు 
చూస్తే, కౌంట్‌ మమ్‌ సెల్‌ గార్డ్‌ ఆనే తన సమకాలీన పభు చొకడు, గుళ్తాలని 
ఎరువు తీసుకొనేవాడని, ఆ పద్ధతిని ఆపహాస్యం చేయడం కోసమే షేక్స్పియర్‌ 
ఆ మాటలు వాడాడని కొందరు విమర్శకుల అభ్మిపాయం. 

నిమ్‌ పాతని పరిశీలించిన క్విల్లర్‌ కూచ్‌ “ఇది బెన్‌ జాన్‌సన్‌ని ఆను 
కరించే పాత. బెన్‌ జాన్‌సన్‌ 1595 లో వాసిన “ఎవిరి మేన్‌ ఇన్‌ హిజ్‌ 
హ్యూమర్‌ ' నాటకాన్ని చూశాక, షేక్స్సియర్‌ తనయీ నాటకాన్ని అచ్చటచ్చట 
సవరించి ఉంటాడు” అన్నాడు. 

ఏమైనా షేక్స్పియర్‌ అయిష్టంగానే మెరీవ్లైవ్స్‌ ఆఫ్‌ విండ్సర్‌ (వాసీ 
నట్టు కనిపిస్తుంది. ఇందు ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ హాస్యం -పీలవంగానూ నిర్జీవంగానూ 
ఉంది. అయితే ఒక్క. సుగుణం. డోవర్‌ విలన్స్‌ చెప్పినట్లు షేక్సియర్‌ జన్మ 
స్థలమైన స్టాట్‌. ఫర్డ్‌ ఆన్‌ ఎవాన్‌కి సంబంధించిన వాతావరణం కొద్దోగొప్పో 
ఈ నాటకంలో కనిపిస్తుంది. 
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కరిణాడతి : 

1587 |పాంతంలో రచనా వ్యాసంగం |పారంభించిని “యక్‌ 
అయిదారు సంవత్పరాలయ్యే సరికి, పిపిధమువై న వాటక రచనా విభాగాలను అను 
సంంచి ఆయా మార్గాలో విశిష్టమైన రచనలు చెసి, విశేషమురైన అనుభవాన్ని 
(వజ్జా పాటవాల్నీ సంపాదించి |పాగల్ఫ్భుడయా,డు. (పాగల్భ దశనుండి _కమ 
[కమంగా 1600 పాంతం నాటికి పంణత మైన దశకి జేరుకొని, విశ్వావెఖ్యాత 
మన విషాదాంత నాటకారచనా డీశాదక్నత సంతరించుకున్నాడు. 1600 నుండి 
1608 వరకు వ్యాపించిన ఈ దశలో మామేట్‌, ఒదెలో. కింగ్‌లిర్‌, మేక్‌ బెత్‌ 
వంటి నషాదాంత నాటకాలనూ, మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ వంటి విషాద మేఘాచ్చాదిత 

మైన |వమోదాంతాలనూ / Dark Comedies, షేక్స్పియర్‌ రచించాడు. ఈ 
నాటకోలటో పాపము, జలహితత, పావఫలములే కథావస్తువులు. ఇటువంటి ఇతి 
వృతాల్ని, భయంకరమైన నన్ని వేశాలతోనూ. గంభీరమైన వాతావరణ చితణ 
తోనూ నింపి, నాటకాలలో ఒక ఎధమైన త్మీవతని తీసుకువచ్చాడు. 


తొలినాళ్ళలో కేవలము ఇతర రచనల్ని ఆనుకరిస్తూ, ఊహాలోకాల్ని 
చితిస్తూ, చమతా)_రాస్నీ వేళాకోళాన్ని ఎడనెడ (పదర్శిస్తూ, _(పహసనాల్దాంటి 
నాటుకాల్ని యౌావనోత్సాహంలో "షేక్సియర్‌ రచించాడు. తర్వాత నెమ్మదిగా 
నాటిక [ప్రపంచంలో స్థిరంగా కాలూని, జీవితంలో తటస్థపడే [పేమ పూరితమైన 
+ నందమయ లోకాన్నీ, సృష్టిలో ఉండే కాంతి మయమైన విభాగాన్నీ ఒక విశిష్ట 
మైన మార్గంలో తశ నాటకములందు (పదర్శిస్తూ వచ్చాడు. పిమ్మట పరిణతి 
నండి, ఈ దశలో, తన పూర్వమార్షాన్ని వీడి, తమోమయమైన విషాద జీవితా 
లను తన నాటకానికి ఇతివృత్తాలుగా ఎందుకు తీసుకున్నాడు? ఈ మార్పుకి 
కారణం ఏమిటి? ఆని కొందరు విమర్శకులు పరిశోధనలు _పారంభించారు. 


స్టాంట్‌ ఫర్ట్‌ పారిష్‌ రిజిష్టరులో 8.9_1601 వ తేదీన నమోదైన (పకా 
రము, విలియమ్‌ చే ఇక్స్పి యర్‌ తండి అయిన జాన్‌ "షేక్స్పియర్‌ మరణించాడు. 
తద్మడి మరణంతో విలియమ్‌లో విషాద చాయలు వ్యాపించి, అవి ఆయన రచ 
నల్లో కూడా పరచుకొన్నాయి ఆని కొందరన్నారు. ఆయన (వాసిన సానెట్‌్‌ని 
కనుక మనం ఆయన ఆత్మకథగా పరిగణిస్తే వాటిలో, (పస్తావించబడిన నీలా 
సుందరీ \Dark lady), ఆమెతోబాటు తన ఆప్రమి తుడు, ఈ ఇదరివలన జరి 


నాటకక ర్త I17 
గిన మోసం కారణంగా షేక్సి యర్‌లో ఈ మార్పు వచ్చిందని కొందరన్నారు. 
అదేమీకాదు, ఆయన మ్మితుడైన సౌథాంప్పన్‌, నిర్బ్భంధమే ఆయనతో విషాదాన్ని 
రేకె త్రించిందని కొందరు అభ్మిపాయపడ్డారు. మరికొందరు “ఇవేవీ కారణాలు 
కావు. వమోదాంతాలతో విసిగిపోయిన |వజానీకం విషాదాంతాలు కావాలవి 
కోరుకుంది (వజాభిరుచిని గమనించి షేక్స్పియర్‌ విషాచాంతాలు రచించడం 
[పారంభించాడు” అని అభ్మిపాయవడ్డారు. (వజాభిరుచిలో ఇటువంటి మార్చు 


వచ్చిందనడానికి ఆధారాలున్నాయి 1 


పెన చెప్పినవాటిలో ఒకటి కాని, లేదా కొన్ని కాని, లేదా అన్నీకాని 
షేక్స్పియర్‌ లో వచ్చిన మార్పుకి కారణాలు కావచ్చు. ఏటినన్ని టిని అలా ఉంచి, 
మరో ముఖ్యమైన కారణం ఒకటి ఉంది. ఆది ఏమిటంటే. షేక్స్పియర్‌ రోజు 
రోజుకీ మనిషిగానూ నాటక కర్తగానూ ఎదుగుతూనే ఉన్నాడు. ఎదుగుతున్న 
వ్యక్తి ఆలోచనల్లోనూ, జీవితంవట్ల ఉండే ఆభి పాయా బ్లోనూ మార్ఫురావడం 
సహజం. అటువంటి భావ పరిణామం రావడం వలన |పమోదాంత నాటకాలను 
వాయడం మాని, విషాదాంతాలను వాయడం మొదలు పెట్టాడు. 


మానసిక నంక్షోభము. విషాద షుట్టిత జీవిత కథనము (ప్రదర్శించే ఈ 
దశలో నాటక కరఠరయొక్క శక్తులన్నీ ఒక నూతన సాయికి చేరుకొన్నాయి. 
రోమియో పాతని చితించే నాటికి ఆ పాతవలె, నాటకర్త కూడా ఊఉ దేక 
వూరితుడు. హేమైట్‌ రచనాకాలం నాటికి ఉదేకం ఆతని ఆధీనంలోకి వచ్చి, 
మేధకీ, హృదయానికీ, ఆలోచనకి, ఆవేశానికి చక్కని సమన్వయం ఏర్పడింది. 
ఓరిమి,అమాయక త్వము, సహృదయతగల దయనీయమైన విషాద నాయికలను ' 
సృష్టించడం కరతలామలకం ఆయింది. జీవ సంబంధమైన వివత్తు ((Souls 
Tragedy) ను సమర్థవంతంగా , విషాదాంత నాటకములందు (వదర్శించే ఈ 





1. 1598 లో Chapman అనే నాటక కర్త “BUssyd’ Ambois"ను, 
John marston నే uయన  “Antonic's Revenge" ను, 
1602 లో Henry Cbettre అనే రచయిత “The tragedy of 
Hoffman” ను రచించినారు. ఇవన్నీ విషాడాంతాలే. మూర |వాసిన 
‘Spanish Tragedy’ 1601 లో తిరిగి | పచారంలోకి వచ్చింది. 
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దశలో షేక్స్పియర్‌ కి గల భావనాశ క్రి, మేధాశక్తి, నాటకీకర ణ శకి, స్వయం 
వ క్రికరణ శక్తి ఉచ్చస్టితిలోకివచ్చి ఆత్యంత ఆవేశ అనుభవాలనీ, అద్భుత 
చిరా ఇ కాశలాన్నీ అన నన్య సామాన్యమైన కళా పౌఢిమని [పదర్శించే (వఖ్యాత 
విషాదాంత రచనకి శక్స్పియరొని సమాయ తం చేశాయి. 


హమూమ్‌లట్‌ 


తన స పాముకాటువలన మరణించాడనే వార్త విని, డెన్మార్‌,- 
యువరాజై న హేమ్‌లెట్‌, విటెన్స్‌బర్ష్‌నుంచి తన రాజధానికి తిరిగి వస్తాడు. 
అప్పటికే ఆతని పినతండి అయిన కాడి యస్‌, రాజుగా సింహాననం అధిష్టిస్తాడు, 
అంతేకాదు, వితంతువైన తన తల్లి కాడియస్‌ని పెళ్ళాడి, రాణి అవుతుంది. ఈ 
రెండు సంఘటనలు చూసి హేమెలెట్‌ నిర్విజ్ణుడవుతాడు.అతనికి జుగుప్ప కూడా 
కలుగుతుంది. ఆ సమయంలో ఆతని తండి యొక్క. _పేతాత్మ ఆతనికి కని 
పించి, తాను పాముకాటువలన చావలేదనియు, తమ్ముడైన క్లాడియస్‌ చేసిన విష 
(పయోగం వలన చనిపోయినాననియు, అందుకు రాణి ఆయిన గెటూడ్‌ కూడ 


సహాయం చెసి క్కుటలో పాల్గొన్నది అనియు చెబుతుంది. ఆ మాటల్ని నమ్మ 
లేక, ఆలాగని నమ్మకుండా కూడా ఉండలేక, పిచ్చివాడిగా నటిస్తూ, తన 
తండి మరణ సంఘటననే తీసుకుని ఒక నాటకం తయారు చేస్తాడు హేమ్‌లెట్‌. 
నటిన్తూన్న సమయంలో క్రాడియస్‌ ముఖకవళికలు పరిశీలించి నిర్ధారణకి 
వస్తాడు. తల్లిని మందలిస్తాడు. తన |పేమికురాలై న ఒఫీలియాతో మాట్లాడుతూ, 
రవాస్యంగా పొంచి వింటూన్న ఒఫీలియా తండి పొలోనియస్‌ని పొడిచివేస్తాడు. 
దాంతో క్షాడి యస్‌ కు, "హీమ్‌లతట్‌ నజంగా పిచ్చివాడు కాదు, అని ఆర్థం ఆవు 
తుంది. ఆతనిని ఇంగ్లండు వంపించివేసి, అచట చంపించాలని ఒక పథకం 
సిద్దం చేస్తాడు. కాని హేమ్‌లెట్‌ తప్పించుకుని వస్తాడు. కాని అప్పటికి తన 
_పేమికురాలై న ఒఫీలియా చనిపోయినట్లు తెలుస్తుంది. తర్వాత పౌలోనియస్‌ 
కుమారుడైన లియార్‌టస్‌తో ద్వంద్వ యుద్దం చేయవలసి వస్తుంది. 
ఆ సమయంతో క్లాడియస్‌ పన్నినకు[ట ఆంతా పూర్తిగా తెలుస్తుంది. తల్రి 
అయిన గ్యెటూడ్‌ కూడ విష షవయోగానికి గురి అయిందని విశదం అవుతుంది. 
కాడియస్‌ని చంపుతాడు. కాని అప్పటికే, విషవూరితమైన ఖడ్గంతో లియార్‌ టన్‌ 


తనని గాయవరచి ఉండడంవలన, ఆ విషగాయాలకి గురి ఆయి, హేమ్‌లెట్‌ 
మరణిస్తాడు. 
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నీతి, అవినీతి; (పేమ, కామము; ఉన్మాదము, నటన; స్నేహము, 
మాసము; మనిషి, _పేతాత్మ; సత్యము, అసత్యము; వంటి పరస్పర వెరుద్ధ 
ములతో గూడిన సంఘర్షణలతోను సమన్యయములతోను నిండి ఈ నాటకము 
విశ్వమంత విశాలవరిధిలో పరుచుకొంది. గజిబిజిగా, కార్యకారణ సంబంధము 
లేకుండా సాగింది. ఈ లోకంలా జరిగే సంఘటనలన్నిటికి హేతుబద్ధమైన సమ 
నయ మేర్పరచలేము. ఆలాగే ఈ నాటకంలో కూడా అర్హంకాని ఆలోచనలూ, 
అపరిష్కృతమైన సమస్యలూ ఉన్నాయి. వీనిని ఏ కొత్త విమర్శగాని, 
ఏ నూత్న సిద్దాంతంగాని పరిష్కరించ లేదు.! ఈ నాటకంలోని పాతలూ 
సంఘటనలూ ఒకొ)_క్క-_రికి ఒకొొ_క్క_ విధముగా ఆర్థం ఆయాాయి.% నిజానికి 
ఆవి అన్నీ మరేదో విధంగా ఉండే |వమాదం కూడా ఉంది. ఈ నాటక స్వరూ 
పాన్ని అర్థం చేనుకోడానికి, చార్మి తక మార్గము (Historical), విశ్లేషణ 
మార్గము (Analytical) నున స్తత్వమార్షము (Phychological) ఆనే మూడు 
మార్గాలున్నాయి. మొదటి మార్గంలో పరిశీలిస్తే, ఈ నాటకం యొక్క కళా 
స్వరూపం అర్ధంకాదు. రెండవ మార్గాన్ని అనుసరిస్తే నాటకంయొక సంవూర్ణ 
స్వరూవం అవగతం కాకుండా పోతుంది. మూడవది అయిన మనస్తత్వ మార్గం 
కూడా నిర్దుష్ష్టమెంది కాదుగాని, "షేక్స్పియర్‌ నాటకాలు సాధారణంగా, వ్యక్తుల 
యొక్కయు, వారి జీవితాల యొక్కయు, వారి ఆలోచనల యొక్కయు, వారి 
ఆచరణల యొక్కయు సమాహార రూపము కనుక (ఇది, “హేమ్‌లెట్‌ ” నాటకం 
విషయంలో మరింత సత్యం) ఈ మార్గంలో పర్తశీలిస్తే హేమ్‌లెట్‌ నాటకం 
యొక. న్వరూవ స్యభావాలు చాలా వరకు ఆర్థం అవుతాయి కి ఈ మార్గంలో 
పరిశీలిస్తే, చాలామంది ఇదమిద్దమని నిర్ణయించ జాలకపోయిన, హేమ్‌లెట్‌ 
అనిశ్చిత స్థితికి కారణము, కొంతవరకు అవగతం అవుతుంది. 


1 As Dowden said in his “Shakespeare his mind and art.” 
2. హేమైట్‌ తం్యడియొక్క. _పేతాత్య, క్రాడియస్‌ గెర్జూ)డ్‌ __- వఏనిపై 
య లా యు 
Bertram Joseph, Richard fratter, John Vyayam, A.C. 
Bradleyలు భిన్న విభిన్నమైన అభిిపాయాలు _వకటించారు. 
3. Vide Shakespeare’s Criticism. C. Narayana menon. 
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తం;డి మరణవార పిసి విబెన్‌ బర్న్‌ ముండి హుటాహుటిగా వచ్చిన హేమ్‌ 


అల 


లెట్‌, విద్యావంతుడు సంహౌ_రీ కావడం వలన, అనంతర పరణామాలకి 
ఆండోశన చెందుతాడు. తన తం్మడి చనిపోయిన మరుక్షణం తన తల్లి తన 
పినతం డిని వివాహం చెసుకోవడం, పినతండి కంగారుగా సింహాననాన్ని ఆక 
మించడం చూసి, కందగించుకొని, ప పభధమంగా పేమ్‌లెట్‌ , ఒక స్వగతం 
ద్వారా తన మానసిక వ్యధని వ్య క్షం చేస్తాడు. 

“O ఆంఠే!........ఆంరే!........... 

Ah. bie ‘t is an Unweeded garden” 


అనే భావం 1వ అంకం 2వ దృశ్యం 139 పం కిలో కనిపిస్తుంది. 
అసలే అసంతృ పిగనున్న హేమ్‌లెట్‌, తన తండి యొక్క _పేతాత్మ ద్వారా, 
జరిగిన సంగతంతా తెలిసికొని వూర్రిగా విచలితుదౌతాడు. ఇంతటి ఆన్యాయమా? 
అన్నగారిని చంపే పురుషుడూ; భర్త హంతకుణ్ణి _పేమించే త్రీ, ఉంటారా? 
అసంభవం మరైతే, పేతాత్మ చెప్పిన మాట సంగతి ఏమిటి? ఇదా? అదా? 
ఏది నిజం? ఇలా కొంత కాలం సతమతమై, చివరకి నిజాన్ని తెలిసికొనడం 
కారకు “The play is the thing wherein క ll catch the con. 
science of the king" -_ (11 అంకం, 2 వ దృశ్యం, 54 వ పంక్తి) ఆనే 
నిశ్చయంతో “గొంజాగోహత్య” నాటకం వేసి, జరిగిన సంగతి తెలిసీకొన్నాడు. 
ఆలా తెలుసుకున్న తర్వాత హూమ్‌లెట్‌ కీ పూర్వపు కమ్‌లట్‌కీ పోలిక లేదు. 
అప్పుడు అనిశ్చితస్థితి. ఇప్పుడు కలరూపు తెలిసిన పరిస్థితి. 


మ, నిజం తెలిసింది కదా? తెలిసిన తర్వాత కూడా క్లాడియస్‌ మీడ 
వగ తీర్చుకోకుండా ఎందుకు హేమ్‌లెట్‌ ఆలస్యం చేశాడు? ఈ [పశ్న -షేక్సి 
యర్‌ విమర్శకుల నెందంనో ఈ నాటికి కూడా వదలకుండా పీడిస్తోంది. 
ఈ |వశ్నకి సమాధానం కావాలంటే, ఆనాటి (పజల నైతిక స్నూతాలు తెలుసు 
కోవాలి. On revenge' అనే వ్యాసంలో సమకాలీనుడై న 005 “భగవంతుడు 
శీక్షించాలికాని, మానవులు దోషిని పగబట్టి శిక్షించరాదు నేరంకంటే కక, నీచ 
మైంది” అని |వాశాడు. అంటే, ఆప్పటి వేజలుకూడా ఆలా ఆలోచించేవారు. 
వాది ఆలోచనలకి దర్పణమే Bacon వ్యానం. మరి, ఆ రకంగా ఆలోచించే 
సంఘానికి ఇంబెస్తూన్న పాత 'షామ్‌లెట్‌. సామాజబికుల మన్ననలను పొందా 
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లంపే హేమ్‌లెట్‌, పగకి కకకి మనస్సులో తావీయకూడదు. మెగా ఒథెలోవలె 
హేమ్‌లెట్‌ సైనికుడు కాదు. మీదు మిక్కిలి విద్వాంసుడు. తొందరపడితే 
ఎలా? నరే _ వగ తీర్చుకోకూడ దు. అలాగని తండిని చంపిన హంత కు;థ్ధై 
శిక్షించకుండా వదిలివేయవచ్చా? క్లాడియస్‌ మీద కక్షతీర్చుకోవడమా తీర్చుకోక 
పోవడమా? 


“To be, or not to be _ that is the question”. ఈ విధంగా 
వితర్కి.ంచుకుంటూన్న హేమ్‌లెట్‌ మనోగతాన్ని క్రాడియస్‌ పాలోనియస్‌లు 
పసిగట్టారు ఆ సంగతి హేమ్‌లెట్‌ |గహించాడు వెంటనే హేమ్‌లెట్‌ 
అసందర్భంగా (పవ ర్రించి, మతి భ్రమించిన వానిగా నటించి, తనలో చెలరేగు 
తూన్న తుఫానుని ఇతరులు గమనించకుండా జాగ త్తపడ్డాడు. ఈ వయత్నంలో 
తన పియురాలై న ఒఫీలియా ఆహుతి కావడాన్ని కూడా అతడు లెఖ్జ్ల చెయ్య లేదు. 

“To be or not to be” అనే _వసిద్ద మైన పంకికి, “తన అశ క్రతకి 
అసహ్యించుకొని లోకంలోని కాలుష్యానికి కలతచెంది ఆత్మహత్య చేసికొనుటా 
చేసికొనక పోవుటా”అ ని ఆర్థం అని Dowdon, Bradleyలు అభ్మిపాయపడ్డారు. 
కాదు, “Tం be or not to be" అంటే చచ్చుటయా, చంపుటయా అని 
ఆర్థం ఆని కొందరన్నారు. ఆదేదీకాడు తాను చూసిన |పేతాత్మ సంగతి 
నిజమా, కాదా? మరణానంతరం |పాణికి అస్తిత్వం ఉంటుందా, ఉండదా అని 
ఆర్థం ఆని మరి కొందరు వ్యాఖ్యానించారు. “భగవంతుడున్న డా లేడా? నైతిక 
విలువలున్నాయా లేవా” ఆని హేమ్‌లెట్‌ వితర్శి_ంచుకొన్నాడు. ఈ అర్థాన్నే 
“To be or not to be”క అన్వయించుకోవాలని డి, జి జేమ్స్‌ వాదించాడు 1! 


ఇప్పటికి హేమ్‌లెట్‌లో కొంత ఆవేశం వచ్చింది అయినా అతని 
హృదయంలో, కక్ష కంచె, పగకంమె, ఎందుకీ ఘారకృ్ళృత్యం జరిగింది ఆన్న 
ఆవేదనే అధికంగా ఉంది. ఆంతేకాదు, కక్ష తీర్చుకోవటం ఆటవిక న్యాయం 
ఆని సంస్కా_రవంతుడై న హేమ్‌లెట్‌ ఆధి| పాయం. ఏకాంతంగా _పార్ణన చేను 
కుంటూ కనిపించిన క్రాడియస్‌ని హేమ్‌లెట్‌ చంపవచ్చును. కాని చంసబేదు. 
ఎందువలన? పీటర్‌ అలెగ్జాండర్‌ , (గాన్‌ వెలి బార్క్హర్‌ లు ఆందుకు కారణం ఇది 


1 In his dream of learning published in 1951. 
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అయి ఉంటుండి ఆన్నారు. ఏది అంటే, “ఆ స్థితిలో ఉన్న వ్యక్తిని చంవడం 
పావం. పైగా పార్థనా సమయంలో చనిపోతే క్లాడియస్‌ న్వర్గానికి వెళతాడు. 
కాని ఆతడు నరకానికి వెళ్ళాలి. ఈ ఉద్దేశంతోనే హేమ్‌లెట్‌ ఆతనిని చంపకుండా 
వదిలేశాడు.” 


పొలోనియస్‌ని చంపి, పినతండి ఆదేశం మేరకు ఇంగ్లండు బయలుదేరి 
అతని క్ముటను (గహించి, డెన్మార్క్‌ాకి తిరిగి వచ్చేనాటికి, “హేమ్‌లట్‌ ఒక నిశ్చ 
యానికి వచ్చాడు. ఆంతవరకు రకరకాలయిన వైజ్ఞానిక కావాూలు వేర్వేరు 
ఆంతస్టులలో ఒకే కాలమందు రేకెత్తుతూ ఉండడంవలన, హేమ్‌లెట్‌ ఒక నిర్ణ 
యానికి రాలేకపోయాడు. ఇప్పుడు వగా కజు ఆ ఆలోచనలను అణగ 
(దొక్కాయి. దాంతో ఒక నిర్ణయానికి వచ్చి, 


There is a divinity that Shapes our ends” 


అనే తాత్త్విక స్థితికి జేరుకొని, తననొక నిమి త్తమ్మాతునిగ పరిగణించు 
కొని భగవన్నిర్ణయాన్ని ఆమలు చెయ్యడానికి సమాయత్తం అయాడు. 


To be or not to be అనే స్థితి సోయింది. 
To be అనే నిశ్చయం ఏర్పడింది. 


తల్లిని రక్షించి క్లాడియస్‌ని శిక్షించాలి. అది ఎలా సాధ్యం అని ఆలో 
చించాడు.ఈ సమయంలో లియర్‌టస్‌, నిజాన్ని బయట పెట్టి, క్లాడియస్‌ యొక్క. 
దుర్మార్గపుటాలోచనల్ని విశదవరచాడు. కాని ఇంతలో విష్మవయోగం జరిగి 
తల్రిఅయిన గెర్టూరడ్‌ మరణించింది. దాంతో ఆవేశంవచ్చి, గట్టి నిర్ణయం చేసి 
కొని క్రాడియస్‌ని చంపివేశాడు హేమ్‌లెట్‌. 


ఈ రకంగా ఏిశ్తేషిస్తే, "హూమ్‌లతట్‌ ఆలోచనామార్ల్గం, పగతీర్చుకోవడంతో 
అతను చసీప తత్సారానికి కారణం అర్థం అవుతాయి. 'క్రాడియస్‌ని చంపాలని 


స్థిమితంగా కూర్చుని వథకం ఏం తయారుచేయలేదు హీమ్‌లెట్‌. ఆంతా ఆ భగ 
వంతుని కే వదిలివేశాడు, 
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ఈ కథ అఆనాదినుంచీ వస్తున్న దే! సోదరుని హత్యకు సంబంధించిన 
“ఏబెల్‌, కైన్‌” ఆనే కథ బైబిల్‌లో ఉంది. 'స్కా-ండినేవియన్‌ పూర్వుగాథల 
లోనూ సోదరహత్యను గురించిన కథ ఉంది Ur Hamlet (దీనిని Kyd 
|వానెనో, Shakespeare [వా సెనో నిర్భయం కాలేదు.) ఈ నాటకానికి ఆధారం. 
Essex కీ Hamlet కీ పోలికలున్నాయని Buxtor Dover Wilson Cab 
ఆన్నారు. ఇంకా కొందరు విమర్శకులు | పేతాత్మను (Ghost ను) anti 
christ ఆన్నారు. కాని అది ఆంత సమంజసముగ లేదు. ఏమంటే, ghost 
రక్షదాహాన్ని నూచించనై నాలేదు. 


(టూయిలన్‌ అండ్‌ (కెస్పిడా : 

షేక్స్పియర్‌ [వాసిన ఈ నాటకము, ఛాసర్‌ “టాయిలస్‌ ఆండ్‌ 
కెస్సీడా' పె ఆధారపడినదని కొందరు విమర్శకులు అన్నారు. హోమర్‌ [వాసిన 
ఇలియడ్‌లోని అయిదు పుస్తకాలూ, "షేక్స్పియర్‌ నాటకంలోని అయిదు 
ఆంకాలకీ వరుసగా ఆధారమనియు, యుద్దవాతావరణ మును Caxton మొద 
లగు వారి అఆనువాదములనుండి (గహించెననియు మరికొందరు విమర్శకులు 
ఆభిి పాయ పడ్డారు. వే 


ఈ నాటకంలో (టాయిలస్‌ను ఆధారంగా చేసికొని, పేమ, యుద్దము, 
ఆనే రెండు ఇతివృత్తాలు నడిచాయి. కాని పేమ కామంలోనూ, యుద్దం ఒకరి 
తలను ఒకరు నరుకుకొనే నసీచకృత్యంలోనూ వర్యవశించాయి. (పేమలో కాని 
యుద్దంలో కాని ఉదాత్తత కనిపించదు ఏడు సంవత్సరముల తర్వాత కూడా 
తాము గణనీయమైన విజయాన్ని సాధించలేక పోయామని (గీకు నాయకులంతా 
'ఎగమెనన్‌' అధ్యశ్షతను సమావేశమై చర్చిస్తారు ఎట్టకేలకు “ఎచిలస్‌' చేసిస 
[పయత్న ఫలితంగా “యులిసిస్‌'లో చలనం కలుగుతుంది. అక్కడ ఆలా 
గీకులు సమావేశమైతే ఇక్కడ (టోజన్తు కూడా (పియామ్‌ నాయకత్వంలో 
సమావేశం ఆవుతారు. సమావేశ మె, పాక్టర్‌ చెప్పినట్టు హెలినాను 
ఆప్పగించడమా, మానడ మా అనే విషయం గురించి చర్చిస్తారు. (టాయిలస్‌, 


1. 1598 నాటికే Chapman's Homer, Lydgate's Trop Book, 
Caxton’s Recuyell లు (పచురింపబడ్డాయి . 


1:4 షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య వై భవము 


పేరిస్‌లు హెకర్‌ చ తమవైపు శ రోమియో, జూలెయట్‌ని ఎంత 
© వ ఒక 
"పేమించాడో అండ గాఢంగా స్సిడాను (పేమించిన ,టాయిలస్‌, 
ఇ 
డయొమెడ్స్‌తో | కెస్సిడా జరుపుతూన్ను సరం సలాపాఎ మాసి, _పేమపీచ్చి 
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లోంచి బయటపడి. హా, సీ ప” కాటకంలోని హాట్స్పర్‌ వలె యుద్దంలో _పాణా 
ప చెయ్యడానికి సిద్దం అవు కాడు 


ఈ నాటకంలో |కెస్సిడా, హేమ్‌లెట్‌ నాటకంలో గెర్టూరిడ్‌ వంటిది. 
య వాసీన సానెట్‌ లో (వస్తావితమైన నీలాసుంద వని తలపిస్తుంది 
చితిత మైన పాతని కొద్దిగా మార్చి "షేక్స్పియర్‌ 
తన నాటకంలో ఆమెను కన్యగా చ్మితించి, వారు వయోలా పోలికలతో 
సొమారెకులకు అందింవాడు. ఈ నాటకంలో ఆసంగత మైనవీ, పరస్పర పిరుద్ద 
మున ఆర్థ ముళేనివీ అయిన సంగతులు అక్క_డక్ళ_డ కనిపిస్తాయి. 


ఆల్‌ ఈజ్‌ వెల్‌ దట్‌ ఎండ్స్‌ వెల్‌ 

1575 లో బొకేషియా కథకి అనువాదం ఒకటి ఆంగ్లంలో (వచురిత 
మైంఎచ. దాని పేరు “విలియం పెయింటర్‌, పేలస్‌ ఆఫ్‌ ఫైజర్‌” అందువచ్చే 
పెర్తచో హే హెలీనా పేరు మాతం మార్చె తక్కిన పేర్షస్ని ఆలాగే 
ఉంచి, మొత్తం కథనంతటిసి ఈ నాటకంలో షక్సియర్‌ అనుసరించాడు 
_ పెంచి రాజు బలవంతం మీద పెళ్ళి జరిగినా, హెలెనా తనని _పేమించి పెళ్ళి 
చేసుకొంది ఆనే మంచిని కూడా మరిచాడు బెర్‌ టామ్‌. మరచి, పెరొలిస్‌ అనే 
ఒక “డిపోయిన వానితో కలిని ప్టారెన్స్‌ వెళ్ళి అక్కడ డయానా అనే ఆమెని 
_పేమించనారంభించాశు, భ రను . తనవై పు (తిప్పుకోవాలనే పట్టుదలతో హూలెనా 
ఆతనిని అనుసరించి వెళ్ళి, తానింకొక వ్య కిలా చీకటిలో మోసగించి, ఆతని 
అంగుశీయాన్ని సంపాడించి, చివగికి అతని _పేమని కూడా సంపాదిస్తుంది. 


ఉన్నతమైన ఆనందాల అంచులకు కాని, లోతైన విషాదముల ఆగాధా 
లకు గాని పోకుండా, ఆతిసామాన్యంగా నడచిన కథ యిది. (టాయిలస్‌ ఆండ్‌ 
(కెసీడాలో కామోన్నాద మూ, యుద్దోన్మాద మూ చితితమైతే, ఇందులోనూ 
మెజర్‌ ఫ్‌ మెజక్‌ తోనూ, కికేరకమైన వడకటింటి ఎత్తుగడ, కామోన్మాదం 
మాతం చ్చితితమైంది. ఈ నాటకంలోనూ, మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ నాటకం 


లోనూ ఒకేరకం దృశ్యాన్ని (వవేశ"పె 


చాతుర్యం, థావశ బలత తాత్కా.లకంగా 
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స్తై గాయా ఆనిజబనుందె. 


కద సామాన్య మైనదే. కాని నిర్మాణ కౌశలం మాతం అ 
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చడం చాధారణంగా జవగా నంగతి కాని ఈ నాట 


టి ఆపురూవమైగ త్ర్రి* ఇది ఎంతో విచ్శితం. ఇలాంటి వెచ్చిత 
మైన సంగతిని సహజమైన దానిగా సమర్పించడం ఎంతో దుర్శటం. దుర్తటమైను 
ఈ సంగతిని, విచితమైన హెలనా వంటి పా[తనీ షేక్స్పియర్‌ ఎంతో 
సమర్థంగా నిర్వహించాడు. 


"సషేక్స్పియర్‌ సృష్టించిన ఆన్ని ప్మ్యాతలలోనూ, హెలెనా మిక్కిలి 
ఆకర్షణీయ మైంది అన్నాడు కాల్‌ రెడ్డి. భగవంతుని కె నమ్మకము. ఆత్మ 
విశ్వాసము ఉన్న స్త్రీ ఈమె. నితి, సాహసములను కలిపి చేసిన రూపకల్పన 
హెలెనా అన్నాడు హడన్‌. అపమార్షమున జడిన బెర్‌టామనూ, అతనిని 
సవ్యమార్షమునకు మళ్ళించడానికి సంకల్పించిన హెలెనానూ సృష్టించి "షేక్స్రి 
యర్‌ యదార్థ చ్మితణ చెసినాడన్నాడు టిలియార్డ్‌ తనతో శయనించినచి 
భార్యో కాదో బెర్మ్‌టామ్‌కి తెలియదా అని కొందరి అనుమానం. కాని కామ 
మట్టిది తెలియనియ్యదు. 


మేజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ : 

బైబిల్‌లో మాత్యాసువార అనే భాగంలో 7వ ఆధ్యాయం 1.5 
పంక్తులలోని ‘Judge not that ye be not judged and with what 
measure ye mete, it shall be measured to you again’ అనే 
నూతానికి వ్యాఖ్యా నమో ఆన్న ట్లు మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ని షేక్స్పియర్‌ రచిం 
చాడు. ఇది విషాద మేఘావృత [వమోదాంత నాటకము (Dark comedy). 
ఈ నాటక రచనకి ఆధారములు రెండు. ఒకటి, లాటిన్‌లో కాడ్‌ రోయెలెట్‌ 
(వాసిన ఫిలానిరా. రెండు, గెరాల్లి సింధియో రచనకు అనువాదంగా వెట్‌ స్టోన్‌ 
వాసిన ఎపిటియా నాటకం. 
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డ్యూక్‌ ఆఫ్‌ వియన్నాచే తాత్కా-లిక అధికారాన్ని పొందిన యాంజిలో, 
కాడియో ఆనే నేరస్పుడి ఉరిశిక్ష తప్పించడానికి, ఆ క్టాడియో చెల్పైలయిన 
ఇసబెల్లా అందాన్ని లంచంగా ఆశిస్తాడు. మారువేషంలో ఉన్న డ్యూక్‌ 
సలహాపై యాంజిలో కోరికకు ఇసబెల్లా అంగీక రిస్తుంది అంగీకరించి, “యాజ్‌ 
యు తె కిట్‌ * నాటకంలో వలె, తనకు బదులుగా యాంజిలోను _పేమిస్తూన్న 
మేరియాని అతని కడకు వంపిస్తుంది. చివరకి డ్యూక్‌ సహాయంతో ఇసబెల్లా 
తన అన్నగారిని విడిపించుకొని డ్యూక్‌ ని వివాహమాడుతుంది. 


ఈ నాటకంలో ఇసబెల్లా నూటికి నూరుపాళ్ళూ ఓర్పు, జాలి, దయ 
వంటి మహోన్నత గుణములు కల ఒక తేజోమూర్తి. సోదరుని పాణం కంపె 
మానమర్యాదలు ముఖ్యమసీ, నేరాలు చెయ్యడమే వ్యాపారంగా తయారయిన 
సోదరుడు చనిపోవడ మే మేలని తలచిన నైతిక _పవర్తన, ఆదర్శ జీవితదృష్టి 
కలది. ఆంతటి బాొన్నత్యం ఆమె క్షమించడంలో కూడా చూపగలదు. 
చివరికి యాంజిలోను కమిన్తూ “Let him not die. My brother had 
but Justice” అనినది. _పేమకూ, క్షమకూ ఈమె (పతిరూవమైతే శ క్రికీ 
సామర్థ్యానికీ డ్యూక్‌ |పతినిధి. “బేర్‌నర్‌ డెన్‌” చెప్పినట్లు వరి కళ్యాణం 
లోకకళ్యాణ పదము. ఈ నాటకానికి మారువేషంలో ఉన్న డ్యూక్‌ సూ[తధారి._. 
అధిదేవత. ధర్మ్మపబోధంతోటి (కాంతదృష్షితోటీ (పవక్రవలె [పవ రించాడు. 1 
“బెం పెస్ట్‌'లోని 1పోస్పెరో ఒక పయోగం చేసి, దానిని తన అదుపులో 
"పెట్టుకొంటే, తన అదుపులోని _పయోగాన్నే డ్యూక్‌ చేశాడు. 


ఒథెలో : 

“అమృతమ్‌ విష సంస్పష్టమ్‌” అన్నట్టు ఒథలో డెస్టిమోనాల పవ్మితమైన 
(పేమ, ఇయాగో అకారణ దుష్టత్వంతో దూషితం కావడం ఈ నాటకంలో 
కన్పించే విశేషం. మెరుపు మెరిసి ఉరుము ఉరిమి కారుచీక ట్లు క మ్మ్‌ నట్లు, 
[పణయం, పరిణామం, మరణం, రోమియో జూలియట్‌ నాటకంలోవలె ఇందులో 
ఆతి శీఘంగా జరిగిపోతాయి. రోమియో జూలియట్‌ల మధ్య పోలికలెన్ని 


1. Wilson Knight in his “Wheel of Fire.” 
2, TR. Lewis in his “Common Pursuit.” 
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ఉన్నాయో, ఒథెలో డెస్టిమోల మధ్య జాతి, వయో, సౌందర్య, వ్యత్యాసాలు 
అన్నీ ఉన్నాయి. ఆయినా రోమియో జూరియట్‌ లూ, ఒథెలో డెస్టిమోనాలూ 
ఒకరిపై ఒకరికి పరస్పరమూ హృదయ సంబంధి ఐన ఉదాత్తమైన (పేమ 
ఉండడంవలన వ్యక్తిగత త్యాగాలు చేసి ఉన్నతులయ్యారు. 


యుక్తి తెలియని బొడార్యము, ఆవధులెరుగని అనురాగము, తిరుగులేని 
నిశ్చయము, ఆర్హరిత లేని కక్ష, గలవాడు ఒథిలో. సుతిమె తని చిత్తము, 
హద్దులు లేని అమాయకత్వము, నేర్పులేని సంభాషణా శ క్తి, గలది డెస్టిమోనా. 
ఇటువంటి వారిద్దరి మధ్యా, తెలివైన ఎత్తుగడ లతో చల్లగా మోసము చేయగలిగి, 
ఇచ్చకాలు ఆడుతూనే ఇక్కృాట్టు కల్పించి, ఆనందించే పకృతిగల ఇయాగో, 
అనుమానాల ఆగాధాల్ని సృష్టిస్తాడు. డెస్టిమోనాలో ఉన్న మంచితనం, ఒథెలోలో 
గల అనుమాన పకృతీ, ఇయాగో వేసిన ఎత్తులు పారడానికి సహకరించాయి. 
ఈ పరిస్థితిలో ఓథెలో బదులు హమ్‌లెట్‌ కనుక ఉన్న ట్లయితే, ఇయాగో 
మాసాన్ని ఇమే పసిగట్టి ఉండును. ఉదాత్తమైన సింహం, టక్కరి నక్క. 
మానంలో పడినట్లు , అన్ని విధాలా ఉన్నతుడైన ఒథెలో, ఇయాగో చప్పుడు 
మాటలకి లొంగి, మొదట తన భార్యనీ తర్వాత తననీ చంపుకొని, సర్వవిధాలా 
నాశనం అవుతాడు. మధురమైన వాయిద్యంలో పలికిన ఆపస్వరంలా, రసా 
నందంతో కూడిన విషాదాన్ని (Tragic delight) ఒథిలో నాటకం మనలో 
కలిగిస్తుంది. ఈ నాటకంలోని ఇయాగో ఎమీలియాల పాతలు వరిశీల 


నార ములు. 
Fo 


హేమ్‌లెట్‌ లోని స్వగతాల సహాయంతో, హేమ్‌లెట్‌ ఎందుకు ఆలస్యం 
చేశాడో (గహించ లేము. ఆలాగే ఈ నాటకంలో ఇయాగో దుర్మార్షాలకి కారణం 
ఏమిటో అతని స్వగతాల్నిబట్టి తెలుసుకోలేము. ఆతని దుర్మార్గం కాల్‌ రెడ్డ్‌ 
చెప్పినట్టు ఆ కారణమైనడై నా కావాలి. లేదా (ాడ్డీ చెప్పినట్లు “క్నేక్స్ని ఎయర్‌ 
కావాలని నాటకంలోని విషాదాన్ని ఇనుమడింపజెయ్యడానికి ఆ ప్మాతకి ఆ 
దుర్మార్గాన్ని ఆపాదించడంవల్ల ఆ విధంగా ఆయినదై నా కావాలి.” 


ఇంక ఎమీలియా సంగతి. 
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దెస్టిమోనా చేశ రుమాలుని ఆమె, కేసియో గదిలో వడ వేస్తున్న ప్పుడు, 
భర్త అయిన ఇయాగోకి “హాయం చేస్తున్నాననుకొన్నదే కాని, దానివలన 
ఎంతటి (పమాదం ఏర్పుడుతుందో ఊహించ లేకపోయింది చేతి రుమాలు కోనం 
ఒఖెలో. డెస్టిమోనాలు పడుతున్న ఘర్షణ వింటూ కూడా ఊరుకొన్న ఎమీలియా, 
గా, చివరకి దెస్టి మోనా చనిపోవడం చూసి, పాణభయానికైనా జంక 


కుండా నిజం చెప్పుసింది. ఇప్పి, రెసిమోనా మీద వడిన అవవాదుసీ, ఒడెతో 
యె 


ర్ట 
0 


ఇసు పన్న అనుమానాన్నీ తెలగించింది 


గిరాల్సి సిందియో కథ ఆధారంగా "షేక్స్పియర్‌ ఈ నాటకాన్ని (వాసీినా, 
నిజానికి ఇది అతని నంత రచనే. వఏమంసే, మూలకథలో అసంఖ్యాక మైన 
మార్పులు చేశాడు రాడరీగో (గేషియానో వంటి నూతన పాతల్ని సృష్టించాడు. 
"షేక్స్పియర్‌ (ప్రఖ్యాత విషాదాంత నాటకాలలో ఇది గొప్పది 


tf 


+ 


F 


ఉధెల నే ఒక నల్దజాతి యోధుని, అపురూప సౌందర్యవతి అయిన 
డెస్టిమోనా _పేమించి పెళ్ళి చేసుకుంటుంది. వారి అన్యోన్యత చూసి సహించలేక 
ఇయాగో అనె దుమడు అకారణంగా వారికి ఇక్కట్లు కలిగిస్తాడు. డెస్టి మోనాకు 
కేషియోతో నీచమైన సంబంధం ఉందని ఒథెలోకి చెప్తాడు. అందుకు నిదర్శనంగా 
డెస్టిమోనాకు రథెలో [వత్యేకంగా ఇచ్చిన చేతిరుమాలు కేషియో వద్ద ఉంది. 
అంటాడు. ఆ రుమాలుని ఇయాగో తన భార్య ఆయిన ఎమీలియా సహాయంతో 
కేషియో ఇంట వడవేశాడన్న సత్యాన్ని [గహింపక అసూయతో మొదట భార్యని 
చంపి, తర్వాత తన వారబాటు తెలునుకొని తాను చనిపోతాడు ఒథిలో. 


కింగ్‌ లీక్‌ : 


కింగ్‌ లీర్‌కి ముగ్గురు కుమా ర్రెలు. ఇచ్చకాలు పలికిన గోనరివ్‌ ,దీగానీలక్షు 
తన రాజ్యాన్ని వంచి, కింగ్‌ లీర్‌, మూడవ కుమార్తె ఆయిన కార్టీలియాని 
నిర్షక్ష్యుం చేస్తాడు. మనసులోని _పేమని మాటల్లో చెప్పడానికి కార్టిలియా ఇష్ట 
పడదు. తర్వాత ఆమె (ఫాన్సు రాజుని పెళ్ళాడి వెళ్ళిపోతుంది. కార్టీలియా పై 
కనికరం చూపించిన కెంటు (పభువుని లీర్‌, దేశం నుంచి బహిష్క-రిస్తాడు. 
తర్వాత విశ్వాస మాతకురాండై 9న గోనెరీవ్‌, రిగానీలు తండి అయిన లీర్‌ని 
ఇంటి నుంచి తరిమివేస్తారు _పభుభక్తి పరాయణుడైన కెంటు, ఆతనిని 
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ఆదుకుంటాడు. లీర్‌ సై అభిమానము చూపిండాడనే కారణంగా గ్లాసిస్టర్‌ కళ్ళని 
రీగాన్‌ పీకిస్తుంది. ఆయితే, ఆంత, కితమే గ్లాసిస్టర్‌ ఆగవానికి గురి అయి 
మరణ శిక్షని తప్పించుకొని, బాస్టర్డ్‌ బిక్షువు వేషంలో తిరుగుతూ న్న్న ఎడ్లార్‌ , తన 
తండి అయిన గాసి స్టర్‌ని ఆదరిస్తాడు. ఎడ్గార్‌ యొక్క సవతి సోదరుడైన 
ఎడ్మండును గోనెరిల్‌ (_పేమిస్తుంది. రెగాన్‌ కూడా ఆతనినే | పేమిస్రోందనే 
ఆనూయతో ఆమెకి విష్మపయోగం చెసి తానుకూడా చనిపోతుంది. ఎడ్మండ్‌ 
లీర్‌నీ కార్డిలియాని బందీలు చేసాడు కార్టీలయాని ఉరి తీయిస్తాడు. లీర్‌ 
చనిపో తాడు. 


ఇది షేక్స్పియర్‌ నాటకాలన్నింటిలోనూ వాడియైనడీ, హృదయ విదా 
రకమైనదీను. ఒకొ_-క్య. నాటకంలో విషనాగువంటి ఒక క్రాడియస్‌ లేదా ఒక 
ఇయాగో ఉంటారు. కాని ఇందులో ఒక విషనాగ కాదు. కాలనర్వం యొక్క 
ఆనంతమైన పడగలు _ గోనెరిల్‌, రెగాన, ఎడ్మండ్‌, కార్నివాల్‌, ఆస్‌వాట్ట్‌ 
ఇలా అనేకమైన పడగలు. ఈ నాటక మందలి సంఘర్షణ ఏ రెండు శక్తులు 
మధ్యనో పరిమితమైంది కాదు-మనిషికీ పకృతికీ మధ్య, మనిషికీ మనిషికీ మధ్య, 
మనిషికీ మనసుకీ మధ్య, ఇలా రకరకాలైన సంఘర్షణలు. ఈ నాటకములో మరి 
కొన్ని సంఘర్షణలు , మంచికి చెడుకి మధ్య, గాయానికి చికిత్సకీ మధ్య, తెలివికి 
ఉన్మాదానికి మధ్య, ఏర్పడినవి. 


ఈ నాటకం తాలూకు పరిధి, కేంిదమూ, అర్థమూ, ఆంతరార్థమూ 
అంతా వళయ రుంరుతో కూడిన గాలివానే1 రంగస్థలాన్ని దృష్టిలో పెట్టు 
కొని |వాసినా షేక్స్పియర్‌ నాటకాలన్నింటిలోకీ | పడి గాంచడానికి దుస్పాధ్యము 

నవీ, కేవలం నాటకర్త్ర ఊహా లోకంలో మాాతమే ఊగిసలాడేవీ, పాతలూ 
సంఘటనలూ ఈ నాటకంలో ఉన్నాయి. హేమ్‌లెట్‌ లోని దయ్యం, మిడ్‌ సమ్మర్‌ 
నైట్‌ లోని *పక్‌*, బెం పెస్ట్‌లోని “ఏరియల్‌'లు (పదర్శనకి సాధ్యం కాని 
ష్మాతలే! అటువంటి దుస్సాధ్యమైన ప్మాతలతో బాటు, షేక్స్పియర్‌ ఈ నాట 
కంలో గాలివాన చితణజకూడా చేశాడు. దానిని కూడా [వదర్శించడం కష్టం, 
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మానవుల ఆంతర్‌ బహిర్‌ (వకృతులలో వ్యాపించి ఉన్న (ప్రళయ 

రుంరును, (బాడ్షి, లేంబ్‌ లు చెప్పినట్లు, (పదర్శించడం కషం. అందుకే 
ae) ne) లు 

ఈ నాటకానికి రంగస్థలం మానవ హృదయ మే అన్నారు విమర్శకులు. ఈ ఇబ్బం 
దులు [గహించే కాబోలు జాన్‌నన్‌, గే౭కీ వభృతులు దీనిని కొద్ది మార్పులతో 
(పదర్శించేవారు. నాయకుడైన వీదకి బయటా లోవలా కూడా తుఫాను ఉంది. 
రెవ అంకం 4వ దృశ్యంలో ‘This tempest in my mind doth from 
my senses take all feeling 6156” అని అన్నాడు, 


(పళయ రుంరులో కూడా సంగితం ఉంటుందనీ, ఉన్మాద మందు 
కూడా వివేకం కనిపిస్తుందని, ఆపదలవలన కూడా లాభాలు ఉండవచ్చుననీ 
ఈ నాటకంలో బహుశా “షేక్స్పియర్‌ చెప్పదలుచుకొని ఉంటాడు. 1 (కూరత్వా 
నికీ ఆన్యాయానికీ బలి అయిన లీర్‌, గ్మీనెస్టర్లలో కారృణ్యమూ, నిరాశా 
వాదమూ బయలు దేరాయి. 4 వ అంకం 1వ దృశ్యంలో, “A$ flies to 
wanton boys are we to Gods" అన్న గ్లీసెస్టర్‌ వాక్యం ఇందుకు 
తార్కాణం. ఆ విధంగా నిరాశోవహతులైన ఇద్దరూ, నాటకం చివరకి వచ్చే 
సరికి వమ్మిత మైన _పేమలో తడిసి పరిశుద్దులె తమ కార్పణ్యాన్నీ నిరాశనీ విడ 
నాడారు. అందుకే నాటకం పోనుపోను ఆధ్యాత్మికతను సంతరించుకొని అంద 
గించింది అన్నాడు డి. జి. జేమ్స్‌. భయంకర విషాదంగా _పారంభమైన 
ఈ నాటకం, చివర చివరకు సాత్త్విక కరుణాత్మకంగా రూపొందింది. అసలు 
మూర్ణుడూ, మూర్ణత్వమును సటించుచున్న ఎడ్జార్‌ , పెచ్చివలన మూర్భుడుగా 
మారిన లీగ్‌, ఆత్మ హత్యకు సన్నద్దుడె మూర్గ్ణత్వాన్ని,. వహించిన గ్రీసెస్టరు, 
ఈ నలుగురూ ఈ నాటకంలో ఒకచేట సమావేశం అవుతారు. ఆ సమావేళాన్ని 
ఈ నాటకంలో ఒక సంఘటనగా షేక్స్పియర్‌ చ్మితించడాన్నిబట్టి చూస్తే, 
నాటకక ర్తకి జీవితంపై ఇటువంటి అభిపాయం ఉండదేమో, ఈ లోకం అంతా 
మూర్చులమయం అని చెప్పదలుచుకున్నాడేమో అనిపిస్తుంది. 


కింగ్‌ లీర్‌ నాటక కథకి మూలాధారమైన (గంఖథాలు మూడు. అవి 
Spencer వానిన Fairy queen; Sidney దాగిన Arcadia. Lear 
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chronical play. ఈ మూడు (గంథాలలో కథన జోడించి అద్భుతమైన తన 
రచనా సామర్థ్యాన్ని అనన్య సామాన రమెన తన నాటక రచనా నై పుణ్యాన్నీ 
జోడించి షేక్స్పియర్‌ కింగ్‌ లీర్‌ నాటకాన్ని (వాకాడు. 


కెవున్‌ ఆఫ్‌ ఏథెన్స్‌ 

తన కింగ్‌లీర్‌ నాటకం యొక్క విజయాన్ని చూశాక, వ్రూటార్‌ గా 
[వాసిన ఆంటొని, ఆల్స్‌ బియాడ్స్‌ జీవిత చర్మితలస్‌, లూషియాన్‌ “మిస్‌యాన్‌ 
తోప్సీ'నీ ఆధారంగా చేసికొని షేక్సియర్‌ ఈ నాటకం [వాసి ఉంటాడని 
పరిశీలకులు భావిస్తున్నారు. భాషా, భావమూ, శైలీ భిన్నంగా ఉన్నాయి కనుక 
ఈ నాటకాన్ని షేక్స్పియర్‌ పూక్రిగా [వాయలేదని కొందరి అభి[పాయము 
ఏది ఏమైనా కింగ్‌ లీర్‌కీ ఈ నాటకానికీ చాలా పోలికలున్నాయి. స్నేహితుల 
ఇచ్చకాలనీ ముఖస్పుతి మాటల్నీ నమ్మి తన ఆస్తినంతా వారికొరకు వెచ్చించిన 
వైమన్‌, లీర్‌ వలె పైపై మాటలకి మోనపోయాడు. 


తను మోసపోయానని తెలిసికొని, ఆ స్నేహితుల ఆసలు రూపు గహించి 
వారి నందరినీ ఒక విందులో అవమానించి, ఊరువదిలి దూరంగా వెళ్ళి, ఒక 
గుహలో ఏకాంతంగా నివసించడం [ప్రారంభిస్తాడు టైమన్‌. అతనికి అక్కడ 
బంగారం లభిస్తుంది. కాని (పపంచాన్ని రోసిన టైమన్‌కి దాని ఉపయోగంలేదు. 
ఆల్‌సివియాడ్స్‌ హితవును పురస్కరించుకొని ైమన్‌ని తరెగి ఏథెన్స్‌ రావల 
సీందిగా _పార్థించడానిక్తై కొందరు శాసన సభ్యులు ఆతని గుహాకి వెళతారు.కాని 
చ్రైమన్‌ వారిని వెనక్కా పంపివేసి, తర్వాత కొన్నాళ్లకు తాను చనిపోతాడు. 


ఈ నాటకంలో నిర్మాణ కౌశలం అంతగా కనిపించదు. ఉపకథలు 
వధాన కథతో చక్క-గా కలిసిపోలేదు.! లీర్‌ని కుమా రైలు మోసగి స్తే, చైమన్‌ని 
మ్మితులు మోసగించారు. ముఖస్థితిక్‌ మోసపోయి చివరకి దయనీయమైన పరిస్థి 
తిలో విశ్వాసపా (తులదగ్గరికి ? చేరడం రెండు నాటకాలలోనూ (కింగ్‌ తీర్‌ నాటకం 
లోనూ, ఈ నాటకంలోనూ)సమానం. ఇరువురూ కాముకుల్ని దూషిసారు. “Take 
physic pomp” అన్న లీర్‌ మాటికి “Take thy physic first” అన్న 
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సైమన్‌ మాట కేవలం (_పతిధ్వని. అయితే లీర్‌ నాటకంలోలాగ ఈ నాటకంలో 

బిగువు ఉండదు. టైమన్‌ మరణంతో ఒక గంఖీరమైన సత్యము (పతిపాదితమై 

కరుణ రసం జాన్నత్య స్థితికి రాజకేదు.® ఈ నాటకంలోని దుష్టులు, కింగ్‌లీర్‌ 

నాటకంలోని దుష్టులవలె బలవంతులు కారు. అయితే లీర్‌ వలె టైమన్‌ కూడా 

విశ్వజనీనమైన _పేమనుండి విశ్వవ్యా ప్రమెన అసహ్యం వైపు పయనిస్తాడు.5 
ఏమైనా ఇది (పజాదరణ పొందిన నాటకం కాదు. 


మేక్‌ బెక్‌ : 

హేమ్‌లెట్‌ , ఒథెలో, కింగ్‌ లీర్‌, మేక్‌ బెత్‌ నాటకాలను |పసిద్ద విషాదాంత 
నాటక చతుష్ట యంగా విమర్శకులు పరిగణించడం పరిపాటి. హేమ్‌ లెట్‌ లో విశ్వ 
జనీనత (Universal), ఒథిలోలో తీవత (Poignant), కింగ్‌ లీర్‌లో ఆధ్యా 
త్మికత (Spiritual), మేక్‌ బెత్‌లో భయానకత (Horror) (పాముఖ్యం వహిం 
చాయి. కాని, హేమ్‌లెట్‌, ఒథెలోల లోవలె అనుకూల |పతికూల శక్తుల సంకుల 
సమరంకానీ, లీర్‌లోని విశ్యపశయంకానీ, మేక్‌ బెత్‌లో కన్పించదు. బాహిరా 
డంబధములు కనిపించని హృదయ విదారకమైన విషాదాంత నాటకం ఇది.* 
సిద్దంగా లేని హృదయం చేసుకొన్న ఆత్మహననం హేమ్‌లెట్‌ నందు వర్థిత 
మైతే, ఆదుపులోలేని హృద యం చేసుకొన్న ఆత్మ హననం మేక్‌ బెత్‌ నందు 
వర్ణితము.క్‌ ఈ రెండు నాటకాలసీ వర్ణిస్తూ రాయ వాకర్‌ (Roy walker) 
“ఆవినీతి ప్రపంచంలో హేమ్‌లెట్‌ నీతిమంతుడై తే, నీతి గల (వపంచంలో మేక్‌ 
బెత్‌ అవినీతి వర్తనుడు” అన్నాడు. మేక్‌బెత్‌ నాటకాన్ని జూలియస్‌ సీజరు 
నాటకంతో పోలుస్తూ, నికోల్‌ అనే విమర్శకుడు “బూటస్‌వలె కాకుండా అప 
మార్గం అని తెలిసి కూడా అనుసరించాడు మేక్‌ బెత్‌. ఇది పొరబాటు అనడానికి 
అవకాశం లేదు. మేకొడప్‌ మాల్‌కామ్‌ దృశ్యం, కేషియస్‌ (బూటస్‌ దృశ్యాన్ని 
తలపిస్తుంది" అన్నాడు. 





Shakespeare world and image :-_ Donard Stuffen. 
The wheel of fire వ Wilson knight. 
Shakespeare Tragedy :. A. C. Braddley. 

John Drink water. 


yew 


నాటకక ర్త 133 

హలిన్‌ షెడ్‌ కథని అనుసరించి ఒక చక్కని కవితా (ప్రవాహంగా, 
మేక బెత్‌ నాటకాన్ని మలచడం కోసం, తన సహజమైన “చఠనసువేది' పద్దతిని 
షేక్స్పియర్‌ అనుసరించాడు. మూలములో, మేక్‌ బెత్‌ పావమునందు బేంకో 
భాగస్వామి. కాని షేక్స్పియర్‌ ఈ నాటకాన్ని [వాసే నాటికి ఇంగ్రండురాజు 
జేమ్స్‌ 1. ఆతడు బేంకో సంతతివాడు. అందువలన అతనిని నొప్పించకుండా 
"ఉండడానికేమో, బేంకోని నేరస్టుని చేయకుండా, షేక్స్పియర్‌ జాగ త్రపడ్డాడు. 
మూలములో మేక్‌ బెక్‌ భార్యకి, తాను రాణీ కావాలని దురాశ ఏర్పడి, అకృత్యా 
నికి భరని [పోత్సహించింది. కాని షేక్స్పియర్‌ ఆమెని, భర్త _కయస్సునసీ 
కొన్న త్యాన్నీ కోరే మగనాలిగా సృష్టించాడు. ఆమెకు వ్య క్రిగతమైన దురాశ 
ఏమీలేనట్టు వర్ణించాడు. ఆమె ఏమి చేసినా భర్త కోసమే! 


ఈ నాటకంలో మేకబెత్‌ దంపతులు వడిన మానసికనంక్షోభం అమితం. 
మేక్‌ బెత్‌ భార్య సంక్షోభం మరింత. స్థూల దృష్టికి ఈ నాటకంలోని కథ 
“నేరము-ళికు *గా కనిపించినా, అంతకంటె పదునైనద్కీ హృదయ విదారక మైనది 
అని సూక్ష్మ దృష్టికి ఆర్థం అవుతుంది. మేక్‌ బెక్‌ హృదయ మే ఈ విషాద 
నాటకానికి రంగస్థలం. సోదరితయమైన మంతగత్తెలూ, భార్య (పోత్సాహమూ 
యువరాజుగా మాల్కాన్‌ సీంహాసనారూఢుడగుటా, ఇవి అన్నీ పైకి కనిపించే 
కారణాలు. కాని, ఈ కారణాలేవీ లేకపోయినాకూడా, మేక్‌ బెక్‌, తన (ప్రభువైన 
డంకన్‌ని చంపి ఉండేవాడే! తక్కిన | కూరకృత్యాలన్ని చేసి ఊండేవాడే! అత 
నిలో దురాశ అనేది మొదటినుంచీ దాగుకొని ఉంది. దానికి మం్యతక త్తెలూ, 
భార్యా (పోత్సహించి _పోదిచేశారు. అంతే! తనని నమ్మి తన యింటికి వచ్చిన 
డంకన్‌ని చంపడం తప్పు, పాపం, అని మేక్‌ జెత్‌కి తెలియకపోలేదు. తెలిసి 
కూడా రాజ్యంమీద ఉన్న వ్యామోహంతో చంపాడు. ఒక పావం మరో పాపా 
నికీ, ఒక హత్య మరో హత్యకీ దారితీసింది. తుదకు నేరాల సుడిగుండంలోవడి 
ములిగిపోయాడు. లోవల ఉన్న |పలోభం, బయట ఉన్న పరిస్థితుల |వభావం, 
ఈ ఆండింటివలనా నేరస్టుడెన మేకొబెక్‌, మానవుల కందరికీ " వతినిధి. ఆది 
నుంచి అంతందాకా నాటకంలో మేక్‌ బెత్‌ రెండు లోకాల మధ్య ఊగిసలాడాడు. 
డాక్టర్‌ జెకిల్‌ వలె అతనిలోని మానవుడొక్కపక్క_. _పవర్షిస్తే, మిస్టర్‌ హైడ్‌వలె 
అతనిలోని దురాశాపరుడై న దానవుడు, మర్మో పక్క [పవ రించాడు. ఆ మాన 
వత్వమైనా న్వచ్చమైన మానవత్యంకాదు. తన నేరం తెలిసిపోతుందేమోనన్‌ 
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మేక బెల్‌ నే: 
నుకా సూూతధారిణియై మెలగిన 


భయానికి వేసుకున్న మునుగు ఆడి ; 
నికి మూలకారణమై, ఆతను చేసే వనులన్నిటి వె 
ఆతని భార్య, ఆత సికం టె మానవత్వం కలది. ఆమెది ఎంతటి సున్నిత హృడ 
యమో, “Had he not resembled my father as he slept, I had 
done it” ఆని 2 వ ఆంకం 2వ దృశ్యంలో ఆమె అన్నమాటల్ని బట్టి తెలు 
స్తుంది, అంతేకాదు. జరిగిన నేరాన్ని ఎలాగైనా కప్పిపుచ్చి, హత్య తర్వాత 
హత్య చేస్తూ వచ్చిన మేక్‌ బెత్‌కందె, జరిగిన నేరాన్ని తలుచుకొని మనస్సుని 
వికలం చేసుకొని, నిద లోకూడా నడిచే స్టితికి చేరుకొన్న సున్నిత మనను. 


రాలు ఆమె, 


నే నీ నేరాన్ని చెయ్యనని ఖచ్చితంగా మెక్‌బెత్‌ అని ఉంటే, ఆమె 
తప్పకుండా సరే అని అంగికరించి ఉండేది. సీ నేరాన్ని కొద్ది నీళ్ళు కడిగేస్తాయి. 
ఆని భర్తకి దైర్యం చెప్పిన వ్యక్తి తుదకు, తన చేతిని ఉన్న రకాన్ని కడిగి 
వేయడం దుర్భటమని కలత చెందింది _ All the Perfumes of Arabia 
will not sweeten this little band అంటుంది. 


డంకన్‌ని చంపిన తర్వాత అసలా దంసతులకు న్నిద లేదు. వారు న్మిదను 
హత్యచేశారు. ఉరుములు మెరుపులతో ఆరంభమైన నాటకము ‘grace of 
grace” అనే మాటలతో సమాప్తం కావడం చూస్తే, [కమ్మకమంగా నాటకం 
ఎటువంటి ఆధ్యాత్మిక కొన్నత్యం వైపు సాగిందో గహాంచగలము. 


సింహాసనాన్ని ఆకమించాలనే దురాశతో, మేక్‌ఐత్‌, తనకు అతిథి 
అయిన డంకన్‌ రాజును హత్య చేసి, తన పదవిని స్టిరం చేనుకోవడం, మరికొన్ని 
హత్యలు చేసి, చివరకు, తనని ఒక ఎలుగుగొడ్డువలె కొయ్యకు కట్టి కాదు 
తున్నారని వాపోయి వాపోయి, ఆఖరికి దుర్మరణం పాలుగావడం, ఈ నాటక 
మందలి కథ. 


వఏంటొనీ అండ్‌ క్రి యోపాటటా : 
వీర లోక మైన రోమనకూ, [పేమ [పపంచమైన ఆలెగ్గాండియాకూ మధ్య, 
శౌర్య గౌర వాలకూ ఇం్మదియ సుఖానందాంకూ నడుమ, రాజకీయ జీవితమువకూ 


వ్యకి జీవితమునకూ మధ; పడి, సిలిగ్మిన్న (పే ఎడ్‌ జీవులు. వంటా క్స్‌యో 
శ్‌ న. పే మెకమూర్తి, మువ్యన్నెజాణ, 
జీవితాన్ని కమ్మని కవితా సవంతిగా । గడపాలని కలలుగనే స్వవ్న సుందరి. 
కి యోప్మాటా యొక) [పేమైక ఇతివృ త్రము ఇది. చురుకైన అందగాడు, 
యువకుడు, _పేమికుడు, అయిన హేమ్‌లెట్‌, ss ఆలోచనా పరుడుగానూ, 
గంవీకుడుగానూ ఎలా మారాడో, అలాగే జూలియస్‌ సీజర్‌ నాటకంలో గంఫిర 
మూర్తిగా యోధా గేసరుడుగా, చితా దకుడుగా కనిపించిన ఏందొసీ, మోహావేశ 
వరుడుగా, విరహాన్ని భరించలేని |పేమికునిగా మారిపోవడాన్ని, ఈ వంటొనీ 


అండ్‌ కియోపాటా నాటకంలో గమనిస్తాము. 


షేక్స్పియర్‌ (వాసిన మూడు _పేమైక విషాదాంత నాటకాల్లో ఒకటి 
ఆయిన రోమియో జూలియట్‌లో కుటుంబాల మధ్యనున్న వైషమ్యాలూ, 
రెండవది అయిన జఒధెలోలో విభిన్న |వకృతులు గల | పేమికుల కలయికా, 
ఆ నాటకాలని విషాదం వైపు నడిపాయి. మూడవది అయిన ఈ నాటకంలో 
వ్యక్తి జీవితానికీ రాజకీయ జీవితానికీ పొత్తు కుదరక విషాదచ్చాయలు వ్యాపించి 
నాటకాన్ని విషాదాంతంగా మార్చింది. ఇందులో నాయిక అయిన క్రి యోప్మాటా 
విద్యుల్తత వోలె కనులకు మిరుమిట్లు గొలుపుతూ విభమాశ్చర్యాలు కలిగిన్తూం టే, 
నాయకుడైన ఏంటొనీ, భిన్న విభిన్నమైన |పవర్తనలతో ఆర్థం కాని ఒక 
సమస్యలా కనిపిస్తాడు. 


నార్‌ ఆనువదించిన, వ్రూటర్క్‌ విరచిత 'ఏంటొనీ జీవితమూ”, దీని 
ఆధారంతో కే శామ్యూల్‌ డేనియల్‌ (వాసిన క్షి కి యోపాటాికి, ఎప్పియన్స్‌ |వాసిన 
“రోమన్‌ యుద్దముల చర్మితికి. ఈ మూడు |గంథములూ, ఏంటొసనీ అండ్‌ 
క్రి యోపాటా "అనే ఈ నాటకాన్ని [వాయడానికి షేక్సియర్‌కి ఉపకరించాయి. 


1. David Daiches paper on English studies published 
in 1962 

2 5వ అంకం, 2వ దృశ్యమందలి సంభాషణలను బట్టి. 

తె, "సెక్స్‌టస్‌, పాంపస్‌, లూసియస్‌, ఫల్వియాల సృష్టి, ఆవి నిర్వహించే 
పాతలని బట్టి. 
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శ 


భవము 


[ey 


ఆ మూడు _గంధాఒలోని భావాలూ, నంఘటనలూ ఎన్నో, షేక్స్పియర్‌ 
[వాసిన ఈ నాటకంలొ కసిపిస్తాయి. అయితే వాని నన్నిటిసీ నాటకీయత 
కనువుగా మార్చి, కవితారూపాలుగా రూపుదిడ్డాడు, కవితా హృదయాన్నీ 


నాకీ (నజ్జా ఊాఒవాలసీ తనలో సమానంగా మేశవించుకొన్న “షేక్సి యర్‌, 
వ ణి 


జూలియస్‌ సీజర్‌ నాటకమునందు ఉృదేకాన్ని అదుపులో "పెట్టుకొని, 
చి త్తచుద్దితోనూ సమర్దతతోనూ సీజర్‌ మరణానంతర ఉపన్యాసము వంటి లోకో త్రర 
ఉపన్యాసము నిచ్చి ఎంతో సంయమనం కనబరచిన ఏంటొనీ, ఫిలిప్పి యుద్దం 
ఆయిన తర్వాత పది సంవత్సరాలలో ఆక్టేవియస్‌ వీజర్‌ తో ఘర్షణ తెచ్చుకొని 
అభ్మిపాయ భేదాలు వహించి, యుద్దం నిమిత్తం ఆలెగ్డాండియాకు వచ్చి, 
ఈజిప్టు రాణి అయిన కి యోపాటాను చూసి ద్మిగ్భమ చెంది సమ్మోహితుడౌతాడు,. 
ఇంతలో రాజకీయ కారణాల వలిన రోమ్‌ వెళ్ళి, అక్కడ ఆక్టేవియస్‌ సీజర్‌తో 
రాజీ చేసుకొని, ఆతని సోదరి ఆయిన ఆక్టేవియాని వివాహం చేసుకుంటాడు, 
కాని మనస్సు క్రి యోప్మాటా వైపు వరుగురిడితే ఆగలేక, ఆలెగ్గాండియకు వచ్చి, 
అక్కడ క్రి యోప్మాటా బాహువుల్లో బందీ అవుతాడు కొన్నాళ్ళకి ఆతనికి ఆశ్షేవి 
యస్‌తో సము[దంలో యుద్దం చేయవలసి వస్తుంది. ఆ యుద్దంలో ఎంటొసీ'* 
ఆశ్షేవియస్‌ చేతిలో ఓడిపోతాడు. ఆదే సమయంలో కి యోపా[టా చనిపోయిందని 
హెౌరణబడి, ఆత్మహత్య చేసికొంటాడు. క్రి యోపాటా కూడా ఆక్టేవియస్‌ బారిపడ 
కుండా తప్పించుకోవడం కోసం 'ఎస్స్‌” అనే విషసర్పం చేత కరిపించుకొని 
మరణిస్తుంది. 


డౌడెన్‌ “అన్నట్లు “కాంతిమయమైన ఇండియ సుఖానుభవ వైభవం 
ఈ నాటకంలో కనిపిస్తుంది.” ఆవేశంవల్ల హేతుబద్ద మైన ఆలోచనలు ఆవ 
మార్గానసశడం (ఉదాహరణకి 2 సమ్ముద యుద్దం వద్దని ఎందరు వారించినా 
ఏంటోని వినడు), మానవుని వ్యక్తిగత ఉఊదేకోద్వేగముల ముందు, మహి 
స్మామాజ్యములు తృణ పాయంగా కనిపించడం, యుద్దములతోనూ, జేదిలతోనూ 
నిస్సారంగా ఉండే చార్మి తకాంశములు, _పేమోద్దీప్తాలుగా రూపుదాల్చడం, 
ఈ నాటకంలో గోచరించే ముఖ్యమైన సంగతులు. విమర్శకులీ నాటకాన్ని 
42 దృశ్యములుగా విభజించారు. షేక్స్పియర్‌ వ్రాసిన మరి ఏ నాటకంలోనూ 
ఇన్ని దృశ్యాలు లేవు. నైలునది నల్ల తాచు (క్రి యోపాట్రా, ఏంటొనీ పేమ 
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జ్యాలలో ప కరిశుద్దం ఆయి, భూతకాలపు లోపాల్నీ పాపాల్నీ | పేమాగ్నిలో 
కో, ఆరేబియా “ఫోనిక్స్‌” పక్షిగా మారి, తన టర్టిల్‌(ఏంటొన్సీతో, ఆసూయ 
అకూ, ఆ్యగహాలకూ, అవధులకూ అందని మరో స్వర్ష మందు పరిపూర్ణంగా 


ఐక॥0 చెందడం ఈ నాటకంలోని వినేషం. 


కొరియోలనన్‌ 

షేక్స్పియర్‌ విషాదాంత నాటకాల్లో ఇది చివరిది. కొరియాలనస్‌ అను 
రోమన్‌ యోధుడు (మొదట అతని పేరు కైస్‌ మార్కె_యస్‌) వాల్షియన్‌ల 
పట్టణమైన కొారియాలి పట్టణాన్ని పట్టుకొని తన |పతిద్యంది అయిన ఆఫిడియస్‌ను 
కిడించును, కాని ఆతనికి మాతృచేశంలో సన్మానం జరగడానికి బదులు దేశ 
బహిష్కారం జరుగును. ఆలా జరగడానికి అతని పరుష సంభాషణా. ఆలోచన 
తక్కువగానూ ఆవేశం ఎక్కువగానూ ఉండడం, కారణాలు. దేశీయులతో కక్ష 
గట్టి ఆహీడియస్‌తో స్నేహం చేసి, రోమ్‌ పె దాడి వెడలి, రోమ్‌ నగరాన్ని తుద 
ముట్టింప సంకల్పించిన కొరియోలనస్‌ని. ఎవ్వరూ మహాన్‌ పత కన అత. 
చివరికి ఆతని తల్రి “వల్యూమ్నియా' నయానభయాన అతనికి నచ్చచెప్పి 
రోమ్‌కి (పమాదం తప్పిస్తుంది. కాని వాల్షియున్‌లకు (దోహం చేశాడనే వంకని 
ఆఫిడియస్‌, అతనిని బహిరంగంగా వధిస్తాడు 


తక్కిన షేక్స్పియర్‌ విషాదాంత నాటకాలలోవలె, ఈ నాటకంలో 
విషాదాంతం, నాయకుని లోపం కారణంగా జనించినది కాదు. అతని అహంకారం 
అతని వతనానికి దారితీసిందేమో అనుకుందామంటే, అది నరికాదు. 1వ 
అంకంలో, కొమీనియస్‌ [కింద పనిజేయడానికి అతడంగికరించడం చూస్తే, 
అతనిలోని అహంకారం అంత ఘనీభవించింది కాదని తెలుస్తుంది. మరైతే 
ఏిషాడాంతానికి కారణం ఏమిటి? ఒక విధంగా అఫిడియస్‌, మరో విధంగా 
వల్యూమ్నియాలు కారణాలు. 


నార్త్‌ ఆనువదించిన పూటార్‌,. కథే, ఈ నాటకకానికి ఆధారం. ఇందలి 
కొరియోలనస్‌కి చైమన్‌ నాటకంలోని “ఆల్‌ సిబియాడ్‌్స్‌"కీ పోలికలున్నాయి.లిర్‌, 
హేమ్‌లెట్‌, మెక్‌ బెత్‌, వంటోనీల, ఆంతరంగాలలోవలె, కొరియోలనస్‌ ఆంతరం 
గంలో కూడా ఆంతర్యుద్ధం ఉంది. కాని ఆ పాాతలవలె, కొరియోలనస్‌ పాత 


1:8 షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య వై భవము 
సక జా నుకోదు ౯ందుకి. కారణం, రచనా విధానంతో టోవం కాక 
యినా, కవితా హాయవంతో షిక్సియర్‌ ఆ; శోద్ద చూపించద మే! ఈ నాటకందో 
. కొడియోలనస్‌ వంజి దేశభకుడు దేశ దోపిగా మారిన వి 
నాన్సీ పకణామ్ముక మాన్ని షేక్స్పియర్‌ చూపించలేదు. ప వన తుది 
ఘడియలలో కొంయోలనస్‌కి అత్మవికాసం కలగడం గమనార్హం. "షేక్స్చి 
యన్‌ రచనలన్నీ పంశ్‌లిసే, యుద్దం సతున వ్య కిగతమైన క తీర్చు కోవ 
Es 


డాన్ని, (పేమ రున కామం తీర్చుకోవడాన్నీ అతడు గర్హి ంచినట్టూ , హరిక 
నియమాన్ని ఏర్పరచడానికి వయత్నించినట్లూ కనిపినుంది. 

ea Pa త 
పరకొాష్ట 


పవంచంలోని కష్టసుఖాల్నీ, మంచిచెడ్డల్నీ, చీకటివెలుగుల్నీ చూసి, 
యౌవన్నోదేకం తగ్గి, మానసిక సంకోభమూ అంతరంగమందు తపనా పెర 
గడం, తర్వాత జీవితానుభవం గడించి, విజ్ఞానం అధికం కావడంతో, ఆ సంక్షో 
భమూ ఆంతరంగమందు తపనా కూడా తగ్గి, కలక జారిన హృదయం తేట 
పడడం సర్వసామాన్యం. ఈ పరిపక్వ స్థితి సాధారణంగా, బాల్యయోౌవనాలూ 
కౌమారంలో కూడా కొంతభాగమూ గడచిన తర్వాత రావడం పరిపాటి. 
ఈ సరిపక్వుస్థితి "౩ షక్సిృయర్‌కి 1608 [పాొంతంలో వచ్చింది. వ్య క్తిగాను, నాటక 
క ర్రగాను, అతనిలో [పయోజనకరమైస భావ విస్టవం వచ్చి, హృదయమూ 
మేధా తెండూ పరిపక్య స్థితికి చేరుకొని, అంతవరకు (వాసిన నాటకాలలో 
ఏ ఒక్క. దానితోనూ పోలికలు లేని, వినూత్న మార్గ విరచితాలైన నాటకాల్ని 
ఈ |పాంతంలో అయన |వాశారు. 1608 _ 1613 వరకు గల ఈ అయిదు 
సంవత్సరాల కాలం, షేక్స్పియర్‌ నాటక రచనా బీవితంతో చివరిదశ. 
ఈ దశలో (వాసిన (ఒక్క పోసి VIII, తప్ప) నాటకాలు. 'పెరికిల్స్‌, 
సింబలీన్‌, వింటర్స్‌టేల్‌ , 'చెంపెస్టులు నిర్మాణ విధానంలోగాని, తై లిలోగాని, 
జీవిత దృక్కోణం దృష్ట్యాగాని, విశిష్టమైనవి. 


విషాద మిళిత |పమోదాంతాలు : 


వీటినే Tragi comedies అంటారు. విషాదాంతాలలళోవల  పీటిలో 
కూడా కకలూ, కార్భణ్యాలు, దుర్మార్గం, అన్యాయం, తమ పడగలు విప్పు 
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తాయి. కాని అంతిమ విజయం మాతం ధర్మానికీ న్యాయానికే! జీవితంలో 
తుఫాను రేగి సంకోభం ఏర్పడడం సహజం. కాని విషాదం నిండిన ఆ జీవిత 
భాగం, భాగమే కాని, సంపూర్ణం కాదు. సంపూర్ణ జీవితంలో ఈ అవరోధాలన్నీ 
తొలగి, మానసిక ఆధ్యాత్మిక పరిపక్వత ఏర్పడి, జీవితానికి (పళాంతత, శాంతి. 
నిర్మలత్వము, అభిస్తాయని "షేక్సీయర్‌ ఈ నాటకాల ద్వారా సూచించాడు. 
[టాయిలస్‌ ఒథెలోలలోవలె సింబలీన్‌, వింటర్స్‌ చేల్‌లలో కూడా అసూయ గణ 


సీయమైన పాతనే వహిస్తుంది. ఆదే విధంగా క్షాడియన్‌ ఎడ్మండ్‌ లవలె 


టెం పెస్ట్‌లోని దుర్మార్గపు సోదరులైన నెబస్టయిన్‌, ఏంటోనియోలు [(పవరర్తి 
సారు. సింబలీన్‌లోని ఇయాషియో, ఒథెలో నాటకంలోని ఇయాగోని తల 
పిసాడు. అలాగే, మెదీనా, పెర్దిటా, మిరండాలు, పూర్యనాటకాలలోని నాయిక 
లైన ఇసబెల్లా, రోసలిండ్‌, వయోలాల కోవకి చెందుతారు. కాని పూర్వునాటకా 
అందు కనిపించనిదీ, ఈ నాటకాలలో కనిపించేదీ, కథ చివరకి సుఖాంతం 
కావడం. అది కూడా దుర్మార్గుల్ని శిషేంచడం వల్తా, సహకరించడం వద్దా 
ఏర్పడ్డ సుఖం కాదు. వారిని క్షమించి కరుణించి సమాధాన పరచడం వల్ల 
ఏర్పడినది, చీకటి వంటి దుఃఖ విషాదాల తర్వాత వేగుచుక్క. పొడిచి వేకువను 


సూచించే పద్దతి ఇది, 


“నాటకము జీవిత పతిబింబము* అని తాను హేమ్‌లెట్‌ ద్వారా అని 
పించిన సత్యాన్ని, మేక్‌బెత్‌ నాటకం చివర మాల్‌కాన్‌ ద్వారా చెప్పించిన 
దయామయుని దయతో (grace of grace) మేళవించి, షేక్స్పియర్‌ 
ఈ విషాద మిశ్రిత |వమోదాంతాలను |వాశాడా అనిపిస్తుంది. లీర్‌, కార్టీలియాలు 
కలుసుకుని సుఖంగా జీవిస్తే ఎట్టుండునో, అమే ఈ నాటకాలన్నీ ఉంటాయి. 
ఉ|దేకాలకీ, ఆవేశాలకీ లొంగిపోకుండా, వానిని తన స్వాధీనంలోకి తెచ్చుకోవడం 
మానవుని విజ్ఞత. మనిషి పరిన్షితులకు చానినయై ఉండడం కంటే, జీవిత 
సం|గామంలో ఏర విజయాన్ని సాధించడం లెస్స. కనుక, కక్షలనీ, కార్పణ్యా 
అని మరిచి, క్షమించి సమాధాన వడడం, నిరాశావాదాన్ని విడిచి ఆశావాదాన్నీ, 
చీకటిని వదలి వెలుగునూ, సమాశ్రేష మొనర్చడం, ఉత్తమమని షేక్సి)యర్‌ 
ఈ నాటకాల ద్వారా |పవచించాడు, 
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ఆయనలో ఈ మార్పు రావడానికి కారణం ఏమిటి? 

హృదయం పండి, మేధ పరిపక్వమై, ఆధ్యాత్మిక భావన తేజోమయం 
కావడమే ఇందుకు కారణమని *డౌదెన్‌” అన్నాడు అప్పటి వరకూ అనుసరించిన 
విధానాలతో విసుగెత్తి, భావనా బలమూ, స్వయంవ్య క్రికరణ శక్తి తగ్గిపోయి, 
కళకి ఛందనస్సుకీ స్వేచ్చ కావాలని ఆశించడమే ఈ మార్పుకి కారణమని స్టారచీ 
ఆన్నాడు. స్టాాచీ ఊహ తప్పు అని టిలియూర్డ్‌ అన్నాడు. మత సంబంధమైన 
సంస్కారం షేక్సిృయర్‌కి లభించడమే ఆయన రచనలో ఈ మార్పు రావ 
డానికి కారణమై ఉంటుందని డిఛర్డ్‌ డేవిస్‌, ఇ. కె. ఛాంబర్స్‌ వాదిస్తే, ఆవేవీ 
కారణాలు కావు: తాండవం తర్వాత లాస్యం వలెనూూ, పారడై జ్‌ లాస్ట్‌ తర్వాత 
పారడైజ్‌ రీగన్‌ వలెనూ ఈ మార్పు వస్తుంది. ఇదె సహజం అని 
కె.యస్‌. శ్రీనివాస అయ్యంగారు అన్నారు. కాని, సమకాలీన (పేక్షకుల అభి 
రుచులలో వచ్చిన మార్పులు కారణంగా కూడా "షేక్స్పియర్‌ రచనల్లో ఈ మార్పు 
వచ్చి ఉంటుంది. ఏమంటే, మిడిల్‌ టన్‌ డెక్కర్‌ 1610 కి సంబంధించి “Tragic 
passion and such gravo stiff is this day out of fashion” 
అన్నాడు. ఆంతేకాదు. జేమ్స్‌ ] కాలంనాటికి “మాస్క్‌.” వంటి నూతన రూపక 
షకియ లెన్నింటికోో సమాదరణ లభించడం |పారంభించింది. “బ్లాక్‌ 
ఫె)యర్స్‌' వంటి పత్యేక రంగస్థలములు 1పాముఖ్యత వహించడంతో, వాటికి 
అనువై న విధానంలో వేదర్శించడానికి వీలుగా, రచనా పద్దతిని, షేక్స్పియర్‌ 
మార్చుకోవలసి ఉంటుంది. 


లోకవృతాంతాన్ని బాగా ఆకళింపు చేసుకోగలిగి, పరిస్థితుల కనువుగా 
తన రచనా విధానాన్ని సర్దుబాటు చేసుకోగల నేర్పరితనం ఉన్నవాడు ఆయన. 
అందువల్ల మారిన ఆభికుచులకి అనుగుణంగా తన మార్గం కూడా మార్చుకొని 
ఉంటాడు. లేదా, సహజంగా పరాకాష్ట చెందిన అతని “హృదయంలో (కొత్త 
అభ్మిపాయాలూ, [కొత జీవితాదర్శాలూ మొలకెత్తి ఉంటాయి. ఏమైనా విషాద 
చాయలు ఉన్నా విషాదాంతములు కాని (అభిజ్ఞాన శాకుంతల నాటకం, రామా 
యణ మహాభారత ఇతిహాసాల వలె) విషాద మ్మిశిత (పమోదాంత నాకుకాలని 
(Tragic comedies) తన్న యీ, చరమ డకశలో [(వాశాడు. అవి సింబలీన్‌ 
'దెంపెస్ట్‌, వింటర్స్‌ టేల్‌ అనే నాటకాలు. ఇవికాక ఈ దశలో 'పెరికిల్స్‌ అనే 


నాటకక ర్ర idi 


ఒక భావోన్నత స్వేచ్చా నాటకాన్ని (Romantic Drama), హ్మసీ VII అనే 

చార్మితక నాటకాన్ని కూడా ఆయన [వాశాడు. ఈ నాటకాలు రాశాక షేక్స్చి 

యర్‌ తన నాటక రచనా జీవితానికి భరత వాక్యం పాడి, లండన్‌ వదలి తన 

జన్మ సలమైన స్టాట్‌ ఫర్డ్‌ ఆనే ఎవాన్‌ వెళ్ళి, అక్కడ తన శేష జీవితాన్ని 
ఫి క టు G శె 

గడిపాడు. 


"షేక్స్పియర్‌ నాటక రచనా కాలంలో చివరి దశ అయిన ఈ ఆయిదా 
రేళ్ళలోనూ, ఆయన మూడు విషాద మ్మశిత [పమోదాంతాలనీ (సింబలీన్‌, 
టెం పెస్ట్‌, వింటర్స్‌ టేల్‌ ), ఒక భావోన్నత స్వేచ్చా నాటకాన్నీ ( పెరికిల్స్ర్‌, ఒక 
చార్మితక రూవకాన్నీ (హానీ 17110 రచించాడు. ఈ అయిదు నాటకాలలోనూ 
ఒక సామాన్య లక్షణం గోచరిస్తుంది. ఒక విధానానికో, ఒక అనురాగానికో, 
ఒక రాచరికానికో తాత్కాలికంగా ఒక అవరోధం ఏర్పడ్డం, తర్వాత ఆ అవ 
రోధం తొలగిపోయి మార్గం నిష్క_ంటకం కావడం. పూర్వపు నాటకాలతో పోలిస్తే 
ఈ అయిదు నాటకాలలోనూ నాటకశిల్పం తగ్గినా ప్మాతచితణాపాటవం అమో 


ఘంగా 'పె5గింది. 


ఈ అయిదు సంవత్సరాలకీ సంబంధించి షేక్సియర్‌ జీవిత విశేషాలని 
తలిసే సాక్యూలు 3,4 కంటి లేవు. 9_9_1608 న షేక్స్పియర్‌ త్రి అయిన 
మేరీ, సమాధి చేయబడినట్టు స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ "పేరిష్‌ రిజిష్టర్‌ లో, నమోదు అయింది. 
11-5-1612 న స్టిఫెన్‌ బెలాటి తన మావగారైన (కిష్టఫర్‌ మేంటీ జాయువె 
వేసిన వ్యాజ్యంలో షేక్స్పియర్‌ సాక్ష్యం చెప్పినట్టు న్యాయస్టానంలోని కాగితాలు 
తెలుపుతున్నాయి. 3l_3.1613 న ఇంగ్లండు రాజు తర పున ఎర్ట్‌ ఆఫ్‌ రట్‌ లాండ్‌ 
షేక్స్పియర్‌ కు 44 షి ల్రింగులు బహూకరించినట్లు [పభుత్వ పష్మతాలు సాక్ష్య 
మిస్తున్నాయి. 28. 1.1613 న స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ లోని ఒక భూస్వామి షేక్స్పియర్‌కి 
5 పౌనులు బహూకరించాలని తన మరణ శాసనంలో ఉదహరించాడు. దీని 
తర్వాత 10_2.1616 న షేక్స్పియర్‌ రెండవ కుమా రై అయిన జుడిత్‌ వివాహం, 
25.3. 1616 న షేక్స్పియర్‌ (వాయించిన తన మరణ శకాననం, ఇవే ఆయన 
చివరి ౫, థి సంవత్సరాల గురించీ తెలి పే ఆధికారిక సాజ్యులు. 1608కి వూర్వం 
'మృక్స్చియరక్‌ గురించి తెలిపే సాజ్యాల వివరాలు గత [(పకరణాల్లో ఆయా 
సందర్భాల్లో (పస్తాపించడం జరిగింది. 


J 
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'పెరికిల్సొ న 

ఈ నాటకానికి మూడు నాలుగు ఆధారాలున్నాయి. పెరికిల్స్‌ ఆనే పేరుని 
సిడ్నీ |వాసిన ఆర్కే_డియా నుండీ, భాషా గతమైన అందాల్ని వూటార్క్‌ 
యొక్క *“రూడెస్సే” నుండి, నాయకుని యొక్క_ విషాద పూరిత అనుభవాలను 
లారన్స్‌ చైన్స్‌ [గంథం నుండీ, నాటక కథాంశాన్ని జాన్‌ గవద్‌ యొక్క కన్‌ 
-ఫెసియా ఎమాంటీస్‌ నుండీ నాటక కర్త _గహించాడు. ఈ నాటకాన్ని పూర్తిగా 
షేక్సియర్‌ |వాయలేదని, 3వ అంకం నుండి ఆయన తప్పక (వాసి ఉంటాడు 
కాని, శైలి, భాష, భావాల్ని బట్టి మొదటి రెండు ఆంకాలూ ఎవరైనా (వాసి 
ఉండవచ్చునని విజ్ఞుల ఆధి పాయం. 1 దృశ్యంలో 360 లో 'పె5కిల్స్‌ సముదు 
నుదేశించి “Thou God of the great vast, rebuke this surges....” 
అన్న మాటలలోని శైలి కాష, భావం, నడకా, అన్నీ "షేక్స్పియర్‌ వే! 
ఈ మూడు అంకములు కూడా ఆయన (వాయ లేదని "హేవుడ్‌, విల్‌ కిన్స్‌లు 
_వాసిన నాటకంలోని చివరి మూడు అంకాలూ ఆయన సవరించాడు, ఆంతే . 
అనేవాదం ఒకటి ఉంది. మొతానికి ఇది వివాద్యగస్తమైన విషయం. 


ఏమైనా పెరికిల్స్‌ నాటకం _పజాదరణ పొందిన నాటకం. పెరికిల్స్‌, 
పైర్‌ దేశాన్ని వదిలి పెంటాపొలిస్‌ వెళ్ళి, ఖైసా అనే ఆమెని వివాహం చేసుకొని 
తిరిగివస్తూ ఉండగా నౌకాభంగం అయింది. మేరీనాను కని, ఛైసా అలలలో 
కలిసిపోయింది. పెంచమని పెరికిల్స్‌, మేరీనాని 'డయోనిజాికు ఇస్తే, ఆమె 
ఈర్ష్యవలన మెరీనాను చంపించ (ప్రయత్నిస్తుంది. మెరీనా చనిపోదు. కాని వ్యభి 
చారగ్భహానికి అమ్ము డుపోతుంది. సెరికిల్‌ ఆమెని గుర్తిస్తాడు. డయానా 
(Diana) ఆలయంలో వారు థైసాని కలుసుకుంటారు. ఆంతా సుఖంగా 
ఉంటారు. డయోనిజాకు కిక్షపడుతుంది. ఇది కథ. 


రకరకాల దేశాలకు సెరికిల్‌ వెళ్ళడం ద్వారా జీవిత పస్టానాన్ని రచ 
యిత సూచించాడు. జీవితం ఒక సం్మగామం ఆని ధ్వనించాడు.! కథ అంతా 
ఒక జీవితకాలం సాగింది. ఆ రకంగా ఐక్యత యంలో (Three unities) 





1. |]. C. Maxwell. 


నాటకక ర్ర 143 
ఒకటి ఆయిన 'కాలరి, నియతిని పాటించలేదు. పోసి, రెండోది ఆమిన స్థల 
నియమమైనా పాటించడం జరిగిందేమో ఆంటే, కథ ఒకచోట జరగలేదు. క్రైర్‌, 
థారీనన్‌, పెంటాపొలిస్‌, ఇపీసస్‌, భవనం, నీడ, భూమి, సము దం, అన్నీ 
రంగస్థలాలే! మూడవది అయిన 'రసంి ఇతర సంపర్కా_లు లేకుండా నడిచిందా 
ఆంటే ఆదీ లేదు. ఆశ నిరాశలతో పళయ వశాంతులతో కథ సాగింది దీన్ని 
బట్టి, కావాలని రచయిత ఐక్మతయాన్ని ఉల్లంఘంచినట్టు విదితం ఆవుతుంది.! 
కుమార్తెను తండి పోల్చుకొనే దృశ్యం కింగ్‌ లీర్‌ని తలపిస్తుంది వేశ్య వాటికా 
వర్జన అతి సహజంగా జరిగింది. దుష్టలందరూ ఈ నాటకంలో శిక్ష ననుభవిం 
చారు. కల్ర్టోలిత సముుదంలో జన్మించిన మెరీనా, పాల్క_డలిళలో ఉద్భవించిన 
అమృతభాండం. మేక్‌బెత్‌లో సూచించినట్టు, ఆమె, దయామయుని దయ. 
గవర్‌ సంభాషణని చూసి, ఈ నాటకం స్వయం సంపూర్ణం, ఒక చేతిమీదే నడి 
చిందని, విల్బన్‌ నైట్‌ తన The crown of life ఈ ఆన్నాడు. 


సింబలీన్‌ : 

ఇంగ్లండునకు రాజు సింబలీన్‌. అతని ఇరువురు కుమారులనూ, బెల్లా 
రియస్‌ అనే అతడు వ్యక్తిగత కార్పణ్యం వలన ఆడవిలోకి ఎర్తుకొనిపోయి 
అక్క-డ వారిని గ్లైడీరియస్‌, ఆర్విరేగస్‌ అనే పేర్తతో పెంచుతూ ఉంటాడు. 
సింబలీన్‌ కుమా రె అయిన ఇమోజన్‌, పోస్తుమస్‌ అనే యువకుడిని పెళ్ళాడు 
తుంది. ఆమె సవతి తల్లి ఆయిన రాణికి ఆది ఇష్టం లేదు. తన కుమారుడై న 
కాటన్‌ కి ఇమోజన్‌ని ఈయాలని ఆమె సంకల్పం. అందువలన ఆమె రాజు 
చేత పోస్తుమస్‌ని దేశ బపహిష్క్భతు నొనరిస్తుంది. రోమ్‌లో పోస్తుమన్‌, ఇయా 
షిమో అనే వ్యక్తితో తనభార్వ నీలవతి అని పందెం వేస్తాడు. ఇమోజన్‌ ని మోనం 
చేసి ఇయాషియో, ఆమె పడక గది లోకి |వవేశించి, ఆమె కడియమును సంపాదించి 
దానిన్‌ చూపించి పోస్తుమస్‌ను నమ్మించి ఆతని వజపుటుంగరాన్ని పందెంలో 
గెలుచుకుంటాడు. ఇమోజన్‌ శీలము చెడినదని భావించి ఆమెను వధింపుమని తన 
స్నేహితుడై న పిసానియోకి పోస్తుమస్‌ లేఖ [వాస్తాడు. కాని పిసానియో, ఆమెకి 
పురుషవేషము వేయించి అడవులకి వంపిస్తాడు. రోమనులకు ఆంగ్లేయులకు జరి 





1. Quiller Quock. 
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గిన యుద్దంలో పోస్తుమస్‌, గై డీరియస్‌, ఆర్విరేగస్‌ లు పాల్లొని ఇంగ్లండుకి 
విజయం సంపాదించి పెడతారు. ఇయాషియో తన నేరాన్ని ఒప్పుకోవడంతో 
పోస్తుమస్‌ ఇయోజన్‌లకు తిరిగి సమాగమం అవుతుంది. తన యిరువురు కుమారులు 
తిరిగి కనిపించినందుకు రాజు, సింబలీన్‌, సంతోషిసాడు. ఆందరినీ ఆతడు 
క్షమిస్తాడు. 


ఈ కథను మలచడానికి షేక్స్పియర్‌, హాలిన్‌ షెడ్‌ యొక్క. స్కా_ట్లండు 
చరిత, బొకాషియో యొక్క డెక్‌ మెరాన్‌లోని జెన్నివా కథ, (ఫెడరిక్‌ అఫ్‌ 
జెనన్‌ వెస్టీ వర్డ్‌ ఫర్‌ స్మెల్ట్స్‌ (గంథములు అనుసరించాడు. బవీమాంట్‌ అండ్‌ 
పైచర్‌ (వాసిన “ఫీలాస్టర్‌ ” నాటకానికి దీనికి పోలికలున్నాయి. కనుక, ఫిలా 
స్టర్‌ని -షేక్పియర్‌ అనుకరించాడని థారన్‌ డైక్‌ అన్నాడు. కాని ఫిలాస్టర్‌ 
కంటె సింబలీన్‌ ముందు [వాయబడిన గంథమని కుమారి ఎమ్‌. సి. (బాడ్డీ 
అన్నది. ఇందలి రాణి, పెరికిల్స్‌లోని డయోనిజాను తలపిస్తుంది. ఈ నాటకంలో 
కాటన్‌ పాత, 'టెం పెస్ట్‌లోని కాలిబన్‌ కు పూర్వరూపం. పెరికిల్స్‌లోవలె కాకుండా 
సింబలీన్‌లోనూ, సింబలీన్‌ తర్వాత |వాసిన టెంపెస్ట్‌, వింటర్‌ టేల్‌ నాటకాల 
లోనూ, తప్పు చెయ్యడం, దాని ఫలితం అనుభవించడం, అనంతరం క్షమార్పణ 
పౌందడం కనిపిస్తుంది. జాన్సన్‌ రావేలు ఈ నాటకాన్ని దుయ్యబ స్టరు. ఆఖరి 
అంకం అసంగతం అని బెర్నార్డ్‌ షా అన్నాడు. అయితే చాలామంది విమర్శ 
కులు ఈ నాటకాన్ని పొగిడారు. “ఓ _ నా అంతరాత్మా! వృజాన్ని ఫలం ఆశ 
యించినట్లు ఉండుము” (Hang thee like fruit, my soul, till the 
tree 61౭) అనిన పోస్తుమస్‌ కవితామయమైన వలుకులూ, గై డీరియస్‌ ఆర్విరే 
గస్‌లు*భాస్కరుని బాధల భయములేదు;శీతలగాలుల చీకాకు చింతలేదు” (Fear 
no more the heat of the sun nor the furious winters rages) 


అని పాడిన విషాద గీతాలూ, విశ్వసాహితీ చర్మితలో అజరామరమైన కవితా 
ఖండిక లు. 


హేమ్‌లెట్‌ నాటకంలో హేమ్‌లెట్‌ ప్మాతవలె ఈ నాటకంలో ఇమోజన్‌ 
పాత పాధాన్యం ఎక్కువ. తన సౌందర్య సౌజన్యాలతో కాటన్‌ వంటి మొరటు 
వానిని, ఇయాషిమోవంటి దుష్టుని సహితము ఆకర్షించింది. ఒక్కరాణి తప్ప 
ఆమె ఆకర్షణలో పడని వారెవ్యరూలేరు ఆమె (పేమ ని ఎలమైనడి.నిష్కుళ ఐక 
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మైనది. పిసానియోకు పోస్తుమస్‌ (వాసిన లేఖ చూసి తన దురదృష్టానికి చింతిం 
చిందే కాని అతనిని ఒక్క_ పరుష వాక్యమైనా ఆనలేదు. డెస్టిమోనా చేసిన పొర 
బాటులన్నీ ఈమె కూడా చేసింది. ఆమెవలెనే దుష్టుణ్ని నమ్మింది. అయితే, 
డెస్టిమోనాకు లేని చొరవా, ధ్రైర్యమూ, వట్టుదలా,చాకచక్యమూ, శ క్రియుక్తులూ 
ఈమెకి ఉన్నాయి “ఆదర్శ మహిళగా షేక్స్పియర్‌ సృష్టించిన స్రీ పాత 
లన్ని ంటిలోనూ ఇమోజన్‌ పరాకాష్టనందుకొంది” అని స్విచ్‌ బర్న్‌, (దేక్స్‌, ఆల్‌ 
| ఫెడ్‌ వ్యాల్స్‌, మార్క్‌_వాన్‌ డోరెన్‌లు పశంసించారు. కొందరు విమర్శకులు 
ఇమోజన్‌కు, హోస్తుమస్‌ సరిఅయిన భ ర్తకాదన్నారు. బొన్నత్యం లేదన్నారు. కాని 
ఇమోజన్‌ మాటలవలనను, “దివి నుండి భునికి దిగివచ్చిన దివ్యునివలె కూర్చున్నా 
డని” ఇమోషియా చేసిన వర్ణన వలనను, ఇమోజన్‌ నిజంగా చనిపోయిందని 
నమ్మి, “అయ్యో! నేను గతించి ఆమె సుఖించినచో ఎంత బాగుండును అని 
పోస్తుమస్‌ దుఃఖించుటవలనను, అతని జాన్నత్యం ఎంతటిదో అవగతం అవు 
తుంది. 


దె వింటర్‌ "కుల్‌ : 

ఆసూయాగస్తుడై న లియోన్‌ చెస్‌, తన భార్య అయిన హెర్మియోను, 
మి|తుడైన పోలిక్టి నెస్‌ ను అనుమానించి, భార్యని చెజసాలలో ఉంచుతాడు. ఆమెకు 
'పెరిటా ఆనే కుమా ర్తె జన్మి స్తే, ఆ కుమా రను ఎడారి పదేశంలో వదిలివేయ 
మని ఆజ్ఞాపిస్తాడు. భార్య ఆయిన హెర్మియోను, కుమారుడై న మామిలస్‌, చని 
పోయారని తెలిసి, లియోన్‌ చెస్‌ పశ్చాతాపపడతాడు. 'పెర్దిటాను రిక గొణైల 
కాపరి రక్షిస్తాడు. ఆమె పెద్దది ఆయి, పోలిక్టినెస్‌ కుమారుడైన ఫ్లోరిజన్‌ను 
_పేమిస్తుంది. తండి ఆగహానికి వెఅచి ప్రోరిజన్‌ ఫెర్టిటాతో కలిసి లియోన్‌ మెస్‌ 
దేశ మైన సిసి లీకి వస్తాడు. అక్కడ తండి కుమా_ర్రెలైన లియోన్‌ బెస్‌ 'పెర్దిటాలు 
కలుసుకుంటారు. పాలినా ఆనే ఆమె, హెర్మియోను మొదట ఒక వ్మిగహమువలె 
లియోన్‌ బటెస్‌కి చూపించి, అటుపిమ్మట ఆమె చనిపోలేదని చెబుతుంది. ఆంచరూ 
కలుస్తారు, కథ సుఖాంతం అవుతుంది. 


ఈ నాటకాసికీ [(గీన్‌ [వాసిన పొన్‌ డోస్టో (1607) ఆధారము. షేక్స్సి 
యర్‌ చేసిన మార్పులలో ఆటోవికస్‌ పాత చేర్చడం, గొట్టె ఉన్నిని కత్తిరించే 
SSV-_10 
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దృశ్యాన్ని సృష్టించడం ముఖ్యమైనవి. నటనా వైవిధ్యంలేని ఈ నాటకం 
సామాజికుల వనస్సుల మై సంపూర్ణమైన మ్య్ముదవేయజాలదనీ, శిల్పం మాట్లాడి 
వట్టు _భమించడం ఆఅగంబచ్చ్దమక్‌ కొందరు విమర్శించారు. కధా నిర్మాణము, 
రచనా శిల్పము, లోపభూయిష్షంగా ఉన్నాయని రాలీ అన్నాడు. 3, 4 అంకాల 
సుధ్య 16 సంవత్సరాల కాలం గతించినట్టు రచించడంవల్ల నాటకీయతకు 
భంగం ఏర్పడుతుంది స్టాంచి పేర్కొన్నాడు. అయితే, మొదటి రెండు అంక 
ములలోనూ ఆనుమానుంతోనూ కక్షతొనూ ఘూర్హిల్రిన లియోన్‌ చెస్‌, మూడు 
నాలుగు ఆంకములలో వశ్చాతావ హృదయుడుగానూ నిరాడంబరమైన వ్యకి 
గానూ, (పేమమూ_దిగానూ మార్చుచెంచడానికీ, అవమానంతో అదృశ్య మైన 
హెర్మియోన తిరగి గౌరవ మర్యాదలతో పునర్జన్మ ఎ త్రడానికి, పాతలు మాన 
వత్వం నుండి దైనత్యంలోకి మారడానికీ (టిలియార్డ్‌ అన్నట్టు) మానసికాధ్యా 
త్మిక పరిణతి కలగడానికి, క కాల వరిమితి అవసరము. 


'భార్యపె అనుమానము” అనే ఇతివృత్తం గల నాటకాలు, మచ్‌ ఎడో 
ఎబౌట్‌ నథింగ్‌, ఒథెలో, సింబలీన్‌, వింటర్స్‌ టేల్‌ లు. వీటిని వరుసగా పరిశీ 
లిస్తే రాను రాను, (వత్నక్షు పమాణం అవసరం లేకుండానే, చెప్పుడు మాటల 
[వభావం ఆవసరం లేకుండానే, భర, భార్యని అనుమానించడం గమనిస్తాము. 
ఫాయిడ్‌ మన స్తత్వ శాస్త్రం |పకారం అసూయకు పొరలు మూడు: సహజ 
మెనది, తనలోని లోపాలు ఇతరులకు లేకపోవడంవలనవచ్చేది, ఊహా సంబంధ 
మెనది ఏనిలో చివర రెండూ లియోన్‌ బెస్‌ మై తమ వభావం చూపి, మొదటి 
మూడు అంకాలనూ కచుకీ కార్పణ్యానికీ కద నభూమినిచేసి, కథని, ఒక. 
ఉదుటున 35 వ అంకం చివరకి తీసుకువచ్చి చేరుస్తాయి. 


ఈ నాటకంలో నేరవిచారణ జరిగే దృశ్యం, మానవాతీత కక్తుల సాక్ష్యం, 
"పెర్దిటాను గబ్బిలము (గద్దలు సాకడం . ఇవన్నీ కాళిదాస విరచిత అభిజ్ఞాన 
కాకుంతలమందలి (అంతకంటే దాని మూలమైన భారతమందలి దుష్యంతుని 
సభలో శకుంతల విచారణ, ఆశరీరవాణి హెచ్చరిక, శకుంతల పక్షులచే 
సాకబడడం ._ వీటితో సామ్యం కలిగిఉన్నాయి. మానసికాధ్యాత్మిక పరిణామ 
మంధూ, వాస్తవ ' అవా స్తవిక సౌందర్యసా త్ర్వికానుభావములను మేశవించుట 
యందూ, ఈ నాటకం శాకుంతల,ఉ త్తర రామచరిత నాటకాలను పోలియున్నది. 
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విశమానవపేమను (వవచించడంలో వింటర్స్‌ టేల్‌ కూ టెం పెస్ట్‌, పెరికిల్స్‌కూ, 
పోలికలున్నాయి. ఈ వాక్యాలు పదరిశిలనార ములు: 
ఈతే 

1. ‘‘Alas -_ Poor souls{ It grieved my heart what piti. 
ful cries they made (Pericles-IlI Act 1 Scene). 

2 “Ol! the most Piteous cry of the poor souls 
(winters tale III Act ~ 111 Scene.) 

3, ‘‘Poor souls, they Perished’’ (Tempest IAct-lI 


Scene). 


భ ర్రలచే పరిత్య కయె మానసికమైన వ్యధకు లోనయి [ కుంగి, ఆత్మ 
శ కితో నిలిచి, తుదకు అఖండ కీ రి గౌరవాలతోసూ పవ్మిత తేజఃపుంజాలతోనూ 
పునఃవరిగృహితలై న సీత, శకుంతలలకూ హెర్మియోన్‌ నకూ, పోలికలున్నాయి. 
ఈ నాటకంలో. “When daffodils begin to pear’’ అనే పాటా, “Jంక్ర 


on Jog on, the foot path way’’ ఆనే పొటా, జగ్యత్పసిద్దా లు. 


ది "కొం పెన్ట్‌ అ 

[పో స్పెరో, వంటోనియోలు సోదరులు. సోదరుని మోసం కారణంగా, 
తన కుమా శె అయిన మిరండాతో కలిసి (పోస్పెరో, ఒక ఆద్భుత ద్వీపానికి 
వస్తాడు. అక్కడ _సైకరాక్స్‌ ఆనే మంతకత్తై బంధించిన భూతాలన్నింటినీ 
విడిపిసాడు. ఆ భూతాలలో ఒకకైన “ఏరియల్‌” సహాయంతో ఒక కృతిమ 
మైన గాలివానని సృష్టించి ఏంటోనియో, నేపిల్స్‌ రాజులకు సంబంధించిన ఓడను 
ముంచివేస్తాడు. నేపిల్స్‌రాజూ, వంటోనియో, ఇద్దరూ పశ్చా త్తప్తులవుతారు. 
నేపిళల్స్‌ యువరాజ న "ఫెర్దినాండ్‌ కు మిరండాపైగలపేమను ఉఊజ్జ్వలింవజేసి, 
తన మం్యతదండమును విరిచి, జఅందరను క్షమించి, [పోస్పెరో తిరిగి తన 
దేశమైన మిలాన్‌కు బయలుదేరతాడు. 

ది టెం పెస్ట్‌ ఆనే నాటకంలో సంగవహాంగా ఇదీ ఇతివృ త్తం.ఈ నాటక ంతో 
షేక్స్పియర్‌ దాదాపు నాటకరంగంనుండి నిష్క-_9మించెనని చెప్పవచ్చును. దిని 
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తర్వాత హ్మెసీ VII అనే ఇంకో నాటకం | వాసినా, అది ఆయన నాటకీయ 

గానూ నూచించదు. అందువలన వ. నాటకమే 

సేక్స యర్‌ _వాసివ చివర నాటకముగా కునము స్వికరించవచ్చును. 

ఆ విధముగ చివరిది అయివ ఈ నాటకంలో తన పరివూర్ణమైన యావద్‌ 

నాటకీయ జఉవితమును షే పయడ్‌ సింహావ లోకను నిర్చినట్టును, ఆఅద్భుతావహ 
సం 


లాతుర్యాన్ని ఏ విధ 
లో 


పతమునుండి rm | తాను నిష, + మించుచున్నట్టును సూచించె 
నని కొందరు విమర్శకుల అభ్మిపాయము. లవ్‌ లెబర్స్‌ లాస్ట్‌ లోవలె నటన, 
స్టలముల ఐక్కవను {unity of place and action), కింగ్‌ చీరతో వజె 
తుఫానును, పెరికిల్‌లోవలె నౌకాభంగమును, మెక్‌ బెత్‌లోవలె అభిమంతణ 
మైన వాతావరణమును {Charmed atmosphere) (పవేశ పెట్టి, ద్వీపము అనే 
ఒర వాస్రవమైన పునాది-పె మంతపూరెత మైన రిక అవా స్తవిక వాతావరణమును 
సృష్టించి, ఉదించే ఉహాల తోకాన్నీ , అంది ఆందని అందాల లోకాన్ని Willow 
the wisp) మన హృదయాలకి షేక్పియర్‌ అందించాడు. [పోస్పెరో తన 
మర్మతద ండాన్ని విసర్దించి అద్భుత కృత్యాల్ని మానివేసి మిలాన్‌ వెళ్ళడాన్ని 
సమర్థవంతమైన తన లేఖినికి విశాంతినిచ్చి అద్భుత మైన తన నాటక జీవితానికి 


స్వ_సివాచకం పలికి షేక్స్పియర్‌, స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ ఎవాన్‌కు బయలుదేరుటను 
ధ్యనించును. 


“తికాలా బాధితము,కాశ్వుతమునై న అంతరార్జ మీ నాటకము నందున్న ది' 
ఆన్నాడు కాలిన్‌ పండితుడు. ఇందలి (పా 'స్పెరోప్మాత భగవంతునకూ, కాలిబన్‌ 
న యళక్జమునకూూ, వరియల్‌ దేవతకూ, మిరండా అమర క న్యకూ సంకేతము 
లనియూ, నాటకమంతయూ ధ్వని కావ్యమనియూ అభి పాయ పడ్డాడు 
కాలిన్‌. కింగ్‌ లీర్‌లో భయంకరమైన వాతావరణంద్వారా ఒక సత్యాన్ని 
ఆందంగా చూపించిన షేక్స్పియర్‌, ఈ నాటకంలో విచ్చిత (వళాంత వాతా 
వరణం ద్వారా ఒక అందాన్ని, నత్యమువలె ఆందించాడు.® తుపానులు, 
_పేమలు, నౌకా భంగములు, క్కుటలు, సహజ పకృతిగల శేలిబన్‌ వంటి 
పాతలు, వీటి అన్నింటి వలనా ఏర్పడ్డ వాస్తవిక వాతావరణాన్ని, భావోన్నత 


1. Wilson knight ఏ. “The crown of life." 
2 Dover wilson :. Essential Shakespeare. 
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నై అవా స్రవిక లోకంతో మే;వంచి, ఆద భ్‌ వాస్తఎక జీవితాల సమాహారాన్ని 
క్నిృయర్‌ మనకీ నాటకమునందు అందించాడు. ఒథిలో, లీర్‌ నాటకముల 
వలన హృదయం బరువెక్కి. కనులు అ్మశుపూ5తాలైతే, "షేక్స్పియర్‌ నాటకా 
లలో చిన్నది, అన్నింటి యొక్క కవితాసారమూ అయిన ఈ టెంపెస్ట్‌లోని 
శిల సౌందర్యానికి హృదయం ఆనంద తరంగితమై కనులు ఆర్షంపూరితా 
లవుతాయి. పాఠకుని (లేదా ( పేకకుని) రస హృదయము, ఇందలి అద్భుత 
కళా విన్యాసము ఆనే హరివిల్లుపె విహరించి, కరుణ, | పేమ, క్షమ, (పతిభా 
సంపద, పశ్చాత్తాపము, పునస్పమాగమము, ఆనందము అనే స ప్తవర్ణాలనీ 
అనుభవిస్తుంది. నేరము అనే నీటి బిందువులపె, వళ్చాతావమనే కాంతి కిరణ 
ములు పడి, ఇం|దధనుస్సుగా భాసించిన కాంతివర్ల సమాహార మే సొందర్య్భమయ 
మైన ఈ నాటకము. 


ముకడోరస్‌ అనే ఒక పురాణకథ, ఒక జర్మన్‌ కథ, మరో స్పెయిన్‌ 
కథ, ఇవన్ని టెంపెస్ట్‌ కథని పోలి ఉన్నా, 1609లో వర్షీనియాకై వలస 
వెళ్ళిన సోమర్‌ సెస్‌ యొక్క నౌక భగ్నం కావడం, ఆందలి వ్యక్తులు బెర్‌ము 
డాస్‌ అనే ద్వీపానికి చేరుకొని, ఆక్కడ చితవిచ్మితమైన అనుభవాల్ని 
పొందడం మొదలుగాగల విషయములే ఈ నాటకానికి ఆధారం అని వలువురి 
అభిప్రాయము. అనాగరిక మైన |పక్ళతికి కాలిబన్‌, |క్రీస్తుమతమందలి క్షమా 
గుణానికి [పో న్నెరో (పతినిధులు. 5వ అంకము 1వ దృశ్యములో 28 పంక్తిలో 
(పాస్వారో అన్న ఈ మాటలు. 


‘Yet with my nobler reason gainst my bury పం 1 
take part; The rarer action is vwirtue than vengence’ 
ఈ నాటకానికి జీవం.*ి 





1. (Quillen couch. 


2. As long fellow said....“Let the dead past bury its 
head.’’ 


జూ క్‌ ఆఫ్‌ బకింగ్‌ హామ నేము, ఉరి, కేథరిన్‌ రాణి ఉదార పవ ర్రన, 
వక్వాతాసము, కాషగల్‌ పూల్‌ సే గర్వము, చ్యుతి, మృతి, ఎెసిబోల్‌ పట్టాభి 
శకము కాన క యమము యువరాణి ఎలిజనెత్‌ నామకరణము _ ఇది 
ఆంచయూ ఇతివా తముగాగల హన్‌ VI నాటకము, విమర్శకుల అర్వాచిన 


(an 
పాయం 'వకారం, షేకి యర్‌ నాటకాలన్ని ంటిలో నూ కడపటిది. శై లిని 
హక 


నై 
సళ్లలో 
॥ ఆత్ర న ౯2 అన్నా భా 
ఐట్టిగాని, కథా విధాశాన్ని బట్టి కాసి చూస్తే, షెక్సి్య యర్‌ కి కుల్‌ నిత వచ్చిన 
ఈ దశయందు 'వాసిన నాంకంవ కనె చదు ఈ నాటకంతో నె తిక 


es esse ;Moral unity) లేడు అన న్నాడు క్వెలర్‌ కూచ్‌. కాథవెన్‌కి సంబం 
ఘు న ae) 


దించిన ప్యక్యముత మాకం షేక్స్పియర్‌ [వాసెననియు, తక్కిన నాటకా 
న్నింతని ఫైచర్‌ [వానెననియు కొందరు విమర్శకుల అభి పాయము. 


ayn) 


రిఛడ్‌ 115 వూ 6 కాగానే షేక్స్పియర్‌ ఈ నాటకాన్ని (పారంభించి, 


ర్వాత at (పమోదాంత విషాదాంత రచనలో పడి విస్మరించి, తిరిగి 
స్వీకరించినపుడు, (వ ఏ మోదాంతాల్లో సింబరిన్‌ వలె , చార్మితకాల్లో దీనిని కూడ 
ఒక నూతన |వయోగంగా త. ల ఆలోచించి, వస్తుక్తి ష్టతవల్హా, నాటక 
నచనతొ తనకి దినదినమూ ఆసక్తి తగ్గుతూండడమువల్లా, ఏదో విధంగా వూరి 
హయ _(బయత్నించి, తుదకు ఆసంతృ ప్రిగ ముగించెనని కె. ఆర్‌. శ్రీనివాస 
అయ్యంగార్‌ వంటి విమర్శకుల ఆఅభ్మిపాయము. ఏది ఏమైనా ఈ నాటకంలో 
ప్రజలు వహించిన పాత చాలా _పముఖమైనది. తక్కిన చార్మితక నాటకము 


గ 


అలే వలె, ఇందు కేవలము వారు వచ్చిపోవు ప్మాతలు కాదు. కొన్ని నంఘటన 
లక వారు ముఖ్య కారణంగా వ్యవహరిస్తారు. ఇందలి సామాన్య |వజలు నంస్కా_ 
రులు, నాగరికులు. హెస్‌ V11లళో స్ర్త్రీ పాతల |పాబల్యం ఎక్కువ. కేథరిన్‌ 
దుఃఖము, ఏసీ బోల్‌ సంకోభము, ఎలిజబెత్‌ నామకరణమువలన ఏర్పడిన ఆశా 
లేశము ఇందలి వై శిష్ట్యములు. ఒథెలో చూసిన తర్వాత వింటర్‌ టేల్‌ చూసే 
ఎలా ఉంటుందో, రిఛర్ట్‌ 111 చూసిన తర్యాత హానీ VU! చూస్తే అలా 
ఉంటుంది. 
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న 

యర్‌ [(వాసిన నాటకాలస్‌ కవితలని ఈ విధంగా రచనాకాలా 
న్వు ననుసరించి వరునగా పరిశీలించడంలో ఒక |, వపయోజనం ఉంది. ఆయన 
భావనాశ క్రి, నిర్మాణకెశలమూ, స్వయంవ్య క్రికరణశ క్రీ, జీవిత తద్భక్స్కథ మూ 
ఏ విధముగ పారంభమై ఆభివృద్దిచెంది పరాకాష్టనందుకొన్నదీ మనకి తెలు 
స్తుంది నాటక కర్తగా షేక్సి\యర్‌తో ఎలాంటి పరిణామం వచ్చిందీ [గహించ 
డానికి విలవుతుంది ఆంతర మైన ఈ పరిణతికి బాహిర మైన రాజకీయ సామాజిక 
వైయ కిక పరిస్టితు లు ఎట్లు దోవాదకాడ ఆయినవో తెలిసికొనవచ్చు:ను. అందు 
అలకే ఆయా పరిస్థితుల్ని చర్చించడం కూడా జరిగింది. 


రచనా కాలము ననుసరించకుండా, (ప్మకియా విభాగాన్ననుసరించి. 
ఆనిగా తొలి న. తొలి విషాదాంతములు, లంకాష్టి9 యన్‌ 
చార్మి తక ములు, యాది గాస్టీ చార్మి తక ములు, భావోద్దీప్త స్వేచ్చా _పమోదాంత 
ములు, నమనాః gi స _వసిద్ద దుప మ విషాదమిళిత (పమో 
దాంతములు, కవితలు, అంటూ పదిశీలించినా "షేక్స్పియర్‌ సామర్థ్యం అవగత 
మౌతుంది. విశెషణా విధాణంవలన సమ్మగరూపం వెలువడదు. అట్లని ఈ 
విధానమె సర్వొాత్కృష్టమూ స్వయంసంపూర్ణమూ అని కాదు. నాటక కర్తగా 
షేక్స్పియర్‌ ఎలా అభివృద్ది చెందినది తెలిసికొ నడంతోబాటు, నాటక రచనా 
విధానంలో ఆయన అనుసరించిన పద్దతి ఏమిటి, ఆయన నాటకీయత ఎట్టిది అనే 
విషయాలు కూడా తెలిసికోవడం ఆవసరం. ఆ |పయత్నం౦ రాబోవు (పకరణ 
మందు జరిగింది. 

ఇక _ ఈ | వకర ంంతో, “షకి క్చియర్‌ అత్మశ క్తి నిశృ్చాలంగానూ బలం 
గానూ ఎలా ఎదిగినదీ, ఆది చివరకి ఏ విధంగా నిర్విక ల్పస్టితికి చేరుకొన్నది 
కేవలం యౌావనోత్యాహం ఆలంబనంగా తీసికొని, చమతా్య_రాలూ ఊపహాలోక 
పయాణాలతో _పారంభమైన నాటక రచన (కమంగా భావవాబలంతోమూ, 
విజ్ఞాన నముపార్ణగతోనూ, బలవడి' రోతుగానూ విశాలంగానూ య 


ఖగ ల అవస్త జ జు క్రై 


1 స 
కే సంవడా హృద వవక్యతా" 'కారీణంగా ఎటు వరాకాష్షకం' కొనే 


యా 
పరామర్శించడం జరిగింది, 


152 షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య వై భవము 


అభివృద్ది అనగా “ఎకువ సంగతుల్ని చూడ గలుగుటి, తత్పలితముగ 
తపన వర్ని లోతుగా ఆనుభవించగలుగుట, ఆ అనుభవమును స్వాధీనమం 
దుంచుకొను£” ఆని హెర్చ్బర్డ్‌ "స్పెన్సర్‌ స్య్నూతీకరించాడు. ఆ సూతాన్ని ఆన్య 
యించి చూస్తే, షేక్ని\ృయర్‌లో ఇవి అన్నీ గోచరిస్తాయి. నాగరిక పునరుద్దరణ 
త త్త్వమునకు (Renaissance) అనుకూల మైన 'వీనస్‌ ఎడోనిస్‌*' అనే కవితను 
(వాసి సౌందర్యరాశి అయిన నాయికను, ఉత్సాహమూర్తి అయిన నాయకుని, 


నాటి రసజ్ఞాలక ందించాడు. 


తొలిరోజులలో కేవలము |వజాభిరుచి ననుసరించి రక్తదాహముతో 
నిండిన “టైటస్‌ ఆండోనికస్‌' | వాసిన వ్య శ్రే [కమముగ బభావోద్దీ వ్రమూ కవితా 
మయమూ అయిన రోమియో జూలియట్‌ను రచించి, (పజలనూ వారి అభి 
రుచులనూ మళ్ళించి, తాను (వాసినదానిని వారు మెచ్చుకొనునట్లు చేసి, కరుణ 
రసము చిప్పిలు పిషాదాంతములను రచించి, తుదకా విషాదాంత రచనాస్థితిని 
కూడ అధిగమించి, జీవితము దుఃఖభూయిష్టము కావచ్చును కాని, అంతమ్మాత 
మున అది విషాదమయమే కాదు, కరుణాళుడైన భగవరతుని దయవలన అది 
(వపమోదాంతముకూడ కావచ్చును, ఆనే ఆఢావాదముతో విషాదమిళిత పమో 
దాంతములను (Tragic comedies) రచించే ఉన్న తన్గితికి చేరుకొన్నాడు. 
“కామెడీ ఆఫ్‌ ఎ్మరర్‌ష' తర్వాత ఆ పద్దతి తనదికాదని వదిలివేళశాడు. *టు 
జెంటిల్‌ మెన్‌ ఆప్‌ వెరోనా” లోను, “లవ్‌ లేబర్స్‌ లాస్ట్‌” లోను కృతకమైన 
సౌష్టవమును పాతవపరంగానూ, సంఘటనవరముగానూ పాటించిన షేక్స్పియర్‌, 
(ఉదాహరణకు ఏశ్వాసప్మాతుడైన వెలంటైన్‌, నమ్మడానికి వీలులేని పోటియస్‌, 
చురుకైన సిల్వియా, నెమ్మదిగా ఉండే జూలియా, లవ్ప్‌లేబర్స్‌లోని రాజూ, 
ముగ్గురు విద్యార్దులూ, యువరాణీ, ముగ్గరు స్నేహితురాండూ) తర్వాత నాటకా 
లలో నిర్మాణ సౌష్టవంకం టే భావనా సౌష్టవానికే (పాధాన్యతనిచ్చి, ఈ కృతక 
మైన నియమముల నుల్లఘించినట్టు తోస్తుంది. పోనుపోను తనలోని భావనా 
(పపంచానికి బయటనున్న యధార్డ పపంచానికీ మధ్యనున్న వారధిని సుదృఢ 
మొనర్చి, సామాజికుల మనస్సునకుకూడా పనికల్పించి, వారి చర్మ చకువులతో 
పాటు మనోన్మేతములు కూడ వని చేయు నట్టు రచనలు కావించాడు 
"షేక్స్పియర్‌ , 
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యౌవనంలో ఉన్న షేక్స్సియర్‌కి జీవితం ఉత్సాహవంతముగ కన్పిం 
చింది. అందువలన |పహసనాలవంటి తొలి |పమోడా 'కాల్ని రచించాడు. 
పజాభిరుచి ననుసరించియేమి, తనకుగల జాతీయాభిమానము కారణముగానేమి, 
చార్మితక రూపకాల్ని సమర్పించాడు. యౌవశంతాలూకు తొలి తుళ్ళింత లు తగ్గి 
గాంభీర్యం వచ్చింది. ఆప్పుడు నిశృలానందకర మైన (పసిద్ధ (వమోచాంతాల్ని 
రచించాడు. పోనుపోను జీవితము ఆనందమయమె కాదను సత్యము అనుభవము 
లోసికి వచ్చి కౌమారదశ లోకి [పవెశించాడు షేక్స్పియర్‌, 


ఇంతవరకూ |వాసిన |ప్రమోదాంతాలకూ, యథార్థ చితణతో కూడిన 
చారి తక ములకూ, ఇకముందు చి తించబోవు భయంకర విషాద వాతావరణమునకూ 
మధ్య, కొంత వ్యవధానమున్నది. ఆ వ్యవధానములో “యాజ్‌ యు లైకిట్‌” అనే 
నాటకం |వాసి, అందులో అమృతోపమానమైన ఆర్టెన్‌ అడవుల వర్ణనచేసి, ఒక 
మనోహరమైన సృష్టి చేసి, తన భావవిహంగమునకచట ఒకింత విశ్రాంతి 
కల్పించాడు. 


తదుపరి ఉత్సాహము తగ్గి, గాంభీర్యము హెచ్చి, మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ 
వంటి నాటక ములను, భవిష్యత్తులో తను [వాయబోవు సిద్ద విషాదాంతములకు 
పూర్వరంగ [వవర్తక ములుగ రచించి, జీవితములోని అత్యంత విషాద మయ 
ఘట్టములను చ్చ తించినాడు. తదువరి విషాదాంత నాటకములను జగత్‌ (పసిద్ద 
ములుగ [వాసి మానవ హృదయములను కరుణరస ప్రావిత మొనర్చినాడు 
ఇంకను అనుభవము సంపాదించి, జీవితము కేవలము ఆనందమయమూ కాదు, 
కేవలము విషాదమయమూ కాదు అని |గహించి పరిపకృతనొంది, పరిపక్వతకి 
తోడు ఆకావాదముకూడ జోడించి, విషాద మిళిత |పమోదాంతములను రచించి, 
తని నాటకరచనా జీవితానికి భరతవాక్యం పాడాడు. 


నాటకీయత 


షేకియర్‌ [వాసి? ఈ నాఏకాలన్నింటిలోనూ ఎటువంటి పశిష్ట 
యు ద 


నరాలు గోచ హాయి? వస్తుసీంకరణలో న్యూ పాత చితణలోనూ. |పమో 
విషాదాంతాడి వివధ వ్యకియ రచనల్లోనూ, ఐక్య తయాన్ని పాటించడంలోనూ నూ, 
నిర్మా ణరెశబంలోనూ, షేక్స్పియర్‌ ఏయే మార్గాలు అనుస రించాడు? ఇలా | పతి 
ఎషయోాన్ని వశ్చి చుకొని, ఆన్ని ంటిసి హలీపులాక న్యాయంగానై నా పరిశిలి'స్తే 
గాన, షేక్నిియర్‌ నాటకియ విధానంపై ఒక సమంజసమైన అభి పాయం 
ఏర్పుడదు. ఆయన గాటకీయతకు సంబంధించి మొదట _వస్తాపంచవలసింది 
కథావనుహా 
పథా పసువు : 

అజాత 

షేక్స్పియర్‌ oe వ-శీలిస్తే నా ౦అంటే ఇలాగే ఉండాలి అనే 
కఠోర నియమాన్ని దేన్నీ ఆ యన పాటి ంచ 


ని తెలుస్తుంది. తన సామాజికుల 
ఆధిరుచి ఎలా ఉందో, తాను ఎలా [వాస్తే వారికి ఆనందం కలుగుతుందో 
| గహాంచి, తదనుగుణంగా రచించడమే ఆయన ధ్యేయం. దీనిని సాధించడానికి 
హకరణం చక్కని కథ. ఆది లభ్యం అయితే దానికి ఆనుగుణ మైన 
వాతల, ఆ ప్మాతలు కారణంగా సంభవించే సన్నివేశాల్ని, సంఘటనల్నీ 
నేర్పుగా మ అచ సకోవచ్చును. ఒక్‌ (పత్యేక మార్గ కారంలో నడపపలసిన కథ, లీర్‌ కథ. 
అందుకే కారీలియా వంటి నిష్కర్షగా ఉన్నది ఉన్నట్లు మాట్లాడే పాత కావలసి 


f 
[ప 6 


లా 


a 
చింది. ఆ అవగత మే కనుక లేకపోతే, కార్టీలియాకూడ తియ్యగా మాట్లాడే 


గడుసుమని షే అయి ఉండేది. 


గన్‌ 
£3 


షక "యక్‌ నాదకాగు, (పారంభంలోనే ఒక ఉత్కంఠ కలిగించే 
సన్నివేశంతో |హరంభమయి మొదట్లోనే _పేకకుడిని ఆక పేసుకుంటాయి. 
ఒక తండి, త. ఆస్తిని తన ముగ్గురు “అమ్మాయిలకీ పంచడానికి నిశ్చయిస్తాడు 
లీర్‌ నాటక [పారంభంలో. వెంటనే, అలా వంచాక ఏమవుతుంది అనే ఉత్కంఠ 
బయలుదేయకుంది సామాబికునితో. ఆవిధంగానే మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెసీసు నాటకం 
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“ఫలానా తేదీలోగా మూడువేల డ కెట్లూ సంతు నను సాలడె దగ్గర్నుంచి ఒక 
వాను మాంసము తీనుకోనియా;లి” అనే నిర్ణయంతో ఆరంభం ఆవతుంది దాంతో 
పేశ్షకుడకి, తకఠ్వాత్‌ ఏం జరుగుతుందో అనే ఆస క్తి బయలుదేరుతుంది. “నన్ను 

పిడతం;డి హత్యచెశాడు. వ తల్లి వా 
న్‌ దయ్యమె వచ్చిన తం|డి హెక్‌లెట్‌ కాట 
కొడుకు ఏంచేసాడో చూడాలి అనే ఆతుర 


(2 శ. 


Com] 


fC 


విధంగా షేక్స్పియర్‌ నాటకాలన్ని ఒక చక 

వేశంతో [పారంభమయి, కథయందు నామాబకునకు en "ఈఈ 
నాటకం పరసమాపి ఆయేవరకూ, ఆతనిని ఆ స్తా~ంనుంచి కదలకుండా 
కూదో చెబెడతాయి సన్ని వేశం a నన్ని వేశం పుంజుకుంటూ ఆవ; 
నాటకంలోని కథ ఆసక్తిని కలిగిస్తుంది 


£ 


గ్గ 


ంత మూ 


రిక తీ వమైన సమన్యతో గాని, ఒక ముఖ్యమైన సంఘటనతోగాని (వవే 
శించిన పాతలు నెమ్మది నెమ్మదిగా బల సు, జ వాన్ని సంతడంచుకొని, అంకం 
తర్వాత అంకం గడిచేసరికి రక్త్రమాంసలమైన సజివ పాతలుగా మార, కథా 
గమనానికి సంఘటనల సముత్వన్నా నికి బలంగా బాధ్యతని వహి హిస్తాయి. 
సామాజికుని హృద యాన్ని వట్టిఉంచగల కథా. ఆ కథని నిర్వహించ సమ న్‌ 
వంతమైన పాతలూ, ఈ రెండింటి ఆహ్హూర్ణ సహకారమూ- కొటికో నాటకం 
విజయవంతం అవుతుంది. కథకీ, పా; త కీవమ As కింగ్‌లీర్‌, ఒధెలో నాటకాలలో 
లభించినంత సంవూశ్చ్ణ సమన [య వరే నాటకంలోనూ అభించటేదు. ఆ 
విషయంలో ఆ రెండు నాటకాలూ శిఖరాగాన్ని చేరుకొన్నాయి. కథానిద్మాణం 
(Plot construction) దృష్ట్యా చూస్తే, ఏషాదాంతాల స్థాయి ఆఅహూర ౧౦. 
(పమోదాంతాల సై సానం వాటి తర్వాతే. 

నాటక కథావస్తు సృష్టిని తానే చేయాలని “షేక్స్పియర్‌ పట్టు లకి 
హోలేదు. సామాజికులను ఆకట్టుకొనే కథ ఎక్కడ లభించినాస దే, అనుమానించ 
కుండా స్వీకరించాడు. ఆ కథలో తనకు కావలసిన మార్పులు చేసుకున్నాడు. 
అతి సామాన్యమైన మూల కథని అద్భుత మైన రనఖండముగ మలచుకొనే వరసు 
వేది ఆయన చేతిలో ఉంది.  అఆఘపంకము నుండి ఆంభోజము మొల్యజే నే 
అమోఘమైన హస్తవాసి ఆయనది. మట్టినుండి మాణిక్యాన్ని తయారుచేసే 
మహిమ ఆయనకి ఉంది. 
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బెల్స్‌ నైట్‌ మూల కథలో ఒలీవియా, మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీస్‌ మూల 
కథలో పోజయాలు వితంతువులు. కాని ఉదాత్తమైన | పము కథల్లో ఆది అనా 
ము అవుతుందని _(గహించి, తని నాటక కథ ల్లో జా డిని కన్యలుగానే చితిం 
చాడు వ. యర్‌. నాలు చోట్ల నుండి నాలుగు  వివిధములై న న కథల్ని తీసు 
కొని; వాటి నన్నింటిని ఆనకి కావలసి" విధంగా మలుచుకొని మార్చుకొని, 
అన్నింటిని కలపి. జక మధుర మైన, మిడ్‌ సమ్మర్‌ నైట్స్‌ కధగా తీర్చిదిద్దు 
న్నాడు. మూలములో కొన్ని వారములూ నెలలూ జరిగిన కథా కాలాన్ని, 


ర్స 
జ్‌ 
(| 


జూలయట్‌ ”లో కన్ని రోజులలో జరిగినట్టు కుదించుకొని, కథకి 
వేగాన్ని కల్పించి, ధృతగతిలో నాటకాన్ని పటిష్ట మొనర్చాడు. ఇయాగోకి 
మూలకథ లో దొష్ట్యా నికి కారణం ఉండగా, ఒథెలో అంతో ఆ పాత దౌస్ట్యా 
నికి కారణం వేసురడోక స్‌ ఆకారణ వై రం (Motiveless malignity) వహిం 
చియే ఒధెలో జీవితాన్ని ఇయాగో సర్వనా శనం చేశాడు అని చితీంచి, విషాదాం 


తాన్ని మరింత కరుణరన ఖం షేక్స్పియర్‌. 


మూలములో లేని బియటిస్‌, డాగ్‌ చెరీవంటి విశిష్టమైన పాతల్ని 
సృష్టించి, మ మచ్‌ ఎడూ ఎ బెట్‌ నథింగ్‌కు పాణ్బపతిష్ట కరు. ఫాల్‌ స్టాప్‌ 
పాతని ఊహించి చితించిన |పతిభని గూర్చి ఇక చెప్పనవసరము లేదు. ఆంగ్ల 
సాపాత్య చర్మితలో "షేక్స్పియర్‌ ను చిరంజీవిని చేయడానికి ఆ ఒక్క పాత్రా 
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కటా కార్పణ్యములతో రూడిన రథ అవరాధ వరిళోధక మార్గంలో పటిష్ట 
మైన నిర్మాణంతో సాగాలని |గహించాడు కనుకనే, హేమ్‌లెట్‌ కథని షేక్స్సి 
యర్‌ సంఘటన వెంబడిని సంఘటనతో జాగ త్రగా పెర్చుకుంటూ నిర్మించాడు. 
ఆ కాలంలో ఇంగ్లండుని వె పారిపౌలిస్తున్న వ్య క్తి, జేమ్స్‌ 1. అతడు బేంకో యొక్క 
సంతతవాడు మతరతతో ఎలా ఉన్నా, బేంకోని కుటదారుగా చ్మితించకూడదు. 
అలా చితిస్తే (వభువైన జేమ్స్‌ శ్‌ కె ఆగ హం కలుగుతుంది. ఆందువలన గడుసు 
వాడైన షేక్స్పియర్‌, మేక్‌ బెత్‌ నాటకంలో బేంకోని క్ముటదారునిగా చ్మితించ 
కుండా, మీదు మిక్కిలి దుర్మార్గుని పాలబడ్డ ఒక మంచివానిగా చ్మితించి 
జాగ త్తపడ్డాడు. ఇలా చేయడం వల్ల, విషాదం మెక్‌ బెత్‌ దంపతులవద్దనే 
కేందీకృతం కావడానికి కూడా దోహదం చేసింది. 
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జీవితం తీరికగా, చక్కని ఇందధనుస్సును పోలిన కలవంబెదని 

ఊహించి రచనలు సాగించిన తొలిరోజుల్లో. కథానిర్మాణంపై షేక్న్సియర్‌ 
శా మయం _ 

ఎక్కువ _ద్దను కనరచలేదు. ఆద్యంతమూ ఒక్క [శుతిలో కథని నడిపించి 


వ సిద్ద విషాదాంతములండే. తిరిగి విషాద మిళిత సుఖాంతాలు 
రచించే చరమ దశలో కూడా, కథానిర్మాణముడందు ఉదాసీనతే చూపించాడు 


ల 


ఆఅట్టని కొన్నినాటకాల్లో కధాకథనం కుంటుపడిందనికాదు. ఆయన అన్ని నాటకా 
తోనూ కథా నిర్వాణం ఆద్బుతంగానే సాగింది. (సిద్ద మిషాదాంతాల్లో మదంత 
ఆద్భుతంగా సాగింది. నిజానికి ఆయన నాటకాలన్నింటిలోనూ మనల్ని మొట్ట 
మొదటగా ఆకర్షించేది ఆయను కథాకథన చాచుర్యమే! ఆ కథా దిజయానికి 


పాతల యదాచిదిగా సహకరించి తోడడతాయి. 


నాటకారంభం నుండి పరసమూ ప్రివరకూ కథయం దాస క్రి సామాజికు 
వవ ఇ మాతం తగ్గదు. ఈ ఆకర్షణ] కారణం, షేక్పియర్‌కి (వవంచంతోనూ 
జీవితంతోనూ ఉన్న గాఢమైన పరిచయం. ఆ పరిచయాన్ని నాటక రచనలో 
వాస్తవిక వాతావరణ సృష్టికి ఉపయోగించి, ఆవూ రంగా సద్వినియోగం చేను 
కున్నాడు తన లోకజ్జతని. 


“చెప్పుడు మాటలు విని తన భార్యను హత్య చెస్తున్న ఒ థెలోనుకానీ, 
చెయరాని మహాపాపం చెసి దాని ఫలితాన్ని అనుభవిస్తూన్న మేక్‌ బెత్‌ దంపతు 
లనుకాని, క్షియోప్మాటా వ్యామోహంలోపడి క ర్రవ్యాన్ని విస్మరించిన వంటోనీని 
గాని, పామాజికులు చూసినప్పుడు, వారికి యధార్థమైన, సహజమైన. జీవితమే 
గుర్తుకు వస్తుంది గాని, అసహజంగా ఉంది అనేభావం వమీరాదు” అన్నాడు 
T.S. Eliot. ఆ.సిక్‌ వంటి పాలు కూడా యధార్థ వాతావరణ చ్మితణకే 
తోడ్పడతాయి. సమ్మగత, నిరలంకారత, నిర్దిష్టతల వంటి బాహ్య విషయములు 
గీకు సాహిత్యమున లభించవచ్చునుగాని, సహజత్వము మాతము "షేక్స్పియర్‌ 
నాటక ములందే లభిస్తుంది. అదియే ఆయన సత్వర విజయమునకు కారణ 
మన్నాడు 'రేలీ? అనే విమర్శకుడు. 


న జూడో, ల శరై, Wee 
ఆఅ తట్‌ బ్లు 
ఆంత శో కినే చూపించాను. “షేక్ని,యర్‌నాటక నిర్మాణ “కౌశలము, రచనా 


నౌలభ్యము, ఊ త్తమ ైలణికి చెందిన వనడం నిర్వివాదాంశం. కాని అంతకంటే 
| మే ఘనమైనది. ఒక్క ఆంగ్ల నాటకరంగ మె 
కాదు యావత్‌ పాళ్చాత్ర నాటక్‌ (పపంచమే ఈ విషయంలో ఆయనకు 

ఉంది సంరోష విషాడ గమ్మిశితమైన ఈ |పపంచంతలో మన 
క విధ చున స్తత్వాబుగల వ్యక్తులు ఎంతమంది తారసపడతారో, ఎన్ని రకాలై ॥ 
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ఒగుం చూస్తామో, వాళ్ళందరూ, షేక్స్పియర్‌ నాటక మహో [పపం 
చంలో మనకి సజివమూర్తులుగ గోచచెస్తారు” అని ఎ. సి. వార్డ్‌ ఆంగ నాటక 
గా 


, హానీ *1 వంటి అయిదు హానీ నాటకముల 
ల కొన్ని ప్మాతలు వస్తాయి. మరల వచ్చిన పాతని 
'ఇ పెడితే, షేక్స్పియర్‌ సృష్టించిన ముఖ్యమైన పాతలు 850 పైగా 
ఉన్నాయి. వాటెలో ఆలౌకిక మైనవి (Super human, devil etc) ఇరవై. 
ఇంక మిగిలన తౌకికమైన పాతల పురుషులు 700, స్రీలు 134 గురు. 
ఈ రొదె4 కాక, వచ్చేపోయే సేవకులూ, "సైనికులూ, వారాహరులు వంటి 
ఆపధాన పాతలు అసంఖ్యాకము. ఈ 834 ప్మాతలలోనూ ఒక ప్యాతకీ 
మరియొక పాతకీ పోలిక లేదు. ఇవి రచయిత సృష్టించిన వాటివలెకాక సజీవమైన 
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వ్యక్తులవలతె వ్యవహరిస్తాయి. సంభాషణ కూడ ప్మాతోచితంగానే ఉంటుంది. 
'షేక్సియర్‌ పాతలు ఎప్పుడూ రచయిత అభ్మిపాయాన్ని [పసారంచే'సే 
యం తాల్తా పవ కించవు.! బెన్నార్డ్‌షా మార్గం దీనికి భిన్న మెంది. ఆయన 
ప్మాతలు ఆయన అభ్మిపాయ వాహికలు, ఆయన చేతిలో కీలుబొమ్మలు. పాత 
చితణ విషయంలో షేక్సి\యర్‌ని ఛాసర్‌తో పోలుస్తూ ఉంటారు. 





1. The Characters of Shakespeare :. By Hazlitt. 
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పరిణతి నండిన ఆంగ్ల కవులలో ఆద్యుడైన ఛాసర్‌కూడా, చాలా పాతలని 
సృష్టించాడు. అవికూడ [వస్సుటమైనవే! అయినా ఆ పాతలలో అంతరాంత 
రాలయందు అణగియున్న సూక్మాతిసూక్ష్క్మ మైన భావములూ, అలవాట్లూ, పాఠకు 
కు అందేవికావు. అందుకు కారణం ఆ ప్మాతలు re లేకుండా 
హాపీగా సాగినవి. రకరకాలైన జీవితానుభవాల్న ఆది పొందలేదు. అందువలన 
వాటి సంపూర్ణ స్వరూపము, పాఠకులకు గోచరించదు. 


న్‌ 


స్త 


షేక్సి_ యర్‌ ప్యాతలు అలా కాదు. అవి మానవులండకవలె మంచి 
చెడ్డలు రెండూ చూశాయి. జీవిత సమరంలో సమర్హంగా పోరాడాయి. ఆనందము, 
విచారము, కోపము, (పేమ, కక్ష, కారుణ్యము, పత; ద్వేషము, అనసూయ, 
ఆహంభావము, ఆతితెలివి, మూర్చము, దూరదృష్టి, తొందరపాటు, దురాశ, 
త్యాగమువంటి ఆనేకానేకమైన వెలుగునీడల్లో సమానంగా జీవించి, అతి స్వల్ప 
వివరాలతో కూడిన తమ సంపూర్ణ స్వరూపాన్ని సామాజికునకు సమర్పిసాయి. 


ఛాసర్‌ పాలు కథా కథన శీలములు _ షేక్స్పియర్‌వి నాటకీయ 
సంఘటనా సంవేదితములు. మిల్టన్‌ ప్మాతలు వర్ణనా సమర్థ్ధములు. నాటక ములో 
కొన్ని నన్ని వేళాలు తాము సృష్టిస్తూ, కొన్నిటిలో తమ పాతని సమర్ధంగా 
నిర్వహిస్తూ, తమ బలాన్నీ, బలహీనతనీ కూడా (పదర్శిన్తూ, ఎప్పుడు ఎక్కడ 
ఎటువంటి కొత్త మలుపుని కథకి అవి తీసుకువస్తాయో తెలియకుండా, సామా 
జికు నకు అంతుచిక్క_ని విధంగా సామాజబికునకు చివరవరకూ ఊత ౦ఠని 
పెంచుతూ షేక్స్పియర్‌ పాతలు వ్యవ వహరిస్తాయి. ముందుగా ఒక (పణాళికని 
నియమ నిబంధనల్నీ ఏర్పరచుకొని, ఆందుకనుగుణమైన పాాతలనే ఎంచు 
కున్నాడు మిల్టన్‌. "కషేక్సియర్‌ ఆట్టుకాదు. ఆయా సందర్భాల్నిబట్టి ప్మ్మాతల్ని 
ఏరుకున్నాడు. అవికూడా ఆతని ఊహల్లోంచి మెదడులోంచీ వెలువడినవికావు. 
జీవితంనుంచి యథాతథంగా (గహించాడు అవసరాన్నిబట్టి సహజమైన 
మెరుగులు దిద్దుకొన్నాడు. 


జీవితంతోంచి ఏరుకున్నా, ఊహల్లోంచి సృష్టించినా, ఆయాపాతల 
యొక స్వరూప స్వభావాల్ని ఆలవాట్రసీ ఆలోచనల్నీ అభిరుచుల్ని ఆవేశాల్స్నీ 
తన కాంతదృష్టితో చూసీ, రసతరంగితమైన హృదయంతో అనుభవించేవాడు, 
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సంపూర్ణంగా మనోన్నేతంతో తాను దర్శిస్తేకాని అక్షర రూవంలో వాటిని పడ 
ద్యించేదాడు కాడు ప్మాతలనే కాదు, వాటి చుట్టూ ఉండే వాతావరణాన్ని హాఠా 
త్తుగా ఏర,డే ఆంతర్‌ బహిర్‌ నంఘర్షణలసి కూడా షేక్స్పియర్‌ ఆతి సహజంగా 
ఆందించవాడు ఉదాహరణకి చెం పెస్టలోని కాలిబన్‌ పాత చితణ. కాలిబన్‌ 
యొక. వికృతమైన భూమా విపరీత మైన (ప్రవర్త రనతోబాటు, ఆతని పరిసర 
వృక్యాయా, మం} మ. శ్ర దీప వమునందలి చ్మితవిచ్శిత మైన సంగతులూ 


థి 


ఆీర్ను కాలిబన్‌ బూతుగా మనముందు సాజుత్క_5ం౦ చేలా వ ర్హించాడు 
విటి. ట్‌ 
మ్మ యక్‌ ప 


రోసీ అనే విమర్శకుడు అన్నట్లు బెన్‌ జాన్‌ సన్‌ పాలవలె షేక్సి ఎయర్‌ 
ంచిన వి హేతుబద్దంగా ఆలోచనా జనితములు కావు. ఆలాగని మార్హో 
వ వతె అదుపులో లేకుండా ఆవేశపూరిత మైన హృద యంలోంచి వెలువడినవీ 
వు. ఈ రెండింటికి మధ్యేమార్షమున నిర్మింపబడినవి. అనగా Meee 
నుండి జనించి, హేతుమార్గమున మెదడుచేత పెంచబడినవి. అందువలననే షేక్సిి 
యర్‌ క ఆవేళపూరిత ములేకాక ఆలో చనాసమర్హములు కూడా. న. 
యొక. అదుపు వే లేసి ఆవేశం వినాశనానికి దాది తీస్తుందని "షేక్స్పియర్‌ 
ఉద్దేశం. ase అతని _పసిద్ద విషాదాంతాలన్ని కథానాయకుని బలమైన 
ఉ|దేకం కారణంగా |పమాదంవై పు దారి తీశాయి. వీ పాతకి అన్యాయం 
చెయ్యకుండా, ఆలాగని స్‌ పాత వక్షమూ చేరకుండా, తాను కేవలం నిమి త్ర 
మ్మాతుడుగా , సిషృ్పృక్షపాతంతో, పాాతచితణ చెయడంలో షేక్స్పియర్‌ “డాం టి 
కంపే గొప్పవాడు. 


ళీ 


మ 


Cy 
౮ 


య. 


ల్సి 


“ఉన్నది ఉన్నట్టు చ్మితించాను. ఆపైన మీ యిష్టం వచ్చిన నిర్ణయానికి 
రావచ్చును”” ఆని చె చెబుతున్నట్లు పాతల మంచి చెడ్డల్ని నిర్ణయించే అధికారం, 
ఆవకాశం, సామాజికులకే షేక్స్పియర్‌ వదిలేస్తాడు. ఊఉ త్రముడై నా దుర్మార్షుడైనా 
కుమారుని |పేమించడంలో తండి ఎలా విచక్షణ చూపించడో, అలాగే చషేక్స్చి 
యర్‌, నాయకుణ్ణి ఆయినా దుష్టుని ఆయినా, ఒకే సమదృష్టితో చి తిస్తాడు. 
దుష్టుని కేవలం అసహ్యించుకొనేలాగే కాకుండా, కొంత సానుభూతిని కూడా కన 
బరిచేలాగ, ఆ దుష్టుడికి (కూరంగా ఉండడం స్వభావం అనో, అందుకేదో బలమైన 
కారణం ఉందనో సూచించి, దుష్టపాాతకి కూడా న్యాయం చేస్తాడు షేక్స్పియర్‌. 
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అలాగని రజుకవచం తొడగడు, ఉదాహరణకి మాల్‌కమచెత స్వేచ్చగా 
మేక్‌ బెక్‌ దంవతుల్ని గూర్చి *.... Dead butcher ....She a fiendish 
queen” అని ఆనిపించెస్తాడు. ఇయాగో, ఎడ్మండ్‌, రిచర్డ్‌ జాన్‌ పాతలకి 
కూడా షేక్స్పెయర్‌ అన్యాయం చెయ్యలేడు. అలాగని వాళ్ళని వ్‌ సందర్భం 
లోనూ సమర్థించ నూలేదు. 


డా 
పాతల్ని తార్కాక దృష్టితో పరిశీలిస్తూ వచ్చారు. అందువల ఆ పాతల 
wn én SR pa a 
గా కన్పించలేదు. ఫలితంగా హేమ్‌లెట్‌ వంటి 
యులుగా, నెమస్య తై కూర్చున్నాయి. కాని 
మ్స, ఉండ్ల్‌, డౌగాల్‌ ల మన స్తత్య 
కొంతవరకూ వరిష్కరెంచాయి. అందువలననే 
[పాసఫెసర్‌ 6ట్‌ “వతి వ్యక్తిలోనూ ఒకటదికంటె ఎక్కువ మన స్తత్వాలుంటాయి. 
ఆంచుచే మనచుట్టూ ఉండే మనుషులు ఒక్కాక్కుప్పుడు ఆ విధంగా ఎందుకు 
[ప్రవ రించారో మనకి అర్హంకాదు. ఇలా ఆరంకాక పోవడమే సహజత్వం. 
అజాత ఖ్‌ 

ఈ సహజత్వం వల్లనే మనకి ఆ ఆర్థం కాకపోయినా హేమ్‌తెట్‌ ఆత్మీ యుడయ్యాడు” 
ఆన్నాడు. 


ంకాని, లత న కొక స శర 
సాస్‌ యొక్క చార్మితక దృకృధంకాని, 
షేక్సెయర్‌ ప్నాతలనూ, ఆపాత చ్చితశా విధానమునూ సంపూర్ణంగా 
ఆకళింపు చేసుకోలేవు. అందుకు కారణం, ఆయిన ప్మాతలు కానీ ఆ పాతల్ని 
సృష్టించిన పిధానంకాసి ఏవో కొన్ని సిస్టిత మైన విధానాలకి కట్టుబడి ఉండక 
హపోవడ మే! కృ్మతిమమైన కొలత బద్దలతో కాకుండా లోక వృత్తాంతాన్నే 
ఆదర్శంగా పెట్టుకొని సృష్టించిన పాతలను మన నిర్వచనాల్లో ఇమడ్చడం 
ఎలా? నిత్యం చూస్తూ: మ వ్యక్తుల్ని ఏ విధంగా కొన్ని నిర్వచనాల సహాయంతో 
అర్హ్యం చేసుకోవడం, అంచనాలు వెయ్యడం కష్టమో, sae "షేక్స్పియర్‌ 
పా[తలసీ వారి చేష్టలనీ నిర్ణిబద్దంగా నిర్ణయించడం కష్టం. 
SS. 
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గ 


సున్నిత హృదయమే! లేనిచో ఆమెకు డంకన్‌ ముఖంలో తన తండి 
కనిపించడు. కొందరు విమర్శకులన్నట్లు అమెది రాక్షస హృదయమే అయితే, 
‘‘Had he not resembled my father as he slept, I had done 
i౬'” అని అసిఉండకహోను. అంతేకాదు, ఆమెది కథన హృదయమే ఆయితే, 
హృదయమూ, మెదడూ కదిలిపోయి, న్మిదలో నడుస్తూ, దినంగా, “All the 
perfumes of Arabia will not sweeten this little మడడ” అని 
విలపించే వరిస్టితి రాదు. క కూడా ఇలాగే ఆలోచించాలి. ఆమె 
కూడా సున్నితమైన హృదయం కలదే. కాకపోతే తండి పడుతున్న అవస్థలను 
చూసి జాలిపడి తన జీవితానికి ముప్పు తెచ seth అవసరం లేను. నిర్మలమైన 
హృదయం, తేట అయిన wa దన్నూయికి స 
కనిపిస్తుంచె నాటక పారంభంలో. ఈ విధంగా 

దరూ నసుతెమె తని చి తముగల సుకుమారులు"అన మాటకు అవవాదములదు. 
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చాడ తక శి గ్‌ 
కాకుండా, |[పమోదాంత నాటక ంలోని నాయికంన రోజలిండ్‌, పో రియా, దియ 


మోదాంత, విషాదాంత నాటక ములండలి శ్రీల మధ్యనే 


నా 
(టిస్‌, వయోలాల మధ్య కం డా అనంత మైన 


న వై విధ్వముంది. 5 రోజలిండ్‌, పోర్షియా, 
వయోలాలు ముగ్గురూ తను ' వీమికులకౌఅుకే పకుషవేషాలు ధరి రట్‌నో, తన 


మె 
చమత్కారముతో పోక్షియ యా కొండ సెపు ఉంగరముకొరకు భర్తను కంగారు పె 
ఆనందించింది. తనకొరకై తన భర్త వ్యధ చెందడాన్ని చూడలేక Mes 
తనకుతానై బయటపడింది. తను _పేమించె వ్యకి ఇంకో స్రీకి పంపే రాయ 
బారాన్ని తానే తీసుకువెళ్ళడాన్ని సహించిందె వయోలా. ఎకరాలా 
హాన్య సంభాషణలతోనూ విదూషకునిలా కాలం గడుపుతున్న తన పేయుని, 


పీకునిగానూ, అన్యాయాగ్నా సహించని అదర, మూరిగానూ తయారుచేసింది 
ల 


a | 
వియ టిస్‌. 


అ 


"షేక్స్పియర్‌ సృష్టించిన స్రీలు. ముఖ్యంగా వమోదాంతాలలోని 
నాయికలు, _పవంచజ్ఞానం దాగా ఉన్నవారు. శకేవలము వాక్ళూరులే కాదు. 
(కియా? సీలురుకూడా కలలు మ కార్యాచరణకి పూనుకోవడం అవసరం 
ఆని నమ్మినవారు. దీర్తదర్శినులూ (పా పజ్ఞానులూ కూడా. లూ సెట్టా తన 
యజమానురాలితో “ఆడవాదుకి భయపడక బయలుదేరు” అనణాన్ని ఈ 


సందర్భంలో పేరొ_నడం ఆవడ ద. 


వ mee: జొ = కూ 5 నా న అల్ల 
ఉర్‌ ఈజ వటి దచా ఎండ్‌ వెచిలెౌ చెచ,టామ్‌ తలి అయిన (పథి 
(ye) ee cc త్‌ 
జ మది a వు ep ఉన 0 వా జో ద చ యూద అ 
౧ దేదాదెవబులకు నెను ఎకంసించను' ఆని కంచుకి (Steward) దిదోవ 
ర షు 
Ca gy ” రాల, ఇ” yeni | చ an ay క్ట pre | న 
నాదాని. ముకంలా రుల వెయ తలు “హరు యోానా “నా సెస్‌ల్వుల. గురంచి 
చ ము చు eam శు య స్స 
స ai ఇ we దాను ఇ లో శి ag ee 
నేను ఉజవస్మసింయటా?” అని కంటగించుకొనపం, కాటన్‌ త్‌ ఇమోజన్‌ “స్రీ 
a we a అల్‌ ఇ కా ఇ = శ. క అల 
సహహజమై మర్యాదను. ననిత్మికమించిటటు గన్ను విసిగించక అనడం, రొన 
Pn క్‌ 
మ a అ జ్‌ మల 
విండ్‌ పోయా వయోలాలు చక:*ని చతచురమెన సంభాషణలు సాగించ గల 
న్‌ మా 


seas ర్రుంయినా ప్న. మాట్లాడం చూస్తే, ఆయా ప్రాలకి వాక్కూరత్వమందు 
ఏళ్వాసం నెదని వారు (కాయ ర రులని (గహించగ లము. 


ప Mf ఇ కర ప జా అభం అక జు సత శ ద్ని ని 
మొ త్రంమీ ఇక్వింయర ముతరుష వాతలక ౦కు ఆయను (ఆ పాతలకే 
పసించ జ్ఞానం, వ్యపహార దక్షత ఎక్కువ ఉన్నట్లు కనిపెస్తుంది. ఐఎం 
థముంచపఅయినా షేక్చింయర్‌ సృషించిన పురుషులు ఆత్మ వంచ నకి తోనవుతారు. 
న 
Ds mx సిరి కా 


పు ఎ మధ్య ఉండే భేదం మేక్‌ బెత్‌ దంప 
తుల మధ్ధా కనిపస్తుఐదె. పురుషుల్ని జాధింవినంతగా (ప్రశ్నలూ అనుమానాలూ 
పు. ఆందుకే దిర్జాలోచనా త త్ప్సరులయి ఇద మిద్ద 
అక పురుషులు సతమతమౌతూన్న స్థితిలో శ్రీలు _ఎవేశించి 
బారెయ్యడం అయను నాటకా రాల్లో చూస్తూ ఉంటాము, 
షేకిషయర్‌ తీ వాతలు, అయితే మంచివారు. లేకపోతే చెడ్డవారు, అంతే. 
మేక్‌ బెత్‌, ఒథలో, హేమ్‌లెట్‌ల వంటి పురుష పాతలవలె డోలాయ 
మనసు, లై, మధ్యా మార్గంలో నడయాడేవాళ్ళు కాదు. ఆలోచిస్తూ తటపటా 
యిస్తూన్న మేక్‌ బెర్‌ను అతని నతి అందువల్లనే, 


“What thou would't highly 
Than wouldst thou Holity 
wouidst not play false 
And yet wouldst wrongly 
win” అని హెచ్చరిస్తుంది. 


is Fa అ 2 చా జ అ Ne చ జస జ 
మో సహాజమయెం చుషితిడో "క్షేకి యర్‌ శ్రి వా్యాఆలం- ఆవిశోల 
గూ. శ pee ఇప మ జు. న్న Ug 

యువ అఆదిశాదునారియమ వవ దిసారు, వారు ఒక నిర్రయాన్ని మెదడుతో 
వ 


నా యా ర్ట 
దూరాలు కూడా రకరకాలు. ఎరత్యాాన్ని చూసి 
జ 


ఆ 
డెస్టిమోనా |పేమిస్తే, నంస్కారాన్ని చూసి ఒఫిలియా | పేమించింది. తాను 
_(పేమించిన ఆర్సినో, తనకు |పసన్నుడయ్య వరకూ ఓర్పుతో వేచియుంది 
వయోలా. తండి ఆజ్ఞకి బద్దురాలయినా, తను _పేమించిన వ్యక్తి తనకి లభి 
స్తాడో లేదో అని తహతహలాడింది పోర్షియా, ఆంతరాఎతరాల్లో బెనడిక్‌ పై 
ఫ్రీ 
బియ్మటిస్‌.వంటోనీ హృదయానికి చురుక్కుమనే మాతం తగిలించి, ఆ తర్వాతే 
ఆతనిని తనవైపు తిప్పుకోవాలని అనుకొంది రాణి ఆయిన జాణ, క్రియోప్మాటా.1 


మమత  ఊన్నా, అతనితో వాదిస్తూ (వత్యర్రిగానె వ్యవహరిస్తూ వచ్చింది 
యి nen అట తాని 


అన్ని స్రీ పాతల మాట ఎలా వున్నా, ఒఫీలియా డెస్టిమోనా కార్చిలి 
యాల చితణయందు మాతం షేక్సి,యర్‌ ఒక ఆడ్భుతమైన పద్దతిని అనుస 
రించాడు. ఈ స్రీలు మాట్లాడిన మాటలు గాని, నాటకంలో విరు కనిపించే కాల 
వరిమికి కాని బహుస్వల్పం. ఆయినా పాఠకుల మనస్సుల-పెన, సామాజికుల 
హృదయాల పైనా వీరు వేసే మ్ముడలు బలమైనవి, కాశ (త మైనవిను. రంగులు 
ఏమీ ఉపయోగించకుండా కేవలం నాలుగైదు గీతలతో చి తకారుడు వేసే రేఖా 
చ్మితాల వంటివి ఈ పాలు. తక్కువ [శమతో ఎక్కువ నెర +8తనంతో 
సృష్టించిన ఈ ప్యాతలే భునమైనపి. ఎనిని చితించిన విధానమే మికి),._లి 


4 
స 
జీవితంలో కొందరు డంక్తులు కొన్ని విధములుగా తయాచ కావడానికి 


ఆనకాకములూ. అవసరాలూ, అదృష్ష దురదృుష్టైలూ కారణం ఆవుతాయి. 
ర ర 


అలాగ పరిస్థితుల (వవావం పాతల మీదా పాతల [పభావం పరిస్థితుల మీదా 
ఉన్నట్లు తన నాటకాత్లో షేక్స్పియర్‌ చూపించాడు. పాతల |పవర్త్లనల వల్ల 
aap ళా yr pa) cy 

ne pene 


సంఘటన లేర,డతాయి. సంఘటనల కారణంగా es తరు తెన్ను లూ 
ఇడ 


1 ఆందుకే ఆంది కియోపాతా “....1f రండ find him sad, say 
lam dancing, if in mirth report that sudden sick” అని, 


166 బవ, , మెక్‌ నూలాత్యా వె భవమ 


ఆయీ 2 ము దా అ ress అ Fm చొ స జు get శ జ 
Arte FT NE CRC సు మ] ప “ముదుద 
_ (త టు లా జా న. 
ప ఆర్‌ ఇ ఆరు “ా జా అల నాట నప పజ శ అల న్న అ క 
య అ న “తంగా ఆమగ్గామపాగు శ జ వాహ yw పాత ముదు తనా, గుంభాల్న కనా, 
ts ) 
ల వ 4 న లో Frege వ్‌ ధా 2 ఇద్‌. వ దు ణా 
ఇతర వాతలు ఆ వాత గంజి ముటయుజుఎంఒల అతు నాయాలూ గమనించాలి, 
jn ne లా 
జాలీ 1 శా వ ఆట మె వ జ చావ ఈ అరయ గె ఆ re క్యా ఇదీ 
లో యు అజిత a nse Ee SD Sal య తుచ రిక ము ఈ ay యింకా యు 
షష అమల ₹ 
డా అను మో ఆ ద్ర ge య జల్ల వళ. 
కాసి వవసీ పలతొ మ-యొక విధంగానూ, మాళాడుుచుంది (వవ రిస్తుంది. ఒక్క 
నాసా Rar IPE 
షు గా 


మంతా. 


గి నో il రై aon జ్‌ జో ఆ స్ట 
సంఘటన బటి ఒక). సంజాషణని బటీ ఆ వాత ఆంతర్యం తెలునుకో లేము. 
న స 


అసలు న్వరూపం అదగాహన కాదు. అందువల్ల ఆన్ని చర్యలూ అన్ని మాటలూ 

ఒక్క. చోటికి చేర్చి పరిశీలించాలి. దీనికి తోడు నాటకారంభంలో ఉన్నట్టు నాట 

కాంతంలో ఉండకపోవచ్చు. పాత 'న్యరూవ స్వభావాల్లో, మార్పు రావచ్చును. 

ఈ మార్పును కూడా గమనించాలి. పాత స్వభావాన్ని నిర్ణయించే ముందు 

ఆ పాత స్తుగతాన్ని ముఖ్యంగా కోరిగణనలోనికి తీసుకోవాలి. అసలు రూవం 
అ 


బయటవడేేది స్వగతాలలోనే. ఇలా కూలంకష పరీక్ష చెయ్యకుండా ఏ పాత 


గురించి ఒక నిరయానికి రారాదు. 


పాత చి, తణకి సంబంధించిన ఈ |వకరణం ముగించేముందు, కార్టెల్‌, 


గెటేలు, షేక్స్పియర్‌ పాత చితణ గురించి వెలువరించిన అభ్మిపాయాలు 
అవశ్య స్మరణీయాలు. “పాత చితణలో షేక్స్పియర్‌ కి దీక్రైన వారెవ్వరూ 
జేరు. నిశ్చలంగా కనిపించే అపూర్వ పాక నిర్మాణ కౌశలమందే ఆయన 
గొప్పతనం అంతా ఉంది పాతల బహిర్‌ స్వరూపాన్నే కాకుండా అంతర్‌ 


భు! 


త్స 


స్వరూపాన్ని కూడా ఆయన చూపించగలరు. ఈ విధంగా పాత చి; తణ 


న సంగతి” అనాడు కాదెట్‌. 
చ్చ లా 
CP 


“షేక్స్పియర్‌ ప్మాతలు, గాజు పలక పై ఆం ఆలు వేసియున్న గడియా 

రాల వంటివి. ఆవి గంటలు చెప్పడమే కాదు, లోవలనున్న యరంతాంగ మెట్లు 
ae) 

పసి జేసోందో కూడా మనగుకి చూపిస్తాయి.” ఆన్నాడు (వముఖ నాటకక ర గ౧చే. 


సంఖాష ౯ (Cualose) లా 
"షేక్స్పియర్‌ 37 నాటకాలసీ, ఇన్ని వందల ప్మాతలూ, తమ నటన 
తోనూ, సంవాషణకోకూ అపూర్వంగా అలంకరించాయి. ఈ పాతలు ఉపయో 
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. 


నొంది కామో, వెలువరంచి*, జవాబూ. ఆయా పా తలకీ, ఆయా సందర్భాలకీ 
అగ అంటా రు [మూడు మూూటాచె విధానం వేరు. యాందచొనీ నంభాషిండే 
(a చ్చ 
a ప్ర అనే నల! 
కదఆ ఎరు. ఒకరిది 'హేతుబద్ద మై. ది అయిత, మరియుకరిది ఆవశవపూరిత 


కంది బుజుమార్షం, రెండవవా కిది ధ్వనిమార్షం. యోధుడై న ఒధెలో 
డెసేడి ఏదో చెయ్యడమే కాని మాట్లాడేది తక్కు_వ. పండితుడైన హేమైట్‌ 
ఎకు .వగా ఆలోచిస్తాడు. ఆతని ఆది పాయాలు తెలిసేది ముఖ్యంగా ఆతని 

స్వగతాలవళ్లే- రోమయా మాబ్లాడేదంతా కవిత్యం ఆయితే, హానీ V కీ కావ్య 
వాషకి యోజనాలు దూరం. వాక్యాలని (తుంచి మాట్లాడంలో ఇయాగో సిద్ద 
హస్తుడు, ఆతడు అనే కెండు మూడు మాటలు జ విషంలో షి. 
ఈ టెల్లా ఇతరుల హ చయాతో నాటుకోడానికి. ఉదాహరణకి “Ha! I 1156 
not thags అన్న చిన్న వాక్యం సరిపోయింది, ఒథెలో మనస్సులో అనుమానం 


సీకాలు నాటడానికి, 


తకర_వ మాటల్లో ఎకు].వ ఆరాన్ని అందించగల నేర్పు "షేక్స్పియర్‌ కి 
ఉంది. సంభాషణని చురుకుగా ల కథాగమనం కుంటువడకుండా 
సక్తి తగ్గకుండా నిర్వహించుకురాగల 
జ్జ ఆయనది. మొత్తం పా తాలూకు మానసిక స్టితినంతసీ ౬క_మాటలో 
క్ర నాటి కాలన్ని ంటినుంచీ వందలకొలది 


ఉదాకారణకి మెక్‌ చక్‌ నాటకంళో మేకడఫ్‌నిగురించి మాలకామ్‌._ 
“What! man, ne'er pull your hat upon your brows” 


అంటూ అన్న ఈ కొద్దిమాటలూ మెక్‌డఫ్‌ వఠిసితినంతనీ, మన కళ్ళకి 
oO 


సెక్సి యర్‌ నాటకాలలోని సంభాషణలకి కొన్ని పత్యేక లక్షణా 
లున్నాయి. తందితగతిని సాగడం, పాఠకుల్లోనూ _పేకకుల్లోనూ ఉత్సుకతని 
న్ని. సంభాషణ ద్వారా ఆయన సమకాలీన 
గతుల్ని _పేకకుల స్పురణకి తీసుకువచ్చి వారిలో ఉ త్రేజం కలిగిస్తాడు. 
వీతఠన సందర్శంలో సంభాషణ చురుగ్గా సాగితే, శృంగారసం ఆవి 
మంగే సొందర్యవంతంగా సాపతుంది. 


జై en టే మ్‌ చ క్‌ క ఇటు 
162 ny అయి అ హః అ ధు అఖలము 


“Friends. Romars countrymen. 


Lend me your ears, 
1 come to bury Caesar, not to praise him 


“Kingdoms are clay; our dung earth alike 
Feeds beast as man, the nobleness of life is to do this” 
ఆంటూ మాట్లాడిన విధానానికి, ఎక్క-డా పోలిక లేదు. ఏ ప్మాతనోట, 
ళా 
ఏవ మాట, ఏ పరిసితిలో, ఎలా, ఎంతవరకూ పలికించాలో తెలిసిన మహా 
“యర్‌, 


జీ 


శ 


క 


పజ్జాశాలి కి 


"షేక్స్పియర్‌ నాటకాల్లో సంభాషణ, నాటకాన్ని నడిపించడానికి, పాత 


ఆ మొ 


స్వరూవ స్వభావాల్ని ఉన్మీలన చెయ్యడానికి, తత్కాల పరిస్తితిని వివరించడానికి, 

పవన (| Ca 
పాఠకులి? , | పేషకులీ* నవింంచడానికి, కవింంచడానికి, ఆవేశ వరచడానికీ 
Aa L త్‌ో ధి! ష్‌ 3 
ఆలోచింపజేయడానికీ, ఇతర ప్మాతబగురించి తెలుసుకోడా నికీ, నవర సాల్లో తేల్చి 
ఆనందింపచేసి నాటకానందాన్ని నంపూర్రంగా అనుభవించడానికి ఉపయు క్తం 
చ యుళగలీని 


ఆవతుంది. 


హాస్యం (Humour; : 
సాహిత్య (ప్రపంచానికి షేక్స్పియర్‌ సమర్పించిన సంపదలన్నింటిలోనూ 


మరువరానిదీ మరువలేనిది హాస్యం “ఆయన కవితవలె హాస 


మన్ననలకి ఎన్నిక అయిందో ఆని _ిస్తీ “ఆంగ్లంలో హాస్యం” అనే తన 


గంథంలో "పేర్కొన్నాడు. ఖ్‌ 


0 కూడా రసజ్ఞుల 


“జీవితాన్ని చిరునవ్వుతో స్వీకరించే వ్యక్తికి, గంఫీరంగా అనుభవించే 
వ్యక్తికి తాత్త్విక దృష్టిలో భేదం ఉంటుంది. ఇందులో మొదటి రకానికి చెందిన 
వ్యకి దృష్టి, _వజల నాకర్షించి వారి ఆమోదాన్ని పొందుతుంది. షేక్స్పియర్‌ 
ఈ మొదటి రకానికి చెందినవాడు” అని “క్నేక్సియర్‌ హృదయము.కౌకలము” 
అనే (గంథంలో డౌడెన్‌ పేర్కొన్నాడు. 
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డతిని 
ద్‌ 
ఊం 


పెదు. ఆందుకే ఆవ 
చ 


చ 
నే 
వడం 


జు 


కొకటి భంజక౧ అనుకో 
విషాదాంత నాటకాతో క 


ల 


ఆర 


తో 


కామెడీ ఆఫ్‌ ఎరర్స్‌'తో 

హాస్యం అంటే ఆయ 

నుండి. ఆనంద విషా 
[వతిబింబమే నాటకం. మరి ఆలాం 


వన 
యామీ 


వం, 


నిత్య జీవిజానికి ఆకి న 


ఇ 
oh 


ణీ 


ఈ 


జల! 


శి 


Pre pr 
లే 


పన్న! 


భ్‌ t 


జ 
wd” అద్‌ 
వ! మత్యాార 


2 


గ 


ళు 


షేక్సిషయ డ్ర్‌ దృృష్టైల 


అ! 


కుడు కూడా అంతే ముఖ౦. ఆయ 


నొపిించదు. 


గల బహుముఖ హాస్తసృజనా న ఉదాహరణలు. 
కి మరో లక్షణం ఉంది. అది "పీక్షకుల హృదయాలకి గిలిగిం 


చ 
bam) 


త లు పెట్టి న ఆ సన్ని వేశాన్నంతసి 


వ్‌. 
ద్‌ A 
న. 
య 
స. 
9 


a 


కో జోలి 


ఛ్‌ 


ల 


rn, 


జ 


తన ఉజంలమెన కాంతి 
నన్ని వేశాలలో కూడా “షేక్స్పియర్‌ 
ఆయితే ఆది విషాదంలోగి స్థాయినీ, తీవతసీ 


విషాదకరమైన 


=] 


a] 


చనుంది. 


ర్మాయం కూడా 
హాస్యర సాన్ని చొప్పిసాడు అ 


వనారాతనా' ఖో య త్‌. గ్‌ tram ణ్‌ 
ఇక సై ~~ (=) స 1 Cd 
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కొదిగ విశాంచిస్‌, ఊర ఓదీ (tragic relief) ఇస్తుంది. హూమ్‌ లెట్‌ నాటకంలో 
జ 


ఒహీలియా మరణం, రాణి దృష్టిలో ఎలా ఉందో, హేమెట్‌ మనన్సుపె అతత 

(పధావం చూపిండో, మతాధికారి దృక్కోణంలో ఏ విధంగా ఉండో చూపినూనే 

సమాధి తవ్వేవారి దృష్టిలో కూడా ఎలా ఉందో కనబరచి, మొతానికి హాస 
య డు మాత్‌ 


కరుణరసాలు ఒకదానికొకటి భంజకం కాకుండా, వదస్పర పరిపోషకాలుగా 
అందించి, తన చాక చక్యాన్ని వడర్శించాడు షేక్స్పియర్‌ - మానవుని మహడాౌ 
న్నత్యమునూ, అతని సంతోషమునూ, _పేమనూ ఆతడు ఎంతగా మన్ని సాడో 
అంతగా అపహసిహైడు. ఆయితే ఆ అపహాస్యం వెనుక వెటకారం లేదు. అది 
ఒక వేదాంతి పెదవులపై వెలిగే చిరునవ్వు, [పోస్పెరో మందహాసము వంటిది. 
అశాశ్వతమైన విచారమును శాశ్వతమైన విచారమనుకుని బాధవడే వ్యకుల్ని 
చూసి చేసే, తాత్తికమైన హాసం _ ఉన్నతమైన మందహాసం. 


ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ : 

షేక్స్పియర్‌ హాస్యం అనగానే పాఠకుల మనో ఫలకంె మెరిసే పాత 
ఫాల్‌ స్టాఫ్‌. ఆయన సృష్టించిన ప్మాతలన్ని ంటిలోనూ, విమర్శాకుల మన్ననలు 
పొందినది హేమ్‌లెట్‌ తర్వాత ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ పాకే. విపరీతమైన లావుగా ఉండే 
ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ ఆకార మే మొదట నవ్వు పుట్టిస్తుంది. అతని చేష్టలూ మాటులూ నదే 
సి. ఆతని నోటివెంట ఎప్పుడు ప హాస్యం మాట వస్తుందో ఎవరికీ తెలియదు. 


తాను స్వతహాగ పిరికివాడు, తిండిపోతు, అబద్దాలకోరు. అమా య 
కుల్ని భయ పెడతాడు. సమాధానం చెప్పలేని వాళ్ళని ఆపహాస్యం చేస్తాడు, 
అయినా మనకి అతనం కే జుగుప్ప ఏర్పడదు. నవ్వువస్తుంది. 1 “పెకి పిరికివాడుగ 
కనిపించినా, నిజానికి ఆతడు దైర్యవంతుడే అనీ, అతని అబద్ధాలు ఇతరులను 
బాధించవు అనీ, అతనిలో కన్పించే పరస్పర విరుద్దాలే మనకి నవ్వు తెప్పిస్తా 
యని మారిస్‌ అన్నాడు [ప్రమాద పరిస్థితుల్లో కూడా నిర్ణక్ష్యంగా కూర్చుని 
ఎపిక్యూరియన్‌ వేదాంతం గురించి మాట్లాడుతూ, యుద్దభూమిలో కూడా మభు 
పానం మరిచిపోకుండా, ఎవరు ఏమెనాసలే నా చిన్నారి బొజ్జకు శ్రీరామరక్ష 
అంటూ చీకూ చింతా లేకుండా (బతికే ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ ప్మాతే హాన్యానికి కొండంత 
అధారం,?ి 


1. Wotks of Shakespear _ Samuel Johnson. 
2. Characters of Shakespeare's plays - Hazlitt. 


నాటకీయ త నూ 


తన సోమరితనానికి, బాధ్యతారహితంగా జీవంచే తన వద్దతికీ, అడ్డం 
వచ్చే పతి గంభీరమైన సంగతిని అపహాస్యం చెయ్యడమే ఫాల్‌నాఫ్‌ వంతు. 
సత్యం, గౌరవం, న్యాయం, దేశభ క్తి, ఏథి, దైర్యం. అన్నీ ఆతని అపవహాసా 


ఆజ వచా డకూ న్‌ జ 
నికి గుర ఆయినవే! కాని ఎకి నొప్పించసి హాస్యం ఆతగనిది.1 


és ఆ ర ని $ a ఆడో న. 

నన్నూ నా స్థూల శరీరాన్ని లేవనె త్రడానికి కబ్బలున్నాయా? 

“నలుగురు వచ్చి నన్ను ఎదుర్కొన్నారు. నేనా ఏడుగురిసీ తరిమి 
వేశాను.” 

“జ కుర్చీ నా రాజ్యం. ఈ బాకు నా రాజదండం. ఈ తలగడా నా 
కిరీటం”. 

ఈ రకంగా ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ హాస్యం సాగుతుంది. 

మొదట ఈ పాతకి ““సర్‌ జాన్‌ ఓల్ట్‌ కేసిల్‌ *' ఆని పేరు పెట్టాడు 
షేక్స్పియర్‌. లార్డ్‌ కోబ్‌ హోమ్‌ అభ్యంతరం తెల్పడంతో పేరు మార్చాడు. 


విదూషకుడు : 

చషేక్సి\యర్‌ నాటకాల్లో విదూషకుని పాత ముఖ్యమైంది. మెక్‌ బెత్‌, 
టైటస్‌, కింగ్‌ లీర్‌ వంటి గంభీరమైన నాటకాలలో కూడా హాస్యాన్ని అందించే 
పాాతలు లేకపోలేదు. అనాగరిక మైన మూర్భుడు, రాజస భల్లో ఉండే విదూషకుడు. 
ఈ ఇద్దరూ "షేక్స్పియర్‌ నాటకాల్లో సాధారణంగా హాస్యం సృష్టిస్తారు. 
_పేక్షకుల్ని నవ్వించడం, దృశ్యానికి దృళ్యానికీమధ్య్గ వచ్చే వ్మిశాంతిలో, వారికి 
కాలక్షేపం కలిగించడం _ ఈ రెండూ హాస్యగాండ వని అని గార్డన్‌ అన్నాడు. 
పీరు తరుచు ఆంగ్లభాషలోని వడాలనీ, శద్దాలసీ, అర్జాలనీ, పలుకుబడులనీ, 
అపసవ్యంగా ఉపయోగించి హాస్యం కలిగిస్తారు వీరు తిరిగి రెండురకాలు. 
టచ్‌ స్టోన్‌, "ఫెస్టివల భాషపై అధికారం ఉన్నవారూ, డాగ్‌ బరీ వర్షిస్‌ వంటి 
భాషాదారి.ద్యం కలవారూ. 


1. The rejection of falstaff : A C. Bradley. 


జై గోలు జ po a హం య యూర అలో కో క్‌ 
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ట్లో భో లో న * es] జో లో భర్య ఆలో శో 

కు క్ష శ x pT గ ప 

Mad MOCO కలి సా పనా ఎగా కనిసం నలం చూణు, అ 
Mi ee 


చా 

న్స న. 

అందించే హాస్యంకం కే సునిశితమూ, నాగరికమూ ఆయిన వాన్యాన్ని అందించే 

పొతలు కావాలని ఎంతో ళద్లతో చ పాతలని షేక్స్పియర్‌ సృష్షించాడు.! 
అ డై 


జూడ్‌ జూంబడి తీ కంపికాాా' బి 
ఓ 


వ లు ఇ జబ ల కాన 
జెష్టలద్వారా నసంభాషణడా-రా హాస్యం సృష్టించ పాతని, కెంప్‌వెళ్ళి రాబర్ట్‌ 
దెస వచిచిన తద్యాత, చు శల వపందాష ఐదా;ంరా హాన్యాన్ని సృష్టించ 


ఆ కాలంనాటి [ పేకుకులు నాటకం నుండి ఎక్కువ హాస్యాన్ని ఆశించే 
వారు. అందువలన నాటకక ర్రకి హిస్మప్మాతని సృష్టించక త ప్పేదికాదు. "షేక్స్చి 
యర్‌ నాటకరచన [పారంభించడానికి ముందు రిచర్డ్‌ టార్రిటన్‌ అనే ఒక 
అద్బుతమైన వాన్యనటుడు ఉండేవాడు. అతని తర్వాత కెంప్‌ నాటకరంగ 
(వవేశం చేశాడు. ఈ నటులు రచయితని అనుసరించక, తమకి ఉచితమని, 
తోచిన సంభాషణని నాటకంలో చొప్పించవారు. ఇలాంటి _సిద్దులెన నటుల 
పత్యేక లక్షణాల్ని దృష్టిలో పెట్టకొని కూడా రచయితలు నాటకాలు వాసే 
వారు. 


(పమోదాంతాలు : 

షేక్నిసయర్‌ కాలం వరకూ ఆంగ్లంలో |పమోదాంత నాటకరచనా పరి 
ణామం ఎలా సాగిందో “పూర్వరంగం” అనే పకరణంలో [పస్తావించబడింది. 
అద్భుతావహములనుండి _పబోధాత్మకాలూ, వాటినుండి "హేవుడ్‌ (పారంభించిన 
' పహసనాలూ, ఆ _పహననాలనుండి విద్యావై శిష్యుల దేశీయ [ప్రమోదాంత నాటక 
రచనా విధానం (వభవించాయి. తన కాలంనాటి విద్యావై శిష్యులు (University 
wits) విధానాన్ని తొలుత అనుకరించి, |కమంగా |[వమోదాంత నాటకరచనలో 
తనడైన ఒక పత్యేక విధానాన్ని "షేక్స్వి యర్‌ రూపొందించుకున్నా డు. అది 
ఎటువంటిదో పరిశీలించడానికి ముందు | పమోదాంతాల గురించి వలువురు విమర్శ 
కులు వెలువరించిన అభ్మిపాయాల్ని పరిశీలిద్దాం. 


శ. The essential Shakespeare : Dover Wilson. 
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[వమాదంలేని, గంధీరంకాని, సామాన్య దైనందిన విషయాన్ని హాస్య 
[ప్రధానంగా చితిస్తే, అది (వమోదాంతం ఆని ఆరిస్టాటిల్‌ నిర్వచించాడు. 
[పమాదభరిత మైన అహంకారమూ, దురాశా, కీ ర్హిదాహం, అవధులులేని వాంఛా. 
ఇవి కారణంగా విషాదాంతం ఉద్భవిస్తే, |పమాదంలేని ఆత్మవిశ్వాసం, తనను 
తాను మోసగించుకుంటూ ఇతరులను మోగగిస్తున్న ట్టు భావించడం, ఆత్మాను 
రాగం (Self-love), వీటి కారణంగా పమోదాంతాలు |పభవిస్తాయని జెర్వినస్‌ 
అనే విమర్శకుడు అన్నాడు. 


"షేక్స్పియర్‌ నాటక రచన [పారంభించనాటికే విద్యావై వై శిష్ములు |పజాను 
రంజకమైన నాటకాలు (వాసి (పసిద్దులయ్యారు. షేక్స్పియర్‌, తన మొదటి 
మూడు |వమోదాంతాలలోనూ ఒకటి అయిన “కామెడీ ఆఫ్‌ ఎరర్స్‌ిను 
ఇటాలియన్‌ రచయిత ఆయిన ప్రాటస్‌ వద్దతిలోనూ, రెండవది అయిన “టు 
జంటిల్‌ మెన్‌ ఆఫ్‌ వెరోనాిను గీన్‌ విధానంలోనూ, మూడవది ఆయిన *లవ్స్‌ 
లేబర్స్‌ లాస్ట్‌ లిలీ మార్గముననూ అనుసరించి రచించాడు. కథా కథనం, 
నాటకరంగానుగుణ రచన_ ఈ రెండింటిలోనూ ప్లాటస్‌ని అనుకరించాడు ఆవేశ 
పూరితంగా రచించడంలో గీన్‌నీ, హాస్యచమతాా_ర సంభాషణలు (వాయడం 
లోనూ, ఉన్నత అధమ తరగతి పాతలను జోడించి చితించడంలోనూ లిలీనీ 
అనుసరించాడు. లవ్స్‌ లేబర్‌ లాస్ట్‌లో, కథల్ని కూర్చుడంలో వటిష్టతకాని, 
దిటు జెంటిల్‌ మెన్‌ ఆఫ్‌ వెరోనాలో వరివూర్ణమైన నేర్చుకాని కన్పించదు. కాని 
ఒక్క విషయం. మున్ముందు వాయబోయే ఉజ్జ్వల |పమోదాంతాలకి ఇవి, 
[(వయోగ్యపాయమైన పూర్చు రూపాలుగా ఉపయోగపడతాయి. సిల్వియా జూలి 
యాల ప్మాతలు అద్భుత చ్మితిత రూపాలు. అవి పోర్షియో,వయోలా, బియ్మటిస్‌ 
మిరండాలను తలపిస్తాయి. షెమింగ్‌ అఫ్‌ ది [మాలో శ క్రిసీ, హాస్యాన్నీ, 
కాన్నత్యాన్నీ పొదిగాడు. ఆయినా అదికూడా షేక్సి,యర్‌ తొలి [ప్రయత్నం 
(కిందకే వస్తుంది. 


ది కామెడీ ఆఫ్‌ ఎరర్స్‌,ది చుమింగ్‌ ఆఫ్‌ ది (షూ,ది టు జెంటిల్‌ మెన్‌ 
ఆఫ్‌ వెరోనా, లవ్స్‌ హ్‌. లాస్ట్‌ అనే ఈ నాలుగు [పమోదాంతాలలోనూ 
అనుకరణ (_పథావం. నుంచి 4 కక్ష, యర్‌ తప్పింఛచుకోలేకపోయాడు. తప్పించు 
కొని సంపూర్ణంగా స్వతం్యత మార్గంలో డ్రాసిన (వమోదాంత నాటకం మిడ్‌ 
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సమ్మర్‌నైట్సొ!డీమ్‌ ఇది నిక్వివాదంగా, పరిణతినందిన షేక్స్పియర్‌ _పమో 
దాంత నాటకాలలో మొనటిది. కొంచెం ఇంచుమించు ఈ కాలంలో రచించినదే 
రోమియో అండ్‌  జూలియబచ్‌. ఆది "షేక్స్పియర్‌ విషాదాంత నాటక రచనా 
విధానంలో తొలి [పయత్నం. అనగా, షేక్స్పియర్‌ (వసిద్ద [పమోదాంతాలకి 
మిడ్‌ సమ్మర్‌ నైట్స్‌ డమ్‌ [పఖ్యాత విషాదాంతాలకి రోమియో ఆండ్‌ జూలి 
యట్‌ తొలిమెటుగా మనం స్వీకరించవచ్చు. ఈ రెండింటినీ పరిశీలిస్తే, తాలి 
రోజులకం టి భిన్నంగా, శేక్స్చియర్‌ నాటక రచనా విధానంలో గణనీయంగా 
మార్పు వచ్చిందనీ, సౌందర్యాన్ని వమోద విషాదాంతాలలో మెదిపి రంగరించి 
వాటిని సువర్ణమయం చెసే నేర్పుని షేక్స్పియర్‌ (గహించాడన్‌ తెలుస్తుంది. 


మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెసిస్‌ని చూస్తే, షేక్సియర్‌లో వచ్చిన పరిణతి ఆర్థం 
అవుతుంది. ఒకదాని కొకటి సంబంధంలేని యాంటోనియో షషైలాక్‌ల ధన 
తోకాన్నీ, పోర్షియో బెసానియోల (ప్రణయ (పపంచాన్నీ చక్కగా ఒకే కథగా 
మేళవించి, విషాదాంతం కాబోయిన నాటకాన్ని చాకచక్యంగా (వమోదాంతంగా 
మలిచాడు నాటకకర్ర. మొరాకో చిలిపి ఎన్నికని కూడా హుందాగానూ, 
జసానియో తెలివి తక్కు_.వ తనాన్ని అందంగానూ, నగలతో పారిపోయిన 
జెస్స్పికాసి కూడా ఆకర్షవంతంగానూ, పోర్షియా పురుష వేషాన్ని కూజా 
అద్భుతంగానూ, "షలాక్‌ దుస్థితిని కూడా కరుణ రసాత్మకంగానూ మలచి, 
తన కాలంనాటి మానవతావాదాన్ని (Humanism) పరిపుష్టం చేసిన షేక్సిి యర్‌ 


(పజ్ఞాపభావాలు గణనీయాలు. 


తదుపరి |వాసిన మచ్‌ ఎ డూ ఎబౌట్‌ నథింగ్‌, యాజ్‌ యు లైకిట్‌, 
టెల్‌ నైట్‌ నాటకాలలో క్రమంగా |వపమోద నాటక రచనా కౌశలం అభివృద్ది 
చెందుతూ వచ్చింది. ఆ తర్వాత బెన్‌ జాన్‌సన్‌ _పవేశ పెట్టిన వాస్తవ వ్యంగ్య 
నాటక రచనా విధాన |పభావం కారణంగానో, లేక, తనతో వచ్చిన మానసిక 
వై లక్యుం కారణంగానో, షేక్స్పియర్‌ ఈ విధమైన రచనా విధానానికి స్వస్తి 
చెప్పి మరో నూతన మార్గం అనుసరించాడు. ఆ కొత్త మార్గంలో _వాసీన 
[పమోదాంతాలు మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌, ఆల్‌ ఈజ్‌ వెల్‌ దట్‌ ఎండ్స్‌ వెల్‌. 


మచ్‌ ఎడూ ఎబౌట్‌ నథింగ్‌, యాజ్‌ యు లైకిట్‌, బెల్‌ నైట్‌ల 
గురించి థారన్‌ డైక్‌ ఇలా అన్నాడు; “ఇవి "షేక్సి యర్‌ (వాసీన (వసిద్ధ 
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[వమోడాంతాలు విటిలో [పతి ఒక్క నాటకంలోనూ, ఇరువురు అందమైన స్త్రీల 
(పేమా, పెళ్ళీ ఉన్నత మనస్విన్నతలూ వర్తితాలు బెల్స్‌ నైట్‌లో, స్రీ, పురుష 
వేషం వేనుకోవడం వల్ల కొన్ని ఇబ్బందులు ఏర్పడితే, తక్కిన రెండు 
నాటకాలతలోనూ ఒక ఉవకథ నడిచి, ఆ కథవల్ల ఇబ్బందులు ఏర్పడి నాటకం 
విషాదం ఆయే [ప్రమాదంలో పడి, చివరికి సుఖాంతం అవుతుంది. 


“అయితే, ఈ మూడు నాటకాలలోనూ ఎక్కడా,మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీస్‌లో 
వలె విషాదచ్చాయలు దట్టంగా ముసురుకోలేదు. ఇవి షేక్స్పియర్‌ వరిణత 
పమోదాంతాలు. ఎటిలో ట్ర కర్త నిర్మాణ కౌశలం, అద్భుతంగా అభివృద్ది 
చెందింది. అంతేకాదు, ఈ మూడు నాటకాలలోని అన్ని పాతలూ - అంటే 
విదూషకుడి మొదలు విదుషీమణివరకూ _ అందరు అన్న మాటలూ, అందరు 
చేసిన చేతలూ, ఇవన్నీ ఒక మహత్తరమైన సుందరతుందిల మందిరంగా పోహ 
శింపబడ్రాయి. ” ఇవి "షేక్స్పియర్‌ (వాసిన భావో ద్దీవ పమోదాంత నాటకాలలో 
(Romantic comedies) పరాకాష్టకు చేరుకున్న వి. 


క్సీట్రి తర్వాత షేక్స్పియర్‌ మంకొన్ని [పమోదాంత నాటకాలు (వాకాడు. 
కాని వాటి తత్త్వము పె మూడింటికంటే భిన్నము.ఆవి మొత్తము ఏడ నాటకాలు 
ఆ ఏడు నాటకాలని న తరగతులుగా విభజించవచ్చు. 


మొదటి తరగతికి చెందినవి, మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ ,.ఆల్‌ ఈజ్‌ వెల్‌ దట్‌ 
ఎండ్స్‌ వెళ్‌, (టాయిలస్‌ అండ్‌ కైసిడాలు. లోకాన్ని అపహసిస్తూ వ్యంగ్య 
ధోరణిలో సాగాయి ఈ మూడు నాటకాలూను. వీటిలో వళశు వాంఛ యొక్క 
(పాబల్యాన్ని చితించడం జరిగింది. విటిలో మొదటి రెండు నాటకాలలోనూ 
పర స్ర్రీలా నటించి భర్త ఆలింగనాస్ని, ఆదరణనీ పొందిన త్రీ జీవితం వర్ణితం 
ఆయింది. ఇంత|కితం (వాసిన నాటకాలకి భిన్నంగా షేక్సి యర్‌ ఈ నాటకాలు 
(వాశాడు. ఇలా మరో మార్గంలో వాయడానికి ఆయన దృక్పథంలో వచ్చిన 
మార్పు ఒక కారణం కావచ్చు. లేదా (పజలందరూ బెన్‌ జాన్‌సన్‌ అనుసరిస్తున్న 
నూతశ విధానం పట్ల ఆస క్రి కనబరుస్తున్నారు కనుక, తనూ ఆ మార్గంలో 
phase నిర్ణయించుకోవడంవల్లి కావచ్చు. 
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రెండవ తరగతికి చెందినది పెరకిల్స్‌. ఈ నాటకంలో కూడా మెజర్‌ 
ఫర్‌ మెజర్‌ లోవలె, కామవాంభాపూవత మైన వాతావరణం మధ్య ఒక స్రీ తన 
సౌకిల్యాస్ని కాపాడుకోవడం కనిపిస్తుంది. ఈ రెండు తరగతులకీ చెందిన 
మొత్తం ఈ నాలుగు |పమోదాంతాలూ, విశ్యవిఖ్యాత మైన విషాదాంతాలు [వాసే 
సమయంలో [వాకాడు ిక్సియరక్‌. 


విషాదమిళిత [పమోదాంతాలు : 

మూడవ తరగతికి చెందిన నాటకాలు సింబలిన్‌, వింటర్స్‌ టేల్‌, టెంపె 
సులు. ఈ మూడింటినీ విషాద మిళిత |వమోదాంతాలు (tragi comedies)గా 
విమర్శకులు పేర్కొంటారు. ఇవి |! పేమవృతా్తాంత చితణలోనూ, భావౌన్న త్యం 
లోనూ, మహోన్నతస్థితిలో షేక్స్పియర్‌ వాసిన |వసిద్ద (పమోదాంకాల్ని తల 
పింపజేస్తాయి. చివరివరకూ గంభీర విషాద వాతావరణంలో కథని నడిపి, 
చివరకి /వమోదాంతం చెయ్యడం వీటిలో (వత్యేకత. అందుకే వీటిని విషాద 
మిళిత |పమోచాంతాలుగా పేర్కొంటారు. టెం పెస్ట్‌లో నాయిక అయిన మిరండా, 
మాంతిక ద్వీవముతలో అద్భుతాల మధ్య జీవిస్తే, తక్కిన రెండు నాటకాల్లో 
నాయికలూ, చక్కని పకృతి వాతావరణంలో జీవనం సాగిస్తారు. 


ఈ నాటకాలలో దౌష్ట్యము, అన్యాయములతో కూడిన విషాదచ్చాయ 
లున్నాయి. అయినా ఆ విషాదం ఆదుపుతప్పదు. చివరకి ధర్మానిక విజయం 
లభిస్తుంది. ఒథెలోలో డెస్టిమోనాకువలె, ఈ నాటకాలలో ఇమోజన్‌ కీ హెర్మియాకీ 
కూడా ఆన్యాయం జరిగింది. కింగ్‌ లీర్‌లో లీర్‌వలె, 'టెం పెస్ట్‌లో (పో స్పెఠో 
కూడా రాజ్య భష్టుడయ్యాడు. కాని, ఒథెలో, కింగ్‌ లీన్‌ మొదలైన విషాదాంత 
నాటకాలలోవలె కాకుండా, ఈ విషాద మిళిత _[పమోదాంతాలలో, చివరకి వచ్చే 
నరికి, పరిస్థితులన్నీ చక్కబడడం, న్యాయం జయించడం, దుర్మార్గాన్ని 
తమించడం, పెద్ద మనస్సు చేసుకుని దోషుల్ని బాధించకుండా విడిచిపెట్టడం 
కనిపిస్తుంది. 


అంతవరకూ కక్షలూ, వహాత్యలూ, యుడ్డములూ, వ్యధలూ, ఏటికి 
సంబంధించిన గాథలతో కూడిన నాటకాలు (వాసి [వాసి విసిగిపోయి, జీవితం 
యొక్క. సంధ్యాకాలంలోకి వవేశించిన, దినకర (సభా భాసమానుడగు పషేక్సి 
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యర్‌, ఆ నూర్యునివలె తానుకూడా ఉదార హృద యజనిత మైన సువర్ణ్లకాంతుల్ని 
నాటక లోకం పై వసరింవజేసి, దానిని స్వర్ణ్షమయమూ స్వర్గతుల్యమూ చేయ 
దలచుకొన్నట్టు కనిపిస్తుంది. ఈ నాటకాలలో వెచ్చదనమే కాని మంట లేదు. 
వెలుగేకాని కార్చిచ్చు లేదు. 


అప్పటికే యశ స్తేజస్వి షేక్స్పియర్‌. లబ్బపతిష్టుడై, ఆ |పతిష్టఫలితంగా 
నిరంకుశ రచనా స్వాతం త్యాన్ని లబ్రిగా పొంది, చివర రాసిన ఈ నాటకాలలో 
కొన్ని నాటక నియమాల్ని (unity of time and place) ఉల్రంఘించాడు. 
మానవజాతి (వతినిధిగ, వారి కష్టసుఖముల రెండింటినీ తానె, తన భావనా 
లోకమున అనుభవించి, ఆనందతరంగిత స్వాంతుడై [పమోదాంతాలనీ, తవిత 
హృదయుడై విషాదాంతాలనీ తొలిరోజుల్లోనూ, మలిరోజుల్లోనూ (వాసిన "షేక్సి 
యర్‌, అనుభవ సంవ న్నుడయ్యాక, తుది రోజుల్లో జీవిత యదార్హచ్మితాలయిన 
ఈ విషాదమిళిత [(పమోదాంతాల్ని | వాసి, |బతుకంచే, సంతోష విషాదాలు 
పడుగు పేకలుగా నేసిన, స్ప వర్ణ సమంచిత మైన విచితాంబరం, ఆనే సందే 
కాన్ని ధ్వని వూర్వకంగా భంగ్యంతరంగా అందించి, తన విద్యు క్ష ధర్మాన్ని 
పాటించినట్లు, సంతుష్టాంతరంగు డై స్వస్థచి త్తుడైనట్లు కనిపిస్తుంది. 


దృష్టి జ సృష్షి 

[వమోదాంతం అంటే ఎలా ఉండాలని “షేక్సి)యర్‌ అనుకున్నాడు? 
అతని దృష్టి ఏవిటి? ఆ దృష్టి వకారం అతడు సృష్టించగలిగాడా? నాటిక 
రచనా శిల్పంలో అత డెంచవరకు సిద్దహస్తుడు? _పేక్ష్షకులకు కావలసి న 
శృంగార కరుణ హాస్య వీర రౌదాది రసాలు ఎంతవరకూ ఆతని నాటకాల్లో రన 
స్టితిని చేరుకున్నాయి? 


ఏవం విధమైన |వశ్నలన్నింటికి సమాధానాలు ఆయన మచ్‌ ఎడూ 
ఎబౌట్‌ నథింగ్‌, యాజ్‌ యులై కిట్‌, 'చ్వెత్త్‌నైట్‌ నాటకాలలో లభిస్తాయి. ఆవి 
నాటక శిల్పమందేకాక, రసపోషణలోనూ, “ఈ లోకము చిదానంద స్వరూపము" 
అనే "షేక్స్పియర్‌ తాత్త్విక దృష్టిని ఆవిష్కృతం చెయ్యడంలో కూడా 
ఫరాకాష్టని అందుకున్నాయి. ఈ వరిశీలనా పయత్నంలో విషాదమిశిత |పమో 
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దాంతాలని తీసుకోవడం లెన కాదు. ఏమంటే, ఆవి తాత్త్విక దృష్టా గొప్పవి 
క 


పు ల 
చనా శిలాం దృష్యూ, పెన చెప్పున మూడు 


నాటకాలడతో సెతూగతేవు. ఆందరలి పా,తలు పెక్టిటా మిరండాలు ముగ్ద మోహ 
నలు ఆయితే కావచ్చుకాని, మచ్‌ ఎడూ, బ్వెత్తనై ట్‌, యాజ్‌ యులైకిట్‌లలోని 
రోసవిండ్‌, వియ టిస్‌, వయోలాలవలె, చతుర వచోవిలాసిను లూకాదు, అనుభవ 


సంపన్నలూ కాదు. 


కనుక భావోన్నత 'స్వేబ్బు (వమాదాంతావ్రైన (Romantic comedies 
ఈ మూడింటికీ ఒక విశిష్టత ఉంది. వాటిలో కనిపించేది నిత్యజీవితంలో మనకి 
వరిచయం ఉన్న వాస్తవలోకం కాదు. మధురభావ సంజనితమైన ఊహాలోకం. 
ఆ కలల లోకాన్ని ముండు మనం అంగీకరించాలి. “ఓడ ములిగిపోయి, చేత 
పెసాలేక, చెంత పరిచయన్సులు లేక, పరదేశములో పలుపాట్టు వడవలసిన 
వయోలాకి, ఇక్కడ [పేమ రాయబదారాలేవిటి? మధ్యలో భగ్నచమెన ఆమె 
(పయాణం సంగతి ఏవిటి?” ఆంటూ తర్క_-ములూ వితర్మములూ "పెట్టు 
కొన్నామా, మ్యెల్స్‌నైట్‌ నాటకం నుండి ఆనందాన్ని పొందలేము. 


ఆలా కాకుండా, ఈ మూడు నాటకాలూ చూడ్డానికి కాని, చదవడానికి 
కాని, కూర్చున్న కణం నాంచీ నాటకక ర్తకి పూర్తిగా ఆధీనులం అయిపోవాలి. 
ఆప్పుడే ఆయన మనల్ని ఒక స్వర్గానికి, ఓక ఉటోపి యాకి1!, ఇంద్రధనుస్సులు 
నిండిన ఇల్లేరియా కి, ఆనందారామమైన ఆర్టెన్‌ అడవులతోకి తీసుకుపోతాడు. 
ఈలోకం తాలూకు ఆవేదనలూ, ఆవేశాలూ, కడగండ్లూ కట్టుబాట్టూ అక్కా 
డక్కడ అప్పుడప్పుడు కనిపిస్తూన్నా, నాటకకర్త చూపించే అందమైన, ఆనంద 
మయమైన, దివ్యమైన ఆ రంగుల హరివిల్లే మనకి కనిపిస్తుంది. ఆదే నిజం అని 
పిస్తుంది. ఆ నాటకాలు చూళాక, జీవితానికి "హేతుబద్దమైన ఆలోచనలు ఎంత 


ముఖ్యమో, ఒడలెరుగని ఆవేశానందములతోగూడిన మానసిక స్టితికూడా ఆంతే 
అవసరం అనిపిస్తుంది. 


లుసెన్సి యో చెప్పినట్టు “త ఎతాభావుకతలకు నిలయమైన ఆ సౌందర్య 
మయ [(పపంచంలో తీరికగా _పేమించుకోవడంతప్ప వేరే వ్యావకం ఏదీ, 





1. ఊహలలో ఉండే ఒక ఆదర్శ | వపంచం. 
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అంచలి వ్యక్తులకు ఉన్నట్టు తోచదు. అంతవరకూ ఎలిజిబెత్‌ కాలంనాటి | పమో 
దాంత నాటకాల్లో అంతగా |వముఖ స్థానం లేని పేమికు, షేక్స్పియర్‌ 
ఈ నాటకాలలో పట్టం గట్టాడు. _పేమ ఎంత బలమైందో, అది బలహీనుల్ని 
మరింత బలహీనులుగా, మూర్చులను పరమ మూర్ధులుగానూ, ఉన్నతులను 
మహోన్నతు లుగానూ ఎలా మారుస్తుందో చూపించాడు. ఆలాగని (పేమోవన్యాసా 
లతో నాటకాలని నింపలేదు. (పేమ గురించి (పేమికులిరువురూ మాట్లాడుకోవడం 
ఎంత విసుగును కలిగిస్తుందో, ఎంత ఆవహాస్యాన్ని సృష్టిస్తుందో (గహించాడు 
కనక, ఈ నాటకాలలో ఆయన _పేమించుకోవడంలో నూతన విధానాలు సృష్టిం 
చాడు. వియ టిస్‌ జెనడిక్‌ ల [పేమ వివర్య యంగా వ్యతిరేక మార్గంలో నడిపింది. 
రోసలిండ్‌, గేశమిడ్‌ వేషంలో ఆర్‌లేండోకి | పేమ పాఠాలు నేర్పింది. అర్జాంతర 
శ్రేషాలంకారాలతో వయోలా తన _పేమని ఆర్చినోకి వ్యక్తం చేసింది. ఈ 
ముగ్గురు నాయికలద్వారా -షేక్సి యర్‌ ఉదాత్త _పేమను (పతిపాదించి, మానవ 
జీవితాల్ని సుసంపన్నం చేశాడు. 


ఈ నాటకములందు గల _పేమా, నేపధ్యంగా ఉన్న _పకృతీ, మొత్తం 
అంతా కవితాధారలతో వరిష్లావితం అయింది. కవితకు, | పేమకి దోహదకారి 
అయిన సంగీతం తోడయింది. ఒక్కవక్క- కవిత, భావుకత, సంగీతముల నమ్మి 
[శితము, మరో. వక్క ఆశ, అందము, ఆనందము వీటి కలయిక _ వీటి అన్నింటి 
సమాహారంతో eee (వమోదాంత [పపంచము, రంగులలోక మై, పార 
కుల్నీ, _పేకకుల్నీ, రసజగత్తులో ఓలలాడిస్తుంది. 


నాయికలు : 

రాణి కి యోపాటావంటి జాణ మొదలు, తండిచాటు బిడ్డ మిరండాో 
వంటి ముగ్గసుకుమార మైన బాలిక వరకుగల, అనంతమైన ఆంతరాలున్న స్త్రీల 
అంతరంగాల్ని దర్శించి |పదర్శించడంలో శేక్స్పియర్‌ సిద్దహస్తుడు. చార్మితక 
విషాదాంత నాటకాలలో కంటె, ఆయన పమోదాంత నాటకాల్లోనే స్రీ 1వముఖ 
పాత వహిస్తుంది. ఎటువంటి పాత వహాస్తుందో, పాత చితణ ఆనే అధ్యా 
యంలో చర్చించడం జరిగింది. అయినా |పకృతం ఒకటి రెండు విషయాలు 
ముచ్చటించడం ఆవసరం. 
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hae ప వా 
నున్‌ అ గవామూచులతూ ఆవేశహశందూచడిణులూ ఆయిన త్ర్రీలని చి తించాడు 
జ్‌ రాణి. ఆమె అంపే తక్కినవారుసదే _ రాజు కూడా 


Exvoter న Here comes the queen.... ప will steal away. 
The King వ. So will L 


ఆలాంటి స్త్రీలని చితించాడు కనుక, అందుకు (వతిగ, చతురవచో 
ఏలాన వివేకవంతులై న యువతుల్ని, వముఖ [(పమోదాంతాలలో "షేక్స్పియర్‌ 
(పవేశ పెట్టాడు. ఈ యువతులు _పేమించిన యువకులుకూడ, అందం ఆకర్షణా 
ఉన్న వివేకవంతులే. కాని, క్లిష్ట సమస్య వచ్చినప్పుడు, దానిని పరిష్క-రించే 
నేర్పరితనము వారికి లేదు. ఆ పని యువతులు చేయవలసినదే. పరిష్కారం 
తెలియక పురుషపుంగవులు దిక్కులు చూస్తూన్న సమయంలో, శ్రీలు జొరబడి 
అల్లరి పిల్లల్ని సర్దుబాటు వే సే అధికారిణివలె న్సిమితంగా అన్నింటినీ చక్కదిద్ది 
న. ఛం చ రు ౧ 
పంస్థితిని సానుకూలవరుస్తారు” . ఇలాగని గార్డన్‌ తన “షేక్స్పియర్‌ |పముఖ 
_పమోదాంతాలు' అనే (గంథంలో [వాళాడు. 


“విషాదాంతాలలో పురుషుళైన హేమ్‌లెట్‌, మేక్‌బెత్‌, ఒథెలోలవలె, 
(పమోదాంతాలలో ఆతివవై న రోసలిండ్‌, వయోలా, బియ్మటిస్‌లు (వముఖపాత 
వహిస్తారు. పైన పేర్కొన్న పురుషులు వివేకవంతులే _ ఆలోచనాపరుటే _ 
ఆయినా, తమ చుట్టూ అల్లుకున్న వాతావరణానికి అనుకూలమైన ,శుతిని జీవి 
తంలో మేళవించుకోతేక, తమ (బశుకుల్లోనూ ఇతరుల (బతుకుల్లో నూ, అవ 
స్వరాలు పలికించి, చివరికి గాథల్ని ఆగాధం చేసీ కథని విషాదాంతం చేస్తారు. 
కాని (వమోదాంతాల్లో శ్రీలు అలాకాదు. తమ ఆలోచనల్నీ, ఆవేళాల్నీ, ఆచర 
ఐలనీ జాగ త్తగా సమన్వ్వయవర చుకొని, (బతుకులకి ఒక శతి చేర్చి, వాటిని 
విశ్వకళ్యాణ గీతికా విపంచికతో మేళవించి, తమకీ తమచుట్టూ ఉన్న వాళ్ళకీ 
హాయినీ ఆనందాన్నీ సమకూర్చి కథల్ని |వమోదాంతంగా మలుస్తారు. “పమో 
దాంత గాథలకి సమృద్దిగా ఉండవలసినవి మానవత, ఆర్ధ్రత. ఇవి సమృద్ధిగ 
ఊం డేది చ్రీలవద్దనే. ఆందువలననే వారికి [వపమోదాంత నాటకాలలో 'పెద్దపీటవేసి 
మహారాణుల్ని చేశాడు షేక్స్పియర్‌” ఆంటూ స్తుతించాడు చార్జ్‌టన్‌ . 


నాటకీయత 181 


వ 
షేక్స్పియర్‌ పమోదాంతాలణలో వాస్తవ చి (తణా, [సపబోధమూ కనిపిం 
చవు. అయితే వా స్తవ పసంచం గురించి ఆయనకి గల అవగాహనా, అభ్మిషా 
యమూ, కొంతలో కొంత, ఈ నాటకాలవలన తెలుస్తుంది. విధి పిసికిన చెంప 
పెట్టును తేనెపట్టుగా మార్చుకొనే తెలివీ, లోకజ్ఞానం మానవుల కండాలసీ, 
కాని ఆ సామర్థ్యం ఆందరికీ ఉందొదనీ, ఉదారత, సరళత, వవితతగల వ్యక్తు 
లకే అది సాధ్యం ఆనీ, ఈ లోకంలో మంచి మనిషే తెళివైన మనిషి అని 
"షేక్స్పియర్‌ వావించినట్లూ , తన ఆ భావాలకి బలం చేకూర్చే ఉద్దేశంతో టే 
రోసలిండ్‌ , వయోలా,బియ్మటెస్‌లను సృష్టించినట్లూ విమరుకులు పేర్కాంటారు, 


“I hate ingratitude more ina man 
Than lying, vainness, bubbling, drunkenness.” 
జః అ %ః 


“But no man’s virtue nor sufficiency 
To be ౩0 moral when he shall endure 
The like himself". 


ఈ రెండు అభ్మిపాయాలలోనే షేక్స్పియర్‌ మానవీయత ఆంతా 
కేం దీకృతం అయి ఉంది. మొసలి కన్నీరు విడవడం వలనా, వట్టి గొప్పలు 
చెప్పుకోవడం వలనా ఏం లాభం లేదనీ, పూని ఎదైనా ఒక మేలు కూర్చి 
చూవడ మే ముఖ్యమని, షేక్సి\యర్‌ ఉప దేశిస్తున్నట్లు జాక్వియస్‌ పాత ద్వారా 
మనకి తెలుస్తుంది. జాక్వియస్‌ మానవత గురించి ఉపన్యసీంచినంతగా, ఆచరణలో 
చూపించడు. కాని జాక్వియస్‌, డాగ్‌ బ్నెరీ,.మాల్వోలియా, బెనడిక్‌,బవియ్మటిస్‌లను 
బక్లే, మనకి కొన్ని సత్యాలు అవగతం ఆవుతాయి; వోస్యం కావ్య స్థాయికి 
చేరింది. షేక్సి)యర్‌ |పమోదాంతము సంవదాయ సిద్దమూ,వ్యంగ్యవూరితమూ, 
నియమబద్దమూ, మేధా సంబంధి కాదు. ఆయన [పమోదాంతాలు కవితా 
మయములు; స్వేచ్చాయుత ములు; హృదయోద్గతములు; ఆనందా చేశ చమత్కార 
చతురో క్రి మనోభావాలతో కూడిన, మధురోహలు. ఆత్మ యములసి పించే ఆమర 
గానవాష్తానులు, 
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కిషాదాంతాలు : 

కేక్సయర్‌లోని ఏ ఒక. (వత్యేకతని పహ్తైవించాలన్నా, అత్యుత్తమ 
గుణ విశేషణాల్ని ఉవయోగించక తప్పదు. ఏమంటే, ఆతడు ఆత్యద్భుత మైన 
పాతలని సృష్టించిన మహా శిల్చి. సంభాషణా చాచిమతో అనద్భశ వతిభాకాలి, 
సన్నివేశ కల్పన లో చతురాననుడు. కథాకథనంలో మహోన్నత డదడార్మెసికుడు, 
ఆందువలన ఏ ఒక్క. విషయంలోనూ సామాన్యమైన విశేషణాల్ని ఉపయోగించ 
డానికి వీలులేదు. ఆయితే ఆయన శక్తులన్నిటిలోనూ, మహోన్నతమైన శకి 
ఏది?” అసి ఎవరైనా (పశ్నిస్తే, వెంటనే సమాధానం చెప్పడం కష్టం.పూర్వాపరాలు 
విచారించాక మ్మాతం, “విషాద నాటక రచయితగా ఆయన చూపించిన వైదుష్యం 
“నాన్యతో దృశం.” ఆయన శడ్తులన్నింటిలోనూ విషాదాంత రచనా పాగల్భ్యం, 
మహోన్నతమైంది అని చెప్పవచ్చును. 


పరికకామ వికాసము : 

నాటక రచన ఆరంభ దశలో తన వూర్వులనూ, సవ కాలీనుల నూ, షేక్సి 
యర్‌ అనుకరించాడు. [వజాభిరుచికి అనుగుణంగా రచిస్తూనే మభ్య మధ్య అవ 
కాశం లభించినపుడు తనకి నచ్చిన ఒక స్వెచ్చా' మార్గాన్ని అనుసరించేవాడు. 
ఆలా తొలి చార్మితక రూపకాల్లో విషాదాంత రచనా విధానాన్ని చొప్పించాడు. 
రాను రాను తనలోని శక్తులన్నిటిసీ |కోడికరించుకొనిి మేధా; హృదయమూ, 
నాటకీయ శిల్నమూ, అనుభవమూ, జీవిత దృక్పథమూ, పరివక్వ దశకి చేరు 
కొన్నాక, యావ్యత్పపంచ పండిత లోకం ది|గ్భాంతి చెందేలా, హేమ్‌లెట్‌, 
ఒథెలో, కింగ్‌ లీర్‌, మేక్‌ బెత్‌ల వంటి విశ్వవిఖ్యాత విషాదాంత నాటకాలు 
రచించాడు. 


విషాదాంత రచనా మార్గంలో షేక్స్పియర్‌ తన తాలి చార్మితక 
నాటకాలు |వాశాడని అన్నాము కదా _- ఆలా [వాయడంలో ఆయన మార్షోని 
ఆనుసరించినట్టు కనిపించినా, పాత చ్మితణలో, నాటక నిర్వహణలో, ౩ లిలో, 
కవితా చమత్య్శతిలో, స్వీయ విధానాన్నే అవలంబించాడు కొద్ది రోజులలోనే, 
తన మీద అంతంతమాతంగా ఉన్న మార్లో [పభావం నుంచి కూ బయట 
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we 


నవయుగాభిరుచికి అనుగుణంగా, ఆందము, ఆకర్షణ, ఆవేశము, 
అమాయకత్వము గల ఒక ఆదర్శ త్రీ మూ డని నాయికగానూ, యువకుడు 
సంస్కారవంతుడు ,| పేమికుడు అయిన ఒక ఆతిలోకమూ కని నాయకుడుగానూ 
స్వీకరించి, మంతక తైల [ప్రమెయం, దుష్టుల అవసరం, దయ్యాల సహాయం 
ఏమీ అక్క_రలేకుండా, కేవలం సంఘటనల కారణంగానే నిర్మించిన విషాదాంత 
నాటకం, రోమియో జూలియట్‌. అనుకరణస్థితిపోయి నాటకీకరణ శో క్రి పెరిగి, 
షేక్సి యర్‌ రచించిన మొదటి పరిణత విషాదాంత నాటకం ఇది. 


తదుపరి [పజల అభిరుచే మారిందో, లేక జీవితంపట్ట -షీక్స్పియర్‌కి 
ఉన్న ఆభిపాయాలే మారాయోకాని, అయిదారు సంవత్సరాలవరకూ ఆయన 
విషాదాంతాలు రచించనేలేదు. తర్వాత [వాసిన జూలియస్‌ సీజర్‌లో, విషాద 
రసావిష్కరణపె కంటే, బూటస్‌ పాతని ఉన్మీలనం చెయ్యడానికి అతని 
పహృదయావఏిష్కరణ చెయ్యడానికే, షేక్స్పియర్‌ ఎక్కువ [పయత్నించాడు. 


పిమ్మట కొన్నాళ్ళకి _పముఖ విషాదాంత చతుష్ట యమని పేరు గాంచిన 
హమ్‌లెట్‌, ఒథెలో, కింగ్‌ లీర్‌, మేక్‌ జెత్‌లలో మొదటిది అయిన హేమ్‌లెట్‌ 
రచించాడు. ఈ నాటకంలో (వముఖమైన విషయాలు పగ, దయ్యం 
[పోత్సాహం, రహస్యాన్ని కాపాడతామని కరవాలాల నంటి _పమాణాలు 
చెయ్యడం, తటపటాయింపు, నిజమో అబద్ధమో తెలియని మతి|భమణం, 
శ్మశాన దృుశ్యమూ, ఆంతర్నా టక ము. ఇవన్నీ | పేక్షకులకు పరిచితములై నవే! 
ఇతరుల నాటకాల్లో వాళ్ళు చూసినవే! కాని షేక్స్పియర్‌ (పత్యేకతలు కొన్ని 
ఉన్నాయి. నాటక నిర్మాణ చాతుర్యం - కథా కథన కౌశలం _ దృశ్య 
సమర్పణా నై పుణ్యం _ స్వగతముల ద్వారా నాయకుని మానసిక సంతకోభాన్ని 
వ్య క్రికరించే సామర్థ్యం. ఈ _సత్యేకతలవల్ల, _(పేకకులకి తెలిసిన విషయాల్నే 


తున్న ననుచు 
1. అంతకితం కిడ్‌ “స్పానిష్‌ టాజెడీ"ని అనుసరించి, టైటస్‌ ఆంోసికస్‌ 
వంటి రక్తదాహ నాటకాలు రచించాడు, 
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[కొత్తగా ఆస క్రికరంగా ఆందించగలిగాడు. ఇది వ్యక్తి నిష్ట మైన విషాదాంత 
నాటకం, సెనికా పద్దతిలో సాగింది. మనోబలమూ గుండె దిటవూగల వ్యక్తి, 
ఒక 'చెడుితో తలవడడం, ఇందులో కథా వస్తువు. చుట్టూ ఆనుకూలంలేని వాతా 
వరణం, తెగని ఆలోచనలకి ఏవైనా సరే వగ తీర్చుకోవాలనే ఆవేశానికి మధ్య, 
మనస్సులో సంకులసమరం. షేక్సి\యర్‌ విషాదాంతాలకి ఈ అంతర్‌ బహిక్‌ 


సమరం ముఖ్య లక్షణం. 


ఒథకళో నాటకం (వా సేనాటికి, "షేక్స్పియర్‌ నాటక రచనా శిల్పం 
మరింత ఆధివృద్ది చెందింది. ఇందులో క్రానికల్‌ పద్దతి కాని, సెనికా విధానంకాని 
గోచరించదు. ఓఒధెలో నాటకంలో యుద్దాలు లేవు. దయ్యాల పస క్తి లేదు. 
మతి భమణ ఘట్టాలు కాని తుపానులూ పకృతి |పళయ గర్దనలూ కొని కని 
పించవు. ఉన్నదంతా ఒకటే, (వతీవశ క్రి _- అనుమానం. ఉప కథతో బలమైన 
స్తూతబంధం వేసుకొన్న పధాన కథ, ఈ [పతీవశ క్రి చుట్టూ సుడి తిరుగు 
తుంది. పాత గమనం, ఆవేశం, ఆచరణ, ఇవన్నీ ఆడ్డూ ఆవూ ఆలస్యం ఏం 
లేకుండా, తుది _పశయం (catastrophe) వరకూ (ధుతగతిలో సాగిపోతుంది. 
హేమ్‌వెట్‌, కింగ్‌ లీర్‌లలోవలె, పరిణామ క్షిష్టతకీ (61815) తుది _పళయానికీ 
( 66291౯0౯96) మధ్య ఆలస్యం, నూతనావేశ |పవేశంకాని జరగదు. 


ఒథెలో నాటకంలో ఇయాగో పాత |పధానమైంది. మోసానికి, నిరాశకి, 
కిరాతక భావాలకీ, ఆమా నుషత్యానికి, అకారణ వైరానికీ, అహంకారానికి, 
అఖండమేధకి |వతినిధి అయిన ఇయాగో, నాటకారంభం నుండీ కథని విషాదం 


వైపు తరుముకు వెళ్ళాడు. ఒథిలో నాటకంలో పాతలు, నిజబీవితంలో మను 
మ్యలు ఎలా పవ ర్తిస్తారో ఆలాగే (పవ రిస్తాయి. వాస్తవానికి సమీనంగా ఉండి, 
సార్యజనీనతని సంపాదించి, రంగస్థలం పై అఖండ విజయాన్ని సాధించి, 
అరిస్టోటిల్‌ ఆశయాన్ని అందుకొన్నాయి. సాటిలేని మేటి అయిన అద్భుతపాత 
చితణతో, అసందిగ్ద మైన స్పష్టతతో, ఆద్భుతమైన న్యయంమవ్య క్రీకరణతో 
పరిపుష్టమై, అన్నిరకముల ఊద్వేగాలకీ ఆటపట్టయి ఒథెలో నాటకం, తత్పూర్య 
విషాద నాటకాలలో కానీ, నమకాలీన అర్వాచీన నాటకాలలో కానీ సమ ఉజ్డీ 
అయిన నాటకం లేనంతగా నిర్మితం అయింది. 
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నాడు [ప్రచారంలో ఉన్న విషాదాంత రచనా స్మూతాల్స్ని అధిగమించి 
ఓధథెలో నాటకాన్ని వాసి కే ఇక. యరే, కథ, నిర్మాణం, సంఘటనాదు ల్లో, 
ఆ నూ తాలన్ని ంటిసీ గొరవిస్తూ, కింగ్‌ లీర్‌ వాశాడు కింగ్‌ లీక్‌, చర్మితలో 
ఊన్నవ్య కి. కాని నాటకంలో, ఈయన చర్మెతకి (పాధాన్యం ఇయ్యలేదు. 
వ్యక్రిలో ఉండే దోషమూ, మూర్రమూ, ఆవ్యక్తి జఏతాన్ని ఎలా విషాదమయం 
చేస్తుందో, చ్మితించాడు. ఆతి సామాన్య, ఆతి ఉన్నత, విషాద భయంకరాది 
మానవోద్వేగాలతో బాటు, ఆనంతమైన భావాల్నికూడా భావోన్నత మైన నత్యాలతో 
పుఠంవేసి, వాటి అన్నింటికీ ఈ నాటకంలో కాశ్వతత్వాన్ని సిద్దింప జేఢాడు. 
పరాకాష్టనందుకొన్న సృజనాత్మక =f కిక భావనాబలాసికి కింగ్‌ సిక్‌ నాటకం 
(వతీక. అయితే షేక్స్పియర్‌ భావనా శబలతకి నిర్దష్పమైన సంపూర్ణ సాక్షం 
ఈ నాటకంలోని ఒక ఘట్టం. రకరకములై న మానసిక నంకోభాలకి గురిఆయిన 
వ్యక్తులు ముగ్గురు. ఒకరు, కపట బెడ్‌లామ్‌ ధికువు; మరియొకరు మతివెడిన 
లీర్‌; మూ కా డోహీడు చమత్కా_రం౦గా మాట్లాడే మూర్జుడు _ ఈ ముగ్గురూ తు ధా 
నులో బమావేశం అయిన ఘట్టం అది. "లీక్‌ కథ విషాదంవైపు నడవడానికి 
ప్‌ ఒక రిద్దరో కారణం కాదు. 'కార్టీలియాతో సహా, డాదాపు నాటకంలోని పాత 
లన్నీ కారణమే. కొన్ని |పత్యక్షంగానూ, మరికొన్ని వరోశ్షంగానూ, తీర్‌ కథ 
విషాదంగా మారడానికి దోహదం చేశాయి. 


థారన్‌డైక్‌ చెప్పినట్లు “మంచికి జరిగిన ఆన్యాయమూ అపజయమూ 
ఒక్క-టే కాదు; ఈ నాటకంలో చాలా కారణాలున్నాయి, కథలో విషాదం 
జనించడా నికి. చెడ్డ సృష్టించిన సంక్షోభాన్ని గమనించి, మానసిక స్టిమికాన్ని 
కోల్పోయిన [(పేవకునికి, ఇంకా మానవత, విశ పేమ, మంచితనం మొదలైనవి 
జ్ఞాపకం ఉంటాయి. ఆలా జ్ఞాపకం ఉండడంవల్ల కూడా విషాదం జనిస్తుంది. 
తతత నైతిక జీవనం ఎంత లజ్జా ప్రక షా మారినదీ, ఆది, లోకంతో 
ఉన్న మంచిని, ఎలాహత్య చె చేస్తున్నది “సేవకులు గమనిస్తారు. ఆందువల్దకూడా 
విషాదం ఆవిర్భవిస్తుంది. నిజానికి నీర్‌ నాటకంలో విషాదానికి కారణం ఇదే న్‌ 
ఈ నాటకంలో కనిపించే ఉద్వేగం కృతకమైంది కాదు. అది ఉత్తాల తాలము. 
మానవునిమను గడపట్ట అనుమానము, నిరుత్చాహము, లోకంతో ఏర్పడుతున్నాయి 
అనడానికి, లీర్‌ నాటకం అక్షరగతమైన వ్యాఖ్యానం. 


"షేక్స్పియర్‌ (వాసి* జగ త్పసిద్ద విషాదాంత నాటకాలలో, మరది 
చేక్‌బెత్‌. ఇందులో రెండు రకాలయిన విషాదాంత నాటక లక్షణాలు మెశవించ 
బడాయి. ఒకటి, _గీకు వద్ద లికి చెందినది. రెండోది, ఆంగ్లేయ విధానానికి జెంది 
నద గీకుల (పకారం, దురద్భష్టమూ, మానవాతీతశక్తులూ, ఇవే నాటకం 
విషాదాంళలం కావడానికి కారణాలు. ఆంగ్లేయ నాటక వద్దతిలో, విషాదాంతం 
కావడానికి, ఆ వ్యక్తిలోని దోషమే కారణం అవుతుంది. మెక్‌ బెత్‌ నాటకంలో, 
మం్యతక తెల [(పోత్సాహం అనే మానవాతీతశ క్రి ఉంది, దురాశతో డంకన్‌ని 
చంపే మేక్‌ బెత్‌ దురాగతం ఉంది. మేక్‌ బెత్‌ దంవతుల జీవితం విషాదమయం 
కావడానికి ఈ రెండూ కారణాటే! ఈ నాటకంలో గమనించవలసిన విషయం 
ఇంకొకటి ఉంది. మార్గనాటక విధానంలోనూ, సెనికా వద్దతిలోనూ, నేరానికి 
శిక్ష పడడం, చేసిన తప్పుకి దోషి జీవితం విషాదంగా మారడం జరుగుతుంది. 
అందువలన (గీకు, ఆంగ్లేయ, మార్గ, నెనికా విధాన విషాదాంత నాటక లక్షణాలు 
నాలుగూ, ఈ నాటకంలో జోడించాడు షేక్స్పియర్‌. 


మేక్‌ బెత్‌లో వలె కాకుండా, ఇతర విషాదాంత నాటకాల్లో దోమలకం టే 
సాత్తి్యకులే ఎక్కు_వగా ఆహుతి అవుతారు. ఉదాహరణకి డెస్టి మోనా, ఒధెలో, 
ఒఫీలియా, హేమ్‌లెట్‌, కార్తీిలియా మొదలగువారు. మేక్‌బెత్‌ నాటకంలో మేక్‌ 
బెత్‌కి దురాశ మొదటినుంచీ ఉంది. అతనిలో ఉన్న ఆ బలహీనతని మంత 
కతలు జ్యలింపజేశారు. అంటే, "పేర డై జ్‌ లాస్ట్‌లోవలె, స్వయం నిర్ణయం కార 
అంగానే కాని, ఆదృష్టదురదృష్టాలూ, వద్‌ తల్నవాత వంటి ఏ ఇతర కారణాల 
వల్లా నాయికా నాయకులు నేరం చేయడం కాని, కిక అనుభవించడం కాని 
జరగలేదు. ఘోరమైన తప్పు చేశారు. ఘోరమైన శిక్ష అనుభవించారు. నిజానికి 
ఒక వై వున మంచిని మరియొక వె పున చెడునీ ఉంచి, రెండింటికీ ఘర్షణ తీసుకు 
వస్తే కాని నాటకం రక్తి కట్టదు. కాని మేక్‌ బెత్‌లో ఎక్కడా మంచి అనేది 
సవాల్‌ చేసి నిలబడ్డట్టు కనిపించదు. అందువలన తక్కిన మూడు (వసిద్ద విషా 
దాంత నాటకాలలోవలె ఈ మేక్‌ బెత్‌ నాటకంలో ఆకర్షణ లేదని కొందరు విమ 
రకుల అభ్మిపాయం. అది మనం అంగీకరించినా, అంగీకరించక పోయినా, 
ఒక్కా- విషయాన్ని తప్పకుండా అంగీకరించాలి. ఆది ఏమిటం పే, తక్కిన 
మూడింటివలె కాకుండా నసూటిగాన్లూ, కువంగానూ నడిచింది ఈ నాటకం. 
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[పసిద్ద మైన నాలుగు విషాదాంతాల పట్టికలో లేకపోయినా, షేక్స్పియర్‌ 
(ాసీన మరో ఉత్తమ విషాదాంత నాటకం *యాంటొనీ క్రియోపాటాి. వ్యకి 
వాంఛలకీ, ఆ వ్యకి బాధ్యతలకీ వచ్చే సంఘర్షణ, ఈ నాటకంలో కథావస్తువు. 
ఇది నవయుగానికి (Renaissance) తగిన వసుత ఈ నాటకంలో శె లి, 
పాత చితణ అమోఘం అని ఈవరకే తెలుసుకున్నాం. 


కొరియాలనస్‌ లో ఉతమ అధమ తరగతులవధ్య జనించే సంఘర్షణని 
"షేక్స్పియర్‌ చ్మితించాడు. తదుపరి సింబలిన్‌, వ్‌ంటర్స్‌ టేల్‌ , చెం పెస్ట్‌ లవంటి 
విషాదమిశళిత |పమోదాంతాల్ని రచించడం [పారంభించి, షేక్స్పియర్‌ పూక8గ 
విషాదనాటక రచనని విస్మరించాడు. 


దృష్టి ఇ సృష్టి : 

షేక్సి ఎయర్‌ [వాసిన విషాదాంతాల నన్నింటినీ పరిశీలిస్తే, ఆ్య_వ్మకియపట్ర 
ఆయనకిగల దృష్టి ఏమిటో ఆర్థం ఆవుతుంది. ఆయితే ఆయన తొలి రచనలు 
కేవలం పయోగాత్మకాలు అవి రచించేనాటికి ఆయనకి నిర్దిష్టమైన ఒక దృష్టి 
ఏర్పడలేదు. రోమన్‌ చార్మితకాంశాలపె ఆధారపడి (వాసిన జూలియస్‌, 
యాంటొనీ కి యోపాటా, కెరియాలనస్‌లుకూడా విషాదాంత నాటకాలకి 
ఉదావహరణములుగా [వాయాలని సంకల్పించినట్టు లేదు. అందువలన విషాదాంత 
నాటకాల గురించి ఆయనకిగల దృష్టి తెలుసుకోవాలంటే, పరిణతినందిన నాలుగు 
విషాదాంత నాటకాలనే (ఒథిలో, "హేమ్‌లెట్‌, కింగ్‌ లీర్‌, మేక్‌ బెత్‌) వరిగణన 
లోకి తీసుకోవాలి. 


నికోల్‌ తన “Studies in Shakespeare’’ అన్న (గంథంలో 
“షిక్సి)యర్‌ ఉపయోగించిన ప్రుతగీతి | blank verse) లోని రెండు అను 
_పాసలవలె, ఆయన విషాదనాటక ప. కూడా రెండు |పవాహాలున్నాయి, 
ఒకటి వదునైన విషాదరసం. ఆడి నాటకంలో ఆంత ర్జీ నంగా _పవహిస్తూ 
ఊంటుంది. రెండోది కొంచెం వాస్తవ విరుద్దమైన నంగళులతో కలిసి, సంచలన 
శక్తితో నాటకీయంగా నడుస్తూ బాహిరంగా కనిపించే ఇతివృ త్రంలోని విషాదం. 
ఈ బహిరంతర విషాద స్వరూపాలు రెండూ, ఆయన ప్రుతగీతిలోని అను 
1పాసలవలె సుస్వరయుత౧గా మెళవించబడ్డాయి” అన్నాడు. 
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ఒధెలో, వంచనా, ఆత్మవంచనల కథ. -హములట్‌, వగ తీర్చుకోవడం 
ఎలా ఆనే మీమాంసకి సంబంధించిన గాద. మేక్‌ బెత్‌లో ఇతివృత్తం, దురాశ 
ఆయితే, నీక్‌లో కథావసువు అదుపులో లేని ఆవేశం, ఆర్థం తేసి గర్భం. ఇలా 
ఒకొ్క_క్కా ముక్కులో ఈ నాటకాల గురించి చెప్పడం సాహసమే కావచ్చు. 
కాని, ఒక్కా-క్కూ నాటకంసె ఇలా సంగహమైన నిర్ధిష్ట ఆధి|పాయం ఏర్ప 
రచుకొనే, షేక్స్పియర్‌ ఇని ఇవి వాసి ఉంటాడు. లేకపోతే ఇంతటి మహ తర 


ఛ 


మైన సమన్వయ పద్దతి ఏర్పడి ఉండేది కాదు. 


ఈ నాటకాలలోని పాతలు పరిస్థితులతో పోరాడ్డమే కాదు. తమలో 
తాము సంఘర్షణాత్మక మైన పోరాటం సాగించుకొన్నాయి. ఆంపే, అంతర్‌ 
బహపాన్‌ సంఘర్షణల్ని ఎదుర్కొ_న్నాయి. హేమ్‌లెట్‌ కి పొతఠతోనియస్‌ తోనూ, 
లియర్‌టస్‌తోనూ ఉన్న సంబంధానుబంధాల సంఘర్షణ, ఒథెలోకి ఇయాగోకి, 
ఒధథెలోకీ డెస్టిమోనాకీ మధ్యగల భావ సంఘర్షణ, తీర్‌ లోని దుష్ట పాతలకీ 
ఉత్తమ ప్మాతలకి మధ్య సంఘర్దణ, మేక్‌ బెత్‌కి మెక్‌డఫ్‌కీ వచ్చిన రాజకీయ 
సంఘర్షణ, మెక్‌ జెత్‌ దంవతులలో ఒకరి మధ్య ఒకరికి వచ్చిన అభి పాయ 
సంఘర్షణ _ ఇవన్నీ బాహిర మైన సంఘర్షణలు. 


ఇక _ పగ తీర్చుకోవాలనే ఆవేశానికి ఆది ఎంతవరకు సమంజసం అని 
అడిగే అంతరాత్మకీ మధ్య సంఘర్షణ, స్వామ్మిదోహం చేసిన పాపాత్ముల్ని 
సర్వనాశనం చెయ్యడమా లేక అఆమాయకురాలికి అన్యాయం చేసినందుకు 
మౌనంగా ఊరుకుని తను చేసిన పాపానికి శిక్ష అనుభవించడమా అని మతి 
[భ్రమణం వరకూ దారితీసే పర్యంతం, లోనైన భావ సంఘర్షణ, అతిథిని 
చంపడం పాపం అని అంతరాత్మ చెప్పినట్లు ఊరుకోవడమా, రాజ్యమే ముఖ్యం 
కనుక చురాశ సలహాను పాటించడమా?1 అనే మానసిక సంఘర్షణ _ ఇవన్నీ 


ఆంతర్‌ సంఘర్షణలు. 





1. డంకన్‌ హత్య ముందు మేక్‌ బెత్‌లోనూ, హత్యానంతరము మేక్‌ జెర్‌ 
నతిళోనూ ఈ రకమైన సంఘర్షణ వచ్చింది. 
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హేమ్‌లెట్‌లో బాహ్య సంఘర్ష స్‌, లీర్‌, ఒథెలోలలో అంతర్‌ సంఘర్షణ 


అస్‌ షేకుయర్‌ సూచిండాడే కాని దివంచకేదు ఏమైనా షే షేక్స్పియర్‌ 
విషాదాంత నాటకాల్లో అంతర్‌ సంఘర్షణ (Inner Conflict) ఒక ముఖ్యమైన 
లక్షణము. 

ము Pa లో 
విషచావనాయకుడు 


వ్రాత్తే చెప్పినట్లు షేక్సిషయర్‌ విషాదాంత నాటకాలు, ఒకే పాాతికి 
సంబంధించిన కథలు. ఆ ప్నాతే ఆ కథకి సర్వమూను. విషాదం యొక్క 
ఛాయలు విసృతంగా దట్టంగా పరుచుకోవాలంటే, ఆ పాత సంఘంలో [వముఖు 
డయితే సరి. ఆతని దుఃఖము, సమాజం యొక్క_ దుఃఖం అపవుతుంది. ఆందుకే 
"షేక్స్పియర్‌ తన విషాద నాయకుల్ని జాగత్తగా ఎన్నుకున్నాడు. "హామ్‌ తె 
యువరాజు? ఒధెలో సేనాని; మేక్‌ బెత్‌ ఒక (పభువు;లీర్‌ ఒక రాజు. అంతేకాదు, 
యాంటొనీ ఒక సేవా నాయకుడు. రోమియో ఒక సంపన్న గృహస్టుని బిడ్డ. 
ఈ విధంగా విషాద నాయకులు (వముఖ స్థానాలు ఆకమించినవారు కావడం 
వలన, వారి వతనం కూడా [పముఖంగా కనిపిస్తుంది. 


ఇలా పసిద్దుడైన వ్యక్తిని తన కథానాయకునిగ స్వీకరెంచడం వల్ల, 
కొన్ని ఆధిక [ప్రయోజనాలు నాటక కర్రకి లభించాయి. ఆలాంటి నాయకునికి 
ఆసాధారణమైన వ్య క్తిత్వం ఊంటుంది. అతని పకృతి కూడా ఆపూర్యంగా 
ఉంటుంది. అతడు ఏ దేవలోకం నుంచో దిగివచ్చిన వ్యక్తి కాచు. మనకు 
పరిచ యస్తువిగా మన చుట్టూ ఊన్న సంఘంలోని వ్యక్తిగానే ఊంటాడు. అందువల్ల 
ఆతనిపశ్తే _పేకకునికి ఆత్మీయతా సానుభూతీ ఉంటాయి. దాంతో అకని కష్ట 
సుఖాలు తమవిగా, ఆతని బాధలు తమవిగా, ఆతని గాథ తమదిగా భావించి, 
ఉత్సాహం చూపించడమో కన్నీరు కార్చడమో జరుగుతుంది. అంటే నాటకం 
రక్కి కట్టి విజయవంతం అవుతుందన్నమాట. మరోమాట __ 


భం విషాద నాయకుడు సమర్థుడు. శ_క్రిమంత మైన ఎన్నో 
wa గణముల మధ్య విధివశాత్తు ఒకే ఒక బలీయమైన తహ ఉంటుంది. 
న కావచ్చు. అనుమానము, ఆవేశము, దురాశలలో ఏదైనా కావచ్చు. 
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ఆది ఎంత బలమైనదం టే, అతనిలో ఉన్న అన్ని మంచి గుణాల్నీ మబ్బులా 
కప్పేసి, అతని జీవితాన్ని _పళయంవై పు పరిగెత్తిస్తుంది. నాయకునిలో ఉండే 
ఈ బలహీనతే నాటకానికి బలం. ఈ బలహీనత రూడా గంభీరంగా ఉండి, దాని 
వల్ల ఏర్పడ్డ వశనంవల్ల _పేకకువిలో కరుణ" భయాన్నీ _పశంసనీ జనింప 


wR ౮ 
ఇయు దె 
మందాన 


పోస్తు మస్‌, షెలాక్‌లు ఏషాచ నాయకులుగా భాసించకపోవడానికి 
కారణం, వారిలోని బలహీనత, శక్రివంతంగానూ దృఢంగానూ లేకపోవడమే! 
అందుకే సింబలీన్‌, మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీసు నాటకాలు విషాదాంతాలు ఆయే అవ 
కాశం తప్పిపోయింది. పోస్తుమస్‌ స్థానంలో ఒధెలో ఉండి ఉంటే, తన భార్య 
శీలం గురించి అవమానకరంగా మాట్లా డిన ఇయాషి మోనుగాని, కళంకిత అని 
తాను అనుమానించిన ఇమోజన్‌ గాని, ఆ విధంగా ఉదాసీనత వహించి వదిలి 
వెయ్యడు; వెంటనే చంపివేస్తాడు. అలాగే షెలాకు కూడా. తాను పతనం చెంది 
నప్పుడు గంభీరంగా ఉండకుండా దీనాలాపాలు | పారంభింబాడు. దాంతో దీ ప్రి 
కోల్పోయాడు. పోస్తుమస్‌ షెలాక్‌ లనుబట్టి విషాద నాయకుల స్వరూవం ఎలా 
ఉంటుంది అనే విషయంలో మనకి ఒక నిశ్చితాభ్నిపాయం లభిస్తుంది. 


మేక్‌ బచెత్‌తో మంచి గుణాలు కానీ, దోషం చేసినందుకు జాధవడడం 
కానీ (అతిథిగావచ్చిన డంకన్‌ని చంపిన తర్వాత కూడా) లేదు. ఆందువల్ల 
ఆ పా (త, 1పేకకులలో కరుణను రేకె త్రీంచకపోవచ్చు. అందువల్ల ఇతరేతర 
మైన సంఘర్షణలని మేక్‌ బెన్‌ జీవితంలో (వవెశ పె పెట్టి, అతనిని దయనీయమైన 
పాతగా షేక్స్పియర్‌ తీర్చిదిద్దాడు. సింహావలోకనం చేస్తే, తన విషాద 
నాయకుడు మంచివాడు కావాలనే నియమం షేక్స్పియర్‌ పెట్టుకున్నట్టు లేదు. 
(మేక్‌ బెత్‌ మరి మంచివాడు కాదు కదా!) మిగిలిన ఊత్తమ గుణాలు ఎన్ని 
ఉన్నా, ఒకే ఒక [ప్రమాదకరమైన లోవంవల్ల, పతనంచెందే ఒక మహోన్నతునీ 
మహామహితాత్మునీ షేక్స్పియర్‌ తన విషాదాంత నాటకంలో నాయకుడుగా 
స్వీకరించినట్లు తోస్తుంది. 


అరిస్టోటిల్‌ మార్గం కూడా ఇదే. “విషాదాంత నాటకంలో ఒక ఉదార 
మైన వ్యక్తి నాయకుడుగా ఉండాలి. అతనిలో ఒక పెద్ద లోపం ఉండి, 
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ఆ లోవ ంవల్లే భయంకరమైన పతనం వర్పడాలి"”. తన విషాదాంతాల్లో 
సేక్సి)యర్‌ ఈ ఆరిస్టోటిల్‌ మార్గాన్నే అనుస3ంచాడు. ఆయితే ఈ నియమాలకి 
మరో విశేషం చేర్చాడు. ఆది ఏమంపే, “నాయకునికి తనచుట్టూ ఉన్న పరిస్థితు 
లతో విడడియరాని విషాదకరమైన ఆనుబంధం. ఇది "షేక్స్పియర్‌ విషాదాంత 
నాపకా కాలో స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. ఒక దృఢ నిశ్చయానికి రాలేక, స 


(వచోధము, సంచేహముల మధ్య ఆల్హాడిన "హేమ్‌ ఆట్‌, నిశిత వ5శలనా 
సూక్ష్మ (గ్రహణ పాదిణతాలేని ఒథలో గ్‌ [గ్రహణ శక్తీ దోష వరశీలనా 
నెశి త్యంలేని రీడ్‌ అవధులులేని న అంతరాత్మని అణన్తూ [పలోభమును 


మాతం అణచలేని మేక్‌ బెత్‌.ఆయా పరిస్థి తులలో ఆయా విధంగా [వవ రించారు 
కనకే విషాద పరిస్థితుల్ని సృష్టించారు వారి అనుబంధము మరో భిన్న పరిస్థితిలో 
అయితే, విషాదము ఉత్పన్నం అయేది కాదు. ఉదాహరణకి ఒథెలో సై సె సానంలో 
హేమ్‌లెట్‌, హేమ్‌లెట్‌ స్థితిలో ఒధెలో ఉంటే, పరిస్థితులు మరో విధంగా వరిణ 
మించి ఉండేవి. నాటకాలు విషాదాంతము లయ్యేవికావు. విపాదాంత నాటకాల్లో 
నాయకునికి, చుట్టూ ఉండే పరిస్థితులకీ మధ్య ఉండే సంబంధం, ఆంతటి దృఢ 
తర మైంది అన్న మాట, 


నాయకుని వ్యక్తిత్వము, పారబ్బానుగత మైన బలహీతలకుతోడు, అనుకోని 
సంఘటనల |పభావం కూడా విషాదాంత నాటకాల్లో విశేషంగా ఉంటుంది. ఆ 
సంఘటనలు అలా జరగడం వలననే నాటకం విషాదాంతం ఆయిందసీ, తేక 
హోత విషాదాంతం ఆయిజఉండేది కాదనీ, మనకి ఆనిపిస్తుంది. ఉదాహరణకి 
రోమియో జూలియట్‌ నాటకంలో మతాధికారి పంపిన వర్తమానం రోమియోకి 
అంది ఉండినా, జూలియట్‌ ఒక్కక్షణం ముందుగా మేల్కాంచినా, ఆ నాటకం 
విషాదాంతం అయి ఉండేదికాదు. ఆలాగే కింగ్‌ లీర్‌లో, కార్తలియాను రక్షించ 
ఊక వడ్లర్‌ ఇంకొంచెం ముందుగా వచ్చినా, జథెలతో నాటకంలో డెన్టిమోనా ఆ 
సమయంలో జేబురుమాలు జాదవిడువకపోయినా, హేమ్‌లెచ్‌లో దొంగల ఓడ, 
హేమ్‌లెట్‌ ఓడని ఎదుర్కొనకపోయినా, ఆయా నాటకాలు విషాదాంతాలు 
కాకుండా ముకో విధంగా పరిసమా ప్రినందేవి. ఇలాంటి సంఘటనలని గా 
మాతమే ఉపయోగించి, నటనలోని విడదీయరాని ఒక భాగంగా ఐర్పురచి, 
జీవితంలో ఇలాంటివి సహజం కనుక, ఏటిని వాస్తవ సంఘటనలుగానే భాసింవజేసి 
నాటకాలని రనవ త్రరంగా తీర్చిదిద్దడం "షేక్సియర్‌లోని- (వత్యేకత. ఈ 
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“ల నాలుకు ఆతోచనలన్నీ వా వాడి ఆదీనంతోనూ, ఆచరణలన్నీ విది ఆడీనం 


టాయి. అందుకే నికోల్‌ “షేకిృయర్‌ విషాడాంతము విషాద 
నాయకుని వ్యక్తిత్వము _ అత? అద్భృష్టములనుండి (Character & destiny) 
ఉద్దతమౌతుంది" అన్నాడు. 


4 
శ 
ty 
fe 


| పమోదాంతాలలో es డు దోషులకి కికవడకండా తప్పిపోతుంది. 
విషాదాం కాలలో అది జరగడు. దోషులు శిక్షని తప్పించుకోలేరు. అంతేకాదు, 
మధ్య మధ్య కొంచరు ee కూడా ve దెస్టిమోనా, కార్డిలియా) హాని 
కలుగుతుంది, 


కాని మంచివాళ్ళకి హాని జరగడం న్యాయమా అని మనం ప్రశ్నిస్తే 
-షేక్సియర్‌ నాటకాలు మనకి సమాధానం ఇయ్యవు. కారణం ఏమిటంటే, 
"షేక్స్పియర్‌ తన నాటకాలని, వచార (పబోధాలకి సాధనంగా ఉపయోగించక 
పోవడమే! బహుముఖమైన ఈ జగత్‌ స్వరూవ సౌందర్యాల్ని చూపిస్తూ, 
నాటకాలు లోక వృత్తానికి దర్పణాలు అని చెప్పడమే ఆయన లక్ష్యం. ఈ 
సృష్టిని విమర్శించడం ఆయన ధ్యేయంకాదు. ఏది ఎలా ఎందుకు జరుగుతుందో 
జరుగుతుంది. దానిని మనం శాసించతేము. “There is a divinity tbat 
shapes our ends” ఆని హేమ్‌లెట్‌ అన్నదానికి ఆర్థం ఇదే! షేక్స్పియర్‌ 
విషాదాంతాలలో ధార్మిక విజయం (Poetic justice) ఉన్నా లేకపోయినా, 
నైతిక (క్రమం (Moral ordery మాతం ఉంటుంది. 


విషాదాంత నాటకంలో మధ్య మధ్య హాస్యాన్నీ చమత్యా.రాన్నీ చొప్పిం 
చడం షేక్టియర్‌ విధానం. హాస్యం సాధారణంగా మూడవ అంకం తర్వాత 
చొరబడుతుంది. అప్పటికి కరుణరసం స్థాయికి చేరుకొని, పేక్ష్షకులు మానసిక 
చోభతో అలసి ఉంటారు. ఆ సమయంలో వారికి, ఈ హాస్యం, విశ్రాంతి 
నివ్యడమేకాదు, తారతమ్యనిరూఢితో కరుణరసాన్ని మరింత తీక్షణ మొనరిస్తుంధి. 
ఈ రకమైన విశాంతి (పాచీవమైన మతసంబంధ నాటకాలలో కూడా (నో ఆస్‌, 
ఆతని భార్యా, ఆతని స్నేహితులూ కలిగించేది) కనిపిస్తుంది ఇక “షేక్స్పియర్‌ 
విషాదాంతాలలో హేమ్‌లెట్‌ 5 ఆం. 1వ దృశ్యంలోని గోరీ [(తవ్వేవారి 
సంభాషణ మనకి నవ్వు పుట్టిస్తుంది. 
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Hamlet : Whose grave’s this, sirrah ? 
1clown: Mine, sirl 


Ham : Who is to be buried in it ? 
l1clown: One that was a woman, sir! but, rest her soul, 
she’s dead. ఆ 


కింగ్‌ లీర్‌ 4 అం. రవ దృశ్యంలో గ్లౌ సెస్టర్‌ “Henceforth IIl 
bear affliction till it do cry out itself ‘Enough, enough’ 
and die” అనిన మాటలు ఇందుకు ఉదాహారణలు 


కరుణరసం, హాస్యరసం భిన్న మైనవి. అందువల్ల ఇలాంటి హాస్యరసం 
మధ్యలో చొరబడడం వల్ల కరుణరసం భంజకం అవుతుందని కొందరి వాదన. 


అరిస్టోటిల్‌ జ్‌ "షేక్స్పియర్‌ : 

క. వూ. 4 వ శతాబ్దికి చెందిన గీకు తత్త్వవేత్త, వసిద్ద విమర్శకుడు 
ఆయిన ఆరిస్టోటిల్‌ విషాదాంతాన్ని గురించి ఇలా నిర్వచించాడు: “క్కరాంత్రై కి 
భయాన్నీ కలిగించి _పేకకుని హృదయాన్ని జాళిత మొనరుస్తూ, సౌందర్య 
స్ఫ్పోరకమూ, సంవూర్ణమూ, గంభీరమూ, నియమిత సమయ పవదర్శితమూ 
అయిన ఒక సంపూర్ణ నటనా విశేషం విషాదాంతము.” ఈ నిర్వచనంలో సంపూర్ణ 
నటనా విశేషము అనే ఒక్క. భాగాన్నే షేక్స్పియర్‌ తన విషాదాంతాలలో అమలు 
జరిపాడు. నాయకునిలోని ఒకానొక బలహీనత కారణంగా విషాదం ఉద్భవి 
స్తుంది అనడంలోనూ, ధార్మిక విజయము (Poetic justice) వట్ట ఉదాసేీ 
నంగా ఉండడంలోనూ, నైతిక |కమాన్ని గు రించడంలోనూ అరిస్టోటిల్‌ పద్ద 
తిని షేక్స్పియర్‌ అనుసరించాడు. 


ఇక _ షేక్స్పియర్‌ నాటకాల్లో, అరిస్టోటిల్‌ చెప్పినదానికి భిన్నంగా, 
నటనతోబాటు నాయకునికి కూడా | పాముఖ్యత ఉంటుంది. నటన బాహిరమైనదే 
కాదు, అంతరంగం కూడా నటనకు రంగస్థలమె! ఆరిస్టోటిల్‌ చెప్పిన మార్గానికి 
అనుగుణంగా, షేక్స్పియర్‌ విషాద పాతలు ఎల్లవేళలా గంఫీరంగా ఉండవు. 


ఏవే”. 13 
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(ఊ॥। హమలెట్‌, శ్రియోవాటాల్ఫు. మరణము వంటి వఏిషాడకర సమా పిసి 
ఆరిస్టోటిల్‌ సియమితం మ్‌ న కాని 'షేక్సియిర్‌ వాషాదాంత నాటకాలన్ని 
మరణంతో వపరిసమా ప్రి చెందివే! విషాదాంతాల వలన పేక్షకుల మనస్సులలో 
ఉండే [పమాద భరితమైన ఆవేశాలు బయటికి పోతాయి అన్నాడు ఆరిస్టోటల్‌. 
కాని షేక్సియర్‌ నాటకాలలో ఆలా జరగదు సరిగదా, ఆవేశాలు హెచ్చుతాయి 
కూడా. లూకాస్‌ చెప్పిగెట్లు షేక్సియర్‌ విషాదాంతాలు మానసిక వైద్యశాలలు 
కావు. ఆయన నాటకాలు జాలికాని భయంకాని _పేక్షుకుల్లో కలిగిస్తాయి. 
ఓకొ)_క ప్పుడు ఏమీ కలిగించవు. మరొకప్పుడు ఇంకా అనేక మైన ఉద్వేగాలు 
కలిగిస్తాయి. అవి (పేషకునెలో ఉండే ఆవేశాలను పోగొట్టి ఆతనిని నిశ్చీత 
నంగా చెయ్యవు. మీదు మిక్కి లి కొత ఉద్వేగాలు రేపి | మసేషకుని, ఉత్సా 
హంతో పెకిలేవనెత్తుతాయి. 1 ఆరిస్టోటిల్‌ (పతి పాదించిన సమన్వయ [తయం 
అంతా (Three unities: unity of time, unity of place, unity of 
action) షేక్స్పియర్‌ పాటించలేదు. షేక్స్పియర్‌ నాయకులు, నాటకం వరి 
సమా ప్రి అయేసరికి జగత్సత్యాన్ని _(గహపాించి ఉన్నతులవుతారు. రసభావములకు 
సమసన్వయతను సాధించి ఆంగ్ల విషాదాంత రూపక| సష్ట ఆయిన ఇక యర్‌ 
గురించి హేజ్‌ లెట్‌ ఒకమాట చెప్పాడు: 


““మాగవడజాతి ఆశలు ఎంత ఎత్తు విహరిస్తాయా, అంత ఎత్తుకీ ఎగిరి, 
తిరిగి, మనిషి హృదయం లోతులు ఎంతవరకూ ఉంటాయో ఆంత లోతుకి 
వెళ్ళి, ఆ నిమ్నోన్నతాల్ని అతిసమర్ధంగా అందించాడు షేక్స్పియర్‌ తన విషా 
దాంత నాటకాలలో. ఆయన గురించి ఇంతకంటే చెప్పేది ఏంలేదు. ఇంతకంటే 
ఏమైనా చెప్తే ఆయన రచనల్లో మన నీడని మనం చూసుకొన్న ట్లు అవుతుంది.” 


బారి|తకములు : 

చార్మితక సత్యాలతో ఘనీభవించి ఉండే చార్మితక నాటకాల్ని కళాఖండా 
లుగా మలచడం, చాలా దుర్తటమైన పని. ఆయినా కింగ్‌ జాన్‌ మొదలు హ్మసీ 
VI1[ వరకూ, ఇంగ్లాండుని పాలించిన ఏడుగురు రాజుల చరితలు తీసుకుని, 
వాటిని మొత్తం 10 నాటకాలుగా |వాసి, (వతిదానినీ అందమైన రూపకంగా 
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అందించాడు షేక్స్పియర్‌. _పమోదాంతాలలో అయితే, అందంకోసం, సౌష్ట 
వతని (5Jయయetr౪y) ఉపయోగించాడు కాని, చార్మెతకాల్లో అది కుదరలెదు. 
ఈ నాటకాల్ని రచించడంలో, దేశభ క్రి కళా భిజ్ఞలతో జాటు, (పబోధాత్మక 
దృష కూడా 'షేక్సెయర్‌కి ఉన్నట్లు, ఆయగు చెఛర్త్‌ Il నాటకాన్ని మార్షీ 
(వాసిన ఎడ్వర్డ్‌ 11 తో పోల్చి చూస్తే తెలుస్తుంది. 


“సామర్థ్యం, వివేకం శీలనంవదా, పరపాలనాదక్షతా, ఇవన్నీ ఉన్న 
రాజు కనక దేశాన్ని పరిపాలిస్తూ ఉంటే, అప్పుడు (పజలకి, విదేశీ దండ 
య్మాతల వీతీ, అంతర్వుద్ద భయమూ ఉండవు. నిశ్చింతగా జీవిస్తారు. అలా 
కాకుండా రాజు బలహీనుడై తే, దేశంలో స్వార్థవర శక్తులు పెరిగి, అరాజకం 
| పబలుతుంది. ఆలాంటి పరిస్థితిలో రాజు నిరంకుశుడయే [ప్రమాదం ఊంటుంది. 
(రిఛర్డ్‌ Ill వలె; లేదా ఎవరో ఒక (వభువు, రాజును తొలగించి సింహాసనాన్ని 
ఆకమిసాడు (హానీ IV వలె). ఈ పరమసత్యాన్ని చాటుతూ, ఆదర్శవంతు 
డైన రాజు ఇలా ఉండాలి అని చాటి చెవ్రూ బహుశా హి చి ఇ” ని షేక్సియర్‌ 
సృష్టించి ఉంటాడు. చయార్డరాహృదయుడూ, సమ మర్దుడూ, వివేకి, అయిన 
హనీ * ఆదర్శమూదర్త్రఆయిన పరిపాలకుడు. పండో బాధ్యతారహితంగా 
పవ ర్రించినా, రాజ్యానికి వచ్చిన తరా హ్‌ దేశానికి దేశ (వజలకీ మొత్తం 
జాతికంతకీ ఎంతో బాధ్యతవహిస్తూ పరిపాలనసాగించిన హెసీ *, మహోన్నత 
కాచాలనుంచి ఉద్భవించిన చికి సఎయర్‌ మానసపు తుడు. "1 


(వబోధం దృష్టా హస్‌ Vv ముఖ్యమైనదని, పానీ IV రెండు 
ఖాగాలూ, ఈ నాటకానికి వూర్యరంగంగా ఉఊపయోగిసాయనీ, హానీ ఇ71 మూడు 
భాగాలూ, కింగ్‌ జూన్‌, కెఛర్డ్‌ 11, రిఛర్డ్‌ 111, హానీ V1 నాటకాలు (మొత్తం 
ఏడూ) తారతమ్య నిరూపణకి పనికివస్తాయని కొందరు విమర్శకుల అభి పాయం. 


ఈ చార్మితక నాటకాలు పది, పమోదాంత నాటకాలకీ విషాదాంత 
నాటకాలకీ మధ్య వారిధి లాంటివి. ఆలోచనా శక్తిని అధికం చేసుకోడానికి, 
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సమ్మగ దృష్టిని అలవరచుకోడానికి వీబిని షేక్స్పియర్‌ |వయోగశాలలుగా 
యు 
వాడుకున్నాడు. 1 


రాజుల జీవితాలూ, వారు చేసిన యుద్దాలూ, వారి వరిపాలనకి సంబం 
ధించిన కథలూ, ఇవేఏ సామాన్య (వజలకి రుచించవు. వాటిపట్ల మామూలు 
మనిషికి ఆస క్రి ఉండదు. అందువల్ల, సామాజికులకు ఆకర్షణ క ల్షించడానిక్రై, 
ఆయా రాజుల వ్యక్తిగత జీవితాలని కూడా వారి వారి రాజకీయ జీవితాలతో 
ముడి పెట్టి చి తించాడు. 


చార్మితకాలలో రిఛర్ష 11,  విషాదాంతాలలో రోమియో జూలియట్‌ 
లాంటిది. వివరణ తక్కు_వతో, కవితామయంగా చురుగ్గా సాగిపోయింది. రిఛర్డ్‌ 
1లోనే కాదు. తొలి చార్మితక నాటకాలన్నింటిలోనూ షేక్సి)\ియర్‌ తటవటా 
యింపు కనిపిస్తుంది. పాత  ఆవిష్క_రణలోనూ, ఆ పాతకి సంబంధించిన 
కృత్యాలు వర్ణించడ ౦లోనూ, ఆయన సంయమనమే చూపించాడు. తర్వాత 
చార్మితక నాటకాలలోనే ఆయన విజృంభణ కనిపిస్తుంది. విశృంఖలంగా రాసే 
టవ్పుడు ఎన్నో జాగత్తలు తీసుకోవాలి. ఆందులో ముఖ్యమైంది సంవిధాన 
చతురత. చార్మితక నాటకాల్లో ఒకదాని కొకటి పరస్పరం సంబంధంలేని సంఘ 
టనలెన్నో జరుగుతూ ఉంటాయి. వాటి అన్నింటిలోనూ సమన్వయత సాధిస్తేనే 
కాని, దానికి కావ్యరూపం రాదు. తన చార్మితక రూవకాలని కావ్యఖండిక లుగా 
మలచడంలో చేక్స్పియల్‌ నూటికి నూరుపాళ్ళూ కృతకృత్యుడయ్యాడు. 


ఆయన వాసీన (వతి చార్మి తకరూపకానికీ రాజు కేం[|ద కిందువు. ఆతని 
చుట్టూ కీ పరిధిలో సంఘటనలన్నీ పేర్చడం, వాటికి ఒక సమన్యయత తీసుకురా 
వడం ఆయన రచనావిధానానికి మూలసూ[ తం.ఆఅయితే ఈ చతురత ఉపయోగించి 
అన్ని చార్మితక రూపకాల్లోనూ విజయం సాధించినట్లు హె vn నాటకంలో 
సాధించలేము ఆని షేక్స్సియర్‌కి తెలుసు. ఏమంటే, అప్పటికి హెనీ VII 
పరిపాలనని కళ్ళారా చూసిన వ్యక్తు లింకా కొందరు (బతికే ఉన్నారు. వారు 
హెసీ VIN నాటకం చూస్తే, అతని సంఘటన సమన్యయచతురతని గమనిస్తే 


1. Shakespeare: By Walter Raleigh. 
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[ప్రమాదం. ఏమంటే, ఇదంతా వాస్తవానికి విరుద్దం అనీ, కృతకం ఆనీ ఆధిచే 
వణ లేవదీస్తారు. ఆంచుకే హె నీ ౪111! ని చూసినవాళ్ళు చాలామంది గతించే 
దాకా, మిగిలినవాళ్ళు ఆ రాజుకి సంబంధించిన వివరాలు మరిచిపోయేదాకా ఆగి, 
చివరగా ఆ నాటకాన్ని రచించాడు షేక్స్పియర్‌. 


చార్మితక నాటకాలన్నింటిలోనూ ఛగద్దగా యమానంగా వెలిగే పాత 
ఫాల్‌స్టాఫ్‌. “మారు రూపంలో చిదానందమూలర్తిగా వచ్చిన హేమ్‌లెట్‌” అని 
కొందరు విమర్శకులు ఆ పాతని ఆకాశానికి ఎత్తుతూ పొగిడారు. ఆ పొగడ్తలో 
నిజం ఉంది. షేక్స్పియర్‌ కలం నుంచి వెలువడ్డ హాస్యమూర్తు అన్నింటిలోనూ 
మూ ర్తిమంత మైన ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ గురించి గడచిన అధ్యాయాల్లో ముచ్చటించడం 
జరిగింది (చూ పాత చితణ). 


ఒక రకంగా చూస్తే, “ఈ లోకాన్ని ఎలా జయించాలనే |పశ్నకి, 
ఆధ్యాత్మిక స్థాయిలో షేక్సి\ృయర్‌ ఇలా సమాధానం చెప్పాడా?” ఆని 
అనిపిస్తుంది, ఆయన చార్మితక రూవకాలని పరిశీలించినప్పుడు. 


౨లి: 


"షేక్స్పియర్‌, నాటకాలు [వాయడం [| పారంభించేనాటికి, ఎడ్వర్డ్‌ ఎలెన్‌ 
అనే _వసిద్ద నటుడు ఉండేవాడు నాటకరంగంలో. అతనికోనం, శబ్దాడంబరాన్న్ని 
చూపిస్తూ, దీర్ష సంభాషణలని చొప్పిస్తూ అప్పటి నాటక కర్రలు నాటకాలు 
[వా'సెవారు. అంతేకాదు, ఆకర్షణీయమైన వదాలు గాని, దీర్షోవన్యాసాలు గాని 
నాటకాల్లో వస్తే _పే్షకులు కూడా వాటిని మెచ్చుకొనేవారు. అందువల్ల ఆటు 
ఎడ్వర్డ్‌ ఎలెన్‌సి, ఇటు _పేకయుల్నీ సంత్భ ప్రివపరచడంకోనం, నాటి నాటక 
క ర్రలెన మారో, (గీన్‌, కిడ్‌లు ఆ పద్దతిలోనే నాటకాలు (వాసేవారు. అదిచూసి, 
తొలి రోజులలో తనుకూడా ఆలాగే (దాశాడు షేక్స్పియర్‌. ఆ రోజుల్లో 
షేక్స్పియర్‌ శై లికూడా, శజ్దాడంబరంగా, దీర్చ సంభాషణాయుతంగా ఉండేది. 
పూర్వగాథల్ని నాటకంలో మధ్య మధ్య | పస్తావించడం, (పసిద్ద (గంథాలలోసి 
ఊపమానాల్ని తరుచుగా వాడడం, నాటి నాటక రచనలలో పరిపాటి. ఉదా 
హరణ కి... 
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‘“But as the Gods, to end the Trojan toil, 

Prevented Turnus of Lavinia, 

And fatally enriched Aeneas’ love 

So, for a final issue to my griefs’’ అసి మార్గో వాసి" 
టాంబర్టీన్‌ నాటకంలో జెనో కెటి మాట్లాడ తాడు. 


"షేక్స్పియర్‌ కూడా తన తొలి నాటకాలలో _ ముఖ్యంగా (వమోదాంతా 
అలో, ఈ శబ్దాల పై మోజుని కనబంచాడు. ఆలాగే షంక్తి విడిచి పం క్రిలోనో, 
వరుస వంక్తులలోనో అంత్యాన్ముపాసని వాడాలి అనే నియమాన్ని పాటించాడు. 
నిజానికి మాటలగారడి ఆంచి ఆయకి ఇష్టంలేదు. కాని _వజాదరణ పొందా 
లంటే ఆది అవనరం. అందుకే లవ్స్‌ లేబర్‌ లాస్ట్‌ అనే నాటకంలో విరౌని 
అనే పాతద్వారా ఇరవై అయిదు పంక్తుల మహోసన్యాసాన్ని ఇప్పించాడు. ఆంత 
ఉపన్యాసం యొక్క_ సారాఇశం. “మనుష్యులు పాండిత్య వకర్షకి లోనయి సహ 
జత్వాన్ని కోల్పోతున్నారు” అని. అన్ని వంక్షాలు సాగిన ఆ మహోవన్యానంలో 
చు చక్కని భావం కాని, గణనీయమైన ఓ విశేషం కానీ, అద్భుత మైన ఓ నాట 
కియత కానీ, ఏమీ లేదు. 


Light, seeking light, doth light of light beguile . ఇలా 
సాగుతుంది. అయితే ఈ ఉపన్యాసానికి రిక _పాధాన్యత ఉంది. 


“-ప్నైక్సియర్‌కి లాటిన్‌ రాదు, (గీకు అసలే రాదు అని ఆ్షేపించే 
పండితుల శుష్క. పాండిత్యం పె ఇది ఒక పనురు. 


రిఛర్ష్‌ 11 తో కూడా భాషాచమత్కృతే కాసి, ఖభావతీ వత కనిపించదు. 
ఉదాహరణకి, టరెల్‌, రాజకుమారుల మరణాన్ని కరుణ రసాత్మకంగా వరి ౦చ 
జ 
వలసిన సందర్భంలో... 


Their lips were four red roses on a stalk అని, వారి 
"పద వుల్ని గులావీలుగా వర్ణి ంచి, సహజంగా ఉండవలసిన వేదనని కృతకంగా 
చేసి, జాచిత్యాన్ని పాడుజేశాడు ఇలా షేక్స్పియర్‌ తొలి నాటకాలలో శైలి 
అపరిపక్టంగా ఉంటుంది. ఆడంబరమైన శబ్ధాలు - కృతకమైన ఆంత్యాను 
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ప్రాసలు _ అతిశయోక్తులు _ సందర్భశుద్ది లేని వర్ణనలు _ గంవీరంగా సాగే 
సంభాషణలు _ ఇదీ, దాని రూపం. 


రోమియో జూలియట్‌ నాటకం | వా సేనాటికి, షేక్స్పియర్‌ శైలిలో గణ 
నీయమైన మార్పు వచ్చింది. అప్పటికి అనుభవమూ, వ్య క్రీకరణశ క్రీ, పెరిగా 
యేమో, తొలినాటి కృతకమైన శైలి మాయమైంది. అయితే పూర్తిగా సమసి 
హోతేదు. పే6స్‌ని పెళ్ళిచేసుకోమని కేప్‌లెట్‌, జూలియట్‌ కి హితబోధచే సే సంద 
ర్భంలో, మళ్ళీ ఆ పాత శైలి |వవేశించింది. 


షేక్సియర్‌ శైలి ,వస్పుటంగా అభివృద్ది చెందింది, మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ 
వెసేస్‌ నాటకం [వాసే నాటికి. ఆనవసరం అయిప మాటలు వాడడం అర్హ 
సందర్భంలేని అలంకారాలు చొప్పించడం తగ్గిపోయింది రసోచితమైన భాష 
వాడడంతో ఆయన సిద్దహస్తుడు కాజొచ్చాడు. న్యాయస్థానంలో హో రియో “కరుణ 
గుకించి మాట్లాడి? వద్దతిగాని, ఏంటోనీపై తనకు గల ద్వేషాన్ని షెలాక్‌ 
బహిరంగపరచిన విధానం కాని, చూస్తే ఈ విషయం తెలుస్తుంది. 


‘‘Hath a dog money? Is it possible 
A cur can lend three thousand ducats?” 


ఈ మాటలు, నవాజంగా, నూతెగా, సృష్టంగా, "షెలాక్‌ ఆవేశంలోంచి 
వచ్చిన. 


హానీ పె 1వ భాగం (వాసే నాటికి ఆయన శైలి మరింత తేజోవంత 
మైందె. ఆయా ప్మాతంస్వభావ సంకా _రాన్ని బల్లి ఒక్కొక --పాత ఒక్కొక్క 
రకంగా మాట్లాడులుంది. '= పాత భాష వేరు _ పదాల కూర్పు వేరు _ వాక్య 
నిర్మాణం వేరు _ మరోప్మాత మాటతీరుకీ ఈ పాత మాటతీరుకీ పోలికలేదు. 


ఉదాహరణకి ఉ! దేక స్వభావుడై న హాట్స్నుర్‌, ఉదాత్త భావంతో, 
పద్యంలో. 


“By heaven methinks it were an easy leap 
To pluck bright honour from the pale.fac‘d moon” 


200 -షిక్సియర్‌ సాహిత్య వై భవము 


అంటూ మాటాడితే, ఏ ఆవేశమూలేని ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ నిరాళావూరిత మైన కంఠంతో 
న్‌ 
వచనంలో_ 


“Can honour set to a leg? no, or an arm? No, or take 
away the grief of wound? no; Honour bath no skill in 
surgery then? no, what 1s honour?” అంటాడు 


హానీ 1V నుండి హేమ్‌లెట్‌ రచనాకాలం నాటికి నిర్మాణ కౌశలం 
"పెరిగింది కాని, శైలిలో చెప్పుకోదగ్గ మార్పు రాలేదు. అయితే, జాకోబియన్‌ 
రచయితల రచనావద్దతి అలవడింది పతి కద్దాస్న్ని కొచిత్యంతో ఉపయోగించే 
నేర్చు వచ్చింది. అంతేకాదు, (సతి పాత మాట్లాడే మాట వెనకా, ఆ ప్మాతకి 
సంబంధించిన విశిష్టమైన అనుభవాన్ని స్పురింపజే సే చాకచక్యం కూడా 
షేక్స్పియర్‌కి వచ్చింది. స్వగతాలు నేటి రంగ స్థలంమీద అసహజాలు. పేక 
కుని అవగాహన సంపూర్ణం కావడానికి ఉపయోగిస్తే ఉహయోగి స్తాయి. ఏమైనా, 
నాటకంలో స్వగతానికి ఉండే స్థానం పరిమితం ఈనాడు. ఆనాడు అలాకాదు. 
నాటకంలో అవి సహజమే కాకుండా, వాటి ఉవయోగం కూడా చాలా ఉండేది. 
హేమ్‌లెట్‌ లో మరీను. ఆ నాటకంలో “టు బి ఆర్‌ నాట్‌ టు బి” వంటి నుగ 
తాలు, పాత హృదయంలో రేగే తుఫానుల్నీ, అంతశ్చేతస్సులో మెదిలే ఆలో 
చనల్నీ కూడా (పేకకునికి అందించడానికి ఉపయోగపడతాయి. _పార్ణన 
చేస్తూన్న క్రాడియస్‌ని చూసి, 


‘‘1, his sole son, do this same villain 86206 €0 1627630” 
ఆని హేమ్‌లెట్‌ అన్న మాటలు ఇందుకు ఉదాహరణలు. 


షేక్స్పియర్‌ నాటకాలన్నింటిలోనూ, నిర్దష్షమన నిర్మాణం సాగినది 
ఒఠెలోతో. ఆ నాటకంలో, పాతల స్వభవాన్ని బట్టి, పరిస్థితులను అనుసరించి , 
వాతావరణానికి అనుగుణంగానూ కళాత్మకమైన కవితనో, అంత్యాన్నుపాసనో, 
ప్తతగీతినో, వచనాన్నో, దేన్నో ఒకదాన్ని, అవసరాన్నిబట్టి కాచిత్యాన్నిబట్టి 
ఆయన వాడాడు, 
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పాతల ఉదా త్తతనీ, వాతావరణం కన్న త్యాన్నీ సూచించడానికి ప్రత 
గీతిని వాడాడు. ఏ విషయాన్నయినా నొక్కి. చెప్పవలసివస్తే, అంక్యాను 
_పాననీ, సామాన్యమైన సంగతిని కాని, సహజమైన విషయాన్ని గాని చెప్పవలసి 
వస్తే వచనాన్నీ వాడడం హెనీ 1V నాటకంలో గమనిస్తాం. యువరాజైన 
హోల్‌, ఫాల్‌ స్టాఫ్‌తో మాట్లాడినప్పుడు వచనంలోనూ, తం డితో మాట్లాడినప్పుడు 
ఛందస్సుతోగూడిన పద్యంలోనూ మాట్లాడం గమనార్హం. అలాగే ఒథెలో 
నాటకంలో ఒథెలోకూడా, తన మనస్సు తన వశంలో ఉన్నప్పుడు వచనంలో 
మాట్లాడ తాడు. వశం తప్పితే కవిత్వం వస్తుంది. ఆ నాటకంలో ఇయాగో 
కూడా, మామూలుగా వచనంలో మాట్లాడుతూ, ఆవేశంవస్తే కవిత్వంలో 
అంటాడు. ఆందుకు ఈ రెండు ఉదాహరణలూ ఉపకరిసాయి. 


తన చేతి రుమాలుని కేసిమో వద్దచూసి ఒథెలో అన్న మాటలు : 

By Heaven, that should be my handkerchief. 

తను అంటించిన నిప్పు రాజుకోవడం చూసి ఆనందావేశంతో ఇయాగో 
ఇలా అంటాడు : 

“I have’t; it is engender’d; Hell and night 

Must bring this monstrous birth to the world’s light.” 

ఇలా కవిత్వంలో ఇయాణగో మాట్లాడం, నాటకం మొత్తంలో ఏ రెండు 
మూడుసార్లో! కేసియోని (తాగుడు మైకంలో వడేసినప్పుడు, ఇయాగో పూర్తిగా 
పాపే పాడేళాడు. 

And let me The Canakin, Clink, Clink అంటూ. 

_పేతకుల్ని మానసికంగా డెస్టి మోనా మరణానికి సేద్దం చెయ్యవలసిన 
సందర్భం వచ్చినప్పుడు, షేక్స్పియర్‌, డెస్టిమోనా చేత “The Poor soul 
sat sighing”ఆనే పాట పాడించాడు. 

కావానికి సంకేతంగా ఈ రోజుల్లో 'లెట్‌ ఎఫెక్ట్స్‌ ఏలా పని చేస్తు 
న్నాయో, ఆ రోజుల్లో మ్యూజికల్‌ ఎ పెక్ట్‌ అలా ఉపయోగవడేవి. నాటకంలో 
భావావేశం సందర్భంలో పద్యాన్నీ తక్కిన సందర్భాల్లో వచనాన్నీ ఉపయోగిం 
చడం నాటి రంగస్థల సంప్రదాయం. 
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ఇటువంటి సంప్రదాయం, వూర్వం, మా సంస్కృత నాటకాల్లో కూడా 


ox 


ర అంతేకాదు _ వూర్వు సంసత నాటకాల్ని పరికీలిస్తే, ఉదాత్త 
న ప్మాతలు నంన) కా ఎత ంలో మాట్లాడేవి, న్‌ పాతలన్నీ (పాక్ళతంలో 
ట్లాడేవి. 


Hy 


షేక్స్పియర్‌ నాటకాల్లో కింగ్‌ లీర్‌ గొప్పదే! కాని అందులో మానవ 
[పవర్తనా చితణే జరిగింది, కాని నాటకీయమైన కథా కథనం జరగలేదు. కింగ్‌ 
వీర్‌ నాటక రచనా నిర్వహణ చే నెటప్పుడు షేక్సి)యర్‌కి ప్పతగీతి స్పురించక 
పోలేదు. కాని అది ఆయా సందర్భాల్ని ఆనుసరించి సమర్ధవంతంగా ఉపయో 
గించదు అని అనిపించి ఉంటుంది. అంతేకాదు, కేందీకృతమైన ఆలోచనా 
సరళిని తెలువగలిగే మాటలు, ఆంగ్లంలో సకృత్తుగా కనిపించి ఉంటాయి 
ఆయనకి, అందుకే శై లిని మార్చి ధ్వసి (వధానంగా ఉంటూ, అర్హస్పురణని 
కలిగించే వదాలనే వాడాడు. కెరటాల్హా వచ్చె భావాల్ని ఐదు ఊనిక ల్లో నడిచే 
పుతగీతి భరించలేదు. అందుకే ఒక్క. ఊపులో చెప్పాడు నాటకక ర్ర, అదికూడా 
జే ఒక్క- మాటలో అనేకమైన భావాలు స్పురించేలా, ఆర్థవంత మైన పదాల్ని 
జోడించి మదీ ఉపయోగించాడు. ఉదాహరణకి ఎడ్లర్‌ _ 


“The lamentable change is from the best 
The worst returns to laughter welcome then 
Thou unsubstantial air that I embrace” 


అంటాడు. ఈ నాటకంలో Nature, Nothing అనే పదాల్ని పరిమి 
తార్థంలో కాకుండా, ఆనంతార్భంలో షేకి యర్‌ ఉపయీగించాడు. మేక్‌ బెత్‌లో 
kl లి కూడా లీర్‌లో శై లిలాగే ఉంటుంది. ఆద్యంతమూ సౌమ్యమూ, ధారాశుద్ది 
కనిపించే * షేక్స్పియర్‌ శైలి, మేక్‌ జెత్‌ కింగ్‌ లీర్‌ నాటకాలు రాసేనాటికి, తిరిగ్‌ 
తొలిరోజులవై పు తొంగిచూసింది. 


ఏంటచొసీ క్షి యోప్మాటా నాటకంలో, ఏంటొసి ఆన్న మాటలకీ, ఇరాస్‌ 
ఆన్న మాటలకీ ఆనంతమైన ఆర భేదం ఉంది. రెండూ క్రి యోపా[టా గురించి 
అన్నవే జ ఒక దాంట్లో ధ్వనీ, మరోదాంట్లో (పతిధంసి; ఏంచొసీ మాటలో 
విశాంతి _ ఇరాస్‌ మాటలో మరణానికి సంబంధించిన నిశ్శబ్దం. చూడండి... 
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‘WUnarm Eros, the long day’s task is done, 

And we must sleep” అని ఏంటొనీ అన్నాడు. 
“Finish, good lady, the bright day is done, 

And we are for the dark" అంటూ ఇరాస్‌ నిట్టూర్చాడు. 


ఇవి రెండూ పరస్పరం ధ్వని (పతిధ్వను లు. 


క్రియోపాటా జ్యోతిలాంటిది. ఆజ్యోతి, వెలిగితే, ధగద్దగాయమానంగా 
వెలుగుతుంది. లేకపోతే పూర్తిగా ఆరిపోతుంది. అంతేకాని, దానికి మధ్యేమార్గం 
లేదు. 


క్రియోపాటా ఏంటొనీల _వధమ సమాగమాన్ని, వూటార్క్‌్‌ పచనంలో 
చెబితే, 'షేక్సి యర్‌ ఎనబార్‌బస్‌నోట అత్యద్భుత కవితామయంగా వలికిం 
చాడు. “The barge she sat in, hke a burnished throne, burnt 


on the water: the poop was beaten gold.” 


ఇక సింబలీన్‌ నాటకం గురించి చెప్పాలంటే, అందులో నిర్మాణకౌశలం 
లోపించింది కాని, సంభాషణాచారిమ పరాకాష్ట నందుకొంది. 


"షీక్సియర్‌ నాటకాలన్ని ంటిలోనూ, శై కిదృష్ట్యా, చెం పెస్టు మవో 
న్నత మైంది. భాష అదుపులో ఉంది, భావంలో బరువు పెరిగింది. స్పష్టత 
ఎక్కువైంది. పరిశుద్దత పరాకాష్టకి చెరింది. మొత్తానికి, ఉన్నత శిఖరాలని 
ఆందుకొన్ని షేక్స్సియర్‌ శైలిని రుచి చూడాలంటే టెంపెస్టు చదివి తీరాలి. 
ఆందులో (వతి మాటా, [వతి వాక్యమూ ఆలోచనామృతమే న్న అర్హ భరితమే _ 
చివరకి |పోస్పెరో ఆన్న మాటలు, భవిష్యత్‌ సూచకాలూ _ ఆత్మ కథా 


సంసూచితాలూను. 


పోస్పెరో, మేజిక్‌ వేండ్‌ని, విరిచేస్తూ, ఈ అద్భుతాలూ, ఈ అనంత 
నొందర్యభరిత మణిమంజితాలూ, ఇంతటితో సరి అన్నాడు. అంటే, “అత్య 
ద్భుత నాటకరచనారంజితాలు ఇంతటితో పరిసమాప్తం. ఇక నాటకాలు 
(వాయడం నేను విరమిస్తున్నాను” అని షేక్స్పియర్‌ _పకటించాడన్నమాట, 
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ఆందువలనునే___ 


“Our revels now are ended” అన్న |పోస్పెరో మాటలు, 
షేక్సింయర్‌ తన గురించి తాను అనుకొన్నవే _ అని కే చృుక్సియర్‌ గురించి 
వరిశోధన చేసిన ఎందరో విమర కులు వ్యాఖ్యానించారు. నాటకరంగం నుంచి 
తాను తప్పుకుంటున్న ట్టు షేక్స్పియర్‌ , టెం పెస్ట్‌ నాటకంలో |పోస్పెరో పాత 
చేత అలా వలికించాడన్న మాట! ఎంత ఆర్థవంత మైన వలుకు అది? ఎంత 
అద్భుతమైన శైలి ఉంది అందులో! 


నిర్యాణకెశలం శ 


నాటకరచనా విధానంపె షేక్సి)\యర్‌కి గల ఆభ్మిపాయాలు ఎలాంటివో 
మనకి తెలియవు. ఏమంషటే, ఆయన వాటి గురించి ఎక్కడా |పస్తావించలేదు. 
కొన్ని నాటకాలలో కొన్ని పాతలు నాటక రచన గురించీ, నాటక లక్ష్యం 
గురించీ మాట్లాడాయి. ఉదాహరణకి పొలోనియస్‌ వ్య క్రికరించిన ఆభి|పాయాలూూ; 
“హీమ్‌లెట్‌ చర్చించిన విషయాలూను. కాని, వాటిని షేక్స్పియర్‌ అభి పాయా 
లుగా స్వీకరించడానికి పీలులేదు. పెగా, ఆవి సమ్మగమైనవి కూడా కాదు. మరి 
ఏమిటి చెయ్యడం? అతని ఆభిపాయాలు తెలుసుకోవాలంటే అతని నాటకాలే 
శరణ్యం. ఆచరణనిబట్టి ఆశయాల్ని _గహించాలన్న మాట! 


సాధారణంగా నాటక కర్తలంతా నాటకాన్ని మూడు నాలుగు మార్గాల్లో 
ఏదో ఒక మార్గాన్ని అనుసరించి |వాస్తారు. అందులో ఒకటి | వదర్శనకి అను 
కూలమైన కథని ఎన్నుకోవడం, ఆ కథని నిర్వహించగల ప్యాతల్నీ, ఆ పాతల 
మధ్య వచ్చే సంఘటనలనీ సృష్టించడం. రెండో మార్గం ఏవిటంమె, మొదట 
కొన్ని సజీవమైన పాతల్ని తీసుకోవడం . తర్వాత ఆ పాతలకి సరిపడే సంఘ 
టనలనీ, ఆ సంఘటనలవల్ల తయారయే కథనీ అమర్చుకోవడం. ఇంక మూడోది 
ఒక నీతినో, ఒక రసాన్నో ఒక తా_త్రిక దృష్టినో మనస్సులో పెట్టుకుని, 
దాన్ని |వచారం చేయగల పాాతలనసీ, ఆ పాతల చుట్టూ ఏర్పడే కథనీ 
నిర్మించుకోవడం. ఇలా ఏ మార్గాన్నయినా నాటకకర్త అనుసరించవచ్చు. 
ఆయితే, ఇందులో మొదటిది మాతం (పాచీన మార్గం. ఈ మార్గాన్నే 
"షేక్స్పియర్‌ ఎన్నుకొన్నాడు. ఆయన దృష్టిలో అన్నింటికంటే (పధమస్థానం 
కథది. ఆయన _పేకకులకి కూడా మొదట కావలసింది కథే! 
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షేక్సియర్‌ మొత్తం 37 నాటకాలు (వాసినట్లు వరికోధకులందరూ 
అంగీకరించారు. వీటిలో ఏ ఒక్క. నాటకం తాలూకు కథా ఆయన స్వంతం 
కాదు - స్వక పోలకల్పితం కాదు. ఎక్క_డ నుంచో ఆక్కడ నుంచి స్వీకరించినదె. 
( పేక్షకుల అభిరుచికి అనుగుణంగా ఉంటుందంటే, కొద్దికొద్ది మార్పులతో రంగ 
స్థలం మీద ర_కి కడుతుందంటే, ఎకళడ నుంచో ఒకచోట నుంచి ఆయన 
దానిని తీసుకొనేవాడు. తీసుకుని దానికి తగిన మార్పులు చేసేవాడు. 


కొన్నింటిలో కాలపరిమితి తగ్గించేవాడు. ఈ వని, రోమియో జూలి 
యట్‌లో చేకాడు. కొన్ని పాలని చేర్చేవాడు (మచ్‌ ఎ డూ ఎబొట్‌ 
నథింగ్‌లో డాగ్‌ బరీ ఆండ్‌ వరిస్‌ పాతలని చెర్చినటు). ఉన్న పాతలనే 

య ap) 

దీ ప్రిమంతం చేసేవాడు. ఈ వని మర్చంట్‌ ఆఫ్‌ వెన్ని సులో చేశాడు. మూలంలో 
పోర్షి యా వితంతువు. ఆమెని "షేక్స్పియర్‌ తన నాటకంలో కన్యగా చితిం 
చాడు. ఉత్కంఠ కలిగించే ఉవకథ లని చెర్చేవాడు - మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెసీస్‌లో 
ఉంగరం కథని చేర్చినట్లు. 


ఇలా కథని సిద్దం చేసుకున్నాక, నాటకాన్ని ఒక సమస్యతోనో, సంఘ 
టనతోనో [పారంభించేవాడు. అక్కడ నుండి ఆ సమస్యని మరో సమస్య తోటో, 
ఆ సంఘటనని మరో సంఘటనతోటో సహజంగా ముడివేసేవాడు. ఈలోగా 
ఆయన చేతిలో పాతలు నెమ్మదినెమ్మ దిగా జీవం పోసుకొనేవి. కొన్ని దృశ్యాలూ 
అంకాలూ కూడా గడిచేవి ఆప్పటికి ప్మాతలూ, సంఘటనలూ ఒకదానితో ఒకటి 
పెనవేసుకునిపోయి పతాకస్థాయిని చేరుకునేవి. తర్వాత అన్నీ సర్దుబాటు అయి 
మామూలు పరిస్థితి నెలకొనడమేనా జరిగేది _ లేడా వెన్వెంటనే, తుది | పశ యం 
వై పేనా, కథ వరిగెపేది. ఆంతే _ పాతలన్నీ సంతోషంలో తేలుతూ ఉండడం 
తోనో, విపత్తులో ములగడంతోనో నాటక పరిసమా ప్రి అయ్యేది. 


నాటక నిర్మాణ కుశలుడు పషేక్సియర్‌. ఆ కౌశల్యం సామాన్యమైంది 
కాదు. చతురతా, నేర్పరితనం, ఆంతా ఇంతా కాదు. ఆ కళలో సిద్దహస్తుడాయన. 
ఏ కథకి ఏ నాయకుణ్ణి ఎన్నుకోవాలో, ఎటువంటి వ్యక్తి ఏ సంఘటనని రస 
వత్తరంగా నిర్వహించగలడో ఆయనకి తెలిసినంతగా ఎవరికి తెలియదు. 
ఒధథెలో వంటి కథలో, సూక్ష్మ గ హణపారీణత లేని వ్యక్తీ, దీర్హంగా ఆలో చంచ 
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కుండా తొందరగా ఓ నిర్ణయానికి వచ్చేసి, వెంటనే ఆ నిర్ణయాన్ని అమలు 
పరిచి మనిషీ, నాయకుడుగా ఉండాలి, హేమ్‌లెట్‌ లో ఇఇందుకు భిన్నం. 
అందుకే ఒథెలోలొ సెనికాధికార ఆయిన ఒథిలోని నాయకునిగానూ, 
'హేమ్‌లెట్‌లో ఎద్మాఎకుడై నహేమ్‌లెట్‌ని నాయకునిగానూ స్వీకరించాడు 
"షీక్స్సియర్‌. సెనికాధికారం ముందు వెనకలు చూడడు గబగబా నిర్ణయాలు 
తీసుకుంటాడు. అని ఆమలు జరుపుతాడు. విద్యాధికుడు అలా చేయడు. ఆతని 
అన్ని ఆనుమానాలే. ఒథఖెలో నాటకంలో హేమ్‌లెట్‌ నాయకుడైనా, హేమ్‌లెట్‌ 
నాటకంలో ఒథెలో నాయకుడైనా, ఆ నాటకాలు ఆలా జరగవు. సూత] గహణ 
పార్రీణుడై న హేమ్‌లెట్‌, నిశితమైన దృష్టితో ఇయాగో దౌష్ట్యాన్ని వసిగేసి 
ఉండేవాడు. అలాగే క్లాడియస్‌ చేసిన పాపానికి, వెనుకముందులు చూడకుండా 
దండించేవాడు ఒడెలో _ అలా జరిగితే మం కథ ఏది? ఉన్న ఆ కాస్త కథా, 
విషాదాంతం ఎలా అవుతుంది? కార్టీలియా స్థానంలో డెస్టిమోనా ఉన్నా డెస్టిమోనా 
స్థానంలో కాష్టిలియా ఉన్నా ఆదే జరిగేది నాటకాలు రెండూ విషాదాంతాలు 
కావడం ఆలా ఉంచి, అసలు నాటకీయతే లోపించేది. నాటకమే ఉండేది కాదు. 
అందుకే ఆయా నాటకాల్లో త త్రదుచిత మైన ప్మాతలనె ఉంచాడు "షేక్సి)యర్‌. 
కథకి పాతకీ ఆయన ఏర్పరచే విడదీయరాని సంబంధం ఆంతటి గాఢ మైనదన్న 


మాట! 


షేక్స్పియర్‌ నాటకాలు ఏవో కొన్ని సంఘటనల సముదాయాలు కావు. 
అవి సుందరమైన కళాఖండాలు. ఏ నాటక సౌందర్యం అయినా సమ్మగమైన 
దృష్టితో చూస్తేనే ఆర్థం అవుతుంది. ఏ ఒక్క. కోణంనుంచి చూద్దాం అని (వయ 
త్నించినా అర్థంకాదు. ఆర్థం అయినా. ఆ నాటకంలోని సంపూర్ణమైన సౌందర్యం 
అవగతంకాదు. ఉదాహరణకి టెం పెస్ట్‌లో ఫెర్డినాండ్‌ మిరండాల _పేమే 
సర్యమూను ఆనుకొని చూస్తే, ఆ నాటక న్వరూపం ఆంతా పూర్తిగా మనస్సుకి 
రాదు. ఆలా కాకుండా, వారి ఇద్దరి _పేమనీ సఫల మొనర్చేలా చేసి, ఆ సాఫల్య 
ఫలితాన్ని చూసి ఆనందించే |పోస్పెరో ఆప్యాయతనీ, ఆలోచననసీ అర్హం 
చేసుకుని ఆ దృష్ట్యా చూసినప్పుడే, వఠితికిగాని | పేక్షకుడికి గాని, ఆ నాటకం 
యొక్క. సమ్మగ సుందర కళాస్వరూవం అవగతం అవుతుంది. 
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నాటకరచన సాగించేటప్పుడు షేక్స్పియర్‌, ఒక్కక్షణం కూడా రంగ 
స్టలాన్న్న _పేతకుడిని మరిచిపోలేదు ఒక పాతని కొంత సేపు మౌనంగా రంగం 
మీద ఉంచేసినా, కు పాతని కొంత కథ నడిచేదాకా నాటకంలో (పవేశ పెట్టక 
పోయినా, ఒక పాతని ఒకచోట నిష్క-_9మింవజేసినా, ఏంచేసినా _వతీదీ కుక 
లక్ష్యంతోనే, ఒక ఫలసిద్ది కోసమే చేశాడు. కొన్ని ముఖ్యమైన సంఘటనల్ని 
[వపదర్శించకుండానే (ఉదాహరణకి మేక బెత లోని (కూరకృత్యాలు) వాటికి 
సంబంధించిన భయంకర ఫలితాల్ని (_పేక్షకుల అనుభవంలోకి తీసుకువచ్చేవాడు. 
ఇలా చెయ్యడానికి ఎంతో కౌశలం కావాలి. చ్మితంలో సూర్యాస్తమయాన్ని 
చూపించకుండా, కేవలం హిమాలయ వర్యతాల్న్నే చూపించి, వాటిమీద వేసిన 
రకరకాల రంగుల సహాయంతో, నూర్యుడు ఆస్తమిన్తున్నాడనే సంగతిని 
_పికకుడు _గహించేలా చితించే, (పసిద్ద చిత కారుడు రోతచ్‌ కళాభిజ్ఞతవంటి 
క కాభి జ్ఞత ఇదె. 

పాత చ్మితణలో, సంభాషణా నిర్వహణలో, సంఘటనల కూర్పులో 
వీటెనన్నింటినీ ముఖ్యమైన కథకి ఆంగములుగా చేసి, మొత్తం నాటకాన్ని ర్తి 
క ట్టించడంలో, షేక్స్పియర్‌ చూపించే నిర్మాణ కౌశలం అత్యద్భుతం అందునే 
ఆయన నాటకాల కథా సారాంశాన్ని విన్నా చదివినా సరిపోదు. కథా సంగవాం 
రసవ_ తరంగా ఉండదు. ఆ నాటకాన్ని సంవూర్ణంగా చదవాలి. బేదా (వదర్శించి 
నప్పుడు చూడాలి. అప్పుడే దాని అందమూ ఆనందమూను. అప్పుడే దాన్ని 
మిక్కి-లి రసవత్తరంగా ఆనందించగలం. ఈ తేడా ఎందువల్ల? ఎందువల్రనం టే, 
సామాన్యంగా ఉండే కథని ఆసామాన్యంగా మలచగలిగే షేక్స్పియర్‌ నాటక 
రచనాకాశలమే అందుకు కారణం. 
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ఆంగ్రంతోని రామాంటిక్‌ (భావకవులు) క వులందరిలో నూ అత్యంత (పతి 
వావతతుతై స జాన్‌ కీలు, 22.11.1817 వ తేదీన ఒక మి[తునికి |వాసిన ఉత్త 
రంతో “నేను నిత్యమూ నా దగ్గర పట్టుకొనే పుస్తకాలు మూడేతటితోనూ 
ఒకటి షేక్స్పియర్‌ కవితా సంపుటి. ఆ పద్యాల్లో ఉండే కవితా సౌందర్యం 
నాకు మరెచ్చటా కన్పించదు”” అని వాకాడు. దీనినిబట్టి, కిట్స్‌ అంతటి మహా 
కవిని ఆకర్షించిన -షిక్సియర్‌ కవితా సౌందర్యం, ఆడెంతటి గొప్పదో మనకి 
అర్థం ల. కవితా దృష్టితో -షిక్స్పియర్‌ రచనలన్నీ పరిశీలిస్తే నాటక 
రచయితగా ఆయన గొప్పవాడా? కవిగా గొప్పవాడా? అనే సందిద్దిత ఏర్పడు 
తుంది. ఒక విమర్శకు డన్నట్టు “సూలంగా చూస్తే షిక్స్చియర్‌ ఒక మహో 
త్తమ నాటక రచయిత. ఆయన నాటకాలన్నింటినీ సూక్ష్మంగా పరిశీలిస్తే 
ఆయన ఒక గొప్ప కవి అని అర్థం అవుతుంది.” నాటకీయమైన కవితల్ని 
కవితా మయమైన నాటకాలసి, రెండింటినీ సవ్వసాచిలా రచిస్తూ, అవనరం 
అయితే నాటక కవితా షృకియలు రెండింటినీ ఒకే రూవమందు సౌందర్య 
వంతంగా సంగమింవజేయగల సమర్థ్హుడా యన. 


లోకంలో కవులు రెండు విధాలుగా ఉంటారు. తాము ఉద్విగ్న మన 
స్కు-లై. పఠితలలో ఉద్వేగం రేకెత్తించే వారు ఒకరు. తాము సాలోచనతో 
(వాసి పాఠకులలో ఆలోచనలు మొలకెత్తించేవారు ఒకరూను. ఏరితో మొదటి 
వర్గానికి చెందినవాడు "కృక్పియర్‌ . 


ఆయన 1588 |పాంతంలో సాహితీ రంగంలోకి (పవేశించాడు, ఓ చేత్తో 
కవితా, మరో చేతో నాటకమూ పుచ్చుకుని. కవితపేరు “వీనస్‌ అండ్‌ 
ఎడోనిస్‌;' నాటకం పేరు చైటస్‌ ఆం డోనికస్‌. నాటకము ఇంకా (పయో 
గాత్మక దశలో ఉందికాని, కవిత మాతం వరిణతి నందిన కళాఖండమే! దీనిని 
బట్టి మనం [గహించవలసింది ఏమిటంపే, వస్తుతః ఆయన చక్కా.ని కపి_ 
కాలాన్ని ఆనుసరించీ, అవసరాన్నిబట్టి, తన శక్తి సామర్శ్యాలన్నీ విశేషంగా 
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సపెంపొందించుకొని, తీవ కృషి ఫలితంగా మ్మాతమే (వసిద్ద నాటకకర్త 
అయ్యాడు. ఇంకో రకంగా చెప్పాలంటే, కావ్య రచనా సామర్ధ్యం, నాటక 
రచనా పాటవం, ఈ రెండు శక్తులూ అతనిలో ఎప్పుడూ ఒకదాన్ని ఒకటి 
ఒరునుకొని [(వవహిస్తూనే ఉండేవి. అందుకు ఉదాహరణలుగా, రోమియో ఆత్మ 
హత్య చేసుకోబోయే ముందు అన్నమాటలూ, ఒథెలో చనిపోయే ముందు వలికిన 
పలుకులూ, పేర్కొనవచ్చును. రోమియో నోట నాటకీయమైన కవితని 
పలికిస్తే, ఒథలో నోట కవితామయమైన నాటకాన్ని [పదర్శింపజేశాడు. 


చక్కని కవితకి మచ్చు తునకలు, ఆయన నాటి ఎకాల్లో ఆవేశవూరితంగా 
సాగిన సంభాష ణలన్న్నీ , హేమ్‌లెట్‌ స్వగతాలు, రిభర్ట్‌ ut ఉపన్యానం, మార్క 
ఏంటొనీ ఉపన్యానం, ఏంటొనీ, క్రియోపాటా, సింబలీన్‌ల వంటి పాతల 
సంభాషణలు _ ఇలా ఎన్నో - ఎన్నో....అన్నీ కవితామయా తే! 


'ప్మెటార్క్‌-, ఓవిడ్‌, వర్జిల్‌ల నుండి వియట్‌, న్మరే, సిడ్నీలూ; 
వ్లూటార్క్‌-, బొకేషియోలనుండి వ ఛాసర్‌నుండి “స్పెన్సరూ; "స్పెన్సర్‌ 
నుండి మిల్లనూ _ ఇలా (వడి కవీ తన పూర్వ కవుల నుండి లబ్ది పొందడం 
మామూలే! షేక్స్పియర్‌ కూడా ఆంగ్రేయ వాసనగల వియట్‌, స్మరే, సిడ్నీల 
కవితల నుండి, 13, 14 శతాబ్దుఐకి చెందిన కథలనుండీ, ఎన్నో కవితా రహ 
స్యాలు తెలుసుకున్నాడు. అసలాయనకి మొదటి నుండీ ఒడిదుడుకులు లేకుండా 
పద్యాన్ని [వాయగల నేర్పు ఊంది. (గంథములూ, ఇతర కవులూ, వాటికి 
సంబంధించిన సౌందర్యాలు అబా ఉంది, నిజ జీవితంలోంచి ఆయన 'సేకరించు 
కొన్న కవితా సంపద బోలెడు ఉంది. పుట్టింది స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ ఆనే [గామం, 
(వక్సతిరామణియకతలకి అది పుట్టిల్లు. పకృతి ఒడిలో, ఆయన తాలి 
రోజులు గడిచాయి. ఆ 1గామీణ జీవితం, చుట్టూ ఊన్న ఆంద మైన ఆ (పకృతే 
ఆయన్ని పులకింపజేసి, ఆయనలో ఉన్న కవిని తబ్టిలేపాయి. 


‘The tender horns of snail’ 
‘The hunted hare’ వంటి నవ్య లలితమైన బభావచితాలు (పయో 
గించే నేరు ఆయనకి స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌లో ఉన్నప్పుడు లభించిందే! ఆ నేర్పుకితోడు 


SSV.-14 
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తో a జ్‌ ము వు 
ఇతర కవుల |పభావం కూడా తొందరల న ఆయనపై పడింది. తక్కిన కవుల 
మాటు లలా ఉన్నా, చకొవగంలోకి అడు? పెట్టిన కక 
(పభావం గాథంగా పడింది. ఆందుకు తారా,_ణం, ఈ 


సినార్‌ది _ రెండోది ఆయన (వభాపం వడి. మెకి+ఛ+యరనర్‌ వాసినదీను. 
జ! a య! 


At last the gulden oriental gate 

Of greatest heaven gan to open fair, 

And phoebus fresh as bridegroom to his mate 
Came dancing forth shaking his dewy hair 


ఆంటూ "స్పెన్సర్‌ (వాస్తే, ఆ (వభావం క 


See how the morning ౦965 her golden gates 
And takes ber farewell of the glorious sun 
How well resembles it the prime of youth 
Trimmed like a younker prancing to his love 


ఆని షేక్సియర్‌ |వాశాడు. 


ఇలా ఇతరుల (ప్రభావం పడి వాసిన పద్యాలూ పంక్తులూ ఆయన తాలి 
కవితల్లో కనిపించినా, స్వతం్యత భావాలుకూడా ఆ తొలి కవితల్లో లేకపోలేదు. 
స్వంత విశవణాలు వాడడం, నామవాచకాలకు బదులు విశేషణాలు (Adjec. 
tives in the place of nouns! ఉపయోగించడం, ఆ కవితలో కనిపి 
స్తుంది. ఉదాహరణకి The morn and liquid dew of soul, the 
slings and arrows of outrageous fortune, ఆంటూ రాశాడు. 


కొన్ని సంకేతాలని (యావనానికి గులాబీ, వవితతకి పద్మం _ ఆంటూ) 
నాటి కవులైన మార్షో, స్పెన్సర్‌, లిలవీలు వాడే వారు. షేక్స్పియర్‌ కూడా 
పీనస్‌ ఎడొనిస్‌ లో. 


‘A Lily Prison‘d in a goal of snow’ అనీ, భయంవల ష్కెర 
7 
గానూ ఆ తర్వాత తెలగానూ మారిన లు; కిస్‌ ముఖాన్ని వర్తిమ్తూ 
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First red as roses that on lawn we lay, 
Then white as lawn, the roses took away అనీ [వాసి 
సంప్రదాయాన్ని గొరవించాడు. 


సానెట్స్‌ రచనా కాలం వచ్చేనాటికి మ్మాతం "షెక్సియర్‌ సంప్రదాయ 
మార్గాల్ని [తోసి రాజని, తనదైన బాణిలో “My mistress’ eyes are 
nothing hke the sun” ఆంటూ రాశాడు. 


జెనడిక్‌, ఫాల్‌ కాన్‌ బిడ్‌, వాట్స్‌పర్‌, రోనలిండ్‌ పాతల ద్వారా, 
పూర్వగాధల వట్ర తనకు ఏర్పడిన ఉదాసీనతని వ్య క్తవరిచాడు. |కమ్మకమంగా 
భావ చృితాలని ఉపయోగించడంలో కూడా పరిణతిని సాధించాడు. కేవలం 
చితణకోసం కాకుండా, వాతావరణానికి సంఘటనకి మధ్య సమన్వయాన్ని 
సాధించడానికి భావచ్చితాల్ని వాడడం |పారంభించాడు. 


భావనా (ప్రపంచంలో విహరిస్తూ, ఆ భావనకి పునాది ఆయిన వా స్తవాన్ని 
"షేక్స్పియర్‌ అప్పుడప్పుడు విస్మరిస్తాడని, సమకాలీనులై న మార్చో, జాన్‌సన్‌ లు 
అధివ్నేపించారు. కాని అందులో నిజం లేదు. వాస్తవాన్ని ఆయన ఎప్పుడూ 
మరిచిపోలేదు. భౌతికంగా ఒకవేశ ఆలా అనిపించినా, రస దృష్టితో చూస్తే, 
వాస్తవం ఎవ్వడూ ఆయన భావజగత్రులో అదృశ్యంగా ఉంటూ, ఆయన ఆలో 
చనలకి ఆదే ఎప్పుడూ పునాదిగా ఉంది అని ఆర్థం ఆవుతుంది. నేల విడిచి 
ఆయన సాము en అయినా కొందరు ఆయన్ని అధిషేపించడం మాన 
లేదు. మచ్చుకి “పీనస్‌' *లుకక్రీస్‌* కవితల గరించి మెచ్చుకుంటూనే “ఆవి మంచు 
గృహాల్హా పు వాటిలో వేడీ ఉద్వేగం ఉండదు” ఆంటూ హేజ్‌లెట్‌ 
క్‌ పిసురు విసిరాడు. 


ఇండులో కూడా నిజంలేదు. ఏనస్‌ అండ్‌ ఎడోనిస్‌ నిండా అద్భుతమైన 
శల భావముల పోహళింపు ఉంది. వర్ణనాత్మక మైన రచనా సౌందర్యం ఉంది. 
(శవఃపేయ యసమైన శైలి ఉంది. రసజ్ఞ్జుల్ని పరవకింపజేసే రచన ఆది. ఇక, 
లు కీస్‌ సంగతి చెప్పనేఆక్క-గ్రేదు. స్వభావసిద్దంగానే అది ఉద్వేగపూరిత 
మెంది. 


ఆయితే వీనస్‌, లు క్రీస్‌లు రెండా, నిర్మాణ కొశలాన్నిబబ్లి చూసే 
డు ne 
పరస్పరం విరుద్దమైఎవి. ఎగస్‌లో : వ 


ఎలిజబెత్‌ కాలం నాటి భావుకత మీద, యూఫిజమ్‌ వభావం కనిపిస్తుంది, 
ఆంటి, భావాన్ని తలపింపజయ్మృడంతో ఊరుకోక, ఆ భావాన్ని తర్కించడానికి 
కూడా భావుకత ఉపయోగిస్తుంది. 


ఏను అలర అతో సీస్‌ తో 

“Herbs for their smell and sappy plants to bear 
Things growing to themselves are growth’s abuse 
అనీ; ల్ముకీస్‌లో ___ 

why should the worm intrude the maiden bud? 

Or hateful cuckoos hatch in sparrows’ nests? 

అనీ; సానెట్స్‌లో ___ 

No more be grieved at that which thou bast done 
Roses have thorns and silver fountains mud 
Clouds and eclipses stain both sun and moon” 


అనీ, భావుకతని, షేక్నెి యర్‌ భావసంవర్దకళ క్తిగా, ఉపయోగించాడు. 


తొలిరోజులు గడచి, కవితాశక్త భావనా సామర్థ్యం పెరగడంతో, 
స్వతం్యత మైన ఆలంకారాలు సృష్టించి, వానిని తన కవితల్లోనూ నాటకాల లోనూ 
ఉపయోగించడం పారంభించాడు. 


వర్ట్స్‌వర్త్‌, కాల్‌ రెడ్డ వంటి భావజవులకు మ్యాతమే సాధ్యమైన నిశిత 
భావనా బలాన్ని సంపాదించి, పుస్తకాలనుండి కాకుండా, బైబిల్‌లో ఓల్డ్‌ జెస్ట్‌ 
మెంట్‌లో వలె, నిత్య జీవితంనుండి భావాల్నీ అలంకారాల్నీ _గహించి, రక 
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రకావై న అనుభవాలతో వాటిని రంగపంచి, తలపువంటల మాగాణి అయిన తన 
మేధలో పఠంవేసి, కాంతులీనే కనక ఖండాలుగా తయారైన, భావరూపాల్నీ 
పదచ్చితాల్నీ, తన కవితల్లో వాడే, ఉన్నతస్థాయికి చెరుకున్నాడు "షేక్స్పియర్‌. 
అక్కడ నుంచి ఇంకా ఎదిగి, వంటొసీ క్రియోపాటా నాటకరచనా కాలంనాటికి, 
తాను చెప్పదలుచుకున్న విషయానికీ, అందు కువయోగించే భావచ్చి తణకీ 


అపూర్వమైన సమన్వయాన్ని సాధించగలిగాడు. మరణించిన ఏంటొనీ నుద్దేశించి, 


“O wither’d is the garland of the war 
The soldier's pole is fallen’ అని కి యోపాటా విలపిస్తుంది. 


సానెట్స్‌ |వానేనాటికి, కృతిమ సహజ భావుకతల రెండింటినీ సమ్యక్‌ 
సమ్మేశనం చేయగల (వజ్ఞ అలవడింది. సంగిత, వైద్య, న్యాయ, ఖగోళ 
కాస్తా9లూ, చితలేఖన, నాటక, “సెనిక రంగాలూ ఆధారంగా నిర్మించిన చిత 
భావాల్ని సానెట్స్‌తో ఉపయోగించాడు. ఈ భావచ్నితాలు మిక్కిలి సాంకేతి 
కంగా ఉంటాయి. ఇవి శవ సానెట్‌ లో అధికం. 


“The bounteous largess given thee to give? 
Profitless usurer, why dost thou use 
So great a sum of sums, yet cans’t not live? 


For having traffic with thy self alone.’’ 


ఆత్మాశయంగా సాగిన సానెట్స్‌లో, భావచ్చితణ విశ్చేషణ యందూ, 
అలంకారాన్ని అలంకార అర్హంలో కాకుండా, కవితలో ఒక భాగంగా వాడుట 
యందూ, జాకోబియన్‌ కవియెన జాన్‌డన్‌తో సరిసమానంగా షేక్స్ని)యర్‌ 
సిద్దహస్తుడ య్యాడు. "షేక్స్పియర్‌ వాడే ఆలం కారాల్లో ఆంగ్రత్వం సమృద్దిగా 
ఉంటుంది; Siren tears, adders sense వంటి వెన్నో అందుకు 
ఉదాహరణగా పేర్కొనవచ్చు. ఆయన వ్య క్రిగతానుభవం ఆనే పునాది-పె 
నిర్మింపబడిన శాశ్వత సుందర మందిరం, ఆయన వాసిన సానెట్స్‌. ఆవి 
ఆయన ఇఖ్యాతికి విజయవతాకలు. ఈ సానెట్స్‌లో ఛందస్సు కూడా కొత్తది. 
అది సం్యపదాయమార్షమైంది కాదు. మూడు చతుష్పాదాలూ, ఒక ద్వొపదగా 
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మలిచాడు. ఆంత్మకితం ఒక అష్టపది, ఒక షట్నిడిగా ఉండేది. సానెట్‌లోకి 
ఆయన [కొత్తగా (వవెశ పెట్టిన ద్విపదకి రిక (వత్యేక _పయోజనం ఉంది. 
వతాక స్థాయిని సూదించడానికో, ఆంతకుముందున్న 12 వంక్తుల పె వ్యా 
నంగా ఊపయోగించడానికో, లేక అప్పటికవ్వుడు ఆర్జాంతంగా కావం ముగిసి 
పోతోందని తెల్పడానికో అది ఉపయోగపడేది. సానెచ్‌ని ఆయన అపుడపుడు 
నాటకాల మధ్యలో కూడా వాడాడు. అందుకు, టు జెంటిల్‌ మెన్‌ ఆఫ్‌ వెకోనా 
లవ్స్‌ లేబర్‌ లాస్ట్‌, రోమియో జూలియట్‌ లే సాక్ష్యం. 


9 


నాటకాలలో కి ఎయర్‌ ఎందరో _పిమోద్దీప్తులైన యువకుల్ని, యువ 
తుల్నీ, _పౌఢ వయస్కుల్ని, హోట్ట్పర్‌ వంటి పీరుల్నీ, ఇసబెల్హావంటి దేవతా 
మూర్తుల్నీ, వారి (పేమనీ వర్ణించాడు. వీటిలో ఏ ఒక్కరి మేమకీ, ఫోనిక్స్‌ 
ఆండ్‌ టర్టిల్‌ ఆనే కవితలో అభివర్ణించిన పేమకీ, ఎక్కుడాపోలిక లేదు. 
ఫోనిక్స్‌, టెర్టిల్‌ అనే వకృల [పేమ మహోన్నత మైంది. జన) అనే కి 
వర్షించినట్లు ఆది ఉదాత్తమెంది. ఇందులో జరిగింది రెండు హృదయాల ఏకి 
కరణ మాతమేకాదు, రెండు ఆత్మల సంయోగం. పవిత పరిపూర్ణ సంకేత 
రూపమైన ఒక తాత్తిక భావన. 


కవిత గురించి చర్చించేటప్పుడు ఆయన |వాసిన పద్యాల గురించే 
కాకుండా పాటల (గీతాల) గురించి కూడా ముచ్చటించుకోవాలి. షేక్స్పియర్‌ 
తన నాటకాల్లో ఎన్నో గీతాలు |పవేశ పెట్టాడు. మ్యెల్‌నై_ట్‌ లోని “‘Cంmుe 
away Death’ అనే గీతం ఆయన ఆవేశాన్నీ, సింబలీన్‌, టెం పెస్ట్‌లలో గీతాలు 
ఆయన ఆలోచనల్నీ తలియబరుస్తాయి. వీం తెలియబరిచినా, మొత్తం మీద 
ఆయన గీతాలూ పాటలూ అన్నీ సహజమైన వాతావరణంతో, [గామీణమైన 
నిరాడంబరతతో గుబాళిస్తూ ఉంటాయి. 


“The smell or grain, or tedded grass or kine 
Or Dairie, each rural sight, each rural sound.” 


1600 | పాంతంలో, సమకాలీనులతోబాటు “షేక్స్పియర్‌ కూడా లాటిన్‌ 
వభావానికి లోనయి, ఆంగ్లో కాక్టన్‌ లాటిన్‌ శక్తుల్ని కోడీకరించాడు. 


కవిత _ భావుకత 215 


కేక యర్‌ (వాసిన (పతి నాటకాన్ని రక వావచ్చితణగ సమీశ్షించ 
వచ్చు. ఆంటాసని కియోవా[టాని కాంతెగానూ, ఒథెలోని [కూర మృగముల 
: రం 

వీరవిహారంగానూ, మేక్‌ బెత్‌ని ఎరువు దుస్తుల శప్పపతిశబ్దముల రుక్‌ జ 
వెలుగు చీకట్టూ, వ్యాధిగన్త పరిస్థితులూ మొదై న రకరకాల భావచ్నితాల 
యొక్క_, క లగాపులగంగానూ స్వీకరించవచ్చు” అన్నాడు 'కేరలిన్‌ నర్జియాన్‌ 
అనే ఒక విమర్శకుడు. షేక్స్పియర్‌ కవిత్శాపాభవానికి సాహితీస్మామాజ్యంలో 
వటంగట్ల్టినవా రెందరో ఉన్నారు. వారిలో జాన్సన్‌, మిల్లన్‌, డై 9డన్‌, కీట్‌ ఇ, 
ణు we) ఈటీ చ yp Cy) 


వర్స్‌వర్త్‌, ఆర్నాల్స్‌, రాబర్ట్‌ దిడ్లస్‌, ఏబల్మ్‌ కోంబేలు ముఖ్యులు. 
‘a Ged (ML చి చు ee 


భందనుు : 

శబ్దహృదయాన్ని "షేక్స్పియర్‌ ఆకి శింపు చేసుకున్నట్టు మరి ఏ ఇతర 
ఆంగ్ల కవీ ఆకళింపు చేసుకోలేదు. ఆతని శబ్దాలకి ధ్వనితోదాటు, వేగం, కాంతీ, 
దూరార్దస్పురణళ కీ, జీవం కూడా ఉంటాయి. ఆయన ఒక శబ్ద బహ్మ . 
[కొత్తలో తను వాసిన నాటకాలు ఎక్కువగా ప్రుతగీతి (Blank Vense) ట్ర 
(వాసినా, పోను పోను వచనానికి ఓ |పయోజనాన్నీ ఛందస్సుకి ఓ _వయోజ 
నాన్నీ ఏర్పాటు చేసుకున్నాడు. నాటకంలో ఒక ప్యాతకి ఉన్న స్థానాన్ని 
బట్టే, ఆ ప్యాతకిగల నంస్కా-రాన్నిబగ్జో, ఆ పాత చేత ఛందస్సులో మాట్లా 
తంతు ఉదాహరణకి, ఒధెలో, ఆర్సినో, ఒలీవియాలవంటి ప్మాతలు సాధా 
రణంగా ఛందంలోనూ; ఇయాగో, సర్‌టోవీ, సర్‌ యాండూ లాంటి పా|తలు 
వచనంలోనూ మాట్లాడతాయి. ఇంతేకాదు, సన్ని వేశం భావో న్నతమూ ఊద్దీ వ్రమూ 
అయితే, ఆది, ఛందంలో నడుస్తుంది. నామాన్యం అయితే వచనంలో వరిగెడు 
తుంది. నాటకాల్లో అక్కడక్కడ సానెట్‌, గీతం వంటి ఇతర ఛందః[ష కి 
యలు వాడినా, ఎక్కువగా షేక్స్పియర్‌ ఉపయోగించింది పుతగీతినే! 


జాన్సన్‌ వచనంలా, షేక్స్పియర్‌ వద్శం, ఆడ్డూ ఆపహూరేని ఒక మహా 
_పవాహం. ఆయనకి పద్య రచన మీద తిరుగులేని అకక ఉంది. భావానికి 
సరివడే ఛందస్సు వాడడంతో ఆయన కాయనే సాతి. ప్పతగీతి, వచనాలతో 
కూటు గా "షేక్స్పియర్‌ యధేచ్చగా అన్నుపాసని కూడా తన నాటకాల్లో వాడు 
కున్నాడు. 
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16వ శతాబ్దంలో బహుళ |వచారం చెందిన ప్తతగీతి, "షేక్స్పియర్‌ చేతి 
లోనే, ఎన్నో [కొత్త (కొత్త అందాల్ని దిద్దుకొంది. కేవలం ప్పృతగితి, అన్నుపా 
సల రూపాన్ని బట్ట కూడా ఆయవ నాటక రచనా కాలం నిర్ణయించవచ్చు 
అంటారు కొందరు "పెద్దలు. ఏమంటే, [పథమ దశలో వచ్చిన నాటకాలలోని 
ప్తతగీతికీ అనుపాసక్కీ తర్వాత తర్వాత దశలోని నాటకాలలో కనిపించే ప్రత 
గీతి అన్నుపాసలకీ ఎంతో భేదం ఉంది. తొలినాళ్ళలో వాడిన ప్పుతగీతాలకీ అను 
[పాసలకీ నియమబద్దత ఎక్కువ. తర్వాత వాటిల్లో స్వేచ్చ ఎక్కువ కని 
పిస్తుంది. అంతేకాదు, పోనుపోను, దృశ్యాంతాన్నో, సంభాషణ చివరలోనో, 
సింహావలోకన చేసేటప్పుడో, ఇలా కొద్దిగా అప్పుడప్పుడు మాతమే, అను పాసని 
వాడడం, తక్షి పుడు వాడకపోవడం ఆనే మార్గాన్ని ఆనుసరించాడు. 


తెలుగులోనూ నంస్కృతంలోనూ, (హస్వదీర్హాలు ఛందస్సుకి ఆధారం. 
కంగ్రీిమలో అలాకాదు. ఆ భాషతో ఛందస్సుకి ఆధారం ఊనిక (Stress) 
మాత మే! ఊనికని బట్టి ఛందస్సు నిర్ణయం అవుతుంది. | 
సామాన్యమైన ప్ప్రతగీతిలో, వం క్రికి 5 పదాలుంటాయి. మళ్ళీ ఒక్కొక్క 
పదంలో రెండు సిలబిల్స్‌ ఉంటాయి. (సిలవిల్‌ అంటే ఒక్క గుక్కలో, లేదా 
ఒక్క ఊపులో ఉచ్చరించగల శబ్ద నమూహం అన్నమాట.) వానిలో పతి 
రెండవ సిలవిల్‌ మీదా ఊనిక ఉంటుంది, 
i | | } ] 
Gi Aroint /thee witch /the rump/fed ron /yon cries 
పై ఉదాహరణలో “| గర్తు ఊనికని సూచిస్తుంది. “పైన ఇచ్చినది 
ప్పతగీతిలో ఒక పంక్తి, ఉదాహరణ అన్నమాట. 
ఛందస్సు ఎప్పుడూ ఇలాగే సాగితే విసుగువస్తుంది. అందువలన ఆంగ్ల 
ఛందక్శాన్రంలో ప్రుతగీతి రచనకి సంబంధించి, కొన్ని చిన్న చిన్న మార్పులు 
చెప్పబడ్డాయి. 
1) వం కికి ఒక్కొాక్క ప్పుడు మరో పదాన్ని చేర్చి మొత్తం ఆరు పదాలు 
వాడడం : 
శ | | 1 
&n which he [deserves / to lose /whether / 


| | 
he was /combined/ 


కవిత _ భావుకత 217 


2) వం కిని ఇద్దరు ముగ్గురు పాలు వంచుకొని వూరి చెయ్యడం; 
కొన్ని సిలవిల్స్‌ కలిసి ఉచ్చరించడం : 
1 ] 
sun Banque : The air /is del/icate 
| | 
Duncan :see see our /jhon/oured host 
3) నాలుగు ఊని కల్లోనే పం క్రినిపూర్తి చెయ్యడం : 
/ / / / / 
ఉ|| To the self /same tone /and words who's here 
డ్త్ర ఆశ్చర్యార్థకాలు వాడి, పం కిలో ఎక్కువ మాతలు ఉపయోగించడం: 
/ ! / / / 
&n was not /that nojbly done? Ay! and wisely too/ 


పైన చెప్పిన నాలుగు మార్పులలోనే కాదు. కంగారు, ఆవేశము నూచించ 
వలసి వచ్చినప్పుడు కూడా, తన ఇష్టంవచ్చినట్టు ఛందన్స్నూతాల్ని మార్చి, 
జ జే > a 
ప్పుతగీతిని వాడుకొన్నాడు షేక్స్పియర్‌. ఈ స్వేచ్చ, పోను పోను మరీ 
ఎక్కువై ౦ది. 


వ్య_కొత్యం 

సజీవుడుగా ఇంకా మన మధ్య మసులుతూన్న రచయిత వ్య క్రిత్వం 
తలుసుకోవడం అంత కష్టంకాదు. అదే, సమకాలీనుడు కానట్టి ఏ రచయిత 
వ్య క్రిత్వాన్నయినా తెలుసుకోవాలంటే కష్టం. అందుకు, అతని జీవిత విశేషాలు 
కాని, అతని ఆశయ, ఆలోచన, అభ్మిపాయ, అభిశంసన (distress), అభి 
రుచుల్ని తెలిపే చర్మితగాని, అతడు (వాసుకొన్న డైరీ కాని, అతనికీ బంధు 
మ్న్మితులకీ మధ్య నడచిన ఉత్తర (పత్యు త్తరాలుగాని, అతనిపై సమకాలీనులు 
వెలిబుచ్చిన అభిిపాయాలు కాని, సమృద్దిగా ఉండాలి. ఈ సరంజామా ఆంతా 
దగర "పెట్టుకుని ఆతని |గంథాల్ని నిశితంగా వరిశీలిన్తూ పోతే, కొంతలో 
కొంత అతని వ్యక్తిత్వం ఆర్థం అవుతుంది. ఒక్కొక్కప్పుడు ఇవన్నీ చదివినా, 
వీటిలో కొన్నింటిని చూసినా, ఆతని సమ్మగ వ్యక్తిత్వం స్పష్షంగానూ నిర్దిష్టం 
గానూ తెలిసిరాదు. ఏమంటే, చర్మితలోనూ, డైరీలలోనూ, ఉన్న విషయాన్ని 
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దాచడాసికి (మవమయత్న 6 జరగవచం సెబజాదులూ, సమకారలీనుల ఆధి పహాయాలూ 
కూడా సర అయిన సా ee సంక టిలో రాగ ద్వేషాలు చోటు చెసుకోవచ్చు. 
[గంథాలూ అంతే. వాటిలో టా. అభ్మిపాయాలు ఆయన వ్యక్తిగత అభి 
[పాయాలు కాకపోవచ్చు. ఈ కాకపోవడం అనేది, ఆత్మాశ్రయ (Subjective) 
రచనలకం టే, తా టస్థ్య (Objective) రచనలై న ఇతిహాన (epic) నాటకాదు 
లందు మరీ విపరీతంగా ఉంటుంది. అందువలన ఏ రచయిత వ్యక్తిత్వ నిరూపణ 
[సయత్నంలోనైనా, చాలా _పమాదాలున్నాయి. 


పను సయరల్‌ విషయంలో అట్టి [వమాదాలు చాలా ఎక్కువ. నాలుగు 
వందల సంవత్సరాల |కితం విలసి ల్రిన ఆ మహానుభావుడి న్య క్రిత్వం ఇదీ అని 
తెలియజెప్పే ఆధాగాలు బహు స్వల్పం. చ్‌ ఒక రిద్దరు సమకాలీనులు ఆయన 
గుడదించి వెలిబుచ్చిన ఒకటి రండు అభ్మిపాయాలు మ్మాతమే ఇప్పుడు లభ్యం 
అవుతాయి. ఇక రచనలు చూద్దామా? సానెబ్స్‌వంటి ఆత్మాశయ రచనలు 
కొది మ్మాతమే _ ఆయన [వాసిన తక్కినవన్నీ తాటస్ట్య రచనలే . ఆంటే 

x మ్‌ 

నాటకాలే. 


ఆ నాటకాలలో, హేమ్‌లెట్‌, ఫాల్‌ స్టాఫ్‌, డాగ్‌ జెర్రీ, జూలియస్‌ సీజర్‌, 
ఇమోజన్‌ వంటి పరస్పరం పోలికలేని 7, 8 వందల ప్మాతలు వెలిబుచ్చిన 
అనంతమైన ఆభిపాయాలు. ఆ అభ్మిపాయాలు తిరిగి పరస్పర విరుద్దాలుగా 
ఉంటాయి. వాటిలో వేటిని షేక్స్పియర్‌ స్వంత ఆభిపాయములని స్వీక 
రించడం? వేటిని ఆయన అభ్మిపాయాలు కాదంటూ (తోసివేయడం? ఏ పాత 
వెనక, రచయిత మారు వేషంలో నిల్చున్నాడు? ఏ పాత షేక్స్పియర్‌ అభి 
[పాయాల్ని చాటుతున్నాడు? ఎవరు ఆయనకి నిజమైన (వతినిధి? ఆలోచిస్తే 
వరిష్కారం లభించని సమస్య ఇది. విరాట్‌ న్యరూవం లాంటిది. మన మేధకి 
ఆందనిదీ _ అంతుచిక్కునిదీను. ఆయినా షేక్స్పియర్‌ వ్యక్తిత్వానికి సంబం 
ధించి ఒక సమంజసమైన అంచనా (RB easonable estimate) ఏర్పరచుకో 
డానికి పయత్నించాలి. 


ఫోరియోలోని "షేక్స్పియర్‌ చ్మితం [కింద ఆయన సమకాలీనుడైన బెన్‌ 
ఖాన్‌ సన్‌, 


కవిత _ భావుకత 217 


2) వం కిని ఇద్దరు ముగ్గురు పాలు వంచుకొని వూరి చెయ్యడం; 
కొన్ని సిలవిల్స్‌ కలిసి ఉచ్చరించడం : 
1 ] 
sun Banque : The air /is del/icate 
| | 
Duncan :see see our /jhon/oured host 
3) నాలుగు ఊని కల్లోనే పం క్రినిపూర్తి చెయ్యడం : 
/ / / / / 
ఉ|| To the self /same tone /and words who's here 
డ్త్ర ఆశ్చర్యార్థకాలు వాడి, పం కిలో ఎక్కువ మాతలు ఉపయోగించడం: 
/ ! / / / 
&n was not /that nojbly done? Ay! and wisely too/ 


పైన చెప్పిన నాలుగు మార్పులలోనే కాదు. కంగారు, ఆవేశము నూచించ 
వలసి వచ్చినప్పుడు కూడా, తన ఇష్టంవచ్చినట్టు ఛందన్స్నూతాల్ని మార్చి, 
జ జే > a 
ప్పుతగీతిని వాడుకొన్నాడు షేక్స్పియర్‌. ఈ స్వేచ్చ, పోను పోను మరీ 
ఎక్కువై ౦ది. 


వ్య_కొత్యం 

సజీవుడుగా ఇంకా మన మధ్య మసులుతూన్న రచయిత వ్య క్రిత్వం 
తలుసుకోవడం అంత కష్టంకాదు. అదే, సమకాలీనుడు కానట్టి ఏ రచయిత 
వ్య క్రిత్వాన్నయినా తెలుసుకోవాలంటే కష్టం. అందుకు, అతని జీవిత విశేషాలు 
కాని, అతని ఆశయ, ఆలోచన, అభ్మిపాయ, అభిశంసన (distress), అభి 
రుచుల్ని తెలిపే చర్మితగాని, అతడు (వాసుకొన్న డైరీ కాని, అతనికీ బంధు 
మ్న్మితులకీ మధ్య నడచిన ఉత్తర (పత్యు త్తరాలుగాని, అతనిపై సమకాలీనులు 
వెలిబుచ్చిన అభిిపాయాలు కాని, సమృద్దిగా ఉండాలి. ఈ సరంజామా ఆంతా 
దగర "పెట్టుకుని ఆతని |గంథాల్ని నిశితంగా వరిశీలిన్తూ పోతే, కొంతలో 
కొంత అతని వ్యక్తిత్వం ఆర్థం అవుతుంది. ఒక్కొక్కప్పుడు ఇవన్నీ చదివినా, 
వీటిలో కొన్నింటిని చూసినా, ఆతని సమ్మగ వ్యక్తిత్వం స్పష్షంగానూ నిర్దిష్టం 
గానూ తెలిసిరాదు. ఏమంటే, చర్మితలోనూ, డైరీలలోనూ, ఉన్న విషయాన్ని 
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se 


ed 5 ధా వ మా వంది నొక “ గారీ అ 
చాత బె నురాణ్యా ద. చ ఈ రి యిం fe Woes సెం (అంట డా/15 ఆ OH 
జ్‌ ఫ్‌ స్మ 


> 
ష్ణ 
స్నా రేతెలా 


అ 
తర్వాత జవాబు చెప్పినా! ఆయన అటే క్షమించాడు. 
జగ Pp య 


పెంంతట్ర్‌ భఫడర్‌లో పెద భవనాన్ని కొనడం, “కోట్‌ ఆఫ్‌ ఆరమ్స్‌* ఆనే 

దు ల స యు 

విరుడుకోసం కృషి చెయ్యడ కెవలం నాటక కర్తగానూ నటుడుగానూ 

ఉఊండిపోయన తాను, కష్షవడి పేరుసి, ధనాన్ని సంపాదించి, సంఘంలో ఒక 
చ 

సముచితమైన స్థానాన్ని ఆక మించి, సంఘంతో ఒక గారనీయుడైన వ్య కిగ 

లని తహతహలాడినట్టు అర్థం అవుతుంది. 


2 


(gentleman) వాగణన చెం 


ఇద ఆయన స్వతహాగా ఉత్సాహి. సంతోషపూరిత స్వాంతనుడూను . జీవి 
తాన్ని ఆనందంగా నవ్వుల పూదోటగా మలచుకోవాలనే మనసున్న వాడు. లేకపోతే 
తన సాహితి జీవితాన్ని చమత్కార హాస్యాలతో గూడిన _పమోడాంతాలతో 
[పారంభించడు. తర్వాత |వాసిన విషాదాంతాలలో కూడా, అవకాశం వస్తే 
హాస్యం అందించకుండా వదలకపోవడం చూస్తే, సరదాగా సంతోషంగా జీవితం 
గడపాలనే, ఆయన ధ్యేయం అయి ఉంటుంది ఆనిపిస్తుంది. ఆంతేకాదు, రైమర్‌, 
జాన్సన్‌ లు అన్నట్లు “వమోదాంతాలు వాయడం ఆయన సహజ పకృతి, 
విషాదాంత రచన, [పయత్నపూర్వకమైంది”గా కనిపిస్తుంది. 


అలాగని షేక్స్పియర్‌ నిశ్చల భావ గంఖీరుడు (Melancholic and 
thoughtful seriousness) కాదని ఆర్థము కాదు. ఆయన రచనల్లో గంభీర 
విషాద వాతావరణ చి|తణ సమర్థ వంతంగా సాగుతుంది. మాధుర్యము, (పేమ, 
హాస్యము, పవ్శితత, నిరాడంబరత. వీటితో నిండిన యాజ్‌ యులై కిట్‌ నాటకం 
ఆయన సహజ న్వభావాన్నీ; ఆలోచన, నిదానము, గాంఖీర్యములతో గూడిన 
హేమ్‌లెట్‌ పాత ఆయన సంతరించుకొన్న వ్య క్రిత్వాన్నీ తెలుపుతుంది. 
ఉత్సాహ గాంవీర్యాలు బొమ్మా బొరునూగా ఉందే షేక్స్పియర్‌ తత్త్యంలో 
తరుచు ఉత్సాహానిదే పె చెయ్యి. విమర్శకుల అంచనా |పకారం భావుకత 
ఉరకలు వేసే స్యభావమూ, నవ్వుతూ నవ్వించే (వకృతీ ఆయనది సహజంగా. 


వేవశ్రి నవలల నుండి నర్‌ వాల్టర్‌ స్కాట్‌ హృదయాన్నీ, పేరడై జ్‌ 
లాస్ట్‌ నుండి మిల్పన్‌ మనస్సుని తెలుసుకో గలిగినట్టు, షేక్స్పియర్‌ నాటకాల నుండి 
అయన భావాల్నీ , ఆలోచనలన్నీ, ఆధి పాయాలనీ తెలుసుకోబేము. అందుకు 
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కారణాలు రెండు. ఒకటి, ఆవి తాటస్థ్య రచనల (objective works) 
వాటిలో రచయిత స్వంత భావాలు (వేతిఫలించడాని నికి ఆవకాశం లేదు. రెండవది. 
ఆ నాటకాల్లో ఎన్నో వైవిధ్యం ఉన్న పాతలు ఉన్నాయి. ఏ పాత ఆ యనకి' 
ఆర్ష స శ క్‌ న న ఖా అదన దొ శ జరి 

సరి ఆయిన (వతినిధో అర్ధంకాదు. ఒక్కొక్కప్పుడు, బేగ్‌ హాట్స్‌ “షక్సియర్‌ 
వ్య క్రిత్వం” అనే వ్యాసంలో (వాసినట్టు మనకి అనిపిస్తుంది, “ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ పాతని 
స షించిన షేక్సి ers హూమ్‌కెటణ్‌ పా (తని సృజ్షుంచి నధ ఆగు. 


"షేక్సియర్‌ది ఆకర్షణీయ మైన సౌష్టవ ఫరీరో నిర్మాణం. అని ఒక 
జననుడి. దాసిని సమర్థిస్తూ క “యద్‌ గురవు స్వారీ చేసేవాడనీ , అందుకు 
నిదర్శనం తన నాటకాల్లో ఆయన గురాల గురించి _పస్తావించడమే అని కొందరు 
ఏవెవో ఊహాగానాలు మొదలు పెట్టారు. కాని, గుురపు స్వారీ గురించి కాని, 
ఆది మంచివ్యాయామం అని కాని ఆయన ఎక్కడా [వాయలేదు ఆలా సర్‌ 
వాల్టర్‌ సాా-ట్‌ (వాకాడు. ఇతరులలోని శౌర్య వపర్మాకమాలు షేక్స్పియర్‌ 
మెచ్చుకొనేవాడే కాని, తాను అలా ఉండాలని తావుతయం వడి ఉండడు. ఒక 
భావుకు డై స్థిమితంగా కూర్చుని లోక సౌందర్యాన్ని తిలకించే తత్త్వం అతనిది 
అని చాలా మంది విశ్వాసం. అందువల్లనే, రోమియో, హేమ్‌లెజ్‌ సంభాషణల్లో 
ఆందుకొన్న జాన్నత్యం, హాట్స్ఫ్‌పర్‌, ఒథెలో, హెసీల సంభాషణల్లో అందుకో 
లేకపోయిందని, అందుకు కారణం, ఈ రెండో వద్దతి సంభాషల్లో ఆయన 
మనస్సు పూర్తిగా లేకపోవడమే అనీ, తన ఆక్స్‌ ఫర్డ్‌ 'లెక్సెర్సొతో (Shakes. 


peare, the man) (ాడ్రీ ఆన్నాడు. 


వస్తుతః సరళ స్యభాశుడని బెన్‌ జాద్‌ సన్‌ వర్ణించినదానికి అనుగుణంగా, 
ఆయన తన నాయకులలో చాలామందిని ; విషాదాంత నాయకులతోసవా,) గౌరవ 
సీయులుగానూ, నిష్క_పటులుగానూ, చిత్తశుద్ధగల నరళ స్వభావులుగానూ 
చిితించాడు. 

సానెట్‌ ఎలో “వలించసి లప పని, ర సార్దషిముగా ది తించిన షేక్నియరే, 
_పేమని అపహాస్యంగానూ ( వ్వల్త్‌నైైట్‌ నాటకంతో ఒలీవియాని _పేమించి 
వయోలాని పెళ్ళి చం. వెనుకాడని ఆర్చినో), ఉదా త్తంగానూ 
(జూలియట్‌), విషాదభరితంగానూ (ఒఫీలియా) తన నాటకాల్లో చ్చితిందాడు. 
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క్షమించడం అనేది ఆయన సహజమైన తత్త్వం అయి ఉంటుంది. 
సానెట్స్‌లో నాయకుడు తన స్నేహితుణ్ణి క్షమిస్తాడు. సింబలీన్‌ , వింటర్స్‌ టేల్‌, 
చెంపెన్టులవంటి విషాదమిశిత _ప్రమోదాంతాల్లో సరేసరి. దోమల్ని క్షమించ 
డంతోనే ఆయా నాటకాలు వరిసమాప్రం అవుతాయి.మర్చెంటు ఆఫ్‌ వెసీసువంటి 
[వమోదాంతాలలో కకాడా తప్పు చేసినవాణ్ణి తమించెయ్యడం జరుగుతుంది. 
(లాక్‌ ని యాంటోని కమించినట్లు) క్షమించడం అనేది ఉదాత్తమైన విధా 
నంగా “షకి)యర్‌ భావించి ఉంటాడు. చెంపెస్టులో పోస్పెరో అన్న 
ఈ ]కిందిమాటలు షేక్స్పియర్‌ హృదయంలోంచి వచ్చి ఉంటాయి: 


45 thoubeing Penitent 
The sole drift of my purpose doth eztend 
Not a jot further.” 


సంగీతం గురించి వేర్వేరు నాటకాల్లో వేర్వేరు భావాలు (పకటించాడు. 
విచార్యగ స్త హృదయాలకి సంగీతం స్వస్థత చేకూరుస్తుందని కొన్నిచోట్ల అంటి, 
సంగితం వల్ల మంచి కంటే చెడు ఎక్కువ జరుగుతుందని కొన్ని చోట్ల చెప్పాడు. 

మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెసిస్‌, చ్వెల్తనై ట్‌లలోని (పశంసావాక్యాలూ, అంత 
ర్నాటకానంతరం హేమ్‌లెట్‌ సంగీతాన్ని ఆ|శయించడం, సానెట్స్‌ (128 వ 
పద్యం) లో నీలా సుంచరి (Dark lady) సంగీతాన్ని ఆస_క్తితో వినడం, 
యాజ్‌ యులై కిట్‌లో ఆర్సినో “Music is the food of love' అనడం, 
ఇవన్నీ, సంగీతం పట్ట షేక్స్చియర్‌కి ఊన్న సదభి పాయాన్ని సూవి స్తే, మెజర్‌ 
ఫర్‌ మెజర్‌ లో గంఫీరుడై న డ్యూక్‌ (ఇదె విదూషకుశై తే ఆ మాటల్ని మనం 
వట్టించుకోనక్క- ర్రే ము “Music Provokes good to harm” అనడాన్ని 
బట్టి షేక్స్పియర్‌ కి సంగీతం పట్ట సదభిపాయం లేదా అనే అనుమానం ఏర్పడు 
తుంది. 


ఇక ఆయన రాజకీయ ఆధి పాయాల విష యానికి వస్తే. 


జూలియస్‌ సీజర్‌ నాటకాన్నిబట్టి _పజాస్యామ్యంకం జే రాజరిక మే 
ఉత్తమం అని ఆయన అధి పాయ మేమో అనిపిస్తుంది. కాని బాలింగ్‌ 
[బూక్‌ చేత రాజుని చంపించినప్పుడు, "షేక్సి యర్‌ రాజరికాన్ని ఏవగించు 
కున్నాడేమో అనిపిస్తుంది. అయితే మొత్తంమీద, రాజరికం కొనసాగడమే 
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దేశానికి మేలు. అయితే రాజు ఉత్తముడూ, సమర్థుడూ, [పజారంజకుడూ దేశ 
'షేమాన్ని కాంక్షించేవాడు అయి ఊండాలి" అని షేక్స్పియర్‌ చెప్పదలుచు 
కున్నట్లు కనిపిస్తుంది మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌ నాటకంలోని [వ అంకం 1వ 
య 

దృశ్యంలో ఈ వాక్యాలు చూడండి: 

“O, it is excellent 

To have a giant's strength; Lut is tyrannous 

To use it like a giant.” 

షేక్సి)యర్‌ ది ఉదాత్తమైన వ్యక్తిత్వం. ఆయన మానవునీ (వకృతినీ 
సమానంగా | పేమించాడు. ఉన్నతమైన ప్రతి భావాన్ని తనదిగా చేసుకున్నా డు. 
ఆయనకున్న లోకజ్ఞానం అపరిమితం. మంచివాడేకాదు . ఆయన గడునువాడు 
కూడా _ ఇంతటి మహోన్నతుని తాంత్రిక దృష్టి ఎలాంటిది? ఆయన జీవిత 
సూక్తం ఏమిటి? ఈ విషయం కూడా తెలుసుకోవాలి __ 
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అయం 

నిత్యోత్సాపా _ ఆలోచనా తత్పరుడు _ నిగర్వి _ ఉత్తమ పౌరుడు _ 
ఆదర్శ | పేమికుడు _ నమ్మదగిన మ్మితడు _ భావుకుడుగా, కవిగా, నాటక 
కర్తగా ఉన్నతుడు _ ఇన్ని కూన్నత్యాలున్న షేక్స్పియర్‌ యొక్క... తాత్త్విక 
దృష్టి ఎటువంటిది? జీవత ంపట్లా, మతంవట్లా భగవంతునిపట్టా ఆయనకి గల 
ఆధి పాయాలేవిటి? తన రచనల ద్వారా లోకానికి ఆయన ఆండించిన జీవిత 
సూక్తం (Philosophy of Life) ఏఏవిటి? 

ఈ (ప్రశ్నకి సమాధానం దొరకాలంపే, తన రచనల్లో ఆయన దైవం 
గురించి (ప్రస్తావించిన ఘట్టాల్ని ఒకదాని తర్వాత ఒకటిగా పరిశీలించాలి. 

ఆయన పాతలన్నింటిలోనూ, హోరేషియా, ఎడ్గర్‌, హెర్మియాన్‌లు 
ఎక్కువ వతదృష్టి ఉన్న వాళ్ళు. 'హేమతెట్‌ నాటకంలో హేమ్‌లెట్‌, (ప్రార్థన 
చేసుకుంటూన్న తన పినతం్మడి క్రాడియస్‌ని చంవబోయి మళ్ళీ అంతతోనే 
“పార్జన సమయంలో చంపితే ఆతడు స్వర్గానికి వెకాడు” ఆనే అనుమానం వచ్చి 
చంపడం మానేస్తాడు. ఇలా స్వర్గ నరకాల్ని నమ్మిన హేమ్‌లెట్‌, తిరిగి తన 
ఆలోచ నల్లో ఎక్కడా వాటికి సంబంధించిన ఆలోచనల్నే రానియ్యడు. ఇక 
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మెజర్‌ ఫర్‌ మెజర్‌లో డ్యూక్‌. అతడు మాట్లాడి శ మాటలు చూసే మతం 
నమ్మకమున న్న వాఠవదూ అలా మాట్లాడరు ఆనికి స్తుంది. 


ఆద్యంతమూ షేక్స్పియడ్‌, కవేకాని తా త్రి్వికుడు కాదు. తానై చెప్ప 
దలుచున్న నీతి శతకం ఏమీ ఆయనకి లేడు. నాటకాల నెవ్పుడూ విపి చోధించ 
డానికి వాయలేదు, హేజ లెట్‌ ఇప్పి తను సముషివై భవాన్న ంతా 


నతు 
అంతరాంతరాలలో ఉండే వెలుగు నీడలతో సహా మానవ న స్వరూప స్వభావాల్ని 
పటిష్షంగా [వదర్శించడానికే ఉపయోగించాడు. మానవ ,పతిపాదిత తమైన వేదా దారతం 
కంటే మానవుడే ఉన్నతుడు అనేది ఆయన వి? శాషసం. త్రిక "జీవితము వ ట్రీ 
ఆయనకి గల ఉదాసీనతకి ఎన్నైనా షం న బెనడిక్‌ ‘The 
will of man is by his reason sway'd’’ అని ఎవరి జీవిత నౌకకి వారే 
కర్షధారి అన్నాడు మిడ్‌ సమ్మ ద్‌ వైట్స్‌ | డమ్‌ నాటకంలో ల శాండర్‌, 
“వేదనవ'సే సరి; ఎక్కడి క 5 అక్కడ ఎగిరిపోతుందని” పరిహసించాడు. 


“... There was never yet philosopher 
That could endure the teeth - ache patiently.” 


తాత్త్విక విషయాల్ని ఇలా తన పాతల ద్వారా పఠిహసించినా, నైతిక 
విలువల పట్ట మాతం "షేక్స్పియర్‌ కి గౌరవం అధికం. 


నైతిక విలువల పట్ట ఆయన వెలిబుచ్చిన అభి పాయాలన్నీ కోడీకరిస్తే, 
జీవితం పట్ల ఆ యశకిగల అభ్మిపాయం ఇదీ ఆని కొంత ఆర్థం చేసుకోవచ్చు. 
వాటిలో కహా పరస్పరం విరుద్ద మైనవి లేకపోలేదు. 


మానవ జీవితాలు ఒక కర్మనసూ తానికి కట్టుబడి నడుస్తున్నాయనీ, 
అందువల్లనే కొన్ని సంఘటనలు (చేతి రుమాలుని డెన్టిమోనా జార విడవడం; 
రోమియో ఆత్మహత్య తర్వాత, జొషధ ప్రభావం తగ్గి జూలియట్‌ లేవడం 
వంటివి) జీవితగతినే మార్చి వేస్తాయి అనీ, షేక్స్పియర్‌ అభ్మిపాయం అయి 
ఉంటుంది ఈ మాటనే హేమ్‌లెట్‌ చేత అనిపించాడు “There 15 2 Divinity 
that shapes our ends” అని. (పో స్పెరోకూడా “We are such stuff 
as dreams are male 0౧” అంటూ దాదాపు ఈ ఆభి|పాయమే వెలువరిస్తాడు. 
అలాగని లీక్‌ ₹ అంకం 1వ దృశ్యంలో గౌ నెస్టర్‌ వ్యక్తీకరించిన *మ&ీ9 
flies to wanton boys are we to th'Gods"” అనే నిరాశావాదాన్ని 
"షేక్స్పియర్‌ బలపర్చలేదు. 


నిష్క్రమణ 225 

ఆయన అక్క డక్క_డ వెలిబుచ్చిన ఆభి[పాయాల్ని సమంజసమైన 
పద్దతిలో ఒకచోట చేర్చి వశీలిస్తే, “పకృతి సౌందర్య మత్త చితంతో నైతిక 
వర్తనుడై నిత్య సంతోషియై. ఉదార హృదయంతో, పదిమంది [| శేయస్సునీ 
కోరుతూ ఉత్తమ జీవితాన్ని మనిషి గడోపాలి. మంచివాడే ఈ లోకంలో అందరి 
కంటే తేలివై నవాడు” అన్నేదే షేక్సియర్‌ జీవిత సూక్తం (Philosophy of 


life) అని అనిపిస్తుంది, 


నిష్క_)వముణ 


1587 [పాంతంలో లండన్‌ వచ్చి, 1613 వరకు, దాదాపు రెండున్నర 
దశాబ్దాల పాటు ఆంగ్ల నాటక రంగాన్ని వఏకచ్చతాధివత్యంగా ఏలి, తను 
పుట్టిన ఊరు, స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ కే నిష్క-9మించాడు. 1587 లో చేతిలో గవ్వలేక, 
అనుభవం లేక, కేవలం ఒక అజ్ఞాత వ్యక్తిగా లండన్‌ వచ్చిన షేక్స్పియర్‌, 
1613 తో ఐశ్వర్యంతో, అంతకు మిక్కి.లి అనుభవంతో, అన్నింటికీ మించిన 
యశస్పంవపదలతో లండన్‌ విడిచి వెళ్ళాడు. 


1610 నాటికే _పేశకుల అభిరుచులు మారడం [పారంభించాయి. మారు 


తూన్న వారి అభిరుచులకి తగినట్లు తన నాటక రచనా విధానాన్ని మార్చు 
కోవడం ఆయనకి ఇష్టం ఆయి ఉండదు. అందుకాయన మనస్సుతో బాటు శారీరక 
కౌటుంబిక పరిస్థితులు కూడా కలిసిరాలేదు. బెంపెస్ట్‌లో _పోస్పెరో మంత 
దండాన్ని విసర్జించడాన్ని ఆత్మవరంగా అన్వయించుకొని, కలాన్ని మూసి 
వేశాడు. 2-7-1613 న తన నాటకం హె సీ VI1 |పదర్శన జరుగుతూన్న 
గ్లోబ్‌ ధియేటర్‌ కాలిపోయింది. నాటకాలూ, నాటక |పదర్శనలూ ఆపడానికి 
ఆదే సంకేతంగా తీసుకుని, శేష జీవితాన్ని విశాంతిగా గడవడానికి షేక్సి యర్‌ 
జన్మస్థలమైన స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ ఆన్‌ ఎవాన్‌ వెళ్ళిపోయాడు. 

ఆ తర్వాత ఆయన జీవితం ఎలా గడివిందో తెలియపరచే అధికార 
షాలు 3, 4 కంటే చెక్కు_వ లేవు. 10.2_1616న, షేక్సిషృయర్‌ రెండవ 

SSV_15 


226 'షృక్సియర్‌ సాహిత్య వైభవము 


కుమా కై ఆయిప జూుగిత్‌కూ, ఖాస్‌ కా-నీకీ తి జరెగి నట్టు స్టాట్‌ ఫక్ట్‌ 
పా5ష్స్‌ రిజిష్టర్‌ లో నమోదైంది. ఐవ5్‌. 3౩.1616 న తన మరణ శాసనం (వాయించి, 
అందులో తన ఆనసిని తన రుమా_రెలకి, భార్యకి, సోదరికి, మ్మితులకూ, కొందరు 
చాపం కం వతు. వంచాడు. తిరిగి 25.4. 1616 తేదిన నై స్టాంట్‌ ఫర పారిష్న్‌ 

రిజీస్టర్‌ లో ఆయనను ue నట్టు నమోదైంది. ఈ మహాభినిష,-9మణతో 


SR మవో నాటక కర్రి పాత Fs జగన్నాటకరంగంనుంచి నిష్క_మించింది. 
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సంకలనము : 

ఏ రచననై నా ఆభినందించాలన్నా, ఆనందించాలన్నా ఆ రచనకి సంబం 
ధించిన సరిఅయిన [పతి మనకు లభించాలి కదా? “షేక్సి\యర్‌ విషయంలో 
కొన్నాళ్ళ వరకూ ఇబ్బంది వచ్చింది. చాలా రోజుల వరకూ ఆయన రచనల శుద్ద 
(పతి దొరకలేదు. ఎలిజెబెత్‌ కాలం నాటికి అచ్చుయం్మతం వచ్చినా షేక్స్పియర్‌ 
వంటి నాటకకర్తలు, తమ నాటకాలని అచ్చు ఒ త్రించేవారు కాదు. ఏమంటే, ఇవి 


పాఠ్య గంశాలవుతా యని వారూహించలేదు. |వదర్శించడాని కై |వాసినవి కనుక, 
ఆ నాటకాల [వాత |[పతుల్ని నాటక సంస్థలకి షికయించేవారు. ఆ సంస్థలు 
తిరిగి వాయించి, నటులకు పంచి, [పభుత్వం నుండి (వదర్శనానుమతిని వ్‌ 
దించేవి. నటులకు ఆయా భాగాలు కంఠస్థంగా వచ్చి, నాటక _పదర్శన ఆయి 
పోవడంతో, ఆ వాత (పతి వస్తి ఎవరికి ఉండేదికాదు. 


విద్యావంతులెవరై నా ఆ నాటకాన్ని తమ పుస్తక భాండాగారంలో పదిల 
పరుచుకోవాలని ఆశిస్తే, దాని (వతి [వాయించుకొనేవారు. లేదా అటువంటి 
వ్యక్తుల సంఖ్య ఎక్కువగా ఉంటే, సం ఆ నాటకాన్ని ఆచ్చువేయించి క్వార్టో 
(క్వార్గో అనేది పరిమాణం, 5126 తెలిపే పదం్ర)లుగా ఆమ్మేది. అతని జీవిత 
కాలంలోనే ఆయన నాటకాల్లో 19 నాటకాలు క్యార్లోలుగా వచ్చాయి. వాటిలో 
14 నాటకాలు ఆధికారికమైనవీ; 5 ఆనధికారికమైనవీనుు ఆయన చనిపోయిన 
తర్వాత నటులై న జాన్‌ హెమింజ్‌, హానీ కాన్‌ డెల్‌లు, పెరికిల్స్‌ తప్ప తక్కిన 
36 నాటకాలనీ, 1623లో ఒక సంపుటంగా (వకటించారు. ఆది మొదటి 
ఫోలియో సతి అన్నమాట 
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నాటి రచయితలకు గాని, - ము వావకులకు గాసి, సంకలన కర్తలకు 


గాని, (గంథాన్ని నిర్మష్టంగా తప్పులు లేకుండా ఎలా ఆచ్చువేసుకోవాలో 
తెలియదు. ఆకరడోషాలే కాయ _ విరామ సంకేత దోషాలు కూడా చాలా 
ఉఊండేఏ. ఆందువలన తర్వాత వచ్చిన సంకలన కర్తలకి నిర్ద్హవమెన (వతిని 
అచ్చువెయ్యడం చొలా దుర్ష టం ఆయింది. 


కీవాత్మపతిలో కొన్ని తప్పులు దొర్జితే, దాన్ని చూసి _వాసుకాన్న 
[(వాత్మవతిలో, ఆ తప్పులతో బాటు మరికొన్ని (కొత్త తప్పులు వచ్చి చేజేవి. 
వాటిని ఆధారంగా చేసుకొని అచ్చువేసే, అందులో మరికొన్ని. ఇలా కొన్నాళ్ళయే 
సరికి, షేక్సియర్‌ నాటకాల్లో శుద్ద [పతి అనేది లేకుండానే పోయింది. 


దోష భూయిష్టంగా ఉన్న పాఠాల్ని ఏ మాతం సరిదిద్దకుండా, కాస్త 
కూడా సంస్క్థారించకుండా, ఉన్నవాటిని ఉన్న ప్రై “రోల” అనే సంపాదకుడు 
(ప్రకటించాడు. తర్వాత పోప్‌ అనే సంపాదకుడు, కొన్ని దోషాల్ని చిద్ది సంస్క 
దించడానికి [వయత్నించాడు. సిమ్మటి థియోవబాల్త్‌ , "షేక్స్పియర్‌ నాటకాల్ని 
ఒక సంకలనంగా వేశాడు. ఇతడు సమర్థుడు కాకపోవడంవలన, అప్పటికీ 
షేక్స్పియర్‌ నాటకాలకి చక్కని రూవం సిద్దించ లేదు. థియోబాల్డ్‌ తరాషత 
సంకలనం |పకటించిన వ్య క్తి హేన్‌మర్‌. అతడు వివేకి. కాని తొందర మనిషి. 
షేక్స్పియర్‌ భావాన్ని (గహింవక, కేవలం వ్యాకరణం దృష్టా "షేక్స్పియర్‌ 
నాటకాలని సంస్కరించాడు. తర్వాత వార్‌ బర్టన్‌ సంపాదక త్వంలో షేక్స్పియర్‌ 
నాటకాలు తిరిగి అచ్చు అయ్యాయి. అంతవరకు వచ్చిన |వతులకంచె వార్‌ 
బర్జన్‌ _పకటించిన [పతులు శుద్దమైనవి. వార్‌బర్జ్దన్‌ పక టించిన నాటకాబే 
బహుశః షేక్స్పియర్‌ (వాసిన |వాతవతికి సమీవంగా వచ్చి ఉంటాయి. సరి 
చూడడానికి, షేక్సి\యర్‌ చేత్తో వాసిన పతి ఆంటూ వదీలేదు. అందువల్ల 
వార్‌ బర్టన్‌ _పకటించిన సంకలనమే ఆధారం. 


రాను రాను షేక్స్పియర్‌ సంపాద కుల్లో మేధావులూ, నికిత వరిశీలకులూ 
బయలుదేరారు. వారు, వార్‌ బర్టన్‌ (పతిని ఆధారంగా చెసుకుని, అక్షరం అక్షరం 
చూసి, [వతి విరామ సంశకేతాన్నీ పరిశీలించి, -షీక్సియర్‌ పాఠం ఏడి అయి 
ఉంటుందా అని తర్కించి తర్కించి, మేధావులతో చర్చించి, ఒక నిర్ణయానికి 
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[ఆ 


చ్చి శుద్దపతుల్ని తయారుచేశారు. వారి వర్మిశమే లేకపోతే, ఈరోజుకి కూడా 
రియెన పాఠం ఏదో, కానిది వదో, తెలియక సందిగ్హావస్థలో పడి ఉండేవాళ్ళం. 


es PA 


కొన్‌ టూర్‌ తర్‌. నాతి ఇర్నాక్ట్‌షా వరకు : 
యన ఎఠతటి మహా (వతిభావంతుడైనా సభలే, ఆయన యశస్సు సూర్య 
తేజస్సు లాంటిది అయినా సరే, ఏ రచయితకైనా కొంత కాలం [గహణం 
పట్టడం, పిదవ రెట్టించిన కాంతితో ధగద్దగాయమానంగా (_వకాశించడం అనేది 
సాధారణంగా జరిగే సంగతి. షేక్స్పియర్‌ విష యంలో మాతం అలాకాదు. 
సరిగదా _- ఆయన గొప్పదనం, శతాబ్దులు గడిచిన కొద్దీ “పెరుగుతూనే ఉంది. 
ఆయా కాలం నాటి (పజాభిరుచీ, సాహిత్యం విలువా, వీటిని అనునడించి ఆయన 
లోని ఒక్కాక,ు,.. శక్తికి పట్టాభిషేకం జరుగుతోంది. ఒక యుగం ఆయన 
కవితాశ క్రికి నీరాజనం పడితే, మరోయుగం ఆయన నిర్మాణ కౌశలానికి హారతు 
లెత్రింది. కొన్నాళ్ళు ఆయన భావుకతకి |వకంసలు లభిస్తే, కొన్నాళ్ళు ఆయన 
సహజత్వానికి గౌరవం లభించింది. విషాద నాటకాలకి కొన్నాళ్లు పురస్కారం, 
(పమోదొంతాలకి కొన్నాళ్లు గౌరవం. యుగం మారి అభిరుచులు మారడంతో 
కొన్ని రచనలకి ఆదరం లభించడం జరుగుతూ వచ్చింది. ఇలా ఈ నాలుగు 
వందల సంవత్సరాల కాలంలోనూ, నాటి బెన్‌ జాన్‌ సన్‌ మొదలు నేటి బెర్నార్డ్‌ షా 
వరకూ వి స్తరిల్లిన ఆంగ్ల సాహితీ మహా స్మామాజ్యంలో "షేక్స్పియర్‌ కవితా 
సూర్యుడు (పకాశించని' రోజంటూ లేదు. 


ఉత్సాహ ఉద్వేగాలూ, నూతన విజ్ఞాన పిపాసా గల ఎలిజబెత్‌ కాలంనాటి 
_పజలు, మొత్తంమీద సౌందర్యార్చకులు. వారికి షేక్స్పియర్‌ (పమోదాంతాలూ, 
వీనస్‌ ఆండ్‌ ఎడోనిస్‌, రేప్‌ ఆఫ్‌ లు క్రీస్‌వంటి కవితలూ ఆకర్షణీయ మైన 


రచనలయ్యాయి. డై 9డన్‌ పోప్‌ కాలంనాటి జనానికి, షేక్సిషయర్‌ (వాసిన 
చమత్కారవూరిత నాటకాలు రుచించాయి. వక్ష్స్ప్‌వర్త్‌, కాల్‌ రెడ్డ్‌ కాలంనాటికి 
భావనా బలంతో పొదిగిన రచనలు శిరోధార్యం అయ్యాయి. విక్టోరియా కాలం 
వారికి నైతిక విలువల్ని గౌరవించే నాటకాలు సమాదరణం అయ్యాయి. నేటి 
పాఠకులకి విషాదాంతాలూ, జీవితంతో మానవుని పోరాటాన్ని తెలిపే నాటకాలూ 
రుచిస్తున్నాయి. 


నాటినుండి నేటివరకు 229 


"షేక్సి\ యర్‌ సమకాలీనులు, (వభువుముందు దర్శించడానికి కింగ్‌ తీర్‌ 
నాటకం ఆనువైందిగా భావించారు, కాని విక్షోరియా కాలం వచ్చేశాటికి ఆ 
నాటకం చదివి ఆనందించవలసిందే కాని, పదర్శనకి అనువైంది కాదు అనే 
అభిపాయం ఏక డింది, వదర్శించి ర క్రికట్టించడం కష్టం ఆనే ఉద్దేశంతో, 
ఉదాసీనంగా దూరాన్ని ఉంచిన టైటస్‌ ఆండోనిక స్‌ 'నాటకాన్ని 'ఈమధ్య 
లండన్‌ లోనూ, స్టారిట్‌ వర్డ్‌ ఆన్‌ ఎవాన్‌లోనూ విజయవంతంగా వదర్శించారు. 
బెతోవెన్‌, వెన్టిషెకోవిస్కీ., మెండల్‌షాన్‌ వంటి మహోన్నత కళాకారు లెందరో 
"షేక్స్పియర్‌ రచనల ద్వారానే ఉ త్రేజితులయ్యారు. 


ఇవాళ (ప్రపంచంలోని అన్ని దేశాలూ, షేక్సి యర్‌ నాటక పఠనాన్ని 
ఉన్నత విద్యలో ఒక భాగంగా, తమ సంస్కృతీ నాగరికతలకి ఒక ముఖ్య 
లక్షణంగా పరిగణిస్తున్నాయి. (వతి సంవత్సరం వ్యృపియల్‌ 23వ తేదిన, 
స్టాంట్‌ ఫర్డ్‌ ఆన్‌ ఎవాన్‌లో జరిగే షేక్స్పియర్‌ జయంత్యారాధనోత్చవాలలో 
పాల్గొనడానికి నేల నాలుగు చరగులనుండి వివిధ సంస్కృతులకు చెందిన దేశ 
విదేశీయ కళాకారు అెందరో వస్తారు. షేక్సి)యర్‌కి సంబంధించిన ఒక చిన్న 
సంగతిని, తెలుసుకోడానికి, నిరూపించడానికీ,విద్యాధికులెంతమందో తమ జీవిత 
కాలం అంతా వినియోగిస్తున్నారు. 


ఈ నాలుగు వందల సంవత్సరాల కాలంలోనూ, షేక్స్పియర్‌ పైనా 
ఆయన రచనలపైనా ఆనంతమైన సాహిత్యం వెలువడింది. అందులో రేఖా 
మ్మాతంగానైనా తెలుసుకోవడం అవసరం. ఏమంటే, టి. ఎస్‌. ఇలియట్‌ చెప్పి 
నట్లు “సాగరంలా గంసీరుడూ, పర్వతంలా ఉన్నతుడూ అయిన షేక్సెయర్‌ని 

ఆర్థం చేసుకోడానికి ఏదో ఒక ఆలంబనం కావాలి.” విమర్శలు చదివితేగానీ 
ఆయన ఎంతటి గంవీరుడో, ఎంతటి ఉన్నతుడో తెలియదు. పూర్తిగా ఆర్థం 
కావడానికి ఆయన రచనలు చదివి, ఆ పెన ఆయన గురించి వచ్చిన విమర్శలు 


చూడాలి. 


బెన్‌ జాన్‌ “Sul of the age ...and the wonder of the stage” 
ఆని |వస్తుతిస్తే, 
SS5V.16 


మ్‌. 
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“That same gentle spirit from whose pen 

Large streams of honey and sweet nectar fw" అసి 
"స్పెన్సర్‌ (పశంసించాడు. షకువ్యుయర్‌ రచనల్లోని శబ మాధుర్యాన్నీ, నాటకాల్లో 
నటనా వద్దతినీ డై డన్‌ సవిమర్శకంగా సమీశించాడు. 


పోప్‌కాలం వచ్చేనాటికి విమర్శనలలో [కొత్త మార్గాలు బయలుచేరాయి, 
ఆయన నాటకాల్ని దృశ్య కావ్యాలుగా కాకుండా పఠన |గంథాలుగా పరిగణించి, 
పోప్‌ తన విమర్శ సాగించాడు. 


ఆటు పిమ్మట "షేక్స్పియర్‌ విమర్శకుల జాబితాలో*నికి _ఫెంది వారు 
కూడా వచ్చి చేరారు. ఆయన కవితల గురించి వాల్టెర్‌ , లేహార్ట్‌లు విమర్శక 
(గ్రంథాలు [(వాకారు. 


(పసిద్ద ఆంగ్ల రచయిత అయిన శామ్యూల్‌ డాన్‌ సన్‌ విమర్శ, వాల్టర్‌ 
విమర్శకంటె లోతుగా సాగింది. ఆయన విమర్శలో రెండు ముఖ్యమైన విషయా 
లున్నాయి. 


“షేక్స్పియర్‌ నాటకాల్ని విషాదాంతాలుగానూ, _పమోదాంతాలుగానూ 
ఏడడియడం విజ్ఞత కాదన్నాడు శా్యామ్యూల్‌ జాన్సన్‌. “ఏమం శే, విషాదాంతాల్లో 
సంతోషరేఖలూ, (వమోదాంతాల్లో విషాదచ్చాయలూ కనిపిస్తాయి. ఆయన 
నాటకాలన్నీ వాస్తవమైన జీవితాలులా, వెలుగుచీకట్ట కలనేతతో నేసిన రంగుల 
పస్తాంలు.” ఆయన మరో విషయం చెప్పాడు. “విషాదాంతాలని మనం పిలు 
సూన్న నాటకాఐని ఆయన మహో _పసయత్నంతోనూ, [పమోదాంతాలంటూన్న 
వాటిని, సునాయాసంగానూ (వాసినట్టు కనిపిస్తోంది” అన్నాడు. 


_సెంచి విమర్శకులు, తమ దేశస్టులెన రచయితలవట్ల పక్షపాతంతో, 
-షేక్సియర్‌ని [పశంసించవలసి వచ్చేసరికి కొంత ఆసూయ (పదర్శించారు. 
జర్మన్‌ విమర్శకులు మాతం (అప్పటికి గెటె ఇంకా రంగంలో లేడు) అలా 
ఆనసూయాద్వేషాలూ ఏం లేకుండా, నిండు మనస్సుతో షేక్స్పియర్‌ (వతిభకి 
జోహారు లర్పించారు. మార్గాన్‌ వంటి విమర్శకులైతే, “షేక్స్పియర్‌ ప్మాతలు 


నాటినుండి నేటివరకు 231 


ఒకొ_క్క_ దాని గురించి విడివిడిగా | వశంసించారు. 2 పాతకి ఆ ప్మాతనీ, ఏ 
భాగానికి ఆ భాగాన్ని విమర్శించడం మంచిదికాదు. ఏమంటే, షేక్స్పియర్‌ 
నాటకం (వతీదీ ఒక్కొక్క కళాఖండం. దానిని ఏ భాగానికి ఆ భాగం విడదీసి 
వివర్శించడంవల్ల నాటక సమ్మగ న్వరూవం అవగతం కాకుండా పోతుంది. 
షేక్సి)యర్‌ రచనల్ని విమర్శించిన జర్మనుల్లో మొదటివాడు లెస్సింగ్‌. అతను 
షేక్సి ఎయర్‌ నాటకాల్లోని వాస్తవికతని మెచ్చుకున్నాడు. కతెసింగూ, లెస్సింగ్‌ 
ఆనుయాయులై న ఇతర జర్మన్‌ విమర్శకులూ, షేక్స్పియర్‌ ప్మాతల్ని తాత్త్విక 


దృషితో దర్శించి పశంసి ంచారు. 
డి 


షేక్సి,యర్‌ రచనల్లో గల మార్మికతని బల్లాఘించినవాడు కాల్‌ రెడ్డి. 
తర్వాత విమర్శకుల కెందరికో కాల్‌ రెడ్డ్‌ విమర్శ, మార్గదర్శకం ఆయింది. 
లేంబ్‌, హాజ్‌లిట్‌, డీక్వియన్హ విమర్శలకంటె, కాల్‌ రెడ్డ్‌ విమర్శ గణనీయ మైంది. 
ఆలోచనాయుత మైన మనస్తత్వ విశ్లేషణ, భావచ్మితణ, తాత్త్వికదృష్టి, 
షేక్సి ఎయర్‌ సంపూర్ణ స్వరూప సమర్చణ - ఇవ్‌ "షేక్స్పియర్‌ విమర్శకి 
కాల్‌ రెడ్డి చేర్చిన [కొత్త అంళాలు, డీక్వియన్సీ (పత్యేకంగా మేక్‌ బెత్‌ పె చేసిన 
విమర్శ [వపముఖమైంది. 


ఏ 


తమతమ దేళాల్లో భావోద్వేగ ఉద్యుమాలకి ఉత్సాహాన్ని స్పూర్రినీ 
"షేక్స్పియర్‌ రచనల నుండి కొందరు సంపాదించారు. జర్మనీలో హెర్షర్‌ , 
గెపేలు, రష్యాలో పుష్కిన్‌, బై వెన్‌స్కి-లు,[ఫాన్స్‌లో సైండ్‌హాల్‌, హ్యూగో లు 
వీరిలో ముఖ్యులు. 


"షేక్సియర్‌ హృదయావిష్క_రణకె ఇంగ్లండులో విలియమ్‌ స్పాల్టింగ్‌, 
హానీ పూలమ్‌లు విమర్శనలు [వాయడం (పారంభించిన కాలంలోనే (1565) 
జర్మనీలో జర్వినస్‌ కూడా [వాయడం ఒక విశేషం. 


18 వ శతాబ్ది షేక్స్పియర్‌ నాటక నిర్మాణ కౌశలాన్ని కి ర్రిసే, 19వ 
శతాబ్ది ఆయన (పతిభసీ, రచనా |కమాన్నీ (Chronology), పాత చితణనీ, 
వ్య క్రిత్వాన్నీ అభినందించింది. 1875 లో డౌడెన్‌ “మనో సంబంధమైన మార్గాన్ని 
అనుసరించి "షేక్స్పియర్‌ సాధించిన (పత్యేక త” ఏమిటో, సమ్మగ రూపంలో 
అందించాడు. శాస్త్ర మార్గాన పయనించి షేక్సి\యర్‌ జొన్నత్యం ఏమిటో చాటి 


చెప్పాడు మూలను. డౌ వెన్‌ నుండి. పము జాయ సవర కుగల ఏిమరుకుతో ఎకైక 
a) గం చ్చ = అ 
మంది షేకిం-యరక్‌ వ్య కితంం వలాంటిదో ఆంచనా వేయడానికి Hs Nes 
Foe he a] (pe 
రో కజ్జానంతో,తార్య_క శ క్‌తో విషయ వెన్యాస 
C2 


ef 
ex 


ంఘాన్ని విస్మరించకుండా, ఆయన 


kL 
లు, షేక్స్‌ ్యయరకి తాత్త్విక దృష్టి తళటలెిఎ న క 
ఆంటగట్టకుండా , ఆయని ఆయనగానె చూశారు. "షేక్సి్వ యక్‌ భావచ్శితణ 
గురించి స్పర్జియాన్‌ (వభ్చకతులూ, రామశర్మ వంటి కారతీయ  ఏపిమురుకులూ 
ఆయన నాటకీయ చతురత గురించి చర్చించారు. వాస్తవికత అనే నేపథ్యంలో 
"షేక్స్పియర్‌ నాటకాలని, టి. ఎస్‌. ఇలియట్‌, బెర్నార్డ్‌ షా వభృతులు పరి 
శీలించారు. ఈ వమర్శానా ధోరణులన్న్‌ చూసే “He was not of an age, 
but for all time” ఆన్న బెన్‌ జాన్‌సన్‌ మాట ఎంత నిజమైందో, ఆది ఎంతటి 


బుషి వాకోే is ఆర్థంఅ వుతుంది. 
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రచయిత కొద్దిగా మనకాలానికి ముందువాడయితే, ఆతని సామర్థ్యాన్ని 
సమీక్షించే సందర్భంలో కొద్దిగా రాగద్యేషోలకి లోనయే వమాదము ఉంది. 
ఆలాగే అతను మనకి శతాబ్దాల తరబడి దూరస్థుడ్రెతే, ఆవమార్షాన ఆర్థం 
చేసుకుని, లేసిపోని కుశ్ళంక లకి తలజఒగ్గే (ప్రమాదం కూడా ఉంది. 


ఆందులో మొదటి కుళ్ళంక ఏమిటంటే “అన్నుశుతంగా చెప్పుకుంటూన్న 
ఈ షేక్స్పియరేనా ఈ నాటకాలన్నీ వాసింది?” అనేది. ఇలాంటి ఆనుమానం 
బయలుదేరడానికి కారణం లేకపోలేదు. షేక్స్పియర్‌ జీవిత విశేషాలు తెలిపే 
ఆధారాలు సమ్మగంగా లేవు. ఉన్నవి అయినా, ఆ మహానుభావుని తొలి 
వెలుగుల్ని చిన్ననాటి పాండిత్య వై భవాల్నీ ఏం చెప్పడం లేదు. వానినిబట్టి, 
(వఖ్యాతుడయే వరకూ ఆయన, పాండిత్మీపాభవం, విదగ్గమైన మేధ, ఏమిలేని 
ఒక సామాన్యమైన వ్యక్తి. అటువంటి సామాన్యుడు, ఆసామాన్యులకిగాని సాధ్యం 
కాని అన్ని గొప్ప నాటకాలు ఎలా రాశాడు? ఆందువల్ల, అప్పటికే (పసిద్దుడైన 
జేకనో, లేదా, మార్లోయో, లేదా ఎర్జ్‌ ఆఫ్‌ ఆక్‌్స్‌ఫర్జో, ఈ నాటకాలు రచించి, 
కాఠణాంత రాలవల్హ ఈ “షేక్స్పియర్‌ పేరున |పకటించి ఉంటారు. 


మామూలువాళ్ళు కాదు. |పసిదులు, చితశుది ఉన్న వాళ్ళు. అటువంటి వాళ 
అ ఇ అ (a) 
నుమానాన్ని తేలిగ్గా ఎలా కొట్టివేయగలం? 


రవీర్యవనాథ ఠాగూర్‌ 

పతిభావంతునికి కొద్ది ఇ 

ఉన్న వారలో కొన్నాళ్ళు వెలు లోక రాకుండా, ఆ ల ఆవకాశం లభించి, 
మహానుభావులగా పేరుతెచ్చుకున్న వాళ్ళు ఎంతమంది లేరు? గాంధీగారి మాట 
ఏమిటి? మహా |వరిభావంతుల్ని మామూలు బద్దలతో కొలవకూడదు. మధ్యలో 
దారి ద్యానికి తోనుఆయింది కాని, షేక్స్పియర్‌ కుటుంబం మొదటినుండి 
సంపష్న మైనదీ, సంస్కారయుతమైంద్‌ను, పోనీ, ఏ బజేకనో వాసినవాటిని 
శేక్సిషయర్‌ తనవిగా (వచారం చేసుకున్నాడేమో అంపే, ఆది మాతం ఎలా 
సాధ్యం? _ ఒకటా రెండా.... ఎన్ని రచనలు?... ఒక ఏడా రెండేళ్ళా _ దాదాపు 
పావికేళ్ళు ఇన్ని రచనలు _ ఇన్ని ఏళ్ళుగా తనవి కాని వాటిని తనవిగా 


gf 


ఎవరేనా [ప్రచ చారం చేసనుకోగలరా? - చేసుకున్నాడయ్యా _ జన్‌జూన్‌నన్‌, కాండెల్‌ 
'హెమింజ్‌ వంటి సమకాలం వాళ్ళు కని 'పెట్టలేకపోయారా? : ఆందువల్ల ఈ 
అనుమానాలు అనవసరం. షేక్సి సల 7 పీకి ఫియ య లె. 


ఆం|ధనాహిత్యం'పె -షేక్సియక్‌ [(పఖావం వ 

-బృక్సియర్‌ ని తెలుగులో తొలిసారిగా వరిచయం చేసినవారు వావిలాల 
వాసుదేవశాస్త్రి. షేక్స్పియర్‌ నాటకాలలోని కవిత్వాన్నీ, కళా విన్యాసాన్నీ, 
పాత చి|తణనీ, నాటకీయతనీ ఆంధ విద్యార్థికి అందించాలనే ఉద్దేశంతో శాస్ర 
గారు సీజరు చర్చిత అనే “పేరుతో జూలియస్‌ “సేజరు నాటకానికి స్వేచ్చానువాదం 
ఒకదాన్ని తెలుగులో 1674 నాటికి సిద్ధపరచి, 1876 లో |పచురించారు. ఆయన 


కు 


234 శిక్సియర్‌ సాహిత్య వై భవము 


దాన్ని పూర్తి వద్యాత్మకంగా |వాశారు. వావిలాల ఐరు తన నాటకంలో తేట 
గీతుల్ని వాడారు. కేషియస్‌ని కాసియను అనీ, యాంటోసిని ఆంతోని ఆనీ 
అజంత నామాలుగా మార్చి, రోమను ఆచారాలకు బదులుగా హైందవ ఆచా 
రాలను చొప్పించి, నాటకంలో చాలావరకు తెలుగుతనాన్ని సాధించారు. అంకాలూ 
రంగాలూ ఆలాగే ఉంచారు గ్రామ్య, వ్యావహారిక, విదేశీ వదాలను స్వేచ్చగా 
వాడారు. సరళమైన శైలిలో అనువదించారు Tear him into pieces, he 
isa conspirator అన్న దానికి *దోపాయీతండు, వీని సందేహపడక 
సున్నమున కెమ్ములేకుండ తన్ని తన్ని” అని అనువాదం. 


అనువాడాలు : 

శాన్ర్రిగారి తర్వాత "'షక్స్చియర్‌ నాటకాన్ని తెలుగులోకి అనువదించిన 
వారు గురజాడ శ్రీరామమూర్తి. 1580 లో మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీసును వెనీసు 
వణిజ నాటకం (సుహృత్సుభాషిత ము) అను పేర వీరు అనువదించారు. శాస్త్రి 
గారివలె కాకుండా శ్రీరామమూర్తి తమ అనువాదంలో వచనాన్నీ పద్యాన్నీ 
రెండూ వాడారు. సన్నీలాక్స్‌గల పోరియాను నల్లని కురులున్న తెలుగువడతిగా 


తీర్చిదిద్దారు. నాటకంలో రకరకాలయిన ఛందస్సులు వాడడంవలన శ్రీరామ 
మూర్తి “రచనలో సారళ్యం కుంటువడింది. 


శ్రీ కందుకూరి వీరేశలింగం కూడా "షేక్స్పియర్‌ (వభావానికి లోనైన 
వారే. కామెడీ ఆఫ్‌ ఎ్యారర్స్‌ను ఆయన చమత్కార రత్నావళి అనుపేర తెని 
గించారు. మూలంలో పద్యం (blank verse) ఉన్నచోట కూడా వచనం 
వాడుతూ పాతల పేర్లను పూర్తిగా మార్చివేసి, రచనలో స్వేచ్చా మార్గాన్ని 
అవలంబించారు. పంతులుగారి చేతిలో సావినస్‌ ధర్మపాలుడు అయిపోయాడు, 
ఆంటిపాలనస్‌ వసంతకుడుగా మారిపోయాడు. అసలు ఇఫీనస్‌ చోళ మండలం 
అయిపోయింది. వచన నాటకంగా కామెడీ ఆఫ్‌ ఎరర్‌ ను వ్యావహాకిక భాష 
లోకి అనువదించిన  పిభేశలింగంగాలే మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీసును వూర్తిగా 
ద్విపదలో (వాళారు. మొత్తం మీద కందుకూరి వారి అనువాదాలలో సరళత 
తక్కువ, నాటక దృష్టితో ఆయన తెనిగించలేద నేది సుస్పష్టం. ఆ తర్వాత 
షేక్సి)యర్‌ నాటకాలను తెలుగులోకి అనువదించడం అనేది ఒక ఉద్యమంగా 
సాగింది. అన్నింటినీ పేర్కొనడం కష్టం, కొన్నింటిని పేర్కొానక తప్పదు. 
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1894 లో వల్లూరి పద్మవాభరాజు ఒథధెలోను జయ్మదధ పేరుతో అను 
సరిస్తే, 1909 లో చిల్లరిగె శ్రీనివాసరావు పుళింద దాసుగాను, అదే నాటకాన్ని 
1911 లో రెంటాల వెంకట సుబ్బారావు అధిల బింబముగాను, 1915లో ఆకెళ్ళ 
సత్వనారాయణరావు జయదేవుగానూ అనువదించారు. 


1895లో ఆచంట సాంఖ్యాయనశర్య కామెడీ ఆఫ్‌ ఎ(రర్స్‌ను మనోరమ 
అన పేరుతో అనుపదిస్తే 1912 ళో దంటు సుబ్బారావు *చ్మితగూధవ నాటకము" 
అని అనువదించారు 


1599 తలో చెం పెస్టును తురగా వెంకటాచలం మాలతీ వనంతంి 
కేరున అనువదిస్తే, 1907 తో శీ విద్యానండ స్వాములవారు యుంయూ మారుతం 
ఆనె పేరున అనువదించారు. 


1895 లో సింబలీన్‌ న్వాళ్తేపల్రి హనుమంతరావు చేతిలో సుసేన విజయం 
అయితే, 1913 లో నిడమర్తి సుబ్బారావు చేతిలో విచిత రత్నావళి అయింది. 
ఆలాగే యాజ్‌ యు రైకిట్‌ను 'సరోజని” అనే పేరున 1900లో తురగా 
వెంకటాచలం అనువదిస్తే, “చారుమతీ పరిణయంి ఆనే పేరుతో 1917 తో 
మంత్మిపగడ భుజంగరావు అనువదించారు. 


1900 లో రొద్దము హనుమంతరావు వింటర్స్‌ టేల్‌ ను “చం దికా” నాట 
కముగానూ, 1904 లో జయంతి భావనారాయణ ఆల్‌ ఈజ్‌ వెల్‌ దట్‌ 
ఎండ్స్‌వెల్‌ ను “సౌందర్య సతీమణి'గానూ, 1906 లో తల్చా పగడ నూర్యనారా 
యణ, మర్చంట్‌ ఆఫ్‌ వెసిస్‌ను “వణిక్‌ పరవ ర్రకోదంతము” గాను, 1970 లో 
శ్రీ విద్యానందస్వాముల వారు కింగ్‌ లీక్‌ను “వళశయాంతకరాజు'గానూ, 1011లో 
చెన్నా పగడభానుమూర్తి ఇదే నాటకాన్ని “మందపాల చర్మితిగానూ, 1912లో 
బులుసు పాపయ్యశాస్త్రి ఎ మిడ్‌ సమ్మర్‌ నైట్స్‌ |డీమ్‌ను “వసంతయామినీ 
స్వప్నంిగానూ, 1915 లో శ్రీపాదకృష్ణమూ ర్రిశాన్ర్రీ “బల్‌, నైట్‌ 'ని “మోహిని 
మనోహరము'గాను తెలిగించారు. ఇలాగే కోటమంర్తి చినరఘుపతి, రాయ్మపోలు 
వెంకటరామ సోమయాజులు, ఆమరేంద, కె. వికషనాథం ఇంకా ఆనేకులు 
షేక్సియర్‌ నాటకాలను తెనుగులోకి అనువదించారు, 
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వేదం వెంకటరా యశార్రిగారు కూడా షేక్స్పియర్‌ నాటకాలను అను 
దించారు అంటారు కాని వారు అనువాదం చేసినట్టు టు [పచా bebe: కింగ్‌ లీ 
ఆమవాద౦ ఇంతవర-౮ లభ్యం కాలేదు. కొందరు అనుకరణ, ఆనుసరణ మాతం 
చేసి, షేక్సియర్‌ నాటకాలపట్ల తమకుగల గాఢానురక్తిని వ్యక్తం చెసు 
కున్నారు. వాదితో కేోటగి3 వంక కుక్‌ ౫ ఎ్రష్టారావు ౬కరు. రోమియో అండ్‌ జూలి 
యట్‌ చడ వి పవావితులై ఆయన చేసిన తచన పణ ఎ యాదర్శము. " అలా 
అనుకరణ మా్యతమే చేసినవారిలో పాలగుమ్మి పద్మరాజు ఒకరు. వింటర్స్‌ కేల్‌ 
నాటకాన్ని “వానకారు కథి అనే గేయనాటికగా (వాశారు. కాని చూతృకలోని 


నాటకియతా తా సన్నివేశ చితణా ఆ నాటికలో రాలేదు. 


స్వ్పంతరచనల_పె [పభావం : 

అటు అనువాదాలూ ఇటు ఆనుసరణలూ కూడా కాకుండా, శీ షేక్స్పియర్‌ 
(పత్యేకతసీ ఆయన శేముషీ వె వై భవాస్నీ ఆర్థం చేసుకుని, ఆయన రచనల్లోని 
కొన్ని ఉదాత్త సన్ని వేకాలతోను, ఉన్నత భావాలతోనూ, విశిష్ట పాతలతోనూ 
తమ స్వంత రచనలకు మెరుగులు దిద్దుకున్నవారు కొందరున్నారు. డక 
రకంగా వారూ షేక్చిష\యర్‌ (పభావానికి లోనైనవారే! వారిలో నెట్టి లక్ష్మీ 
నరసింహం, దువ్వూరి రామిరెడ్డి, విశ్వనాథ నత్యనారాయణ, నండూరి రామ 
కృష్ణమాచార్యులు ముఖ్యులు. 


లక్ష్మీనరసింహం “అహల్య, ఆయన స్వంత రచనే కాని ఆందుతో 
ఒధెలో పోలికలు కనిపిసాయి. గౌతముడు ఒథెలో వలె, అహల్య డెస్టిమోనా 
వలె, నారదుడు ఇయాగోవలె మాట్లాడతారు, [పవ రిసారు. అహల్యమై ఒథిలో 
(వభావం చాలా ఉంది. దువ్వూరి రామిరెడ్డి “'కుంభరాణా” కూడా అంతే. కుంభ 
రాణా పాత సృష్టి ఒథెలో పా సృష్టిని తలిపింవజేస్తుంది. ఆయితే ఒథెలోలో 
జేబురుమాలువతె కాకుండా ఇందులో ముత్యాల హారం భర్తకి వచ్చిన అను 
మానాన్ని దృఢతరం చెయ్యడానికి ఉపక రిస్తుంది. 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణ “అనార్భ_లి"లో సలీము అనార్భ-లీలను 
విడడిసిన విధానం, ధర్మచకంలో నండూరి రామకృష్ణమాచార్యులు, బిందు 
సారుణ్జి గండోదర దండు కేశ్యరుల నుంచి విడదీసిన విధానం చూస్తే, ఈ ఇరు 
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వురు రచయితలూ షేక్సి\యర్‌ని ఎలా ఆనుసరెంచిండి ఆర్దాం అవుతుంది. 
అనార్క్లలీలో ఘట్టం రోమియో జూలియసబట్‌లు విడిపోయిన మట్టాన్ని తలపింవ 
జెస్తే, ధర్మచ్మకంలోని ఘట్టం హానీ తో రాజై న ప్మాన్‌ నుంచి ఫాల్‌ 
స్రాప్‌ని విడదీసిన ఘట్టాన్ని జ్ఞ పెకి తెస్తుంది. ధర్మ చ కంలో మరీ "షృక్స్ప్వియుర్‌ 
ఛాయలు కనిపిస్తాయి. “నలుగురు నల్లటి దొంగలు నామీద పడ్డారు. ఆ వ 
మందితో నేను "ఘోరయుద్దం చేశాను” అని డంబాలు కొపే గండోదర మిశుడు 
నిక్వివాదంగా ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ వారసుడే! ముందు చెవుడు ఉండని నటించిన తర్వాత 
దొరికిపోయి, పిమ్మట కుడిచెవికి మాతమే ఉండని డబాయించిన గండోదరుని 
జిత్తులమారి హాస్యం నూటికి నూరుపాళ్ళూ ఫాల్‌స్టాప్‌ హాన్యమే! 


వస్తు, పాత, భావ, శైలి, సంగీత, రంగాలంకరణాదులలో కూడా 
తెలుగు రచయితల "షేక్స్పియర్‌ పరోక్ష (ప్రభావం ఉంది. ఉదాహరణకి 
[పాచ్య నాటకాలలో ఒక్క ఊరు భంగం తప్ప విషాడాంతాలు లేవు. ఫలితంగా 
తెలుగులో కూడా మంగళాదీని మంగళమధ్యాని మంగకాంతాని అనడమే సంప 
దాయం. అలాంటిది తెలుగులో మొట్టమొదటిసారిగా ధర్మవరం కృష్ణమా 
చార్యులు "షేక్స్పియర్‌ (పభావఫలితంగా విషాదాంత నాటకాల్ని (వవేశ పెట్టారు. 
ఆయన విషాద సారంగధర ఒక ఉదాత్త విషాదాంత నాటకం. సారంగరరుడు 
'షేక్సిి యర్‌ విషాద నాయకుని తీరులో చ్మితితమయ్యాడు ఆతనికి ఉన్న లోపాలు 
((టాజిక్‌ హ్టైస్‌) ధర్మమూర్దత, పావురాల ఆట పె పట్టలేని ఆసక్తి. ఇవే అతని 
వినాశనానికి దారితీశాయి.ప్మ్శాతపోషణలో కూడా ధర్మవరంవారు, షేక్స్సి యర్‌ని 
అనుసరించారు. వై మర్శికంగా చూస్తే సుబుద్ధి పిచ్చి హేమైట్‌ పిచ్చిని అనుస 
రించినట్టూ, ఆత్మ విమర్శనతో సాగిన చ్మితాంగి స్వగతం, లేడి మేక్‌జెత్‌ స్వగ 
తాన్ని పోలిఉన్నట్టూ _(గహించ వచ్చును. ఆలాగే విశ్వనాథ వారి న ర్రనశాలలో 
కీచకుడు, -షేక్సి యర్‌ |టాజిక్‌ హీరోలాగ ఏదో ఒక లోపం వల్ల జీవితంలో 
సంక్షోభాన్ని సృష్టించుకొని సామాజికుల సానుభూతిని సంపాదించి, నాటకంలో 
కారుణికత్వాన్ని (పాతాస్‌) పోషించాడు. 


సమకాలీన సాంఘిక రాజకీయ పరిస్టితుల పై తన పాాతలచేత విసుర్లు 
విసిరించడం "షేక్స్పియర్‌ విధానం. దీనిని కాళ్ళకూరి, పానుగంటి న్యూతమే 
కాదు. “తప్పెవరిది?ిలో పాకాల రాజమన్నార్‌ కూడా అనుసరించారు. 
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పత సంఘటనలో నుంచీ సాధ్యమైనంత నాటకీయతని తీసుకురావడంలో 
"షేక్స్పియర్‌ సిదహస్తుడు. బాహిరమైన నాటక రచనా నిర్మాణంలో బెర్నార్ష్‌షా, 
a an) రా స "ఈ! 
ఇబ్బన్‌, మోరియర్‌ లను అనుకరిస్తూ వచ్చిన ఆంధ నాటక కర్తలలో చాలా 
మందిపై మౌలికంగా షేక్స్పియర్‌ (పభావమె ఉంది. 


సంస్కృత |వభావ కారణంగా తెలుగులో మొదటినుంచీ భోజనపియుడూ 
బిరికివాడూ ఆయిన విదూషకుడికి సంబంధించిన హాస్యమే ఉంటూవచ్చింది. 
సన్నివేశ గతమూ, వాగ్గతమూ, ఉఊంక్తి చమత్కృతి జనితమూ, ఆలిశయో క్రి 
[(వసాదితమూ అయిన హాస్యం కన్యాశుల్కం, (వతాపర్నుదీయం, కిరుగానుగ, 
దొంగాటకం వంటి నాటకాలలో వచ్చిందంటే ఆందుకు కారణం షేక్సి)యర్‌ 
నాటకాలూ. ముఖ్యంగా అందలి ఫాల్‌ స్టాఫ్‌, లాన్స్‌లెట్‌ గబో, డాగ్‌ బ్మెరీ వంటి 
ప్మాతలూను. 


పాతపోషణ : 

ఇంతేకాదు. వేదము వేంకటరా యశాన్ర్రివంటి మహా పండిత.నిపై కూడా 
"షేక్స్పియర్‌ [ప్రభావం వడింది. ఆయన జీవిత చరిత చదివితే ఈ సంగతి 
వెల్లడి అవుతుంది. “భారతీయులు రసపోషణకు [పాముఖ్యం ఇస్తే, "షేక్స్పియర్‌ 
వంటి పాక్చాత్యులు పాతపోషణకూ చిత్త (వవృత్తికీ పాముఖ్యం ఇచ్చారు.... 
నేను సాధారణంగా సంస్కృత నాటకాన్ని విద్యార్థులకు పాఠం చెప్పేటప్పుడు 
ఆ సంవత్సరం విద్యార్దులకు పాఠ్య [గ్రంథమైన శకి ఎయర్‌ నాటకంతో పోల్చి 
తారతమ్య పద్దతిలోనే బోధించేవాడిని” అని శాన్ర్రీగారు అన్నారు. 


చార్మితక కథనూ పాతలనూ మాతం తీసుకుని వాటిలోకి ఆధునిక 
సమస్యలను చోప్పించి లోకధర్మిసీ నాట్యదర్శినీ సమ్మేళనం చేస్తూ చార్మితక 
నాటకాలు వాయడంలో షేక్సి యర్‌ సమర్థుడు. ఈః మార్గాన సాగినవే ధర్మ 
వరం వారి విషాద సారంగధర, వేదమువారి (పతాపర్ముదీయం, వఠాన్‌గా 
(సిద్ది చెందిన కోలాచలం శ్రీనివాసరావుగారి రామరాజు, శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి 
కాన్ర్రిగారి బొబ్బిలియుద్దం, ఇచ్చాపురపు యజ్ఞనారాయణగారి రసప్ముత 
విజయంపానుగంటివారి |పచండ చాణక్య. గుండిమెడ వెంకట సుబ్బారావుగారి 
ఖిల్జీ రాజ్యపతనం, కొప్పరపు సుబ్బారావుగారి రోషనార, ఆమంచర్ల గోపాల 
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రావుగారి వశ్వంతర, వావిలాల సోమయాజులుగారి నాయకురాలు. భావ 
సంఘర్షణ షేక్సి ఎయర్‌ పాతల [వపత్యేకత. చితాంగి, నంద చాణక్య, పాపా 
రాయుడు పాతలలో ఈ భావ సంఘర్షణ కనబడుతుంది. 


ఈవిధంగా తెలుగులో కొందరు రచయితల వస్తువుమీదా, మరి కొందరి 
ప్మాతచ్మితణమీదా, ఇక కొందరి నిర్మాణ కౌశలంమీదా షేక్స్పియర్‌ పభావం 
పొక్షీకంగా కనిపిన్తూ ఉంటే, సంవూర్ణంగానూ సృష్టంగానూ పడింది పానుగంటి 
లక్న్మినరసింహారావుమీద. ఆయనని ఆంధ షేక్స్పియర్‌ అనడం కూడా కద్దు. 
"షేక్స్పియర్‌ ని ఆదర్శంగా తీసుకుని, ఆయన రాసినన్ని నాటకాలు రాయాలనే 
సంకల్పంతో మొదలు పెట్టి 33 నాటకాలు రాశారు ఆయన. తెలుగు నాటక 
రంగంలో శైలికి తిరుపతి వెకకట కవులు, సన్నివేశ కల్పనకు ధర్మవరం, 
సజీవ పాత సృష్టికీ వేదము వెంకటరాయశాన్రి, [1వపయోగ సారళ్యానికి చిలక 
మీ ఎలా (పసిద్దులో, సంవాద కౌశలానికి పానుగంటి అలా (వసిద్దులు. 
రసవత్తరమైన సంభాషణచారిమలోనేకాదు, వైవిధ్యం గల అసంఖ్యాక పాత 
సృష్టిలోనూ, పూర్వాపర, జొచితిని పాటించడంలోనూ కూడా పానుగంటి 
షేక్పియర్‌ని అనుసరించినట్టు ద్యోతకం ఆపుతుంది. 


విమర్శలు : 

1906 లో రెంటాల వెంకట సుబ్బారావు ఒథెలో, హేమ్‌లెట్‌ల మీద 
విమర్శలు [వాకారు. 1922 లో నవరస తరంగిణి అనే వైమర్శిక |గంథఠంలో 
నారాయణదాసుగారు షేక్స్పియర్‌ కవితా విశేషాన్ని పరామర్శించారు. గంటి 
(శ్రీరామమూర్తి, అమధదేంద, బుచ్చిబాబు, అప్పుడప్పుడు కొన్ని పష్మతికలలో 
వ్యాసాలు షేక్స్పియర్‌ గురించి (వాశారు. 


ఇంతేకాక, షేక్సియర్‌ పె మూడేసి నాలుగేసి వందల “పేజీలు [వాసిన 
సమ్మగ విమర్శక [గంథాలు కూడా తెలుగులో వెలువడ్డాయి. బుచ్చిబాబు 
|వాసిన “షేక్స్పియర్‌ సాహిత్య పరామర్శ, గిడుగు సీతాపతి (వాసిన 
షేక్సెయర్‌ కవితా మాధుర్యం, కొండముది శ్రీరామచందమూ క, జానకీజాని 
(వాసిన కవులకు కవి, పోలా పగడ సత్యనారాయణమూర్తి (వాసిన షేక్స్నిప 
యర్‌ శేముషీ వైభవం (మీరు చదువుతూన్న ఈ (గంథం) వాటిలో కొన్ని. 
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ఇంతకూ చెప్పవచ్చిదెమిటంటే, వానలో తడవనివారూ, సూర్యరశ్మి 
సోకనివారూ, లోకంలో ఎలా ఉండరో, సేక్స్పియర్‌ 1పభావం కొ నోగొప్పా 
సోకని రచయితలూ, కవి వండితులూ, (పపంచంలోని న దేశ సాహిత్యంలో నూ 


ఉండరు. అదే విషయం మన తెలుగు సాహితీవే తలకీ వ రిసుంది 


భరతవాక్వం 


తన విదగ్గమైన మేధని ఉదార హృదయంలో రంగరించి, ఊహలలో 
పొదివి, కవితామయ మొనర్చి, అపూర్వమైన కథలతో, అనంత వై విధ్యంగల 
పా్మాతలతో, అద్భుతమైన సన్ని వేశాలతో, ఆకర్షణీయ మైన సంభాష ణాచారిమతో, , 
వాస్తవిక మానవ (పకృతి పునాదిగా నిర్మించిన భావ సౌందర్యమయ నాటకాల్ని 
ఈ జగన్నాటక మందలి అంతర్నాటకాలుగా అందించిన షేక్స్పియర్‌, తమ 
జీవిత ఏణెలను విశ్వ సంగీతంతో (Cosmic music) |శుతి కలిపి, లోకానికి 
రాగసుధ లర్సించిన కాళిదాస, గెటేల కోవకి చెందినవాడు. 


జీవితము యొక్క. నాల్గవ పరిమాణమైన (fourth dimension) 
మార్మిక శక్తిని (mystic element) తన రచలన్నింటి _యందూ పొందు 
పరచి, మణులమధ్య (పవర్రిల్రె సువర్ణ స్యూతంలా, పాతల అన్నింటి మాటునా 
దాకొ.ని, కలడు కలండనెడి వాడు కలడో లేడో అన్నట్లు, కన్పించీ కన్పిం 
చక, రసజ్ఞ _పేకక, పాఠక పృదయాకాశంపైె, ఆనందా లహరి విల్లును 
కల్పించే ఈ మహేందజాలికుని 'శముషీవై భవాన్ని పదర్శించడానికి, ఇంత 
వరకూ వాన్‌ ల, ఒక [1పయత్నం మాతమే! దాన్ని సంపూర్ణంగా దర్శించా 
లంటే, సహృదయ హృదయాహ్లాదకర మైన ఆయన రచనలన్నింటినీ, సహృద 
యంతో సవిమర్శకంగా, అధ్యయనం చెయ్యడం ఒక్క టే మార్గం, 


(ఈ _(గంథము (బాయుదటో, కొన్ని 


అనువాద వివరములు: 


Morality 

Miracle 

Tragedy 

Comedy 

History Play 
Trag! _ Comedy 
Romantic Comedy 
Play 

Humanism 
Renaissance 
Reformation 
University wits 
Personality 
Objectivity 
Subjectivity 
Philosophy of life 
lmagery 

Interlude 
Restoration 


Secular 


అనువాద మక్తైుక 


శ 


34 


సాంకేతిక పదములకు చేసిన 
_పబోధాత్మకము. 
ఆద్భుతావహము. 
విషాదాంతము. 
(మ మోదాంతము. 


చారి తక ము. 
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